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EKAVIRA 
(Telugu Novel) 


by Viswanadha Satyanarayana 
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(ప్రతులకు క 
విశ్వనాథ పది కష 
విశ్వనాథ పురం, మారుతీ నగర్‌ 
ఎజయవాడ - 520 004. 





ఏకవీర నవల రచనా కాలం 1929-31 మధ్యలో! ఏ 
నవ్వలెనా తాను ఆశువుగా చెపుతూ ఎవరిచేతనో వ్రాయించే విశ్వనాథ 
వారు స్వదస్తూరితో వ్రాసిన ఏకెక నవల ఇది. ఇది ఆయన రెండవ 
నవల. మొదటిది “అంతరాత్మ. 

ఈ సంపుటంలో “స్నేహఫరము” అనే మరొక నవల కూడా 
ఉంది. పల్లవ రాజ వంశ చరిత ఆధారంగా రచింపబడిన ఈ నవల 
1952 [పాంతాలలో రచింపబడింది. దిని మొదటి ముద్రణ ఉమా 


పబ్లిషర్స్‌ విజయవాడ వారు వేశారు. 


ఐశ (నాథ పొవని శౌ 


10. 


ఈ నవలలన్నీ కొనదలచుకొన్నవారు రు. 50/- కట్టి మా “విశ్వనాథ నవలా 
ప్రణాళిక నభ్యులుగా చేరవచ్చును. 


ఈ నవలలన్నీ కంప్యూటర్‌ ద్వారా అచ్చుకాబోవుచున్నవి. నెలకు రెండు లేక 
మూడు నవలలు విడుదలగును. 


వెద్దనవల లయితే ఒకటే వాల్యూమ్‌గాను, చిన్న నవలలెతే రెండు లేక మూడు 
కలిపి ఒక వాల్యూమ్‌ గాను విడుదలగును. 


ఒక్కొక్క వాల్యూమ్‌ ధర సుమారు రు. 30/- నుంచి రు. 50/- వరకు 
వుండవచ్చును. (పెరుగుతున్న పేవరు యిత్యాది ధరల దృష్ట్యా వీనిలో కూడా 
మార్పు వుండవచ్చు.) 
సభ్యులుగా చేరిన వారకి లాభం ఏమిటంటే విడుదలైన ప్రతి వాల్యూమ్‌ ధరలో 
15% Discount యివ్వబడును. పోసుళారిలు ఫ్రీ! 

ళా జూ 
(ప్రణాళిక చివరి వాల్యూమ్‌లలో నభ్యత్చ రుసుము ఎడ్జస్ట్‌ చేయబడుతుంది. 
వాల్యూమ్‌ విడుదల కాగానే మీ కాపీ మీకు (డిస్కొంటు హోగా మిగిలిన ధరకు) 
VPP ద్వారా నంవబడును. 
ఏ కారణం చేతనైనా మీ VPP మాకు తిరిగి వస్తె, సభ్యత్వ రుసుములోంచి 
అ VPP ఛార్జీలు మినహోయించబడతాయి. లేదా తరువాతి వాల్యూమ్‌లో 
కలిపి వంవబడతాయి. 
సభ్యులెవరైనా (ప్రణాళిక మధ్యలో విరమించుకుంటు సభ్యత్వ రుసుము మా 
ప్రణాళిక వూర్తయ్యేదాక వారికి పంపబడదు, 
సభ్యత్వ రుసుము రు. 50/- M.0.ద్వారాగొని, 1.0. ద్వారాగాని వంవవ- 
చును. తమ Address స్పష్టంగా (బాయాలి. 


౦౦ -ఎరాలా తు లుటు లా 


కవిస (మా ట్‌ 
ఎశ (నాథ సత్యనారాయణగారి 
నంవూర్మ నవలా (వణాళిక 


వేయి పడగలు 
స్వరానికి నిచ్చెనలు 
తేఖఅచిరౌజో 
మాబాబు 
ధర్మచ[క్రము 
వల్లభమం(ి 
విష్ణుశర్మ ఇంగ్లీషు చదువు 
స్నేహఫలము 

వులుల సత్యా[గ్రహము 
దేవతల యుద్దము 
వునర్హన్న 
చెలియలికట్టు 

ఏకవీర 

జేబుదొంగలు. 
నందిగామరాజ్యం 
టాగావతి 
అంతరాత్మ 

గంగూలీ (ప్రేమకథ 
ఆయునదులు 
చందవోలు రాణి 
వపళభయ నాయడు 
పోవో హూప్రూ 
వీరవూణజ 
(మాయుతు మ్మద 
సము[దవు దిబ్బ 
కుళాలుని శావం 
దమయంతి స్వయంవరము 
నీల వెండి 

శార్వరి నుండి శార్వరి దాక 
బద్రన్న సేనాని 
వీరవల్లడు 

కుక్క_ గొడుగులు 


35. 
36. 
37. 
౩. 
39. 
40. 


41. 
42. 
43. 


44. 
45. 
46. 


47. 
48, 
49. 
50. 
51. 
52, 
53. 
ర్‌4. 


56. 
5్‌7. 
ర్‌ి. 


నేపాళ రాజవంశ నవలలు: 





దిండు కింది పోక్‌చెక్క 
చిటీ చిటనీ గాజులు 
ళా లా 

సౌదామిని 

లరితాపట్టణవు రాణి 
దంతపు దువ్వెన 
దూత మేఘము 


కాశ్సిర రాజవంశ నవలలు; 





కవలలు 

యశోవతి 

పాతి వెల్టున నాణెములు 
సంజీవకరణి 
మిహిరకులుడు 
(భవురవాసిని 


వుఠరాణజవెర (గ్రంథమాల; 
— 


భగవంతునిమీది పగ 
నాస్తిక ధూమము 
ధూమరేఖ 
నందోరాజా భవిష్యతి 
చంద్రగుప్తుని స్వప్నము 
అశ్వమేధము 
అమృతవల్లి 
పులిమ్రుగ్లు 
నాగసేనుడు 

హౌలీనా 

వేదవతి 

నివేదిత 


ఆంకితము 
కీ. శే. (ప్రభల రామ బహ్మానందమునకు 


నీలోన నవనవల్‌ నించుకొన్న మనీష పూతావివలె దెసల్‌ ముంచకుండ 
నీయందు వీరత నెగడిన దాతృత యుల్లదిక్కుల ముసురెత్తకుండ 

నీమై సవాజమై జనించినట్టి రసాత్మ తరమెన లోతులు తడవకుండ 

నీ యెడందపసందు నిల్చు శిల్పజ్ఞత కృతి మేడ నిటుకలు నతుకకుండ 

నెక గుణ చివ్నాముల సమాహారమైన ముడత వా సందు నిండి రకు 
నీ యొడలి తోడి పాటుగ మా యెడంద గూడ జిచ్చిడితివి సన్నిగూఢకోపి! 


గురువయి మితమై తలంచుకొంటిని నీ రదితంబులౌ కృతి 
స్పురణల నాకు నంకితము సాంపులు నింపులు నింపునంచు నా 
సరసము తారుమారయి విషాదపుటుద్దృతి పుక్కిలింతయ్వై 
విరచిత మస్మదంకితము విన్ఫెద ని యెటనున్న కోసమై | 


అల (పతిపద్యమున జదువునంతకు( జం పదు, విందు, దానియం 
దరి (పతియక్కరంబును కరినంబును దానం బొసంగు నర మం 
దరి వలనంబు వాని యవినాస్టితి యూరక మెచ్చిమెచ్చి మీ 

రలు కవిసార్వభౌము లవురా! యనుచుందువు నేటి కెచ్చటో! 


నిను మెచ్చంబోవు చుంటిని నను మెచ్చుచునుంటి, నీవు నను మెమ్చుట తో 
డన జీవితంబు పుచ్చితి నిను మచ్చల చేయుతోవ నే నెటులమి కిన్‌. 


నా కయి నిల్వయుండన దినంబులు నిగతి వెళ్ళబుచ్చి యెం 
దో కరియంగ వీలుకరిదో నిను నంచని యూహసేతు, నీ 
లోకమునందు పూర్వజనిలో స్మృతియుండదు, నీ వసించు పె 
లోకపుజీవులందు స్మృతిలో జనిపూర్వత గూడియున్నదో?! 


విశ నాథ సత నారాయణ 


ఏకవిర 
(ఇ 


ఆది వేసగి. వైగె నది కృశించి (పోషితభర్శ్యక వలె సన్నగిల్రినది. ఈనది 
పుట్టుటకు కారణముగా గా మధురా నగరమున సేవించియున్న శ్రీ కీ మీనాక్తీ శీ సుందరెశ్వరుల 
వివాహమునకు సంబంధించిన యొకకథ యున్నది. మినాక్షీ దేవి పాండ్యరాజుకొమరిత, 
పార్వతీదేవి యవతారము. ఆమె పుట్టిననాటి నుండి లోకనాయకుడును, ఆదిభిక్షువు 
నగు గ్రీ సుందరీశ్వరువే వరించి యున ఎది. ఆమెబుడ్డి మరలించుటకు శక్యముగాక 
రాజుకూడ నామెను సుందరేశ్వరున కీచ్చుటకు సమ్మతించెను. ఆమె యన్నగారి 
కీష్టములేదు. వివావామునకు క్రీ సుందరేశ్వరులు తరలివచి)నారు పరివారములేదు, 
బందుగులు లేరు, ఆదిభిక్తువు తా నొక్కడే వచ్చినాడు. తనకు తగినట్టుగా నెంతయో 
పెద్దగా వివావా ప్రయత్నములు “న పాండ్యరాజు నిస్సారపడి పోయెను. న 
ప్రయత్నములు చూపి, తెచ్చిన పదార్థములు చూపి యివన్నియు నేమికావలానని 
యల్లుని నిందించెను. పరమేశ్వరుడు నవ్వి తనవెంట గొనివచ్చిన యొక కుజ్ణవానిని 
జూపి యా పదార్థములన్నియు ప్రో కుజ్జుడు భుజించునన్నాడు అతడొక రాక్షసుడు. 
ఆతని పేరు కుండోదరుడు అతనిలో భగవంతుడు క్తుధాగ్ని సవ్మాస ముఖింబులుగ 
ప్రజ $రింపజేసినాడు. కుండోదరుడు సకల పదార్థముల నారగ్‌ంచి దోవ మని యరవ, 
మధురలోని బావులు, చెజువులు తారకు. కుండోదరుని, చేయి పట్టుమని 
పరమేశ్వరుడు తన కిరోభాగమున భాగీరథీ మహాప్రవాహము  నడ్డగించు 
జటాసమూవాములో నొక జట సడలించెను. ఆ రీతిగా పరమేశ్వర జటావివరా(గవి 
నిస్ఫు)త రయగు గరగావద్‌ మదుతొనముపమున గ్‌ నదియే (ఎవహైంచి hace పర్వతా 
(eo ప్రవహించు ౩ సలయేటివరా గి మ తొందరకత్తె గ్‌ యనగా (దావిడ 
భాషలో “చేయి పట్టుము' ఆని యర్ధము. 

ఆనాడు కో దరుని en నొన్ని బీందువురితో మాతము తిర్చిన యా 
పుణ్యనది నేడు వేసగి కాకలకు సగిమై పోయినది. .ఎైగి మధురాపురి కొక దిక్కున 
కందకమువలె నది. తక్కీనమూడ్డుఎపుల కోటగోడయు కందకము నున్నవి నది 
నిండుగా ప్రవహించునపుడు చిన్న యోడలు నదిలో తిరుగుచునే యుండును. 
5"ొంతవజణు కానది న్‌ పర్తకము కూడ జరుగుచుండును ఇప్పుడు నుట క్రీణించి 
యుండుటచేత వతు చిన్న పడవలు నది యిసుక తిన్నెలమీద నందందు వదలి 
పెట్టబడయున్నవి 


గ చిన్నపాయ కొబ ఎరినిళ్ళపలా, తళతళ లాడుచు (పవహించుచున్నది నదికి 
దిగువభాగమున బెక బద్ద గుండమున్నది అది చేసగిలో గూడ క్‌ లోతుగనే 
యుండును. ఆ గుండములోననే యేనుగులను కడుగుదురు ఆ గుండమునకుపెగా 
నొకచోట నదిలోననే యొక చిన్న చెజువువలె నొక గుంట యేర్పడియున్నది, 


2 వీకనీర 


రాజాంతఃపురమునకు నిత్యమును మంచినీర మీ గుంటనుండి మహిషరాజములమీద 
తోలుతిత్తులతో తీసుకొనిపోవుచుందురు. ఇంకను నెగువ వర్తర్తువులో పడవలు 
నిలుచుచోటు అంతకు పైని పట్టణమునకు చివరభాగమున నిసుకతిన్నెలు, 
మొగలిపుప్పాళ్ళు చల్లి సిద్దీముచేసిన విశ్రాంతిస్టలమువలె నుండును. అచ్చటికి 
సాయంకాలముల యుంటు పట్టణమునుండి విద్యార్దులు, రాజ కుమారులు, పండితులు 
పచ్చి విశ్రమింతురు. సాంధ్యకాలములయందు విద్యార్దులు సంధ్యావందనము చు 
శాస్తపసంగములు చేయుచుందురు. రాచకొడుకులు, వయసుపోకిళ్ళ బిరుదు మగలు 
తమ యశాారోహణవిద్యా వెశద్యము చూపుచుందురు కొంచెము (పొద్దు పోయినంతనే 
యందణును ఫురప్రవేశము చేయవలయును. నిశాభాగమెల్లను ఆ చోట రక్షకభటులు 
కృపాణపాణులె తిరుగుచుందురు. జాము ప్రొద్దు పోయిన వెంటనే క్రో తతుషుళు 
మూసెదరు. తరువాత నొక్క(పాణి గూడ లోనుంచి బయటకుగాని, బయటనుంచి 
లోనికిగాని పోవుటకు వీలులేదు. 

ఆనాడు కృష్ణచతుర్ధి సందెచికటి. కొంచెము చీకటి పడువజుకు వైగెనదీ 
సికతాతలము లన్నియు నిశ్శద్రిములు, నిర్మా శ్రనుష్యములు నయ్యిను. క్‌ దూరమున 
విశాంతిస్తలములెన యిసుకతిన్నెలమీద నిద్దణుమా(తము కూర్చుండ 
నూటలాడుచుండిరి. 

“విరా! నా కేమియు సుఖములేదు ఆ కార్యము మూన్నాళ్ళు ల పల్లి ae 
దగ్గర నిలుచుండి, నిలుచుండి చివరకు కొంగుపఆఅచుకొని యందే పండుక న్నది సే 
నామె వంక్షనెన చూడలేదు. ఆమెవంకచూచుటకు నాకు బుద్దిపుట్టలేదు, ఆమెకే 
చూడవలెనని యెప్పుడని సంకల్సించితినా నా యెదుట నకు ప్రేమించిన యా 
దివ్యసుందరి Hen sd ఇప్పుడు కుడ నదిగో నాయెదుట నా[పణయ 
మూర్తి! ఆహాహా!” అని కుట్టాన కనుల వెంట నిరు పెట్టుకొని యేదో మనోమూర్తిని 
చూచునట్లుగా శూన్య దృక్కు లను జూచోను 

వీరభూపతి హృదయము మిక్కిలి చలించినట్టుగా నతనిదేహ మొకవింత కదరిక 
వెల్మ్‌గ క్కెను. కొంతపేపె పన తరువాత మటల గుట్టాన్‌ “వీరా' ఆమె యెంత యందకతి' 
అంత సౌందర్యము భూలో కదుర్రభము. ఆమె “డహాంచల రెభిలెంత విస్సష్టముగా 
నున్నవి! దినదిన ముదర పనా పెట్టుకొని వారి యింటికి వెళ్ళుచుంటిని ఆ నెలనాళ్ళు, 
ఎంతతెారదరగో గడచి వోయినపి లో మా తండి నన్ను రమ్మని కషురరపితాద 
ఎను వెళ్ళకతప్పదు. నేనే సామాన్య సంసారములోనో పుటైనచో నా కామె యింత 
దూరమయ్యడిది కాదు" అని మణుల కన్నీ రు కార్చజ్‌ొచ్చినాడు. 


“ఇప్పుడు నీవు మనుజుల నచ్చటికి పోరాదా అని ప్రశ్చించినాడు వీరభూపత్‌. 
తన. యెడమ చ లముతలుుడమ చా క్కిలికాన్సి, మోచేయి తొడమీద నుంచుకొని కుట్టాన్‌ 
“నే సెందున్నానో, యెచ్చట నున్నానో, యే రోజున నేమి చేయుచున్నానో 
నిత్యము నా తండ్రికి తరియజేయుచురక వలెనుగదా' ఈ రాజధానిలో నేను 
లేకున్నచో నడి నిమేషములో 'రామనాదుకు తెలియును, అని యొక్క నిటూర్వు 
పుచ్చి, “వారియిల్లు మా మేనమామల యింటికి మిక్కిలి సమీపములో నున్నది" క. 
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నర్జోక్తిలో వీరభూపతి "అది యేయూరు”?" అని ప్రశ్నించెను కుట్టాన్‌ ఆ మాట 
వనిపించుకొనకుండ, “నేను మొదట వారియింటికి వెళ్ళుచుండుట. వారు నా 
మంచితన మనుకానిరి. క్రమక్రమముగా తెలిసనకొలది వారికి భయమై నది. నౌ 
నమామ, యాయనభార్య యీ విషయము తెలిసికొన్నారు మా తంగడి కబురు 
వచ్చినది" అని, “ఛీ! ఛీ! ఈ జన్మ యెందుకు నాకోర్కె యింత యలభ్యమై నదని 
తెలిసికూడ నేను (బతికియున్నాను. చూడు!” అని కుట్టాన్‌ పొంగివచ్చుచున్న 
దుఃఖమును గొంతులో స్తంభింపజేనెను. ఆ పాంగణగనిచ్చి వీరభూపతి “ఆమె నిన్ను 
(పమించుచున్నట్లు నీ కేమైన తాలిసినదా?ళ” అని ప్రశ్నించినాడు. కుట్టాన్‌ “అయ్యో!” 
అని కొంచెమాగి, మణుల నిట్లు చెప్ప మొదలుపెళ్టును ; “తంబిచ్చి నాయకు 2దురు 
తిరిగినపుడు మొదట. క్నష్ణప్పనాయకుల వారికీ సాహాయ్యముచేసిన చిన క 
కేశవనాయకునకు మా తాత కుడిభుజము వంటివాడు. అప్పుడాయన చాలి 
పెద్దయాస్తి సంపాదించినాడు. మా మేనమామకు చాల దొడ్డు, తోటలు నున్నవి. 
వారియింటికి ముందుగానే మా మాము పెద్ద దేవాలయము కట్టుంచినాడు. కానీనుండీ 
మా తాత వి శ్వేశ్వరాభిలింగము తెచ్చి | ప్రతిష్ట చేయించకుండగనే చనిపోయినాడు. 
మామామ యా లింగమునే ప్రతిష్టంచినాడు (పక్కనే స్వామికి పుషతిట యున్నది. 
ఆ పిల్లనదివణుకు నేను రెండు మూడుసార్లు చూచితిని గాని యామె నన్ను జూడలేదు. 
వౌరు పెద్ద ధనవంతులు కాకపోయినను గౌరవ కుటుంబము. ఆమె యొకనాడు 
పుష్పతోటిలో పూలు కోసికొని దండగా చుట్టివచ్చుచున్నది. నే నామెతోసెట్టూ 
మాట్లాడునది యని యొదయురు.చూయతులటుని, కాను: త్‌ ్ళదరగా. చామెకై మకహలు 
శివద్రవ్యము తీసుకొని పోరాదంటిని ఆమె నన్ను వూర్యము నిదానించి చూడలేదుగాని, 
నే నెవరో 'యెటుగును. -నేవిమాటు యానినరతరే. నావంక నిఠానిలిచూలి 
భియపడినట్టు కనబడినది. నేను చిరున నవ్వు నవ్వితిని ఆమె మజలనొక 
యర్రనిమేషములో పెదవులపెకి చిణునవ్వు తోచ్చుకొని యా పూలదండ నా కాళ్ళపె 
విసద్‌ ఉత ఎటినుండ సరుగెతుకొ iy see నేను సకీమూటలు చెప్పుచున్నానేగా 
యూ ప్రతివాక్యము నా హృదయమున హలములపలె దిగబడుచున్నది Sale 
నిర్భాగ్యుడను. ఆ సూలదండ  '- కుట్లాన్‌ మాట్లాడలెకపోయెను వెక్కి వెక్కి యేడ్వ 
మొదలిడెను. వీరభూపతి యతనిని కౌగిటిలోనికి తీసికొని “సేతూ' ధెర్యము పురుష 
లక్షణము. మన వా (2 లఅరుములకు మున మూ యదరికారు అఘము? అయ్యో" నర్‌ 
అని స... 
కుట్టాన్‌- “ఆ పూలదండ తీసికొనిపోదమని నాకు బుద్ది పాడమెను. కాని వంగి 
అనక సట్‌? గా శిపద్రప్యమనిపించినది. ఊరకే యింటికి నయితిని వా ప్రియురాలి 
హస్తస్పర్శ పొందిన యా దండయే కృతార్టము ఇంటికి పోయితిని గాని మణుల నా 
పాదములు నన్నచ్చటకే లాగినవి. ఎంత సెపు! అరగడియే కూడ కాలేదు. ఆ 
పూలదండ యచ్చటలేదు. నౌ హృదయము ఎనిరి లీనేఎపై నది. వీరా! ఆ దండబడదు 
లచ్చటనొక త్రాచెన పండు కొని యున్నది కాదు. ఆ (తాచును పరల సక ్తన 
నేన యుండును?” కుట్టాన కుడిచేయి వీరభూపతి కుడిచేతిని పట్టుకొని యున్నది 
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న్‌ వీరభూపతి చేయి నొక్కినాడు, కుట్టాన్‌ దేవామంతయు వణకీపోయినది. ఆ 
చీకటిలో వీరభూపతి కుట్టాను దుఃఖావస్థను కనులార చూచుచుండెను 


వీరా “పేతూ! నీవిప్పుడిట్టు దిగులు పొందరాదు, నీవు మణుల వివాహము 
చేసికొంటివి. ఆమె నీ (పాణముల కుస్సురనును. నీ విప్పుడు నీ భార్యను 
(పైమించవలసియున్నది. ఈ ప్రమయంతయు నీ భార్యపె మజల సరొదా” 
వీరభూపతి యీ మాటలు మనసా అనలేదు. కుట్టాన్‌ స్టీతి యతనికి దుర్భర 
మనిపించినది! అతని వృదయోద్వేగమున కేదో యొక యడ్డు చెప్పినగాని కుట్టాన్‌ 
మంచిస్థితికి రాడని యతనికి తోచి యట్లన్నాడు. కుట్టాన్‌ వీరభూపతి యన్న యా 
మాట వినినతోడనే, “వీరా! వీరా! ఏమన్నావు? ఆ (పేమ యీమెమిది కెట్లు 
మరల్బవచు ఎను? ఈ వగ నది మా రామనాథ తటాకములో పోయి పడుచున్నది 
ఏదీ, యీ నదీవేణి నిట్లు (తిప్ప యింకొక ముఖముగా (ప్రవర్తింపజేయుము. నా (ప్రేమనీ 
కింత సులభసాధ్యమై నదిగా కనబడుచున్నదా' కాడు కాదు” అని వంగియున్న తన 
దేహమును నిలువుగా జేసి దీర్హనిశ్వానమును విడిచెను. అతని ముఖము గంభీరమై నది, 
వీరభూపతి కుట్టానంత వీఠరుడు-కాకపోలేదు. కాని యిప గట కుట్టాన్‌ మొగముజూచి వీర 
భూపతి చలించిపోయెను. వీరభూపతి యతనినిజూరి “ఇతడు దేనికి సమర్థుడు కాడు? 
ఇతడు తలచుకొనినచో పడిపోయిన విజయనగర సామాజ్యము మణుల సాధించి 
మధురనాయకులచే నేలించునేచవూో యనుకొనెను 


అప్పుడు వగ వెగె యిసుకతిన్నెమిద దూరమున నొక సుడిగాలి రేగి, వారి దగ్గఆగా 
నీలవేయుచు పడవలు నిలుచుచోటునకు దాటి పోయినది 


కొంతసేపటిలో కుట్టాన్‌ వదనము మణుల _ విమాదపూరితమయ్యను 
వీరభూపతి యింక నుండగూడ దని “పోదమా?" అనెను. కుట్టాన“విరా! ఈ 
దుఃఖము నావృాదయశోణితమును (తావుచున్నది ఈ (పేమ నన్ను లోపల లోపలనే 
తినివయుచున్నది త రక చాల నాళ్ళు (బితుకను" విరభూపతి- “అక్లిలములు 
పలుకకుము! సేతూ! ఇది యేమి, నేడింత న. నీ శౌర్యము, ని 
పౌరుషము నేమై నవి?" అన్నాడు. దూరము నుండీ “ఎవ వరక్కడ' యని కేక వినబడీనది 
వీరభూపతి, "కుట్టాన్‌ సేతుపతిమహారాజు!” అని యటఅచినాడు. దూరమున 
ర్రక్షకభటుడు మణుల మాటాడలేదు. వీరభూపతియు, కుట్టానను లేచి పురములోనికి 
బోవుచున్నారు. ఏరభూపతి నెమ్మదిగా చెవిలో, “సేతూ! ఇంత ధెర్యము వదలెదరా? 
ఎవరికి తగిన కష్టము వారికి నున్నది. నా హృదయములో నెంత మహాగ్ని రవులు 
కొనుచున్నది? అది నీకు తరువాత జిప్పెదను'” అనెను. 

కొంతదూరము పోయిన తరువాత నిరువురును విడివిడిగా నడచిరి. పట్టణపు 
కోటతలుపుల వద్ద అశ్వశకటము వేచియున్నది. ఇరువురు ఆ శకటములో నెక్కి 
పట్టణములోనికి పోయిరి. రాజసౌధమునకు సమీపమున నొక పెద్ద తోట ముందు 
కుట్టాన్‌ దిగి వీరభూపతిని వారి యింటివద్ద దింపి రమ్మని బండీవానితో చెప్పి తా 
నింటిలోనికి పోయెను. 


వీకవీర ర్‌ 


= 


కుట్టాన్‌ ఇలతుపంకల వివిధములెన పుష్ప పలమవ్నక్షములున్న బాటఎెంటు తన 
సౌధములోనికి పోయెను. ఆ సౌధము ు తనతం।డిది. రాజ్యములోనున్న పెద్ద పెద్ద 
సరదారులందజుకు మధురలో ప్రత్యేకముగా అంతఃపురము లున్నవి. కుట్టా తండ్రీ 
శ్లతెకదేన ఉదయన్‌ సేతుపతి. ముర నాయక  మహారాజులుంగారి 
పధానమంత్రులలో నొక్కడు. ఉదయన్‌ సేతుపతి దీ సౌధము. మధురలో నున్న 
గొప్ప కట్టడములలో నొకటి. మినాక్తీ దేవాలయములో నెంత గిల్పమున్నదో యీ 
సాధమునను నంతశిల్ప మున్నది చీకటిలో శిల్చపరీక్ష సాగదు. 

కుట్టాన్‌ లోనికి పోయినంతనే సేవకు డరుదెంచి, "ప్రభూ! స్నానమునకు 
నీరు సిద్దముగా నున్నది" అనెను, కుట్టాన్‌ తనగదిలోనికి పోయెను. అందు తాను 
(పవేగించుటతోడనే యెదురుగానున్న నిలువు టద్దములో తన మూర్తి తనకు 
గోచరించెను. మొగమంతయు బాష కలుషితమై యుండెను, గది యంతయు దీపముల 
వెలుతురుచేత. ధగద్దగాయ మానముగ నుండెను. కుట్టాన్‌ పెయుత్తరీయముదీసి 
తనకెడమవెపుననున్న గోడపె చిలుకకొయ్యకు తగిలించెను. ఆ "చీలుకకొయ్య యెక 
గొపు మ్‌రకతోపలముతో చేయబడినది, దాని చిలుకతనము కన్నులుగాను, 
ముక్కుగాను ఎర్భజుపబడీన మూడు మాణిక్యములతో సంపూర్తమయ్యిను. ఇట్టి 
చిలుక కొయ్యలు గదిగోడలకు నాల్గుఎెపులను గలసి యెనిమి దేర్పణుపబడి 
యున్నవి. గోడలయండు (దావిడ శెల్చమునకు (ప్రధాన చివ్చాములయిన 
గోష్టపంజరములున్నవి; ఒక గోష్టపంజరములో దా్రవిడభాషలో శ్రీరామచంద్రుని 
చరితామృతము  ప్రవహింపజేసిన కంబన్న విగ్రహము రాతితో జెక్కిన 
దమర్సబడి యున్నది దాని కెదురుగా పశ్చిమదిక్కుడ్యమునం దమర్భబడిన మరొక 
గోష్టపంజరములో శ్రీ కృష్ణదేవరాయలునారు శ్రీవిశ్వనాథనాయకుల వారికి మధుర 
నిచ్చుచున్నట్టుగా చెక్కబడిన రెండు చిన్న విగవాము లమర్భబడి యున్నవి. 
దక్తిణమువెపున . గిల్పపుటరుగు రాతితో జెక్కబిడియున్నది దాన్నిపెని మెత్తని 
రత్నకంబళ శము లమర్చదిడి యున్నవి. ఆ యరుగున కెదురుగా నొక త్‌ చిత్తరువు 
గోడ కానిరచేదిడి యున్నది, ఆ చితము పెద్దన్నగారిది వీరభూపతి యీ చి(తమును 
(ప్రాసి కుట్టానీకు బహుమతిగా నిచ్చెను. కుట్టాన్‌ అంగీ యూడటీసే యింకొక 
చీలుకకొ'య్యకు తగిలించి యా వితర్షిపె సూర్చుండి పెద్దనగారి చితమ్మువెపు 
చూచుచుండెను. కొంచిముసేపుండి లేచి తన పుస్తకములున్నచోటికి పోయెను. 
కందిమహాకవి వ్మిగహమున కిరుప్రక్కల నొక్షవెపున తమిళభాషా (గంధథములును 
నెకబెపున నాం|ధిసంస్కృ్రత [గంథములును మెణుగిక్కీంచి, నగిషిరేయ బడీన, సన్నని 
యెత్తెన బల్లల పె నమర్భబడి యుండెను. అన్నియు తాటాకులమీద (వ్రాసిన 
గ్రంథములే. 

కుట్టాన్‌ తా నెందుల కా పుస్తకము లున్నచోటీకి వచ్చెనో తెలిసి కొనలేక 
పోయెను. ద్వారమునుండి “ప్రభూ! స్నానముచేయండి” యని ధ్వని వచ్చెను. కుట్టాన్‌ 
గదివదలి పెట్టి స్నానమునకుపోయెను 


6 వీకదీర 


ఆ మహాసాధమునకు పశ్చాద్భాగమున  నాల్ను పోకబోదుల నడుమ 
కొంచమెత్తయిన చం(దకాంతపు రాతిప కుట్లా నాసీనుడాయెను ఇరువురు సేవకులు 
రెండు పెద్దబిందెలలో నొక దానినిండ వేడినీరును, మరొక దానినిండ చన్నీళ్ళును 
తెచ్చియతనికి నీరుపోసిరి స్నానముచేసి కుట్లాన్‌ దేహము తుడుచుకొనుచుండెను. 
(అతడు తుడుచుకొనుట లేదు. సేవకులే తుడుచుచుండిరి. ఇది రాజాచారము) 
అప్పుడే చందుడుదయించు. చున్నాడు. మంచిగంధపు పొడిచే సమ్మిశితమైన 
సున్నిపిండీచేత రుద్దిన యతని దేవాము కమ్మని వాసన లతనికే చాల యానందము 
కలిగించెను. ఇంకొక పేవకుడు కసూరి కలిపిన యొక కమ్మనినూనె చేతులకురాచుకొని 
యతని తల వెండ్రుకలకు రాచెను. ఈ కమ్మని వాసనల చేతను, ఉచిత 
చందకిరణవైతల్యము చేతను కుట్లాన్‌ మనస్సు కలకడేరినట్లయ్యెను. 

నోజనసముచేసే కుట్టాన్‌ సాధ పురోభాగమున నున్న మంటపములో 
కూర్చుండెను దాక్తిణాత్యశిల్పము పల్లవుల నాటికన్న చోళులవాటికి, 
చోళుల నాటీకన్న విజయనగర రాజులనాటీకి నంతకంత కథివృద్రిపొాందుచు వచ్చినది. 
తంజావూరు, మధురాపురముల శిల్పమును దాక్షిణాత్య శిల్ప చరితలో విజయనగర 
శిల్పమునుండి విడదీయుదురు. తంజావూరు మధురల శిల్పము విజయనగర 
శిల్పముకన్న నెక్కున వృద్ది సాందినదని చెప్పవచ్చును. మన కథాకాలమునాటిీకీ అనగా 
ముద్దుకృష్ణప్ప నాయకుని కాలమునాటికీ అది యాధునిక శిల్వముగా మారబోవు 
పరివర్తనమున నున్నదని చెప్పవచ్చును. పల్లవులనాడు రథములును, చోళులనాడు 
గోపురములును, విజయనగర రాజులనాడు మంటపములును దాక్షిణాత్య శెల్పమునందు 
ముఖ్యములు. ఆయా రోజులలో నవి వృద్ది పొందినవి ఉదయ్‌ సేతుపతి" తన యీ 
దివ్య నాదధములందు గప్ప మంటపములు కల్టంచి తనకు శిల్పవిద్యయందున్న 
యభిమానమును వెల్లడిందుకొనెను 

ఆ మంటపమిలో తలుచియున్న రత్శకంబళము పె కుట్టాన్‌ ఆసేనుడయ్యెను. 
ఆ పలుచదిడుచున్న వెన్నలపారలో శామలంళటుపమాోనద దాన్నుడెయున్ను యా 
రాతర దుకును చూచిన, అమరావతిలో జయంతుడు మన్మ థమంటపమునం 
దున్నట్లు చూపట్టుకమానడు. 


దూరమునుండీ వీరభ ప. కుట్టానును జూచియతడు సంతుష్ట్రడ్డెయున్నా 
డనుకొని వినయముతో సమీపిం “పభూ! పండుకొనుటకు ఎళయై నది" 
యన్నాడు. కుట్టాను కొంచెము నాతనివంక జూచెను గాని పోకచెట్ల 
మొవ్వల వెనుకనున్న వెన్నలనీడలో వరభదభట్టురది చూడలేదు. వీంభద్రభట్టరు. 
కుట్టాన్‌ సత్సవర్తన కలిగి యుండునట్లు చూచుట కేర్చడిన యధికారి. కుట్టాన్‌ 
ఇతనికి తెలియకుండ నే పనియు చేయరాదు. కుట్టాన లేచి లోనికి బోయెను. రాచ 
దివాణాములో జాము గంటలు కొట్టిరి. అందుకు నిదావేళ యయినది. 

కుట్టాన్‌ పడకగదిలోనికి బోయెను పడకగది విశాలమయినది. ముందున్న 
మంటపమంత యున్నది. పెకప్పు మిక్కిలి యెత్తుగానున్నది. ఇది సౌధములో 
రెండవయంతస్లు నందున్నది. గోడలనిండ గచ్చుపని చేపియున్నది. చితవిచిత 
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వరములతో లతలు, చిలుకలు, చెట్లు గీయబడి యున ్నవి. గోడల నిండ నొకవరుసగా 
అనేక చిత్రములు వేేలాడుచున్నవి. ఆ చిత్రము లన్నిటిలో మొగలుల చితవిద్యా 
చివ్నాములు స్పష్టపడుచున్నవి. పురాణకథ లనేక విధములుగా కుడ్యములనిండ 
చెక్కబడియున్నవి. తూర్పు గోడయంలదు. పోక చిన్న గూడుగా నేర్పజుపబడి 
యందాక రత్న ముంచబడినది. ఆ రత్న కాంతులు గదినంతయు తెల్లని ఎలుగులో 
ముంచియెత్తినవి. గోడలవెంటు చం|దకాంత గొలావితర్తికలు, గొప్పు పని గలిగిన బల్లలు 
నుంచబడ యున్నవి. ఆ గదికి వెనుక్షవెపున పెద్ద గవాక్షమున్నదీ. ఆ గవాక్షమునుండి 
దొడ్డిలో నెత్తుగా వేయబడిన మరల్లజూబి ససందిరులమీద సువాసనాభరితచై న చల్లని గాలి 
ప్రమంతతుంటీ లోనికి వచ్చుచున్నది. ఆ గవాక్షము వద్దనే పెద్దమంచ మున్నది. ఆ 
మంచము పందిరిస్తంభములు మహో శిల్పమును సూచించు 'చున్నవి ఉపానము, 
పద్మము, కుముదము, వేదిక, నాగబంధము, కలశము, “పుష్పబోదిగ” యన్నియు 
కెదిల్‌ కలిగి యా నాల్లుకందిములు సర్వ సుందరముగా నున్నవ. పందిరి నుండి 
యనేకరత్నములు (వ్రేలాడు చున్నవి. మంచము మిక్కిలి యెత్తుగానుండి పైని వేయబడిన 
యైదు పజపులవలన మానిసి యెత్తున్నది. మంచము పెకిపోవుటకు మెట్టున్నవి. 
మంచము తల ఎెఖున కాళ్ళఎెపున (ప్రక్కగా. రెండు స్తంభములున్నవి. ఆ రెండును 
మంచమెత్తుననే యున్నవి తలవద్ద కంబముపెని నొక బంగరు పళ్ళిరమున తొంబూల 
(ద్రవ్యములు, సువాసనా ద్రవ్యములు నుంచబడినవి. పందిరికంబమున నున్న 
నాగబంధము నందు రెండు సుదీర్ణములు మందార కుసుమగుంఫతములు, సంగత 
అవలీ కిసాలములు నగు మల్లాపూవులదండలు (వేలాడుచున్నవి. సెజ్జనిండుగ మల్లెలు, 
జాజులు దట్టుముగి చల్లదిడ యున్నవి. ఆ మంచము (ఎక్కగా నింకొక మంచ 
మంతయెత్తు “లేకున్ఫను, సమానమైన సౌందర్యముకలది యున్నది. అందు 
మల్ల్తీకాసుమంబులు వెదజల్లి లేవు. 


కుట్టాన్‌ ఎపాముకుబుసమువరటు. పెరిచెనౌకటి కట్టుక ని, యొకటి పైన 
వేసికొన్నాడు. యథాప్రకారముగా తన పెద్దమంచముపె పండుకొనుటకు బోయి 
మెట్లక్కినాడు. ఒత్తుగాపణుచిన మళ్లెపూవులలో ఏకవీర గోదుమవన్నె త్రాచువలె 
ముడుచుకొని పండుకొన్నది. కుట్టాన్‌ నిర్దాంతపోయినాడు. ఏకవీర యెప్పుడును తన 
మంచముమీద పండుకొనియెజుగదు. ఆమె కాపురమునకు వచ్చి మూడు నెల్గలెనది. 
ఆమెను పతి పలుకరించలేదు. పతి నామె పలుకరించలేదు. పెద్దమంచముమీద కుట్టాన్‌, 
చిన్నమంచముమిద బేకవీర! ఇట్లు మూడు నెలలు గడచినవ్‌. తంల ఎమ్‌ ఏకవీర 
కుట్టాన్‌ శయనించు మంచముమీద పండుకొని నిదురపోవుట కెట్లు సావాసించినది? 
ఏకవీర నిత్యమును ఆకుపచ్చ వారణాసి చీర ధరించును పెని బంగరుటంచు 
కాశ్మీరపుసేలువ పె పెముసుం గిడుకొనును. ఒడలినిండ వెలలేని నగలు ధరించును. 
నేడేదేమి* తెర్లిని పెట్టుకోక కట్టి పరిమితభూషణములు ధరించినది. మేన కంచుకము 
లేదు. అభ్యంగము చేసినది అతు శిరోజములు పాడిపాడీగా నుండి చల్లగాలి 
కల్లలనాడు చుండను. తలంటి పోస కొన్నది. ఒడలు తెలియక నిదపోయినది 
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కుట్టాన్‌ మిక్కిలి కోపము పొందెను, “ఈ దౌర్భ్చాగ్యురాలు వాశయ్య 
నలంకరించగలదా? ఇవ్నాళ్ళమండి లేనియాశ దీనికి వేడేల పుట్టు వలయును? ఏ 
మహాసౌందర్యరాశి వా శయ్య విభాగించు కొనవలయునో, యామెకు నాకు ఈ 
జన్మమున కలయికయే లేదు, నన్నీపిశాచ మావేశించినది, అయ్యో! ఈ దయ్యము 
నన్నెట్లు వదలును?” కుట్టానుకు గొంచెము కోపము తగినది, “అయ్యో! వా కీమె 
సవాధర్మ చారిణీ కదా! ఈమె నన్నువదలి యెచ్చటికి పోవును? ఇన్నాళ్ళుగా వేను 
మాటాడకుండనుండిన నెంత శోషిల్టినదో! నాతో నొక్కనాడు పలుక లేదే! స్త్రీకి 
తూష్టంభావమే ప్రధానము”. ఇంతలో కుట్టాన్‌ నేతములు మూతలు పడినవి. 
ఎట్టయెదుట ఆతని హృదయ మాకర్షించిన లతాంగిరూపము సాక్షాత్కరించినది. 
కుట్టాన్‌ ఆ జగన్మోహన విగ్రహమును చూడలేకపోయినాడు. తటాలున కనులు 
తెటఎవాకు; కనులలో ఇందుపగింజలంత బాష్పములు నిలచినవి. 

ఏకవీర కదలినది. మూతబడిన యామె ఆప్పలమీద  [గుడ్డుపోసినట్టు 
చిన్నచిన్న స్వేదబిందువులు నిలిచినవి. ఆహా! ఏమా వదన సౌందర్యము! 
కొండపె పెనుండి దూకు సెైలయేజు పాతస్ఫూర్య కిరణాములలో ధగద్దగిత మయి 
యున్నట్లున్నది. కుట్టాన్‌ సమ్మో హితుడెనాడు. 

ఇదివజుకు కుట్టాన్‌ ఏకవీరను పరిశీలించి చూడలేదు. ఆమె సౌందర్యవతి 
యనియే యనుకొనలేదు. అప్పుడప్పుడు “ఆమె సౌందర్యవతియే యనుకొందుము. 
అయినమా[।త్రము నా కేమి? నా హృదయ మామెది కానేరదు” అ సుక మచుళడును; 
ఏకవీరపయ్యిద తౌలగినది. కుట్టాన్‌. కనులు మూసీకొన్నాడు. తన ప్రణయిని 
యెద్దురెనది. శోకములో కోపము తటుముకొనివచి నది కుట్టాన్‌ మహారాజునకు. 
అన్యాయముగ తనశయ్య నాక్రమించుకొన్న ఏకవీర దొంగనిద్ర పోవుచున్నదని 
భావించినాడు. కోపముతో నతడామె చెక్కిలిపె శతుమారణసమర్హ్రమయిన హస్తమును 
తీవముగా విసరబోయినాడు అతనికి తెలియకుండగనే మహాబుద్రిమంతుడగు కుట్లాన్‌ 
కరపద్మము పువ్వులదండవలె ఏకవీర చెక్కిలి కంటినది ఏకవీర 'యులికీపడి లేచినది. 
ఇద్దరు నిశ్శబ్దులై యున్నారు. 

ఏకవీర మనసులో ననుకొన్నది.“నా తండ్రి నాకీ సంబంధముచేసి 
నాల్లునెల్లలెనది. ఈయన యింతవటకు నా మొగము చూడలేడు. కార్యమునాడు 
కొంగుపటచుకొని తలుపుదగ్గరనే పండుకొంటిని. నా గారాబ మంతయు నిట్లయినది. 

ఈ |క్రొత్త(పదేశమునకు ల లాగుకొని రాబడితిని నాకు దిక్కులేదు. షు యామి 

లేరు. దాసీలతో నా రహస్యము నేమని చెప్పను? దినదినము మా గదిలోని 
అనుషయుక్తపదార్థములను చూచి దాసీలు నవ్వుకొనుచున్నారు. నన్నడుగుచున్నారు. 
ఏమియు. చెప్పలే కుంటిని. ఈ వివావమునకు పూర్వము నా వృదయ 
మింకొకనియందు లగ్నమయినది. అతడెవ$రో, యే యూరివాడో తెలియదు. మానిసి 
సాధారణ కుటుంబములోనివాడుగా నున్నాడు. అతనిని వెదకి లాభములేదు. నా 
పుణ్యమువలననే నా కీ కుట్టాన సేనాపతి అభించినాడు. అతనికన్న ముందే యితనిని 
చూచిననెంత బాగుండెడిది? ఇప్పుడెన నేము? ఇతేనినెన అకల్మ షహృదయముతో 
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పేవించగలను. ఇతనికి నాయందు పే)మలేదు. ఇతని (పేమకోసము కృశించి కృశించి 
యీనాడు సావాసించి యీ శయ్యపెని పండుకొవ్నాను. నిదురపట్టినది. వా యీ 
సావసమున కిత డేమను కొవ్నాడ “-” ఈ భావములన్నియు ఏకవీర మనస్సులో 
సొకసారి మెజుపువలె మెజుసినవి. కుట్టాన్‌ అనుకొన్నాడు? "ఈమె యెంత అందగత్తె! 
నన్నజూచి యెంత లజ్ఞపడుచున్నది! ఇప్పు డేమి చేయను? ఇన్నాళ్ళనుండి వాతప్పు 
మన్నించు మందునా? చీ! ఛీ!ఆ నా ప్రీయురాలియెడ వే నంత తప్పుగా (పవర్తింతునా! 
ఈ హృదయమామె కిదివరకే యర్చితమెై నది. ఇంక నొరుల కిది ఈయజాలను!”. 

ఏకవీర నెమ్మదిగా మోకాళ్ళమీదలేచి పందిరికంబమున వాగబంధమునకు 
తగిలించబడిన మల్లెపూదండ యొకటి తీసి యెక యర్టనిమేషమున లజ్ఞావనత 
వదనయై కుట్టాన్‌ మెడలో వేసినది. ఆ పూలమాల మెడలో పడినదో లేదో, కుట్టాన్‌ 
రుద్రమూర్తియై నాడు. తాటకను జంపుటకు రామచందుడు ధనుస్సు నంతవడిగా 
లాగెనోలేదో, ఆ పూలదండను కుట్టాన్‌ అంత వడిగా రెండుగా తెంచి నేలమీద 
ఏసరినాడు: ఏకవీర మంచముసెని వరుచుకొ ల 'పడిపోయినది:. ఇరక. గౌంచెమెనచో 
నిలువెత్తునుండి |క్రిందబడెడిది. తల పగిలిపోయియుండును. కుట్టాన్‌ కన్నుల వేళ్ళు 
గిబ్టున తిరిగినవి. కుట్టాన్‌ మెట్టుదిగి చిన్న మంచముువెని ప్న. పండుకొ న్నాడు 
వెక్కివెక్కి యేడు చున్నాడు. 

ఏకవీరకు నిమేషములో నొడలు తెలిసినది. పతిపజ్ఞలేడు. తన చిన్న 
మంచముపె పండుకొన్నాడు. తాను మంచము తొందరగా దిగి, కంచుకము ధరించి, 
సాధారణముగా తాను ధరించుచిర దాలి యొడల నన్ని భూషణములను బెట్టుక "ని, 
కాశ్మీరపుసేలువ ముసుగిడీ కను సరి నరు (కమ్మగా తన చిన్న మంచమువద్దకు పోయి 
రుద్దమై నకంఠమునుండి మాట పెగుల్చుకొని “ప్రభూ! మీరు తమ మంచము పెననే 
పండుకొనుడు. నే నిందు పండుకొనెదను అన్నది. ఆమె వంక తిరిగి కుట్టాన్‌ 
చూచుసరికి నతనికన్నులు గిరునతిరిగిపోయినవి. వృదయము సవహ(ప్రథా విశ్శీర్తమై సద్‌ 
కుట్టాన తాను చేసినపనికి చాలనొచ్చుకొన్నాడు. ఏకవీరను కౌగిలించుకొని యామె 
శిరస్సున బాష్పాభిషేకము చేయవలె ననుకొన్నాడు. ధెర్యము చాలలేదు. కుట్లాన్‌ 
నెమ్మదిగా లేచిపోయి తసమంచము పె షనిదురిరబనతాడు;: 

ఏకవీర కన్నిళ్ళతో, చిన్నమంచముపై నున్న నాలుగు పరుపులు అడుగుదాక 
శివకి వో్యయనని ఏ రాతివేళనో యామెకు నిద్రవచ్చినది. తొాల్లవారుకడ కుట్టానుకు 
మెలకువవచ్చినటి. ఏకవీర యున రో, లేదోయని యామెముర చవి పతక చూచినాడు. 
ఆమె యందే వాడిపోయిన మందారము వలా మంచమున కంటుకొని పోయి యున్నది. 
మణునాడు దాసీలు నేలమీది పూలదండలు చూచి సభయనే (త లెరి. 


చే 


మణునాడు కుట్టాన్‌ నిదురలేచి కాల్యకృత్యములు తీరు కొని, రతనాలజీనువేసే 
సద్దముగానుంచబడిన అశ్వము పె నెక్కి కోటవెలుపలిభాగమునకు పోయెను. అచ్చట 
నదివఆుకే సమావేశమై నానామండలాధిపుల కుమారులు బారులుదీర్చి నిలుచుండిరి. 
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మొదట తిరుచునాపల్సి మండలాధిపుని కుమారుడు. అతడు తెల్లనిగుజ్జుము ఫె 
నధిరోహించియుండెను. వయ కులం రక పను! తెల్లని యంగీ, "తలపై. 
పచ్చలసరము చుట్టుననున్న యుస్త్రేషము అతనిపజ్ఞ తిన్నెల్వేలి మండలారిపుని 
కుమారుడు. అతని పజ సత్యమంగళమండలాధిపుని తనయుడు. వీరిరువురు 
సమానవయస్కులు. చూచుటకు నన్నదమ్ముల వలెగూడ నుండిరి. అనంతరము 
మానామధుర మండలాధిపతియొక్కయు, శేందమంగళమండలాధిపుని యొక్కయు 
కుమారులు జోడుకోడలవలె నిలుచుండిరి. వారిరువురును మేనత్తమేనమామబిడ్డలు. 
పోలికలు. రేఖిలునౌకటీగా నున్నవి. ఇరువురకును పదునెనిమిదేండ్లు దాటలేదు. వారి 
గుణములు భూమి మీద నిలుచుటలేడు. వారు బాలకులయ్యు నెంతయో 
పరిశ్రమగలవారి ఎ వోలొ తామెక్కీన యుత్తమ జాత్యశ్వములను; తమ దేహములను 
కదలించుచు పాదములను జాచుచు నదుపు పెట్టుచుండిరి. ధారాపుర, కుమారమంగళ, 
నేల, కణ్ణిఎడు పాలెగాండ్డ కుమారులు తరువాత వరుసగా నిలువబడియుండిరి ఇంక 
ననేకమంది రాచకుమారు లుండిరి. అందణాక్కినవియు నుత్తమజాతి గుజ్బ్జములు 
అందట దేహముల యందును వెలలేని భూషణములు. ప్రతివాని మొగమునందునను 
శౌర్యలక్ష్మీ. కుట్టాన్‌ పోయి వీరందణుకును మొట్టమొదట తన గుజ్జుమును 
నిలువబెట్టైను తరువాత (ప్రధాన రుమాూరుదడు ము, రాయనర కుహారుదును' వరుసగా 
వచ్చి కర్‌ యుచిత స్తానములయందు నిలునజం న: రాజ్యసన రము ముబొరులు తీరి జర 
త్రూ రము నన ముపటడ ల ఎకకెను 


ఈ రాజకుమారులు తిరి ఎన స అ  ఆదురుగా న క స యుద్దవీరుడు 
తల్లిని గడ్డమును, మీసములను వ తార? (భాంతి గల్బింప, పు హూన్నతబు న 
శ్వేతాశ్వముపె నెక్కీ నిలువబడియుండెను ఆయన వీరరెదణుకు డిక్తా గురువు 
మధురనాయకుల రాజ్యములో దళవాయి ప్రధాన సేనాపతి, ప... సేతుపతి- 
కుట్టాల్‌ తండ "దళవాయి. ౨మదటమునవ్వుడు రాయకుల కాలములలో 
హుడా శకారిుగు ఆర నాధుడ పదవియం దుండిను ఈ పాండ్యపార్టివముద్దుకృష్ణ 
నృపతికి ఉదయన్‌ సెతుపతి దళవాయి యై నాడు ఉదయన్‌ సేతుపతి మహాసమర్దుడు. 
గ్‌ నవాని. రాజకార్వనిపుణుడు సేతుపతులు నాయకులతరమువారు కాదు. పాండ్య 
రాజులనాటీ క మధురరాజులకు మండలాధిపులుగ నున్నారు. రామనాధి 
(పాంితమున నును డేశముంతయు వీరి వశమున నున్నది రామేశ్య్వరమునకు వ 
మార్గములో SOOO: EY a) ర్రీకులకు ముల కస్టములుగా నుండుట చేత 
ఉదయన్‌ సేతుపతి యో ఎకువ కాల స్‌ న్‌ = పాంతముననే యుండవలసివచ్చినది ఆయన 
లేనికాలములో సె న్యమంతయు ఈ వృద్దిసింవాము చేతిలో నుండును. ఈయన పేరు 
కస్తూరి రంగప్ప నాయకుడు విశ్వ. నాధ నాయకుని మనుమడైన విరప్పనాయకునకు 
మువ్వురు కుమారులు. రెండవ కషప నాయకుడు, విశ్వపు, కస్తూరి రంగపు 
a ముద్దుక్చష్ణపు న హంత సటు వశ్యం కుమారుడు కస్తూరి గవ) 

కషప రాజ్యమునకు రాకఖ్రూర్వము రాజా ప్రబవారణాము వైసినలతచువతనఅఆతిలన 
[గ సంధ్యామంటపములో మడయించిరి. ఈ వృద్దసింపహ మా కస్తూరి 


ఏకవీర 1] 


రంగప్పనాయకునకు బావమజుది ఈయన పేరును కస్తూరి రంగప్పయే! ఈయన 
(ప్రస్తుత రాజునడల నిభిమాని. 

ఆవృడ్డు కంటిచాయనుండి రాజకుమారు లోకరొక్కరీ ముందుకు వచ్చి 
బాకువేయుటలో, తీయుటలో, కత్తిరుళిపించుటలో తమ |పావీణ్యమును చూపీరి 
తరువాత వీ రాజకుమారు లందరును సెన్యమువద్దకు తీసీకొనిపోబడిరి. కస్తూరి 
రంగప్పనాయకుడు కుట్టానును ఏలిచి సెన్యముచేత సర్వతోభదవ్యూహము 
పన్నించుమన్నాడు. కామందకుడు సర్వతోభద వ్యూవాము శతువృుదయనిద్భేదక 
మన్నాడు. కుట్టాన్‌ తత్‌క్షణామే వ్యూవామున కురమును, క్షక్షలును, కోటీయు, 
జపునమును సంపాదించి యచలాకృతి నిలువ జేసినాడు. పాదలవలె జెణీగిన ముసని 
రంగప్పనాయకుని తల్లని కనుబొమలలో సంతోషపుకదలిక కలిగినది. నృద్దవీరుడు 
గుట్లానుతో “నాయనా! సెన్యముయొక్క జఘన మాపత్తులో నున్న యెడల నే 
వ్యూహము పన్నెదవు? అనిఆడీగిను. కుట్టాన్‌ సమాధానము చెప్పకుండగనే 
సర్వతోభదదవ్యూవమును మకరవ్యూవాముగా మార్చి వృద్దపండితుని సంతోషింప 
బేసెను. అనంతరము తక్కినరాజకుమారులందరును క్రమముగా శ్యేన, సూచి, శకట, 
వజవ్యూహాడులను పన్ని గంగప్పనాయకున కానందము కలిగించిరి కుట్టాన్‌ 
కకలులోకుండ నొకవ్యూవము పన్ని రంగప్పనాయకుని వంక జూచెను రంగప్పు 
“వహ్వారే యని మెచ్చుకొనెను. అనంతల్‌ము జాము పాద్రిక్కగా రాజకుమారు 
లెవరితావునకు వారు పోయిరి. సెన్యము కస్తూరిరంగప్పు యదీనమున కొంత సేప్పు 
మెలగ్గి, నియయమితస్థలమునకు “పోయినది. కుట్టాన్‌ గృవామునకుసోయి మలి ల్ల 
స్నానమాడీ భోజనాదికములు నిర్వర్తించుటకు.. పొాఠలాంతర్భ్యాగమునకు పోటు; 
ఎజ్జునికాశ్మీరపు సేలువ పుల 1 న 
వచు్రుచున్నాడిని తెలిసి యాతు తొందరగా 


ర! 


౧“ క్య్కుక నగా ఈ" రిచెము ఎలుచులిలు. తెగి ఎరుక ఇడ తపిానడికాడు. కుట్టాణు క్‌ 
| జ = 
లేడమలపాకువంలి చేతులు. కతు ఒరీక్షగా జూచెను. అవియంత సుకుమారములా” 


కుట్టాన్‌. అనుకొననే లేదు! 

భోజనానంతరము కుల్లానీ తాను ఎచదువుకొను గదిలోనికి పోయెను. 
కుట్టానీచేయి అప్రయత్నముగా కౌటిల్యుని యర్రశాస్తముమీదికి పోయెను. తీయగనే 
యంతఃపుర రక్షణము గుళకీంచున వాక్యములు వచ్చెను. కామందకుడును, 
కౌటిల్యుడును ఈవిషం ల Ew యభి[ప్రాయ్యుల యున్నారు. కౌటీల్యు 
డంతఃప్రురరక్త్ష్రణమును గులటీఎచియు, అంతపురమునుండ య. ఆపదలను 
సంత. తెలియజేయుట కెట్ట యుచావారణల నిచ్చెనో . కామందకుడు కూడి 
సేవలు యిచ్చెను. తనభార్య గదిలో దొగియుండీి యతని తమ్ముడు భ(ద్రసేనుని 
చంపెను. తల్లిశయ్య [క్రింద నడిగియుండి కరూశనృపతి నతనికొడుకు సంవారించెను. 
కాశీరాజును, .వేరాంత్యుని, సౌవీరుని వారిభార్యలే చంపిరి. ఇది చదువువజు 
కనవసరముగా కుట్టానునకు భయము కలిగెను కుట్టాన మణుల ధైర్యము 
తెచ్చుకొనెను. కుట్టాన్‌ హృదయముల" కలిగిన కొంచె మావేగము తగ్గించుకొనుటకు 
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కంబరామాయణము తీసి యొకపద్యము చదువుకొనెను. కుట్టానునకు సంగీత 
మెక్కువగా రాదుగాని, రాగచ్చాయగా పద్యము చదువుక "నగలడు. 

ఇంతలో వీరభ(ద్రభట్టురు ద్వారముకడకు చనుదెంచి యశ్వశకటము సిద్దముగా 
నున్నదని చెప్పెను. కుట్టాన్‌ దుస్తులు వేసికొని వీరభద్రభట్టురుతో కలిసిసోయెను. 
శకటము రాజసౌధము లున న్నయెడకు పోయెను. అదొక మహాసాధము. (ప్రత్యేకముగా 
రాజపురుషులకు రాజనీతి చేర్చుట శకేర్పణుపబడినది. కుట్టానును, వీరభదభల్టురును 
లోనికి (పవేశించిరి. లోపలిభాగ మతివిశాలముగా నున్నది. నేలయంతయు విలువగల 
తివాసీలు పజుపబడి యున్నవి. వానిపె పండితు లాసీన్లులె యుండిరి. రాజకుమారు 
అనేకులు వచ్చిరి. ఒకచోట భోజుని యిుక్తికల్పతరువు* మరొకచోట 
జీమూతవావానుని “దాయభాగము, ఇంకొక చోట చండీశ్వరుని “వివాదరత్నాకరము ” 
పాఠములు చెప్పబడుచుండిను. శరకొకత టు. సెక (డావిడ భాషాపండితుడు 
తమిళభాషలో వ్రాయబడియున్న* విజ్ఞానేశ్వర వ్యాఖ్య బోధించుచుండెను. మరొకచోట 
వేరొక పండితుడు సంస్కృతభారతమును, రామాయణమును, నానాటిరాజనీతిని 
కొందు విద్యార్థుల కుపన్యసించుచుండెను. కుట్లాన్‌ భారత రామాయణము 
లుపన్యసింప బడుచోట కూరుచుండీ శ్రద్దగా వినెను. కొంచెము (పొద్దుగుంకువేళకు 
రాజు మొగసాలలో గంటకొట్టబడెను అది విని విద్యార్థు లవరిదారిని వారు పోయిరి 
వీరభూపతి యీ పాఠశాలకు వచ్చెను. ఇంటికి సోవునప్పుడు కుట్టానును 
కలిసికొనెను. ఇరువురును సంతోషపడుచు సేతుపతి గృహమునకు పోయిరి. 
వీరభదభల్టురు పనియుండి రాజసొధమువద్దనే దిగబడెను 

మార్గములో వీరభూపతి కుట్టాన్‌తో నిట్లు మాటాడను-”సేతూ! నీతో నొక 
పనియున్నది". 

కుట్టాన్‌ “ఏమొ యని యడిగెను. వీర “తిరుమలనాయకుడు నీకు 
స్నేహీతుడుగదా! నాక్తేదెన నుద్యోగ ల నను నీతిశాస్తమంతయు 
జదివితిని. విజ్ఞానేశ్వరము. వె ఎశంపాయనుని నీతి ప్రకాశిక పూర్తి చేసితిని. కొటీల్యుని 
యర్రశాస్తము, కామందకున్‌ నీతిసారములలో చారి బాగుగ పరీక్షనిచ్చితిని సే 
నుద్యోగము చేయవలసిన యవనర మంత కంత కెక్కువగుచున్నది." 

కుట్టాన్‌ - తిరుమల నాయకుడు నేడు విద్యాసాధమునకు రాలేదే! ఈసారి 
నేవాయనను  కలిసికొన్నప్పుడు చెప్పెదను వారు నిన్నుగూడ _ బాగుగ 
నెయుగుదురుకద! వీర - ఎజుగ కేమి? 

తరువాత నేదియో మాటలాడుచు వా రింటికి జేరిరి వారిరువురు కుట్టాన్‌ 
గదిలోనికి పోవునప్పటికందు పలాహారములు సిద్దముగా నుంచబడెను ఇరువురు 
ఫలాహారముచేసి, తాంబూలము సేవించి కూర్వుండగా కుట్టాన్‌, వీరభూపతిని 
కొంచెము సంగీతము పాడుమని యడిగెను. వీరభూపతి మధురమినాక్షీ పె నక 
యరవకీర్తన గొంతెత్తిపాడెను. ఆ ధ్వనితో సౌధమంతయు నిండిపోయినది. పారిజాతపు 
పూవులు కొతుకుచున్న లేడిపిల్ల మెడయాడించుకొనుచు లోనికీవచ్చి వరభూపతి 
వంక తెంగిచూచి పోయినది. 
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(పాద్దుగుంకీనది. చల్లబడినది. రాజసశౌధములముందు మొగసాలలో 
యోగింపబడు చున్న భేరీరావము మేఘధ్వానమని (భాంతిజెందిన పెంపుడు నెమళ్ళు 
నృత్యము చేయుచున్నవి. సాయంకాల వాహ్యాళికె కుట్టాన వీరభూపతు లశ్వశకటా 
రోవాముశేసి వైగెనదీ పీకతాతలములకు పోయినారు. 


కుట్టాన్‌ పే పేతుపతి కొంచెము పొట్టివాడు. నల్లనివాడు. విశాలమైన వేత్రములు. 
దైనందివ వ్యాయామముచేత నతని యొడలు గట్టిబాలీనది. సంస్కృత 
ద్రావిడములలో నున్న రాజనీతి (గంథములన్నియు నతడు “దివెను. అతనివయన్సు 
సుమా రిరువదియై దుండవచ్చు. మీసములు నల్లగా తుమ్మెదజిక్కలవలె ఆంత 
గుబురుకాకుండ, ఆంత పలుశచనకాకుండ . వచ్చయుండెను. అతని మొగము 
చూచుటతోడనే (పధానముగ కనబడునది యతని నాపిక. ఆది విక్కిలి యెత్తు. ఆ 
ముక్కు, ఆ విశాలపద్మపలాశ నేేతములు అతని మొగమున కమితమై న యందము 
తెచ్చినవి. ఆ విశాలమైన నేతములే యతని సత్కులీనతను చెప్పుచుండును. కుట్టాన్‌ 
మిగుల గంభీరమైన వాడు. అనవపరముగ త మాటాడడు. అతని 
కిష్టములేని పని వెవరెనను బేపిరేని వారి వంక తీక్షణమై న దృష్టి పజుపుటయే యతడు 
తనయిష్టములేమి “సూపించుట. ఆ దృష్టిపాతము చాలకొలదిమంది యోర్వు 
కొనగలరు. ఆతడు నం రతన నవ్వు మిగులనానందము గలిగించును. 
అతని సర్వము ఉదయన్‌ పేతుపతి తరువాత యంతవా డనిపించుచుండును. 

ఇంక వీరభూపతి యెజ్జనివాడు. పాడుగరి. శరీరవ్యాయామము మిక్కీలిగా 
జేయనివా డగుటచేత నితని యెదురు రొమ్ము కుట్టాన రొమ్మువలె తిర్య[క్పసారితపై న 
గండశిలవలె నుండదు. అతని నేేతములు కుట్టాన్‌ నే|తములంత విశాలమైనవి కావు. 
కాని మజటీయు చిన్నవికావు. నాసిక సామాన్యమె నది. ఆతని మొగము చూచినంతనే 
ప్రతివారు నతడు సుందరు డనుకొనక మానరు. కుట్టాను మొగములో 
ఆనుపూర్వికముగా యుద్ధముచేసి రాజ్యము నేలుచువచ్చిన పితరులచినె లు ద్యోతక 
మగుచుండును. వీరభూపతి వదనము శౌంతమై చారితరములనుండి వ్యవసాయము, 
చదువు వీనియందలవాటుపడిన పితరులచిన్నెలు కనబజిచు చుండును వీరభూపతి 
మీసములు చివరలు మెలికలు తిరిగి తామరపూవు మీద [వాలినభృంగముల 
ననుకరించుచుండును. మొత్తము మీద కుట్టాన్‌వదనము పురుషు లెక్కువ 
మెచ్చుకొందురు. వీరభూపతివదనము స్తీ లెక్కువ మెచ్చుకొందురు. వీర 
భూపతియొగము (కోధముచే నెజ్బబడినను నవ్వుచున్నప్తే యుండును. అతడు 
నవ్వుచున్నప్పుడు కన్నులుచిన్న వ చూచువారిని సూదులవల (గుచ్చుచుండును. 
కుట్టాన్‌ నడచునవుడు మిక్కిలి తొందరగా నడచును వీరభూపతి నెమ్మదిగా నడచును. 

కుట్టాన్‌ ఉదయన్‌ సేతుపతి కొక్కడే కుమారుడు. ఉదయన్‌ సేతుపతి “తేవె” 
పురాధిపతి. సేతువుల రక్షించుట శకేర్పడిన యధికారి రాజ్యములో ప్రవహించు 
నదులకు సేతువులుగట్టి వాని (క్రింద భూములను సాగుచేయుచుండీరి. ఈ సేతువుల 
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కన్నింటిపెని నత డథికారి. ఆతడు చాల శివభక్తుడు. అరియరాయని సెన్యములను 
నిర్మూలించినాడు. ముద్దుకృష్ణప్ర నాయకునికి (పలానమంతి. అతన కంమౌారుడన 
కుట్లానునకు ఏ లోపమును లేదు. కుట్టాన తన తండితరువాత నతనిస్తాన 
మా|క్రమించుకొనుటకు తేగిన త్త ఇద మధురలో వాత ంానా నచ్చాడు 

విరభూపతి జన్మస్థానవ రాజవర్షివుతము అతని తరిధరిడ్రు లు 
కొంచెముబీదవారు. విశ్వనాథినాయకునకు క్రీకృష్ణదేవరాయలుంగారు పాండ్య రాజ్య 
మిచ్చినపుడు తెలుగు దేశమునుండి విశ్వనాథవాయకులవారితో అనేకులు సరదారులు 
మధుర పా్రంతమునకు పోయిరి. వీరభూపతపూర్వుు అటుల తెలుగు చేశమునుచజే 
మదధురకుపోయిరి. కాగ యచ్చటేకి వున తర్వాత న పట 
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తక్కిన  మతములయండు ఎషమమురలవారు కారు EY ల ల 
(a Gk అలీ 
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జా AR) ar) 
~ నళ న్లో ల ne ఇ వ న జ హ్‌ Yd 0 ఎం ల తా స 
a రాజ్యమును. వాళ్ళము. ఎద్రతగా వభిజ్‌లంతి. రాజ్యమఎక 


మండలములుగా ఎభిదరాం | బతమిందలంయను ర స 
యదడికాగరి తన మండలఅమిునడంు రాజూ క అతదు వంగర రొ యరితంన 


కప్పము వట్ట య తన మండ కము EE ఎర్వాఅకారము పరక కహ ము ఆతము 
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కొంత సెన్యమును సోషించుచు మధురవాయకునకు అవసరము వచ్చినపుడు 
సహాయము చేయుచుండవలను. మధురలో మాత్రము రాజు తాను కొందరు మంతుల 
సాహాయ్యముతో రాజ్యము చేయుచుండును. 


రాజ్యములో [(ప్రధానోద్యోగి దళవాయి ఆలడే రాజ్య పాలనాధికారియు, 
సెన్యాధికారియు. పూర్వభారలోదేశ పాలకులయందువల ఈ రెండదికారములు నొకటి 
మంతి [క్రిందను, నొకటి సేనాపతి[క్రీిందను ఉంచక మధురరాజులు దళవాయి 
యొక్కని క్రిందనే యుంచిరి. రాజ్యము యొక్క శాంతి, సాంఘక వ్యవస్థ, ఇతర 


ట్‌ 
రాజ్యములతో సంబంధము. ఇవి దళవాయి చూచెజీపనులు తక్కిన యంద 
రధికారులమీద నితడు పెయధికారి. దళవాయి తరువాతి యధికారి ప్రధాని ఇతడు 


|" ae 
పం! ష్‌ fe జో కూ త గ్‌ా జ్‌ ఆజ్‌ ల్‌ 
రాజ్యాదాయములుద avs పన్నులు, చేక్కీ wre 9 రాజ్యముల నగుచున్న 
ఖర్యు 2 ఎయునట్టుయొ | Maw పనులు దిళవచెయి యుఎడ్రక"ఎములో రాజరానినురిడీ ఎల్లి 
పోయినచో వితడు దిచవొయి పనులనియు esa ES మంత్రులలో 
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మూడవవాడు రాయుసము ఇతడు ఒరిపాలసుల (బా ఇందు మండు. రాజ్యముయొక్క 


జక త ననే. Wa శాన న ం (క ఆలో ఆం 

లు రోలే RES WR nist శశ టా మూర ) ఎది re యయ ఉలి ఇది తరువాత 
ఇం భు 

య = క్‌ ల క? PY ann ఆల్‌ షు ఇల్ల 

క్‌ స్ట అ స నల ఎ. శేష క | కం యు), స ములిదయును దలకు లక్కలని మో 
= oo 

న న =e మ వ స్‌ _ . ప 

MEETS, SEU క ౯ కానుకలు, కప్బుములు, వానికీ 
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౯ ష్‌ ఎ 
కుట్టాబ, అరు పతులు (పొద్దు (గుంకకముందే చూనదికి హోలి నిన్న 
గూర్వున్న చోటనే కూర్వుండీరి కొంచెము చీకటీపడుచుండెను అస్తమయ సూర్యుని 
Cr Me!) 


యెజ్జకాంతులింర se ధ్యాతని పూర్తిగా వదిలి పోలోదు స టి పరికిన్ను 
జలతరంగముల ఎని వంచముగా. శత్యమును గ న్వు వాయువు మందముగా 
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వీచుచుండెను. పలుచగా పారవలెౌ నిసుకతివెపె (పవహించుచున్న .వైగెనది 
నీటిపాయలో చిన్ని చేప కదలిక కనిపెట్టి పెనుండీ తీతువుపిల్టు కూయుచు వాఠాత్తుగ 
గాలిలోనుండి దిగి దానిని కాల పాడుచుకోని పోయెను. దూరమున పడమటి దిక్కు 
నందు సూర్యభగవానుడు తన రక్తాంశువు లుపసంహారించుకొని కరడు గట్టిన నెత్తురు 
మన్నువలె తొరిగిపోయెనుపో! యెడరువేచి యొడలినిండ మసి పూసుకొన్న 
దొంగవలె సంజచీకటివంగి తొంగిచూచెను. చీకటిలో తళుక్కున మెలుసిన 
గగనభాగమందలి నక్షత్రములు వెగె పలుచని నీటిపారలో (పతిపరించి లోని వెండిమేను 
మీనుల యందముల _ క్యామ్రేడీతములు కల్పించెను. సన్నని నీటిపాయలోని 
చిజు కరటములు (తాచుపాముబల్లలవలె ఒడ్డునకు క్‌ట్టుక్‌ "నుచు పచ్చుచుండను. 


Pal 


కుట్టాన్‌ వీరభూపతి భుజముపె చేయ్యివెచి, “వీరా! సరే! నావృాదయము 
మండుచున్నది. నిన్న సాయంతనమున నీవుగూడ నీకేదో మహాభార మున్నట్లు 
చెప్పేతివి. ఆది నాతో చెప్పవా?” ఆని యడిగెను, వీరభూపతి కౌంచెమాగి “మణుల ఆ 
కథ నాకేల స్మృతికి దెచ్చెదవు? ఈ జన్మకింతియే! అవివాహితుడనుగా ఈ జీవితాంత 
ముండవలసినస్టితి యున్నను, నాశరీరయు మీద నాకే యధికారము లేకున్నది. 
వివాహమేమో, చేసికొనక తప్పునట్టులేదు” అని సాలోచనాక్తుడె చీకటు లుమియుచున్న 
పడమటి దిక్కువంక నదేవిధముగ చూడ మొదలిడెను. కుట్టాన్‌ లేచి నీటిపాయ వద్దకు 
పోయి పాదపక్షాళన మాచరించి, బొడ్డులో నున్న కత్తి తీసి పదును సరిగా జూచి 
మణుల నొరలో నమర్శి, నీరు పుక్కిలించి యుమిసి వీరభూపతి యొద్ద 
కూర్చుండెను. వీరభూపతి, “సేతూ! నీవు మహారాజుల బిడ్డవు, నేను మిక్కిలి 
బీదవాడను. మనమిరువుర మొక్క తరగతి చదువుకొనుచుండుట మాతము చేత 
మనకిట్టి స్నేహ మెట్లాడగూడినది!' (ఏ పాణ ప్రదమ్ములెన రహస్యములు నివేమో నాకు 
చెప్పితివి, నేను నీకెట్లు చెప్పకుండగలను?” అని తన చేతితో ఇరుపాయలుగా 
తీయబడియున్న సేతుపతి SS నిమురుచు, స్నిగ్రములెన తన చూపు 
లతని మొగమున నిలిపి “సేతూ! నీవు నీ భార్యతో నివసించుచుంటివి. మీయిరువురికి 
సుఖములేదని నాతో చెపి న్‌ పాప మా పిల్తను చక్కగా (పేమించుము. మహారాజు 
నింటిబిడ్డ పదగుడి సల్‌ నవసరచు పిల్ల కన్న నందకత్తి కాకపోదు కాదుపో! అంత 
సాకుమార్యము పేదవారి కెక్కడినుండి వచ్చును? నా మనః పూర్తిగా నిన్ను నీ భార్యను 
(ప్రేమించుమని యడుగుచున్నాను. నీభార్యను నీవు “పేమించెద' నని గట్టిగా నాతో 
జెప్పిన గాని నాకానందము లేదు టేపు నేను వివాహము చేసికొనబోవు చున్నాను 
నేను (ప్రేమించిన (స్తీ యేమో నాకు దుర్లభ. వివావాము చేసికొనక తప్పదు. ఏమి 
చేయమందువు? |పాణముపోయినను వివాహము చేపికోనని పట్టుబట్టనా? ఇట్లని 
నాపెననే యాశలన్నియు పెంచుకొన్న తల్లిదండుల యాత్మలకు ముసలితనములో 
నెంత యావేదన తీసికొని రమ్మందువు? వివావాము చేసికొందును. అనంతరము 
వచ్చిన భార్యతో వముఖుకుడఎ౫ యుండి యేమి సంపాదించుకొందును? ఇవహామా* 
పరమా? ఈ జన్మలెత్తినది సుఖము ననుభవించుటకు కాదు. కావున సేతూ! నీ 
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భార్యను నీవు “(పేమింతునని' వాగ్గానమిమ్ము ఆట్లొసంగినచో నాకథ వేను జౌప్పెదను.” 
వీరభూపతి యిట్లు చెప్పుచుండగా కుట్టాన్‌ కనులవెంట నీరుకారుచుండెను. 
వీరభూపతి కొంచెమాగి “తమ్ముడా! నిన్ను నే నిటుల సంబోధించుటకు నీవే యింత 
చనవిచ్చితివి. కన్నులవెంట నీరుతేకుము నేను నీకన్న ఏ విషయములోను పెద్దవాడను 
కాకపోయినను, వయసులో పెద్దవాడను. అయ్యో ఇట్లిడ్బెదరా?” అని వీరభూపతి తన 
యుత్తరీయపు కొంగుతో కుట్టాన్‌ కన్నీళ్ళు తుడిచెను. వీరభూపతి మణుల “ఏమి? 
వాగ్దానము చేసెదవా? ఆది వీచేలుకోసమే చెప్పుచున్నాను. నీ యందు నాకుగల 
స్నేవాము నీవలన నీ వాగ్దానము తప్పక పుచ్చుకొమ్మని నన్ను వేధించుచున్నది. 
ఇకముందు నీభార్యతో నీవు సరిగా నుందునని నా చేతిలో చేయి చేయుము,” అని. 
కుట్టానను బలవంత పెట్టను. 

కుట్టాన్‌ మాటలాడలేదు. వీరభూపతి మణుల “నీ భార్య యందకత్తెయేనా?” 
యని యడిగెను. కుట్టాన్‌ మాణుపలుక లేదు. వీరభూపతి “సేతూ! ఈ ప్రశ్న 
వేయగూడదని నేనెతుగుదును నీ యంతఃపురమును గుజేంచిన నాయీ ప్రశ్న 
నాయందు నీకింత నెయ్యము లేనియెడ నాశిరస్సును మొండెమునుండి విడిగా చూచి 
యుండును. నీవామె “సౌందర్యవతి'యని యనుకొంటిచేని ఆమెకు కూడ నీ (పేమలో 
కొంత పంచిపెట్టుము" కుట్టాను మాటాడలేదు. వీరభూపతి- “సౌందర్యవతి 
కాదయేని కాదని చెప్పుము.” కుట్టాన్‌ పెదవులు కదలినవి. వీరభూపతి-”సేతూ! 
బిగ్గరగా చెప్పుము వా గొంతుకలో [పాణమున్నంత వణుకు నీ రవాస్యమును 
Tere పోనిచ్చువాడనుగాను. నీకు వాయందంత నమ్మకము లేదా? కుట్టాన్‌ 
నెమ్మదిగా, “ఇదిపరకు నేనామెను పరిశీలించి చూడలేదుగాని, గడచిన రాతి చూచితిని. 
ఆమె యందగత్తెయే యగును" అన్నాడు. విరభూపతి “అయిన నింకనేమి? నీ 
వసుందరమై న వస్తువును (ప్రేమించుటలేదు కద! ఇది గృవాస్థధర్మము. ప్రతివాడును 
చేయదగిన విధి. నేను నిన్ను |పార్టించుచున్నాను.” ఏీరభూపతి కన్నుల నీళ్ళు 
క్రమ్మినవి మరల విరభూపతి యిట్లన్నాడు, “నాకు వచ్చుచున్న దుఃఖమును 
పయత్నముచే ఆపుకొనుచుంటిని. నాయనా! నాకీ వాగ్దానమిమ్ము. కలకంఠి కంట 
కన్నీరాలుక రాదట! శ్రీ యింట నుండ నెల్రదట నాకీ వాగ్దాన మిచ్చినగాని బై 
నిందుండి లేవను,” అని వీరభూపతి కుట్టాన్‌ పాదముల'పె పరక సంసిద్దుడ్జెనాడు. 
మ. త్మొటుపాటునంది “వీరా! వెళళ మంచివాడవు ! ఇన్నాళ్ళనుండి యేమో 

ట్రిస్నేహితుడ వనుకొంటినిగాని, నేను నీవుగా నూహించుకొను నంతటి (ప్రేమ 
నాయందు నీకున్నదని తెలిసికొన లేకపోతిని. నిజముగా ఇంత |పెమకు నే ననర్హుడను, 
నేనా స్తని ప్రేమించ లేకున్నాను. నీకోసమని (పేమించుమందువా? (పేమించెదను; 
(పేమించెదను. వీరా! యత్నము తదను కాలముపట్టునట్లున్నది. క్షమింపుము" అని 
కుట్టావ్‌ వెక్కివెక్కి యేడ్వ మొదలు పెట్టినాడు. వీరభూపతి యతనిని గాఢముగా 
కౌగలించుకొని యతని శిరస్సును మూర్కొని. కాలము పట్టినంతమాత్రము చేత 
ఎమియు తొందరలేదు సుష్టుగా విచారించి చేయుము! పదిసారులు నేను చెప్పవలసిన 
దేమున్నది? వాగ్దాన మిచ్చితివి, బ్ఞాపకముంచు కొమ్ము; “ఆ ఇచ్చితి” నని 
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నర్హకంఠస్వరములో కుట్టాన్‌ శిరస్సు అంగీకారార్థచలనము కనబజుచినది తరువాత 
నర్రఘటికసే పెవ్వరును మాటాడలేదు. కుట్టాన్‌ తలయెత్తి వీరభూపతివంక చూచెను. 
ఆచూపు వీరభూపతి నతనిగాధ చెప్పు మని యడుగునట్లున్నది. వీరభూపతి కనులలో 
మెఅపు మెఆసి నట్లయినది. అతడు తలపంచి, కుడిచేతిలో ఎెగి యిసుక గుప్పిళ్ళుగా 
దీసికొనుచు వదలి పెట్టుచు, “సితూ' ఈ రహస్యము. నెవ్వరికిని చెప్పదిలంచుకొన 
లేదు. ఎవ్వరికిని జెప్పనని యొబ్ళ్టు పెట్టుకొంటీని ఆ యొబట్లును గూడ oe 
నికు చెప్పంచుచున్న యీ శక్తి “యందున్నదో నాకు తెలియుట లేదు! మున్‌ 
రహస్యములు నాకంతగా చెప్పుటచేత నావ్యాదయము నీయెడల కరగి న్తీరెనది 
సీవంటివాడు నాతో నంతచనవు, నంత (_పేమచూపంచుటచేత నాహృదయమునకు 
లేనిమార్దవము నచి సవడదు. ఎఆన్వుపళ్టునల. సడరికడి. అన సభా. నో కరి 
చప్పుదన నుకొనుము చెప్పి ఫకొతము లేమ నాజన్మల నాలక: DOME 
అగుటకు వీలులేదు. అడి నాకు FEO య వాపులను నగా హృదయము 
బాధసడుచునే యున్నది. ఆ విషయము నా మనస్సు మణువ లేకున్నడి నిజ 
సంగతి ల వారెవరెన నున్నారా యనిన నులక తలకి Ese 
నాదొక (ప్రార్ధన నేనా కథ్‌ చెప్పుచుండగా నీవు నన్నేవి వడు 
లయ ఆ తేయు చేఐ బ్నదిను ముఖ్యముగా మ బరులు మాత్రము దొందును 
ఆల సట నా కీష్టము లేదు ఆవి తేరిపినంతే చూతము మను సక టాభముసు లేదు. 
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యందమంతయు పోయినడి. ఇప్పుడు నాకనులలో దూరాలోచతన యెర్చడినది. 
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నావంక జూచుచుండను. నే షష జూచిటిని ఆహా! ఆయంద మేమని 
చెప్పుదును! అది సాయంకాలము గ్‌రడును వ వసంతే 
మేతొంచుచున్నది. సస్‌రీల మహ తన తట తి న్‌ కుసుమములలోగూడ నంత 
సౌందర్యము లేడు. సముయారల BE మూవ do Be ఆసీకొన్నది 
'సురయపుదును?్‌ "శదక్‌వోపుటతతు కాత PE మ. మనుకొంటిని. 
కన్పుళు'. వచ్చినవి చూ నలో చా సౌధమెక రివ గౌపువోరీడికల. నున్వత్నె నే 
నెక్కడ ఆ నాధ కీ యెక్కడ. నా వ్యాదయమున ఆశా తంతువు లిడి 
తలచుకొన్నకొలది భిష్పవి నిన్నుము లయ్యెను. షో స ల Pe పట్టు తెర 
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2 వికనీర 


లోనుండి యొక వస్తువు విసరి వెచి లోనికి పోయెను. గవాక్షము చీకటి యై పోయినది. 
నేను చీకటిలో ఎదకి కొంటిని. వీధియంతయు గుమ్మున పరిమళించుచుండెను 
ఎదకుచున్న వస్తువు దొరికీనది. ఆది పెద్దజాజులు మల్లెలు కూర్చికట్టిన చెండు. ఆ 
సువాసన నేను పట్టలేక పోయినాను. బసకు పోయి ఈ పూలచెండు నెదురు 
జొమ్ముపె నుంచుకొని కనులు మూసుకొని పండుకొంటిని. మనసు నిలువలేదు. నిద 
యెక్కడ నుండి వచ్చును? అది పూల చెండు మాత్రమే కాదనుకొంటిని. మనసులో 
దేవతలుకూడ వాంచించని కోరికలు నిర్మించుకాంటిని. అందణు నిద్రపోవుచుంటిరి 
గాన దీపము దగ్గరకు బోయి చెండును ముద్దుపెట్టుకాంటిని. ఎదురొమ్మున 
నాన్నుకొని యా ప్రయురాలి హస్తము తాకినట్లు సంతసించుచుంటిని, నాయొడలు 
గగుర్చొడిచినది. నవ్వుకొనియెదవా? ఏమిచేయను? అన్నియు నీతో చెప్పుచుంటిని. 
ఏదో బుద్దిపుట్టి పూలచెండు చిదిమి చేసితిని ఆశ్చర్యమెనది లోన నొక 
యుత్తరమున్నది భూర్ణప్యతమునిండ అక్షరములు విస్పష్టముగా కనుబడుటకు 
కస్తూరియు, పునుగును అలందబడియున్నవి ఆ వాసన లిల్లంతయు |గమ్మి వేసినవి 
ఆవాసనల చెత దీపము పోవునేమో యునుకొంటీని ఇంటిలోని వారందజు 
మేల్కూందురేయమో యనుకొంటిని ఉత్తరము చదువుకెనకముందే దాచుకొనవలయు 
ననిపించినది. ఎచ్చట దాతును? హృదయము చించి లోన దాతునా? వృాదయము 
చించుకొనుటకు పజ్ఞ కత్తి లక పోయినది. ఆ వారముదినముల నుండి నా బాకు 
బొడ్డులో లేకుండగనే నేను తిరుగుచుంటిని మఅల నావేశము నాపుకొని 
యుత్తరమును జదువ మొదలు పెట్టతిని (ప్రత్యక్షరము నందును సూత్నస్వరల్లములు 
నిర్మింపబిడియిున్న యా యుత్తరము పూర్తిగా చదువుట నా చేత కాలేదు తక్కినవి 
జీపు చదువవచ్చునులే యని పోయి పండుకొందును ఎట్లు పండుకొనగలను? 
మజల దీపము వద్దకు పోదును; కొంచెము చదువుదును. ఎవ్వరెన లేచెదరేమో యని 
భయము. ఆ రాత నాజీవితములో ఎరమతున కాలము అంత యానంది మారా(తి 
యనుభివించితిని కాన, తరువాత నీ నాటీవజుకు దుఃఖము వారడి యనుభవించవలొనని 
(వాసినాడు కాబోలు విధాత! నేను నిదపోవు వణకు క్రో రకత సి సద నిదపోవువఆకు 
కాడు, మలుల శయ్యపై పండుకొనబోవు వణుకు తెల్లవారు సరికీ నేను వెళ్ళినకార్య 
మాలస్యమయిన దని న్లాతండిగారు వచ్చిరి. నేను వెళ్ళిన కార్యము చాల 
తొందరయె నది నేనా పనిచేయక పోవుటలోనాదెంతయేనియు తప్పే! కాని నేనేమి 
చేయగలను! మటునాడు పనియె నది. ఇంటికి పోవలెను నే నాయూరు 
వదిలిపెట్టలేను మాతండ్రీతో వెళ్ళి తీరవలెను. దారిలో బండనెక్కి మాయూరు 
పోవుచున్నాము. మాతం(డి వాకబ్టను మాయూరికి చెరవేయుచున్నాడు. నన్ను 
సహస నాగములు తోకలతో మెలివేసి ఎనుకకు లాగుచున్నవి. ఆ యుత్తమమైన 
కస్తూరితావులు మా నాయనను సమాకర్షించినవి నన్నడిగినాడు. నేను చెప్పలేదు. 
ఇంటికీ పోవుసరికి ర్రహస్యమంతయు మాతం(డికి తెలిసినది. మాయమ్ముగారికి 
నాయనగారు చెప్పినారు, ఉత్తరములో నామె యెవరో, నే నెట్టామెను 
కలిసికొనవలయునో సర్వము (వాయబిడి యున్నది. ఇంక ఎన్ని విషయములున్నవి' 
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అవి నేనుదక్క నింకనెవ్వరు చూడరాదు. వినరాదు. అవి మాతల్లియు తండియు 
వెతీంగినపుడు నా మనోవ్యధ యెట్లున్నది? (త్రాచును పె పరర షక్షులు పడగమీద 
తన్నుచు పొడుచుచు నుండిన దాని కెంత వ్యధయో యంత నరకబాధ 
యనుభవించితిని కాని వారు నా తల్లిదండ్రులేగదా! ఆ రహస్యము నాల్గవ 
నోటబడలేదు. తక్కిన నా సహోదరులు నెణుగరు. నా జననీ జనకులు నన్ను 
గడ్డము పుచ్చుకొని బతిమాలిరి; (పార్టించిరి; మహాపద నెత్తిపైకీ తెచ్చుకో వద్దనిరి. 
జొన్న చేనులో మంచెయేకాని సాధము కూడదనిరి అనేకవారములు. కన్నీరు 
పెట్టుకొనిరి. సేతూ! ఇటు మనస్సులోని కోరిక చంపుకొననా ఫలోన్ముఇమై నది? 
లే స్వర్గములు స్పష్టముగా గాన్నించుచున్నవే! కనులు మూసికొన్న వామె తక్క. 
నింక ఏ యాకృతియు లేదు. ఆటిల తల్రిదండడుల మనస్సున కానందము 
కలిగించనా! ఆరోజులలో నాకు భోజనము లేదు, నిద్రలేదు. పీచ్చివాని వలె 
చూచుచుంటిని. నాతల్లియు తండియు నొక్క నిముషముగూడ నన్ను 
వదలియుండలేదు. రెండు నెలలెన తరువాత నాతల తిరిగినది (పపంచములో 
పడీనాను: ఆరోజులలో నాస్వప్నములు, కన్నులుమూసిన గనందిడు 
ఘోరదర్శనములు నేనేమని చెప్పుదును! చివరకు తల్లిదం[డులమీది (ప్రేమయే 
జయించినది. తరువాత సంవత్సరము వణుకు కనులు మూసినచో నా (ప్రేయసి 
కనంబడుచుండెడిది. ఇప్పుడామె నా కలలోనికిగూడ వచ్చుట హూ సర్‌ నే 
నదిమొద లాయూరు పోవుటకు వీలులేకుండ చేసినారు నాతల్లిదండులు నేనా 
యూరు వెళ్ళినచో నా తల్లిదండ్రులు చనిపోవుదురని నాకు భయము. వారట్లున్నారు! 
నేనా గ్రామమువంక చూడనని నా తల్లికి తం(డికి వాగ్దానము చేసితిని ఈ రీతిగా నా 
(ప్రేమ యెడారిలో తనంత తా నదృశ్యమె న నదివో లే మాయమ నది.” 
తరువాత నిశ్ళబ్దత ; అంధకారము' 


౬ 

దినములు యధాస్థితిగ జరుగుచున్నవి కుట్టాన్‌ మనస్సులోని కల్లోలము 
వీరభ[దభట్టురునకు గొంచెము తెలిసినది కారణము తెలియలేదు రామనాదమున 
కుత్తరము పోయెను ఒకరోజు కుట్లాన్‌ వీరభదభట్దరులు రాజనితి పాఠశాలకు 
బోయిరి. మధ్యావ్నమున సూర్యుడు తీక్త్‌ణాంశువులను చిమ్ము చుండెను. 

ఏకవీర భోజనము [క్రమముగా తగ్గిపోవుచుండెను ఆమె శారీరకముగా రోజు 
రోజుకు క్తీణించి పోవుచుండెను. మాంసలమ్ములెన యామె నేత్రములు గుంటలు 
ఎడినలిః కపోరిములయందు రక్తమాంసములు కిణించి, పావురాయిపట్టవలో మృద్నువె 
తళతళలాడు నామెవదనము తేనెపట్టూడిపోయిన వృక్షశాఖవల శోభాహినమె నది 
నత దినదినము సంప్కారములేక యామె కేశములు సంస్క తములెనపుడు 
స్నిగ్రములయ్యు తక్కిన వేళల అరమ్యముగా నుండెను వచ్చిన (కొత్తలో తల 
మాయనీయక, వలువ మాయనీయని యా యెలనాగ శ్రద్ద క్రమముగా వానిపె నుండి 
యెట్లు తప్పించుకొ నగలదు” ఏకవీర మిగుల ధెర్యముకలది. దిట్లఎన గుండకలది 
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పరమములన రహస్యములు జీవితాంతము తనమనస్సులోవే దాచి యుంచగల 
మనోధార్హ్యము గలది. ఆమె రవాస్యము బిహ్మా దేవునికిగూడ 'తెలియడు 

తిరుచునాపల్లి మండలములో "ఆల్యారు రురుచ్చు యను నొక (గామ 
మున్నది. ఆ(గామమునే అంబాసము[ద మనియు వ్యవహరింతురు అంబాసము[దిము 
తిరుచునాపర్డి మండలములో పద్రియూరు తిరుచునాబద్దీయంత కాక పోయినను 
కొంచెము తక్కువగా ెన ఆతము తిరుచునాపల్లి నుండలాధిపుని క్రింద పదిమంది 
పాళెగాండుం డిరి, మధరురనాయకులకు. నుండలాధిపు లౌట్టివారో మండలాధీపులకు 
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వీకనీర PA 
చక్కని (గంథములస్వియు చదివినది ఆన తండియింట నొక ప్పస్తకమైన లేదు. 
తల్లిత* చెప్పి పురోహితుని వద్దనుండి తెప్పించుకొని చదివినది ఆమెమనస్సు చక్కని 
(గ్రంథములు చదువుట చేత చిగిర్చి, పలములుగాచి పరిపక్కమై నదీ. ఆమె సుకుమార 
భావములకు పుట్టినిల్లు 

ఆ మధ్యావ్నామున సూర్యుడు తీక్రణాంపేవుల చిమ్ముచుండెను. ఏకవీర 
OE NM SS మాకా నలి తీస్‌ యందుండి “అవన్వయ్యార్‌ "(చాసిన 
కొండి వెందన్‌, "ఆతిచ్చూడీ అను రెండు చిన్న పుస్తకములనుదీసి చదువు 
చుండాను. అవ్యయ్యాార్‌ ఆయవది యేండ్ల న్పద్దస్తి సరస్వతీదేవి యపరావతారము 
SOW MPS MODY WO సులభములె, యిర్ధవంతమ్ములే 
యాం(భాషలోని భీమకవి సుముతోశతకము. వలె పిల్లలకు వపార్యవహాగ్యములుగా 
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2A బికనీర్‌ 


ఏకవీర నిలుచుండి చీరకొంగులు చేతితో పేండినది. నీళ్ళు నేల మీద కాలువ 
గట్టినవి. ఏకవీర యాచీరవిప్పి తలయునొడలు ఘభముగా తుడుచుకొని పెట్ట తీసెను. 
పెట్టలోనున్న యన్నివస్తువులు తీసి (క్రిందదిజుచెను. పెండ్లనాడు తన మేనమామ 
తన కొకచిర పెల్టును. ఆచీరమీద ఏకవీరకు మిక్కిలి యిష్టము. అది తీసి కట్టుకొన్నది. 
భూషణములన్నియు నమర్శ్చికొన్నది. _ నిలువుటద్దము పద్ద నిలుచున్నుది 
తనసౌందర్యమునకు దానే వగచినది? ఏదో భావ మంతలో ఏకవీర మనసులో 
మెణుపువలె మెఆసినది. ఏకవీర ప్రక్కనున్న సెజ్జపె బడిపోయినది; ఏడ్చి యేడ్చి 
నిదురపోయినది. 
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రుద్రమూర్తియై కుట్టాన్‌ పూలదండ విసరి తెంచిన నాటినుండియు నతడు 
తేల నేకరీరతో నిదురీంచుటకు పోవుటలేదు. దేహ మస్వస్థతగా నున్నదని చెప్పి, తన 
గదిలోననే న్మిద్రించుచున్నాడు.సరిగ పాఠశాలకే పోవుటలేదు వీరభ|[దభట్టరునకు 
కారణము తెలియదు. 

ఎనుకటిీ (పకరణములో ఇప పృ్పనవిషయములు జరిగిన మణటురోజున కుట్టాన్‌ 
పగలెర్తి నేమియు తోచక తిరుగులాడి, సాయంకాలమున స్నానముచేసి 
శుభ్రవ(స్తధారియె సాయంవాహ్యాళిపోయి యింటికి పెందలకడ తిరిగి వచ్చెను. పొద్దు 
క్రుంకబోవు చున్నది. 

చదువుకొనుగడిలో కుట్టాన్‌ తన సెజ్జుపె పండుకొనెను. అతని కన్ను లెజ్టుగా 
నుండే ను; కుట్టాన్‌ కన్ను మూతపడెను మూతపడిన వెంటనే యతని 
(పేయసిమొగము కనంబడి మణుల గానరాకుండెను. కుట్టాన్‌ కనులు తెరు మలుల 
మూసి కొసను. విరభూపతి దినమ్నులెన కనులతో తన్ను తేన భార్యను (_ప్రేమించుమని 
బతిమాలుచున్నట్లు కనబడెను కుట్టాన్‌ లేచి కూర్చుండెను అతడిట్లాలోచిం చెను 
“వీరభూపతి నన్నేల సాభార్యను (పైమించు మన్‌! యడుగ వలను” అతనికి నా భార్యకు 
నమ సంబంధమున్నది? మ్‌ నాభార్యను Se నతనికేమి? వ 
నతనికేమ్‌్‌ వేనుంతా గృహవిషయము లతని కేల య. అల అంతఃపుర 
విషయము అతనితో ఎప్పునంతటి దుద్దిహినుడవెతొనే!” చెము సేపు నిశ్చలమైన 
చూపుతో గవాక్షమునుండీ బయటనున్న పోకచెట్ల పంక కుట్టా నొకకురీతిగా 
చూచాను అంతలో మఠఅిల శయ్య ప తీరుకు. మటల నతని ee 
చేయ మొదలు పెట్టను, “వీరభూపత నాకు మిక్కిలి నెచ్చెలికాడు. చెలికాని 
చెప్పుగూడని రవాస్యము లేముండును? వీరభూపతి కీ రహస్యములు చెప్పినందున 
తప్పేమియు లేదు, అతడు మా(తమతని రవాస్యములు నాతో చెప్పలేదా” అయ్యో! 
ఎంత దుస్థితిలో నులిటిన్‌ నా నాంరను. యాతుకొని. నెని తరు తంట నెను 
మితుడను గనుక నా శ్లేమముగోరినాకు హితము చెప్పెను ఇంతమాతమునకు 
వాభార్యకు, ఆతనికి సంబంధమేల యుండవలను? మనస్సు మిక్కిలి చెడ్డది దీనికీ 
భావము రావచ్చును, ఈ భావము రారాదు అని లేదు. ఆస్తి మొగము 
చూడ లేకున్నాను. ఆమెతో మాటలాడు బిట్లు? (పేమించుబుట్లు” 
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కుట్టాన్‌ లోచి (వాతదిల్రవద్దకు పోయెను. బల్రసారుగులోనుండి యొక 
భూర్ణ్జప్యతము తీసి కలము, సిరా బుడ్డీయు దగ్గర నుంచుకొనెను. ఎవరికో యుత్తరము 
(వాయవలెనని పంకల్సించినాడు ఉత్తరము వ్రాయుట మణుల నంతలో సంక్షిపించి 
శయ్య పె పోయి పండుకెన్నాడు. కనులు మూసికొన్నాడు ఆసందర ములెన 
భావములు లక్షలు వచ్చెను; ఈపాటున నేను చనిసోయినచో నే మగును? 
(ప్రాద్దుపోవువజుకు నెవరికిని తెలియదు. భోజనము వేళకు వీరభదదభట్టురు వచ్చును. 
నన్నుజూచును, కేకలు వేయును. అందణువత్తురు. రాజుకూడ నన్ను చూచుటకు 
వచ్చును. రాజుగారి రెండవకుమారుడు తిరుమలనాయకుడు నాకుపరమబుతుడు 
వేను చనిపోయితినని వినినచో నతడేమగునో? ఈ వార్తవిని మాతండియు తల్లియు 
వత్తురు. మా తల్లీ |బతుకదు అయ్యో! నేను చనిపోవుటకు కారణమిదియని యెవరికి 
తెలియగలదు! న్యాపేయసి నేను చనిపోతి ననువార్త వినినచో నేమనుకొనును? ఇప్పటి 
నాభార్యయేమి చేయును? ఏడ్పునా? ఏడ్వదు. నాకు నామెకు నేమి సంబంధము? 
ఆయిన నేమి? జీవితాంతము ఐధవాత మనుభవించవలదా? కొంత పేమ 
యుండకపోదు. లేకున్న ఆరాత్రి పూదండ నామెడలో ఏల వేయును? 

కుట్టాన్‌ భావవాహిని యాగలేదు. ఆ(పవాహము (పవహాంచి (ప్రవహించి 
కొంతదూరము పోయి యాగినడి కుట్టాన్‌ లేచి కూర్చుండాను కుట్టాను |పాణము 
వెరి పడనట్లుండను. (వాతబల్లవద్దకు పోయెను ఇట్లు వ్రాయ ముదిరిన 
"దె పాణేశ్వరీ” యని సంబోధించెను. ఆతని స పెట్టను. ఆడి 5  ట్లివేసి 
“కుఠికామినీ'" అని సంబోధించినాడు. ఆ పృతము చింపివేసి వేటొక J కొత్తపత్రముదీసి 
దాన్నిఐ “కులకామినీ' సంబోధము (హాసినాడు తరువాత తన ఎూర్వ (_పేమవిషయము 
(వా సినాడు ఇది యంతయు నెందుకనుకెని ప|తేము మజల 'తంచి చెసను ఇంటిలో 
నున్న దానికి లేఖవాయుట యెందులకు అని తోచినది వ్‌ ఎకవీరతో 
మాట్లాడుదమనుకున్నాడు మణుల 'ఎమనియని (పశ్నవచ్చినది. ఆలోచన తేగిలేదు 
కపట తలుపు చప్పుడైనది. అటు చూచినాడు విరభ! దభట్లరు తెలుపు తెరచుక "ని 
లోనికి వచ్చి యొకలేఖి యందించినాడు 


కుట్టావ- ఏమిటది? భట్టర్‌- తమనాయనగారి వద్ద నుండి వచ్చినది లేఖ 

కుట్టాన్‌- ఏమని? భట్దర్‌- చిత్తగించుడు కుట్టాన్‌- మీరు చెప్పుడు భట్టర్‌- తమకు 
మనస్సాస్ట్యము లేకున్నదని (వా సితిని. కుటాన్‌- ఏలలేచు' భట్టర్‌ జ సం సన 
జబ్బుగా నున్న Sn నాల్లునాళ్ళ “నుండి? కుల్టాన్‌ - అపును; లేనిది 
దేవస్వాస్థ్యము భట్టర్‌- .వెద్యులు సళ క్‌ 'చోషము లేదన్నారు గతో కుట్టాన్‌ జ 
తరువాత! భట్టర్‌ - అమ్మగారు “పరమేశ్వర సము[ద్రము లో తమ మేనమామగారి 
యూరిలో నున్నారట వం h శ్రచ్యటి కేగి నాల్లులోజు లుండే విశ్రాంతి 
తీసుకొనిరమ్మన్నారు కుట్టాన్‌ - (ఆలోచించినట్లు నటించి) మల వెళ్ళపలసినచో 
నెప్పుడు" భట్టర్‌- ఇప్పుడే భోజనము: చేసీ పదర కట్టించుకొని se దేరినచో 
ఎల్లుండి తెల్లవారు వణుకు చేరవచ్చును! కుట్టాన్‌ - మీరు పయాణమునకు సిద్దము 
చయ్‌ 
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ఆ రోజులలో ఎెద్దుబండ్రకు నాల్ను చర్రైము లుండెడీవి రాజశకటుము 
అయినచో, వానిపెని కొపిరిలు కూడనుండును శకటమునికా!', రడమనికాని దానిని 


చి 
వ్యవవారింతురు. రాజశకటములు చూడముచ్చటగా రంగులతోడగడు, గంటల తోడను 
ఎెసంగుచుండును మార్గములు చక్కగా వరకు యము. కా ననమనాన 


పెద్దపట్టణములకు మార్గములు. శిలానిర్మితము. లుండెను. తక్కినచోట్లుకు. రథ 
చక్రముల యరవడురిచేత కళినవే మారములు. పూరమురియందు దొంగల భయ 
మెక్కుువగా నుండను తరువతూరు నుథుర శ్రీశాన్యువ ముగా నున్నది. పరచేశరసముదము 
తిరువత్తూరు మధుంలకు మథధ్యనున్నది ఆ రోజులలో ఊరిపేరులకు చివర “నాడ, 
“సముద్రము మంగళము మొదలగునవి యుండడివి మధురకు 

మేశ్వరసము.దమునకు పదునేనామడ యున్నది పదియామడలు దాటీన తరువాత 
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a Wr 
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గ్ర జా ప షన న క్ష ta జ pn ym ఆ Es nu క. 
ఈఈ ఎడుతరాకుుగింరు కాక యయ. జితా rw లు 
అందజణీకి జల కుటాల 
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టా 


గ్‌ 
ఆ లా WL జ్య క్‌ ర స షి డో 
మలు పసన. & CON రాడజగుమాదులాయిునునసు తియిులటు 


జన్‌ ఖే ౯ Ey nN a క్‌ ఛా ~ 
కాజులేదు ww సీవకుని ఏరభ|దభజ్టురువద్దకం పంబంది భటరా ఈల: పోటు 
పధానినుండ యాజ్ఞ తనా డు. దలుతలుపులనడ్డు ర్షకసన్యము లో 
టా! చ. 


జాగరూకతతో. నిఠిచియున్నారు. తలుపులు తెజుచిరి. అయిదు. పండ్లును. ఎక్కు 
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నిమిషములో బదియటుకు పోయిను. విరభదభట్టురుని “అయ్యా! సెలవు" అన్నమాటలు 
గభాలున మూయబడిన కోటతలుపుల ధ్వనిలో మునిగిపోయెను. చీకటిలో దిండ్లు 
పోజ్‌ "చ్చెను. 

మెత్తని దూదిపరుపుమీద కుట్టాన్‌ పండుకొన్నాడు దారి మెత్తగా నున్నది. 
కుట్టాన్‌కు నిదురపట్టులేదు. కుట్టాబ్‌ భావనాశక్తి విజృందించెను “నేను (ప్రేమించిన 
యువతి యున్న గోలి మాతండి నేను వెళ్ళుట కీ క ప్రుడట్రనుమతించినాడు? ఆమె 
యిప్పు డచ్చట లేదా? “లేక యమగును? భార్యతో సంసారము చేయుచున్నప్పుడు 
మణుల నట్టభావము లేల తల? ఎట్టు ననుకొన్నాడా?.. సైకలిరు ఘూ. మూడు 
నెలలనుండి యింట నెంటురిగా లేదుకదా నేను వచ్చి చేసినతరువాత నెట్టుండునో” 
రను. లను యేడ్చునా*, నేను పరమేశ్వర సముద్రమునకు పోయిన తరువాత 
నా (పైయసి కన్సించునా? నాకు కన్సించనియరేమో” ఆమెకు వివావాహై వ 


భర్తయిం€ికీ పోయునేమో? ఆమెనన్ను Ura పెట్ట తరురకొ కలి పెండ్లచేసి కొను [ఏల 


కాను పము కొన తా స నస్వతంత్రుడనుగదా! ఆమె ne 
మొదలు తుది లేసి యీ యాలోచన తెగ లేదు 
కుట్లాన్‌ - ఎంతదూరము వచ్చితిమి న్‌ 
ఆత రిం * కక కు వచ్చితోమి 
కుట్టాన్‌ - కోశము వచ్చితిమా” నిద్దుర పట్టుటలేడు ఆళ్వారును పలువుము, 
కంర 


కతు తే చన 2 పసన మూ 
వ న Aa గశ్‌ ఫ్‌ ~ ha (గ క్స్‌ లా ~~ me 2 వ x 
ఎనుక బండల నున్న యౌాళ సరు పచనము “బం ఎంటనే నడచుచు 
చిన్నతనములో తనకు తన నాయనమ. చెసిన కధిరిన్నియు చెపె 
కొంతదూరము వోయిన తరువాత ఆభాదునకు తోలియకు tks కుట్టాన్‌ 
OMI EO బయ. బర. ఆజా వ 
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తేక్కిన వారు భీ కరు సమకూరు పనుఠలమి 
కుట్టాన్‌ గదిలో తలుపు చేసికొని కూరు జ 
మంచి గంధవుకొయ్యతో చేసిన చిన్నచందుకాయ. పెస్టైను తీసెను ఆ పెళ్టె 
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తలలోని మల్లిపూవులచాండు జూరిపడిపోయినది. ఆ చెండు కుట్టాన్‌ బహు భద్రముగా 
దాచుకున్నాడు. అవే యా మొదటి యరలోని వాడివత్తలెన మల్లెపూలు! మరాకనాడు 
సాయంకాలము కుట్టాన్‌ పేయసి దేవాలయములో ముందు పూల తోటలో 
కూర్చున్నది. ఆమె లేచిపోయిన తరువాత కుట్టాన్‌ ఆచ్చోటి దుమ్ము కొంచెము 
తెచ్చుకొని దాచుకొన్నాడు. ఆందులో పుతే కొంచెము మరలి గంధపు పాడి కలిపి యది 
రెండవయరలో నుంచినాడు. (ఇట్టే రహస్యములను బయలు పెల్టినందులకు 
మమ్ములను కుట్టానును, పాఠకులునుకూడ క్షమింతురు గాక!) మూడవది కస్తూరి. 
కుట్టాన్‌ తనప్రేయసి కొకనాడు కొంత కస్తూరి పంపించెను ఆమె యందులో 
సగముంచుకాని సగము మఆల నతసికి పంపించెను అది యిది 

కుట్టాన పెట్ట కన్నులకద్దుకొని దుమ్ము కొంచెము నొసట నుంచుకొని 
కసూరి పెదవుల కంటించుకొన్నాడు. అతని కనులవెంట నిరుగారి యందులోపటెను 

కుట్టానునకు భోజనము సయించలేదు కొంచెము పొద్దువాటారిన తోడనే 


బండ్లుకట్టరి. ఎరడలో పోయుపోయు. జంత ప 350 వటుకు తిరుత్తణి చెరినవి 
అచట మణుల భోజనములు చేసిరి ఇంతవఆజుకు బండ్లు పడియామడ వచి నేవి ఇక 
ముందు దొంగల భయము రాత పెందలకడన బండ్లు కట్టర్‌ అందజును 


జాగరూకతలో నుండీరి 
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డంగలకర మ భాగము. విత కి యుల - ఆమారపులో (జతుల రజ నమురతయు: వచ్చా 
Ww 
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యితర దేశీయుల మీద పడుచుండిరి. ఆడి సరియే! సావాసీంచి భారతదేశమున తమ 
మతవ్యాప్తె మొదలు పెల్టురి. ఇన్ని సంవత్సరములెన తరువాత నైనను దమమతము 
లెట్టివో, భారతదేశ మతము లావో తెలిసికొనలేని యితర" దేశీయుల యజ్ఞత 
విచార్యము' 

రాతి రిండుజామురి పాద్దు పోవు పజుకు దిండ్లు పెద్దయడవిగుండ పోవు 
చుండెను. అందణును శద్రగానుండిరి. ఒక పెద్దతటాకము. దానిచుట్టు దట్టముగాచెట్టు 
ఆచటి కేగు వణుకు దొంగల గుంపాకటి బండ్లపె పడను. అందణును కత్తులు దూసి 
నిలబడిరి. కుట్టాన బండిలో నుండి సింగపు కొదమవలె దూకి దొంగలను నరకెను 
దాంగలందణును పాణీపోయిరి. కత్తిదెబ్బతగిలి యొకడుమాతము. నేలనుండి 
లేవలేకయుండెను. "కరదివ్వె” వెలిగించి యాతని జూచిరి సేవకులందలు “ఫరంగి', 
“ఏరంగి యని కేకలు చేసిరి అతని కాలు సెతులుకట్టి వెనుక దిండిలో నెక్కిందిరి ఈ 
యాలస్యము వలన మణునాడు పరమేశ్వర సముద్రము చేరువణుకు బండ్లకు 
పాద్దెక్కీనది 


రౌ 


తెల్లమనిని కనబడుటతోడనే పరమేశ్వర ప్రజ లెదిగి పోయిరి పరమేశ్వర 
సముద్రము పలైెటూరు తిరువత్తూరుకు వోప్పు మారనులో లేకపోయిన, ఈ యూరికి 
శిలానిర్మి తమార్గముండెడిడి కాదు Suns రును. పముతు రడి 


తరువు తూరుకో వ గజ్జ ము వళ అ గుంపులుగుంపుల పలు చూచు 
పరమేశ్యరసము[ద్రముజనులు తొల్లవానిని వింతగా చూతు రనుటలో నచ్చెరువులేదు. 
మూడువందల ప తరువాత, సురలు పడ్డ తరువాత నిప్పటికే 
తెల్లమనిసి మొగము (క్రొత్త వచలలేచే చేశమునకు' అప్పుటికెట్లు వమదులును” అందలు 
wes కేగి i మోతను అ వయాగలే యుఐడేది 


దుటాన్‌ వేనమూముకున షం అం జా ఆతినింవ (5 ఆతనికి పాతిక యేండుండును 
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నా WN క్‌ “క న్‌ WEE జర్‌ —_ నా 
య్యలున్నారా' ఫరంగి లేరు వీరవర్మ - మీరే తాము రంగి? ఇట వీరవర్మ 
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దప్పులే దన్నాడు 
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వీరవర్మ - అబద్ధము చెప్పకుము. మై తు చాలా మంచిదట కదా? 
మీ మతమును గురించి ప్‌కేమె న దెలియునా? ఫరంగి - ఏసు క్రీస్తు రక్ష రకకుడు. 

వీరవర్మ - మీమతమును గురించి నీకెక్కువ తెలియదు. ఫరంగి - తెలియదు. 
వీరవర్మ - (పతిమాటకు తలయూపెదవేమి? ఫరంగి - తెలియకేమి? తెలియును 
ఏసు క్రీస్తును నమ్ముకొన్నచో మోక్షము వచ్చును. ఇంక నేమి తెలియ వలెను? 

వీరవర్మ - మీదేశములో మీ మతమును గురించి నీవలొనే తెరిసినవా 
రిందరుందురు” ఫరంగి - చాలమంది యున్నారు. వీరవర్మ - ఈ దేశీయులకు 
బోధచేయుదు మని వచ్చు వారందరు మీ యందణుకు జెప్పరాదా? ఇక్కడికేల 
వచె ఎదరు? ఫరంగి - తిండికోసము 

అందును పకాలున నవ్విరి సేవకులు (పజలను ఎనుకకు (తోయిలేక 
చచ్చిపోవుచుండరి వారికీ ఫరంగి చేయు నభినయములు, మాటలు నన్నియు చాల 
చితములుగా నుండెను అతివిరవర్మ యాళ్వారును పీలిచను ఆళ్వారు వచ్చాను 
వీరవర్మ EDIT సదరు? 

ఆళ్వారు - మధురకు తీసికొనిపోయి రాజపురుషుల కప్పుగించేదిము వీరవర్మ - 
పాపము పదల్‌ పెట్టరాదా? 

ఆళ్వారు పము మణునాడు పొద్దుటి ట్రీ శీ 
ఆతనికా యూళ్లస్నియు పరిరితములే ఊరీ బయటుకు 
జనముతో న. షం సెన్యముతోవ చ చ when సరు 2 కొల్ల గొటబ్లదను జూడు 
అన్నాడు ఏల్లిలు నవ్విరి ఒక పెద్రవాడు అవును, దుర్జాత లక్రణము ను 


ష్‌ 
న్‌ 
Cu 
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కుట్టాన్‌ తర్తి టు మంగమ్మాళ్‌ అము. TOIT సౌందర్యము, 
పాతి వత్యము, మౌగ్యము seek ( 
నా డేకాదశి మంగమ్మాళ్‌ రోజంతయు నుపవాసము చేసినది ర్యా 
పేమ్టాహారము తిని వొడిలో న్యు 
కూర్చున్నాడు. ఆకు నాకు కదలుట లేడు 
మంగ - నాయనా! ఏకవీర సుర్జీతముగా నున్నదా! 


కుట్టాన్‌ - ఊట. 
ఇది తక్‌ తనను ల మొదటే ప్రశ్న య యతడు. తల్లిని 
చూడలేదు. ఆమె దొడ్డిలో చా పుస తరడుల ని వుతున క కటురుంబంనర్‌. "ఆతడు 


z 
. 
Es 


వచ్చు కూరు న్నాడు మంగా తల్తీదం (డు లడముగా నున్నారు. ఆటా భార 
మనదే సుమా! చాల సుకుమారి. చదువు కొన్నదట' నీకు తెలిసియే యుండును 
(ప్రేమగా వ. గ్‌ా! ప మికు నేను చెప్పవలియునా! నీవన 

పేమ hos కుట్టాన్‌ లజ్ఞావనతుడ "దము" తన్నాడు ఈ మాటు 
మ. యతనికి తెలియకుండ వచ్చినది. కుట్టాన్‌ తనలో “ఆమెకు 
Y ee అనుకున్నాడు పూలదండసంగతి జ్ఞాపకము నచ్చినది 
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కుట్లాన్‌ ప్రసంగము మార్చృదలచుకొని “అమ్మగారూ! మీరిచ్చటికి వచ్చి 
యెన్నాళ యినది? రామనాథిములో నాయనగా రెట్టున్నది తెలియుట లేదు. వీరభ[ద 
ధట్టురుగా రుత్తరములు నాకు చూపించక కబురులు మాత్రము చెప్పుదు" re 
మంగ- నీవు మాకొక్కడవే బిడ్డవు తండ్రీ! నీకు చెప్పకూడని రవాస్యములేముండును నీ 
తండికి” వట్లనుకొన్నుచో ప PE భట్టరుగారు నీకుత్తరములు చూపం ద రను 
కొందును 
కుట్టాన్‌- అమ్మా ' అదికాదు నా ఉద్దేశ్యము. మీ క్షేమము తెలియుట లేదనియే 
నిన్ను చూడకుండ నేనుండలేను. 
కారణమున మహావీరుడెన కుట్టాణ్‌ కనులవెంటు నీరు కారెను ఒక బ్‌ౌట్లు 
కరు ఆ ష్‌ ను తస We లేచి. కూరు ఎని కుమారుని 
కౌగలించికొని చెక్కిలిపె ముద్దిడుకొనెను కుటాన. వాదయ మతని తల్లి యెడ 
ఆఅతిళోములచే కాని, త ఎల యతని యీ బాష్బములు "పూర్తిగా తనతక్షి ee 
పేమచేతనే వవ ననుటకు వీలులేదు కుట్టాల్‌. తన తన తలంచుకొని 
తేలందచయాకాన పోయినాడు ఆ కీకతయే యీ మాలులలోను వ్యాపించినది 
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మెడకు కట్టిన స్త్రీనా ప్రేమించవలో నాకర్థమగుట లేదు... ప్రేమించుట 
(ప్రేమించకపోవుట యనునది నా స్వాధీనములో నున్నదా? ఎవరి స్వాధీనములో 
నున్నది? భగవంతుని స్వాధీనములోనున్నది. ఏ భగవంతుడి స్వాధీనములో నిది 
యున్నదో యా భగవంతుడు నాకీ స్తిని తెచ్చి పెండ్లి చేసెను గదా! భగవంతుడు 
కాదు. నా తండ చేసినాడు. భగవంతుని యిచ్చ లేనిదే నాతం[డీ యెవరు 
చేయుటకు? ఈ స్తికిని, నాకును సంబంధ మేమున్నది” ఏమియు లేకున్న 
మేమిరువురము భార్యాభర్తలుగా చేయిబడుట యెట్లు? పూర్వజన్మలలో 
నేసంబంధమున్నుదో? 3 

భావనాసోపానములలో నే సోపానముమిదనో కుట్టాన్‌ నిదురించినాడు 
తెల్లవారినది. (పాక్సతి యనంతకాలమునుండీ పతి యుదయమున నెట్టు 
ప్రకాశించుచున్నవో యట్లు నేడును, బాలసూర్యుని యరుణవించము మొగమున 
కుంకుమ బెట్టుగా దిద్దికొని మమొసల్‌ ముత్తేదువ నల (పకాకింఎనది ఆమె మంబీర 
ద్వనుల వలెనే పక్షుల కలకలద్వనులును తక. నిదుర ములక 
కాలకృత్యములను తీరు ఎక్‌ "ని పుణ్యస్తీలు గోమయంబుల్లక పొరుగింటి గోస్వామి 
గృవామురికు పోవుచుండిర సాగళ్ళుకట్ట కాపు లాకుమళ్ళు న. 
పోవుచునా ఎరు. ఆబాలలో సాబాలున్నక బుడుతలు చిన్ని చంబులు పూని పాలుతీ 
తండ్రులకు దగ్గరగా నిలుచున్నారు కొందజయు చుతుతుక, కింటీముంగి, 
రంగవల్లులు తీరు? తేల్హుల ఎ య్యెద SOS యు యుడు చుండగా తల్తులు హార 
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అవనతవదన్నుడె యాసీనుడెనాడు. మీనాక్షి తల్లి 'నీభార్య క్రేమముగనున్నదా? నీ పెండ్లికి 
మమ్ము పిలిచిత్తివెనగాదు.. పేదవారము" మమ్మెందుకు “పెలిచెదవులే యన్నది. ఆ 
భాగ్యశాలినికి అ మాటలు కుట్టాన్‌ హృదయములో పరశుఘాతము లగునని యేమి 
తెలియును? ఆమె మఆజుల'మా “మీనాక్తికి మంచి సంబంధమెక్కడెనను చూచి పెట్టుము 
తండ! నీవు తలచుకున్నచో నది యెంత సేపు? వెదకి వెదకి వారిపని యగుచున్నది. 
వారూరిలో లేరు సతబందకు కొలురే ఎళ్ళినారు రాజవక్ర్‌వురము కావలయును 
పోయినది" అన్నది కుట్టాన్‌ బుద్ది పరిభమించుచున్నది చివరి మాట లతనికి 
వినబడుటలేదు.. ,"జేపు మాఘమాసములో నెట్లయినను పెండ్లి చేసితీరవలను. 
ఇప్పటికే చాల శాలఅము.చాటిపోయినట్‌. నీవే మాకల్పుండవు కావలసినది మే మంత 
నేము నోచుకొనవలదా? అందని మానిసండ్ల కజ్టులు. చాచు టని' 'యన్న డాబు 
మణుల. కుటానీ వంచిన తర యెత్తలేడు. మీనాక్షి తల్‌ యమాయిక హృదయ. చల 
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దేశములో నిటి పచ్చితల్హులంతముంది ! కొంత సేపయినతరువాత కుట్టాన లేచి 
సిలబిడను నాలు పంకిలి చూచెను. మిన్న్తి తన కెక్కడను కన్చించలేదు. అడుగులు 
లెక్కుపెట్టుచు కుట్టాణ బయటికి వచ్చెను ఆ నాడు సాయంతనమే తన తల్తిపడ్డ 
సెలవుతిసుకొని కుట్టాన్‌, సుదురకు (బయోాణబు పోయినోడు 
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“ఏకవీరా! నిన్నిట్లు నేను సంబోధించిననే నీవు మహానంద మనుభవించితివని నేను 
(గ్రహించితిని. నిన్ను నేను కౌగిలించుకొనిన నీవు చెందిన పారవశ్యమును చూచితిని. 
నీవు నన్నింత (పేమించుచుంటి వని యిదివజుకు నాకు తెలియదు. ఏదో లోక 
సవాజముగా (ప్రేమించుచుంటి వనుకొంటిీని గాని, యింతగానని తెలియదు. ఇంతకు నీ 
వెంత మంచిదానవో నేనంత మంచివాడను కాను. నీవు నాయెడ చూపించుచున్న 
(ప్రేమలో వేయగు భాగమైన నీయెడ నేను పేమ చూపించుట లేదు. నేను 
చూపించలేకున్నాను! నిన్ను నేను ఏకవీరా యని పిలిచినది (పేమచేత కాదు. 
మనమిరువురమును ఈజన్మలో ఇటూకయెడకు (తోయబడినాము. నీయెడ నాకెట్టి 
భావమును లేదు. కాని యొకమాట' ఈజన్మకు మవమిర్వురమును 
భార్యాభర్తలమై నాము; నేను కష్టపడి నిన్ను (ప్రేమించుటకు ప్రయత్నించెదను ఆ 
ప్రయత్న మెన్నాళ్లు పట్టునో నేను చెప్పలేకున్నాను. నెల యయిన దాటక మునుపే 
నిన్ను (ప్రేమించ వచ్చును. కాదా, పది సంవత్సరములు పట్టవచ్చును. నేను నిన్ను 
పేమించ పోయినను, (పేమించినను నీవే నాకు భార్యపు ఈ గొంతులో 
(పాణమున్నంత వణు కీ శరీరమన్యాదత్తము చేయను. నీకు వాగ్దానము చేయుచున్నాను. 
ఈ మాటల వలన నీకు ప్రయోజనము లేదు కాని నీకు న్నాప్రేమను గుణించి 
యనుమానముండ వచ్చును గాని, నాధర్మ వర్తనమును గూర్చి యనుమానపడవద్దని 
చెప్పుచున్నాను. న్నీపేమ నాయెడ లేనపుడు నీధర్మమును గుణీంచి నా కేల 
యందువా? అది కాదు. నీయెడ నేను (పేమ సారించెదనని చెప్పుచున్నాను 
నాయందు దయయుు, నమ్మకము నుంచుము. 

“ఇంతకు కారణము చెప్పెడ వినుము. మా మేనమామల యూరు పరమేశ్వర 
సము[ద్రమని యెఆుగుదువు గదా మన వివాహమునకు పూర్వ మా యూరిలో 
మామామగారి యింటి దగ్గరగా నొక యిల్లున్నది వారు పేదవారు మీయంతగాని 
మాయింతగాని ధనవంతులు కానేకారు వారి కొక కుమార్తె యున్నది ఆమె పేరు 
మినాక్తి ఆమెను నేనును, నన్నామెయును (పెమించితమి నాయిష్టమునకు 
వ్యతిరేకముగానే నాకు నిన్ను వివాాము చేసిరి నేను మొన్న వెళ్ళినది 
పరమేశ్వరసము[ద్రమునకే! ఆమెకు వివాహము కాబోవు చున్నది దేవ చితము' 
మనమేమి చేయగల్లుడుము? ఆమె మీద నాకున్న (ప్రేమను పూర్తిగా నాశనము చేసెదను 
అప్పుడు నీమీద [ప్రేమ పెంచెదను నీవేమియు ననుకొనకుము ఈ రహస్యములు నీకు 

ప్పకుండరాదనిపించినడి. చెప్పితిని ఎవరి యెడల నెవరికి (పమ యున్నదో యెట్లు 
తెలియును? నీవు నన్నింతగా (ప్రేమంచుటచేత ననుకొనుచున్నాను- నీవు నన్నే 
(ప్రేమించితివని. ఇదివర కెవ్వని యెడ్లనెన నీ (పేమ (పవహించెన యేని యీ మన 
వివాహము నీ కెంత కష్టముగా నుండును” నాస్టితి యక్ష యనుకొనుము.” 

ఏకవీర కన్నులలో పిచ్చిచూపు లేర్పుడినవి ఏకవీర నిలుచుండ లేకపోయినది. 
కుట్టానిది (గహీించి యామెను నెమ్మదిగా మంచముపెని పరుండబెట్టి చెంబులోని వీర 
యామె నూమున విలుకరించి పె యుత్తరీయముతో విసరినాడు ఆమె శిరస్సు తన 
తొడపై నిడుకొన్నాడు. ఇదంతయు కుట్టాల్‌ నిర్వ్యాజముగ చేసినపని. ఏకవీరకు 
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తఆలివి వచ్చినది. కన్నులు తిఆఅచె చూచుసరికి తన తల కుట్లాన్‌ తొడపై నున్నది 
తొందరగా లేచి ఏకవీర మంచము దిగబోయినది కుట్టాన్‌ ఆమెను కూరు ఎండబెట్టి 
సాడు. మరల నిట్లవ్నాడు- "నాకొక మితుడున్నాడు. ఆతని చేరు వీంభూపతి ఆతడు 
మనయింటికి తజచుగా వచ్చుచుండును అంతఃపు ODE నున్న న 
చూచుటకు వీలులేదు. అతడు చాల మంచివాడు. నాయీ సంగతి యంతయు నతనికి 
తెలియును. అతడు చెప్పినాడు? నాకు మీనాక్షి పె పగల (పేమయంతయు న్తీపె పకి 
(తిప్పుమని-నాకీ భావము “కలిగించినది యతడే" అతని యెడ నే నెంతయు 
కకక ఖ్‌ 

ఏకవిరకు విరభూపతి యెవరో యెట్లు తెలియును? కుట్టాన్‌ తన సే స్నేహితుడని 
చెప్పుచున్నాడు కుట్టాన్‌ ఆగి మణుల చెప్పుచున్నాడు; కదెక్షస్‌రో!. నే 
చెప్పవలసినదంతయు చెప్పితిని ఇంకేమి చెప్పు మనెదవు? నీ యెడల నాకు 
కోపముగాని, దే్వేషముగాని లేదు నీతో నాకు మాటలాడుటకును సండేవాము లేడు 
ఇంటీలో నందజుతోడను నెట్టు మాట్లాడుదునో యీ నీతోడను మాటలాజెడను 
నాదెకట్‌ (ప్రార్ధన. సళ. 3 శకస ఎ్రడెంత వ యా (పమ 
తగ్గనియకుము ఏకవీరా' నామాటలు. చాలు కరినయిటుగా నునా వనుకొనియొతను; 
మలిటుపు" 

ఏకవీర తన రెండు చే న 
మీద నాన్ని “యిప్పుడే పమించుముా ఇప్పుడే _పమించుము. అని యెడ్నేనద ర 
యా మాట లొందుకన*డో యాడుకే తెలియదు ఊరుకున్న బాగుండెడిడ్‌ 
తరువాత మనసులో ననుకొన నా చేత నగుట లేడు 
చేయమందువు? న అతనన “సు మ అోపనాచి. నతో 
మాటాడుదును ఎవరికిని మననిజపితి తెరియుటకు లిలులేడు 


ఎ ~ టా | న కూ లా ఇ త ఆ య శు A 
కుటాన్‌ అంతకంతకు. ఇ లాడ. పోయినాడు అతి ఏనూలాల్‌ ముండ 
జై 
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బాషృములు పోరును ప్‌ తకంతెకు కరినముల నవ అతడు లేచె ద్వారము 
వణుకు వెడలినాడు ఎకవిరసోవుచున ప యేతీన యడుగల చశుల్వ్యాము fg మే 
మాటాడలేదు అతడు దారము పజకం పోయి, తలుపు తిలుచి ఐ 
బోయినాడు. కాలాడలేము వెనుక తిరిగ చూచెనాడు. ఎరవీర పోయి యతని 
రెండుచేతులను పట్టుక్‌ న ఎది న కన్నుల he ern యెమొ లేడుగట్టైను అతడు 
న. న్‌ గదా' సీవద్దకు వచ్రునపుడు పరీఫద్రము న వాదయముతో మచ్చెదను 
అచ్చమైన (పేమ కోరదగినదానవు వ్యామోహమునకి వాంఛించెద వెందుకు. అని 
గడఎదొటు. నయినోడు 

ఏకవీర పుంచముపె పడిపోయినది 
ఆరంజే విరుంబు" ఆను ధ్వని (మూగు చున 


ఆమె హా వయములా “ఆరంజి విరుంబు- 
ది 
యః 

త్తు 

కుట్టాన్‌ భోజనము చేసి తన గదిలోనికి పోయి యొక భూర్జప్మతము తీసి 

దాన్నిపె పరాభవనామసంవత్సర శాఖ బ ౧౪ అని వ్రాసినాడు ఆ యాకు మంచి 
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గంధపు చందుకాయ పెట్టెలో పూర్వము తాను మీన్వ్తీ (పేమచివ్నాములు దాచిన 
దానిలో దాచినాడు. 

నాడమావాస్య యగుటవలన పాఠశాలకు సెలవు. ఏమియు తోచలేదు. బండి 
కట్టించుకొని వీరభూపతి యింటికి వెళ్ళినాడు. వీరభూపతి ఇంటివద్దలేడు. 
రాజవల్లిపురమేగినాడట! వీరభూపతి, (పక్కనున్న యింటిలో నెక యుత్తర మిచ్చి 
పోయినాడు. ఆందులో వఏరభూపతి, తనతండి యుత్తరము (వాసెననియు, 
వివావామునకువల తోచుచున్న దనియు, ఎట్లయినను ఐదారు నెలలవణుకు 
మలులవచ్చుటకు వీలులేదనియు, జ్ఞాపకముంచుకొ నవలెననియు (వాసియున్నాడు. 
మిత్రవియోగము సేతుపతికి దుర్భర మనిపించినది. కుట్టాన్‌ ఇంటికి పోయినాడు తన 
గదిలో పుస్తకములన్నియు సర్టినాడు. ఎంత సెపటికి పొద్దుపోలేదు పండుకొని 
నిదుర్లకె ప్రయత్నించినాడు నిదురరాలేదు కొంత కారిమైన తరువాత లేచి స్నానము 
చేస్‌ యల్వాహారమును తీసికొ న్నాడు. సాద్దు వాటారినది. 

కుట్టాన్‌ పూలతోటలో తిరుగబోయి నిత్వపరిపోషణము చేత నిండుగా 
వికసించి యున్న పూదోటలోకూడ ఆనందము కన్సించక, తిరుమలనాయకుని 
చూచి వత్తునని పోయెను. 

పాద్దుక్రుంకవచ్చినది. ఏకనీర పెదోటలోనికి పోయినది పెంపుడు లేడి 
వెంటవచ్చినది. ఎజ్జగన్నేరు మొగ్గలు (తుంచి మముకప్‌క ర కందిరచెను. “ఆడి 
రెండు కొఆతీకి ప్రతయా ఎట So యమూరముత యుసుడి: ది. ఏకవీర దోసిలీలోనున్న 
తక్కీన మొగలు నలప పోసివది: .ఏకిపరు “మంచి re ఎ) "మెలలు 
నిర్మించుటలో ఆమెశక్తీ యనన్యవొప్తము కం ఎలు ణు, ముందారులు, మలైలు, జాజులు 
కోసీ రాము యయుక దండ గున నది వా దండచి త ళు తెలియును కో 
యిటు లాగినచో చిన్నది, యటు "లాగినచో పెదిది యగును. చిన్నదనప్పుడు 


జాజులు, ములలు న మషుందడాచలను, నదులను మూసేచేయును పెదిదిగా 
™ a (oa) 


0౧౫ 


aa 


నున్నప్పండన్ని పూలు కనబడును దండ సనాగా నుండును ఈ దండ ఎవ్వరికి 
చూపం కులం . ఏలి దాల్‌ కాని పోలు లన స చాయా నకు ఆతడు కరి 
చితముగా నున్నది మొగము తొల్లిటివలె మిక్కిలి |పకాశించను లేడు, శోకము చేత 
కలుషితముగాను లేదు. ఆమె పుష్యమాసపు నదివలె పుష్షయుకా 
యుండు: చేత న. గరాది యొుకాక, క్‌ ల వలో నతిశబలయుకాక, 
యషప్పుడే వికసించి సంపూర్ణ శోభతో జెలువారని, పూర్తిగా వడేలిపోయి 
కాని నవ మర్తీకవల (ఎకాశియంనది. ఆము నిటాలమున కసూరబిొ టు బగకన్నుగో, తల ఐ 
రావిరేక చంద్రవంకగా, నిటాల స్వేదబిందువు శిరస్టగాంగయిరమ్ము చమ్మగా ఆమె 


వార్వతివల (పకాశంచి? సట్‌ 


పాద్దుగుంకినది. వగ పులినముల నుండి తిరిగి వచ్చిన కు కుట్టాన్‌ భోజనము చేసి 
రాతి చాల పాద్దుపోవువలుకు నే లది చదువుకొను చుండెను రాత్రి జామున్నుర 
యై నది. ఏకవీర 'యుకడాసరి సలిల మహారొదాకు-న ను పలుతుతురటేనని చెప్పుము 
అన్నది అది బయటకు వచ్చి యందణు దాసీలలో కలవరము కలిగించినది పాద్దున 
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స్వామి పరమేశ్వరసము(దము నుండి వచ్చిన వెంటనే యంతఃపురములోనికి పోయెను. 
ఇప్పుడ వర్తమానము' అందణటు నాశ్యర్య పోయిరి. ఇదివజుకు వారనుకానినవనియు 
ఆయరధార్థములా యేమి? భార్యాభర్తలకు చాల కం దివలౌ నున్నది! మొన్న 
దండ చీలికలె నేలపె నుంట యేమి! దానికి ప్రణయ కోని వ. కఠలిపింపదిడీనవి. 

పనికత్తె కుట్టాన్‌ గడి చ పోయి నిరిబడనది. కుట్టాన్‌ తలుపు కదలికవిని 
“ఎవరువారు?” అన్నాడు శాస “టాణూ. aC రమ్మనుచునా రు అన్నది. 
కుట్టాన్‌ మయమాటాడలేదు. పుస్తకము మూసి యంతఃపురములోనికి పోయినాడు. 
అతడు పోయినదారి యంతయు (ప్రశస్తమైన కస్తూరికావాసనలు 7 వవమకంములారే నవి, 
అంతఃపుర సేవకురాం!డు నస్తబ్దలు, సాశ్చర్యల పోయినారు రాతర రిండుజాము 
అయినది గదిముందు పండుకొన్న బాలసారంగి కనులు మూసిక"ని నడుమనడుమ 
నెమరు వేయుచు నిదుర పోవుచున్నది 

కుట్టాన్‌ పోయ గద్‌లో” మరత పా కకార్యూతాాడు. ఎకరా సలుతారడీ 


co 
చ జ $9 ~~ Sra ఇభ ఆగ్‌ 
తలవంచుకొని పూలదండ తీసి దష 9 సన్నదియు చెడ మాల. నొక 
_ + కర రా, అనో 
సూతాకర్షణము చేత న చి క్యనయు చేస మటల ధీ కరర 'యతన్‌పంక 
తలయతి “భావావ్‌రా మము గాచి 
స ae UD కూర్చిరి” 
ఇ = కౌ జజ Su గ్‌ జ హ్‌ న సూ న 
ఏకవీర కనులలో ఆచయుయీ యుద కారి న 0D Fee EE పలల ఈ మి హూ సం 
కి వ క్రై ణ్‌ న్‌ ~~ బర్మా Sn FE! వా తా Fes దా 
(ప్రాబ్వకరించి లు భే క ప టై న త య ల COW ఈశ 
€ ౬ a 
చయ (తే ఎ హాతనంయంగా Se గక పా క 


పటల DUE DS షల్‌ 
(a) 


న్‌ 
జ ఇజ్‌ ps “నా _~ Ao A ~ పష ఇ ఇ 
పాడుగెపోయెను TPO TUS TINE ఇ అ బళ Lo TT UIT rn 
క్‌ 
ది 


ఇరువురు చెఆఅీ యొక శెయ్యిపబ రు రతర లాల రపు పతర రరర 
గా mre ct లా కా అః 

లేమి ఆరక్తమంజులమ్ములన us నే!తములత వల శ పనూకికాలంకర*త వవః 

ఇమే. న్‌ మ్‌ ర్న న్‌ 

స్థలముతో బయతకు ఎన కుట్టాగ్‌ నం సం. SSL హాలు 
ను న లకీ 

చకితనే(తలు, సస లతాన్యలు, ఆజా దదటోసాఏరలు, నిసంఖభపెదతనమూదలు ఎెనారు 

డు ము న్‌ గ ఖు 

అజ్‌ | . అక. ఇ 

ఉద్దేశపూ 1 క్ష ie ముంద హోసాననాగనాచల స్‌ వారిని ముజీంత కలవర 

పెడెనడి అసంస గ్రతభావలు టు దట ర లం ల న ద ఆ ONC స రం టట ఆఅ 
ఓ ల టు ష్‌ 

రోజాలు గడచుచున చా నెలలు రాటీి పోవాచాున చి బుతునాలు వెపదబటయిచున చి 
రః ౧౬ చే ౬ cx 
ఇ | క న వ్యాక >” 

కుటానులో మార్పులేదు CEE CTI కళల మ మ్మ అ 
జ ప 


పెట్ట తీయును దాని వంక నూరకీ చూచును ఆ భూర్దప్యతము మీద తాను వాసినది 
చదువును రోజులు లెక్కవేసికొనును తన వాదయమును పరీక్తించుకొనును 
మార్చేమియి లేదు తన పెట్టలో నుంచి యేదెన పుస్తకము తీసి చదువును 
పాఠశాలకు పోవును సాయంతనముల యందు వైగి యిసుక తిన్నెలమిద నొంటీగా 
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కూర్చుండును. _ పొద్దుగు రెంకిన వెంటనే యింటికి వచ్చును. మనస్సు 
పరమేశ్యరసము[దములో, దేవము మధురలో. ఏకవీర కనంబడినపు డేదియో 
పలుకరించును. ఆది యూరకే పలుకరించవలెనని పలుకరించి నట్లు, కనంబడుచునే 


యుండును. 


(23 


తిరుమలనాయకు డెంతమితుడెనను రాజకుమారుడు స్నెేహిత్నుడెన నము 
కుట్టాన్‌ కన్న గొప్పవాడు అతనితో మైత్రి యుండవచ్చును గాని పరప్పర 
వృదయావేదనలు బయల్పజణిచుకొనుటకు వీలులేదు. పగలెల్ల ఆతనితో కాలము 
గడపుటకును వీలులేదు ఏకవిర యిట్టున్నది అతనికి నామెకు నేమి సంబంధము” 
స్నేహితునివల మాటలాడునా? వృదయ (పేమ పంచుకొనునా”ి  ఆందుచేత 
కుట్టానునకు రోజులు గడువలేదు తెల్లవారినది మొదలు పొద్దు గుంకుట యెట్లు? 
దినము లంతంతకు దుర్చరము లెవోయినబి, 

కుట్లాన్‌ మణుల నీరభూపతి మధురకు వచినచో బాగుండుననుక "న్నాడు 
తనకేమి? దళవాయికుమారుడు  తిరుపురినాయకుని మిత్రుడు. సంపూర్త 
ప్రయత్నము చేసినాడు స్తానాపతి సమయమున ముల్‌ వటుసాడు స్తానాపతియు, 
కణక్కమును పారంపర్యముగా వచ్చు ఉద్యోగములు కాన్పు అందమచేత ఆ సానమునకు 
విరభూపత్తిక కుట్టాన్‌ (ప్రయత్నించ Spat లలా ర్‌ త్రలక్కలు చతమాసములో 
వ చ లో విఎశిరబవ లన 


భా జ 


త 
కుటాన్‌ వీరభూపతికి తెరియశేసినాడు. ST గలం న్‌రభూపతికి 
ఓ 


కి వానా యుల. నితాంత యూ వద స పూర సే తినరా Bes 
వీరభూవసతికి మంచి రోజులు వచినవనాారు. వివావము మహోగందుముగా జరిగినడి 
(a) Cx 
స్టానాపతియధికారము తాజమూలో EE Me Ee Vee: Sas 
సంవతరమునకు పదివేల పన్నులు WoT మున స తనమ ములు యుల 
ul 
వాడదిడు బరగాడునతాణెము. పరు చెతి. చిరసన కొతత దుట్టానునకు Sr ree 
తా వలో జ్‌ 
చరుకున్నవి విరభూపబతో వయ నం 
లవభూపతో వచ్చినాడు ఉద్యోగములో పవేకించి నాడు కణాల పెద్ద 
MOISE TSMC ఆతడండులో (పవేకించెనాడు నెతనములో. మునై halt 
Bs 
కల్యాణప నడి ఎశాభము ృక్షపక్ష మె పోయినది ETO శల sas 
చు Cet Ts గక. డు. ah 
తీసికొని వచ్చిరి. కృష్ణపాడ్యమి ప్రయాణమునకు మంచిది GE wt అటు సల్‌ 
స్తానాపతి భార్యను తదియ నా IS COED ల DIY, es సంతలో GD 
షై 


ఇల జ జాగ కా లా గాగ గ u జగ వ. 
యున్నది పూర్వపు స్తానాపతి మాఘములి పోయినాడు మాఘ. ఫొల్తుణమురి 
Cx 1 


లెక్కలు పేరుకొన్నవి _ విరభూపతికి చతవెశాఖముల పని బరువెపోయినచి 
Cx ఇఇ... ర — శ. 
ైశాభాంతమునకు పని కొంచెము తెటపి యిచ్చినది విరభూపతి వచ్చును [కొత్తలోననే 


రి 


J 
యింత శ్రద్దగా పనిచేసినందులకు తరుమల నాయకుడు సంతోషించినాడు 
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యువరాజెన ముత్తువిరప్ప నాయకునితో చెప్పినాడు. రాజుగారికి చెప్పినాడు. కుట్టాన్‌ 
సంతోషించి నాడు. వీరభూపతికి ఉత్సాహాముగానే యున్నది 

ఒకరోజున కుట్టాన్‌ విడురలేచి కాలకృత్యములు తీర్చికాని, సాధ 
పురోభాగమున నున్న మంటపములో పోతర్వాయుపులు చల్లగా వీచుచుండగా వచ్చి 
కారు పురోహితుడు వచ్చి నిలుచుండి “ప్రవంగనామ "సంవత్సర ,వెశాఖి బహుళ 
అమావాస్య" అన్నాడు పంచాంగము చంకను బెట్టుకొ స హుం ఎమ 
మెణయగా శుక్రునివలె నిలుచున్న యా పురోహితుని నిలువున చూచి కుట్టాన్‌ 
భగవంతు డారూపమునవచ్చి త తనకేదో జ్ఞాపకము చేయుచున్నాడనుకొన్నాడు ఆ 
ది్యిగ్భమలో కుట్టానునకు పురోహితుడు చెప్పిన వారమును వినిపించలేదు "కుట్టాన్‌ 
లేచి లోనికిబోయి తన పేటికలోని మంచిగంధపు చందుకాయ పెట్టను తీసి యా 
భూర్రపతమును తీసినాడు దానివంక చూచి, చూచుచుండగనే యాయాకుపెనొక 
కన్నీటిబొట్టు రాల్చినాడు. పెబ్బలో నున్న వాడిన పూలచెండు విసరి పారవే 
నుడ్దేశించినాడు మనసొప్పలేదు మణిల నవి యన్నియు ప పెటైల్‌ 
దావినాడు.'తెంటరగా నంతఃపురములో నికి చనినాడు ఏకవీర నిరాభరణ ॥ టందరమే న క్ట 
యొడలితో తెల్లనిచీరతో గడి తలుపునానుకొని నిలుచున్నది కుట్టాన యెదు రుగా 
పోయి నిలుచున్నాడు ళు కర్ణము తెకియలేదు. లోనికి 
నానుకొని నిలుచున్నడి 

ఏకా సతులు లెందుకో వచ్చినారు! 

కలా 5" IDE వు అహం ఆమాపా స్య 


el 


. 
ల. 
న్‌ త్తు పరక యు 


Wy 
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53 
పం|డడు నెలలు- అని WL తతా! 
ష్‌... 
డున్నవి కుట్టాన లజ్ఞావనత శిరస్కుడై నెమ 
€ es 


=. 
ఎ చ ar జరు ఇ గ 
ది ఆపాలటు చావిడచేశముల్‌ 
(ఇ 


ES HE కకత ey motes 
an 

PEs WIS SDT TIL GEES ఎత By 

తతయూపహాఆలోది మూట కుచాను ము౨తరుద భుజం 

ఎనుకికం. పోయు . యూయమను. కగరిరయక నవల. ననిపిఏ 

కనుగొముటము కకత. అరకు పోయినది 

మంచము ప పరర సు గమ ౩ వై నాన్ని తా నిన్నాళ్ళేల (బదుకవల 

రాసా ల మీనాక్షి యేష్పై నదో” ఆమెనెవరి కిచ్చి పెండ్రి న. ఆమె మీద 


ఇంకను ఆస పత సేవకుని కంట్‌ 'స్తానాపతిగారి టి! భోజనమునకు 
వచ్చెదనని చెప్పు మన్నాడు సు SN 
పెట్ట తెజచి సేతుపతి మంచిగంధిపు చందుకాయ పెట్లలోనుంచి వాడుపూలు, 
గదర్‌ ఎదు నము కనూర్‌ ల స షతకొకతోటునుంనినాడుు ఈక “భూర్తప యనం మాత్రమే 
ఆ 


దుమ్ము తదు తులకును -శాఘకరా మెగమున 
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పూసుకొన్నాడు. అద్దములో చూచుకొన్నాడు. దాక్టాయణీ శోకతప్పుండెన శివునివలె 
నున్నాననుకొన్నాడు. వసనాంచలముతో మొగము పరిగా తుడుచుకొని మిగిలిన 
(ప్రేయసీ చిహ్నములు చేజొకచోట దాచినాడు. 

వంట[బావ్మాణుడు వడేంచగా కుట్టాన్‌, వీరభూపతులు వలీరభూపతి యింటిలో 
భోజనము చేసినారు కుట్టాన్‌ మనస్సు విషారచ ఎన్నమయ్యును, వీరభూపతితో కలిసి 
యున్నస్వుడతనికి సంతోషమే' భోజనము చేయుచున్నప్పుడు రెండుమూడుసార్లు 
వీరభూపతి నతని భార్యగూర్చి యేమో యడుగుది మనుకున్నాడు. కాని మనస్సు పరిగ 
లేక యూరుకొన్నాడు. ఇంతవఆకు కుట్టాన్‌ వీరభూపతి వివాహవిషయమై యతనితో 
ప్రస్తావించలేదు అత డంతకుముందే క దీనికి కారణములున్నవి. 
కుట్టాన్‌ తన దుఃఖములో మునిగి యా విషయము సంప్రదించలేదు. వీరభూపతి 
తనభార్య విషయము కుట్టాన్‌తో చెప్పుటకు దనకు సరియైన యుత్సావాము 
లేకపోయినది. 

భోజునానంతర మిరువురును రాజసౌదమునకు పోయిరి. కుట్టానున కెట్లో 
పాద్దుగుంకవలయును పగలు గడువవలయును మొగసాలలో ననేకులు గూర్వుండీ 
తాటాకులమీద గంటములతో (గంథములు (వాయుచుండరి ఏరందజుకును 
జీతములు, బత్తెములు రాజిచ్రును ఆ (గంథములు పుస్తక భాండాగారములకు, 


వారిరువురు. ఆతాటినుండి. కదిలిసోయిరి రుగా సంధ్యామంటపము 
జాగ 
అ అ బాకీ జ ae గ్‌ ఆక అల ఆక 
కనేదిడీనడి టాన్‌ మునన్యులో పమూరిరకననాయకున: మోరముతి మెటుపువల 


గంబిరమై యతడొక నిశ యము ల ల 
SOO మును రము రక న్‌ 3 న 
కాని యతని తేండగాని గాని యతనసికీ చెపు 
సరావయవములందును టో లంట , రభిలున్నవి అతని కాలములో మధురరాజ్యుము. 
పరమోత్కృష్టమై న మహాదశ దునని కార్హాంత్‌కులు చెప్పిరి  ముద్దువీరప్ప 
నాయకుడును, అసూయారహితముగ్‌ తమ్బుని యభ్యుదయమునే వాంచి తత సట. 


మ బా ఆ వ = ఇట 
నాయకుడు కుటాట్‌ లా de wn Slopes కుల్లాన్‌తో 
౬. 


a 


నబ 
కు 


వి గుం 


యట లొ 
లా ఆక్‌ 59. gr యు స్స 
Meas dre en cde Uc లలా” వయసు. OR తో 
tl 


a 


చకార్య SA WOLDS Guy, "దుక అకు తకు కుట్టానీ 
(Es ప్ర 
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వీరభూపతులు వెగె యిసుకలకు పోయినారు. నాటికి నేటికి మఆల వేసంగిలో గి 
పరిఖిన్న స్రవంతి పలుచని నీటీపారలో స్నేహితు లిద్దరు నౌకరి భుజములపై నొకరు 
చేతులు .్వెచుకొని చీలమండలు తడుపుకొని నీరు పుక్కిలించి యుమిసినారు. నేరిపై 
నుండి గాలి వెచ్చగా వచ్చినది ఇద్దణు స్నేహితులును నీళ్ళతో మొగములు 
కడుగుకొ న్నారు. 


౧౪ 
ఏరభూపతి ౫7 నుండి వచ్చి, కుట్టానును వదలి పెట్టి యింటికి పోయి, 


స్నానము చేసి, భోజనము చేసి మేడపె చల్పగాలికి పండుకొనెను రాతిరి పాద్దుపోవు 
చేళకు అతని భార్యయు స ఆమె యతనికి కొని మట నయగొ కూర్చు ఎండీ తముల 


పాకులు చుట్టు యిచు)ు చుండను అతడు తాంబూలమును సెవలచుచుండెను గ్గ 
a) 
యతడుత్సావాముగా నున్నట్లు లేదు. వీరభూపతి లేచి కూర్చుండి “ఇంకనక్కణులేదు 
గో ag (అ 
అనెను, ఆమె యాకుబడుపు కిచు1ట మాసివే సను 
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2 వీశవీర 


వీర - ఆట్లులెన వివావామేల చేసికొంటివి? నీ తలిదండ్రులతో ఈ మాటలే 
చెప్పకపోతివా? నిన్ను పెంక్లి చేసికొన్నవాడు లోకసామావ్యముగా నిన్నమభవించుట 
కిచ్చగింపడా? ఆతవి కేల నీవపకార్షివెవావు? తొలుతవే యోగినివి కాకపోతివా? 

భార్య - వా తల్లిదండ్రులు నామాట వినుట లేదు; పతి మీరెన నా మాట 
వినరాదా? నిజముగా మీరు నన్ను (పేమింతురేని నా యీ కోర్కె కనుగుణముగ 
వర్తించుటకన్న నెక్కువ యిష్ట మేమి కూర్తురు? 

వీర - నీకు నాకన్న వెక్కువవాడెవడెన పతి కావలయునని కోర్కెయున్నది 
కావలయును. లేకున్న నింత యలజడి యేల కలిగించెదవు? 

భార్య - నాకిది గొప్పు సంబింధముకాదా! నేను స్థావాసతి భార్య నగుదునని 
యెవరనుకొవ్నారు? వా తల్లిదండ్రుల పేదతనమునకు మీరు నాకు లభించుట 
మహాభాగ్యము! మీరు గనుక మా సంబంధమొప్పుకొన్నారు? 

వీర - దానిలో మా సదా లవ మేమియు లేదు. వివాహానంతరమున దెలిపినది 
నాకీ యుద్యోగ మైనదని. తత్పూర్వము మేమును మీ వంటి వారమేగా! వా కీ 
యుద్యోగ మై మె నను మా మితునివలన నెనది. 

భార్య - ఎవరా మి(తులు”? 

వీర - నీ వెణుగవా” నేడు మనయింటికి భోజనమునకు గూడ వచ్చెను 
గదా? 

భార్య జభ ల హా స్నేహితులు వచ్చిరని వింటిని. వారెవరో తెలియదు. 

వీర - అతని పేరు కుట్టాన్‌. ఉదయన్‌ సేతుపతి దళవాయి కుమారుడు. 

ఆతని భార్య యచటినుండి మెజుపఫువలె లేచిపోయినది. వీరభూపతి యే పని 
మీదనో వెళి న దనుకొవ్నాడు. 


చాలపాద్దుపోయినది. రాతిరి రెండుజాములు తిరిగినది. వీరభూపతి లేచి లోనికి 
పోయినాడు. దీపము చందమామవల వెలుతురు కాయుచున్నది. వీరభూపతిభార్య 
మంచముపె పండుకొన్నది ఆమె బంగరు దేహము నందు నగలు కలిసి పోవుచుండెను. 
మొగము కలకల నవ్వుచుండెను వీరభూపతి యామె నిదుర పోవుచున్న 
దనుకొన్నాడు. దగ్గరకు వెళ్ళి చూచినాడు ఆమె చెక్కిళ్ళ వెంట నీరు కారుచున్నది. 
వీరభూపతికి కారణము తీలియలేదు. పుట్టి నిల్లు వదలి చాలరోజులెనది- 
అందుకనియేమో యనుకాన్నాడు. నాల్నుగెదు “రోజులలో పరమేశ్వర సముద్రమున 
కొకపారి పంపించెద ననుకొన్నాడు. ఆ దివ్య సుందర వ|గహమును చూచిన 
వీరభూపతికి మనసాగలేదు. ఒక్కసారి ముద్దిడు కొనవలెనని పించినది ఇదివటు 
కాతడామెను తాకి కూడ నెజుగడు. ఆమె యతనితో చక్కగా మాటలాడును. 
అవసరము వచ్వెనేని కొంచెము నవ్వును. అంతియ!' ఆతడామెను ముట్టుకెననా 
యామె రౌద్రమూర్తియగును అందుచేత వీరభూపతి వివావము నాటీనుండియు 
యామె యిష్షప్రకారమే నడచు చుండెను. ఇప్పుడు ముద్దిడుకొన్న నామె లేచునేమో? 
వీరభూపతి గుండె చలించినది. ఆతని పని యెట్లున్నది? పెరటిలో ధననిక్తేపము 
మూల్గుచున్నది. ముట్టుకొన్నచో [తౌచె కరవ వచ్చును. తదేక దృష్టితో ఆమెవంకనే 


ఏకవీర 4 


చూచుచున్న వీరభూపతికి పూర్వపు నిగవాము సడలినది. అనన్యప స్పృష్టమ్నులెన 
యామె గులాబిపూరేకుల వంటి పెదవులమీద నతని నల్లనిమీపములు న్‌ వలె 
ఆడీనవి. వీరభూపతి కొడలు తెలియలేదు 

అతని భార్య నిదుర పోవుచుండుట లేదు. pers తన్ను ముద్దిడు 
కొన్నాడని యామె wee ఆతనికి తనపె నింత (పై ఎమ యున్నందులకు, 
మజుల నతని తాను. (పేమింపజాల నందులకు తను దాను నిందించుక" న్నది 
అపుడు కనులు తెజుచుట కామె కీష్టములేడు నిదురలోనే తన్నాయన 
ముద్దిడుకొన్నాడని ఏరభూపతి ననుకోని మ్మనుకొ నషి 

వీరభూపతి నెమ్మదిగా తనగదిలోనికి కోరాడ తలుపు లోపల 
మూసీకొన్నాడు. పెళ్టు తెణచి యందులోని తన రః క లేఖ తీసి 
చదువుకొన్నాడు. ఆమె యెవ్వలో మటల టన. తెకియలళేడు తన 
మనసునురిడి (గ్రహించి యామెరూపము నతడు చితించినాడు ఆ చితముగూడ 
నందులో నున్నది దానివంక నదేప్రకారముగా ఆరగడీయసేపు చూచిచూచి, మఆల 
న పెట్టలో నుంచినాడు వీరభూపతి ఫాల్గుణ మాసములో తన భార్య చ్మితము 
కూడ గీసినాడు అది తీసి దానివంక కొంత సేపు చూచి, యా చితము వా చిత్రము 
నౌకచోట నుంచినాడు అవి యట్లుంచి తన భార్య నిదురపోవుచున్న గదిలోనికి 
పోయి యామెను పలనాడు ఆమెమేబలుకానియయే యున్నవ. పలుకలేదు. మంచము 
దగ్గరకు పోయి విరభూపతి “పియా” అని పిలిచినాడు ఆమె పలుకలేదు ఎడమ 
చేతితో నామె పాదము పట్టుకొని కదల్సినాడు ఆమె లేవి కూర్చున్నది 
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co We 
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ఆమె “రెండవ చిత్తరు వెవరిది?”అన్నది. వీరభూపతి యా కథయంతయు 
చెప్పేవాడు. అతని భార్య సాశ్చర్యయ నది. వీరభూపతి యా లేఖ వామె కిచ్చివాడు. 
ఆమె చదువు కొన్నది 

భార్య- “ఆమె పేరేమి?” ఉత్తరము [క్రింద నామె పేరు చూపివాడు వీరభూపతి. 
అతని భార్య ఆపేరు పదిసార్లు చదువుకొన్నది. గడియసేపా చితము వంక చూచివది. 

భార్య - మీరు మఆజల వాయూరే పోలేదా? 

వీర - నీ తోడు. 

తెలి కోడి కూసినది. 


మ! 


ప్రవంగ పోయినది. కీలక వచ్చినది. ఆది వేశాము. తెల్లవారినచో నమావాప్య. 
తెల్తివారులు కుట్టానునకు నిదుర పట్టలేదు. అతనికి వాదయములో నేమో భయము 
వేపినది. రాతిరి రెండుజాములప్పుడు లేచి యొక్కడును పాదచారియె 
స్థావాపతియింటిీకి ప్రయాణమై వాడు. ద్వారము వద్ద వ స సేవకుడు లేచి 
“ప్రభూ! ఎచ్చటకు?”-కుట్టాన్‌ మాటాడకుండ పోవుచున్నాడు. సేవకుడు కత్తిదూసి 
స్వామి వెంట నడచినాడు. స్టానాపతియింటికి పోయిన తరువాత సేవకుడు ఖడ్గము 
పారలోనుంచి “ప్రభూ! తలుపు తట్టుదునా” యన్నాడు. లోనుండి తలుపు 
తెరువబడినది. వీరభూపతిని మేల్కొల్సిరి. వీరభూపతి లేచి వచ్చి సేవకుని, 
కుట్టానునుచూచి “నాయనా! ఇప్పుడు వచ్చి తివేమి' యని కుట్టానును 
కౌగిలించుకొన్నాడు. ఇరువురును సౌధాగమునకు పోయినారు. కుట్టానుసేవకుడు 
మలులిపోయివాడు. స్థావాపతి యింటితలుపులు గడియ వేయబడినవి. 

సౌధా(గభాగమున స్నేహితులిరువురు కూర్వుండీరి. కుట్టాన్‌ కమలవెంట నీరు 
కార్బదొడంగెను. వీరభూపతి కుట్టాన్‌ నోదార్చుచు “బాబూ!నేనుండగా నీకింత 
దుఃఖమెందుకు? నేను నాదుఖమంతయు భరించగలుగుదును, నీ దుఃఖమును 
పంచుకొనగల్లుదును. నాతోజెప్పు” మన్నాడు. కుట్టాన్‌ “ఊోపటికి రెండుసంవత్సరము" 
లన్నాడు. వీరభూపతి “నాకు దెలియుటలే దనెను. 

కుట్టాన్‌ - ఈ రవాస్యము నీనుండి యిన్నాళు ఎగా దాచితిని నీకు చెప్పగూడ 
దనికాదు కానీ, యేమో చెప్పలేదు. పరాభవ నామ a వెశాఖ బహుళ 
అమావాస్యవాడు నా భార్యతో వస తనా నే నిదివజుకు (పేమించిన స్తి)నుండి 
వామనస్సు మణులుక వి నిన్ను (పేమించెదనని, నాకీ సద్బుద్ది నుపడేగించినది, 
వీరభూపతి యను నా మితుడున్నాడు, అత డని చెప్పితిని. అన్నా! ప్రయత్నము 
చేసెద నని చెప్పి ణేపటిీకి రెండుసంవత్సరములు! చేసిన ప్రయత్నమేమియు లేదు. 
ఇప్పటికిని నా వాదయమంతటి మీదను నాపూర్వ (పణయినియే సామాజ్యము చేయు 
చున్నది. సూర్యోదయ మెట్టుచూతువాయని భయము వేయుచున్న"దని క్షనులకు 
చేతులడ్డము పెట్టుకొని కుట్టాన్‌ప్రభువు విలపించినాడు. వీరభూపతికిని 
కనుకొనలనుండి రెండు బిందువులు పడెను. వీరభూపతి “కుట్టాన్‌! ఓదారు 
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మోదారుము. నీవంటి విద్యాధికులును, వీరులే యోర్వలే రనిన, జగత్తులో దుఃఖము 
లోర గలవా రెవ గ రవా ఎడు. 

కుట్టాన్‌ - అన్నా! యీ యంతఃపుర రవాస్యము లెవ్వరికి చెప్పునవి కావు, 
అందులో మనము గొప్పయిండ్ల పుట్టినందున మన స్త్రీలకు రాణివాసములు. ఏ 
విషయము నెవ్వరితోను చెప్పుటకు వీలులేదు. నీతోగాక యింకెవ్వరితో చెప్పుదును! 
నాకు స్వాతంత్యమున్నచో, వేను నాభార్యను (పమించినబో నిన్ను 
నాయంతఃపురములోనికి తీసికొనిపోయి యుందును. నిన్ను నేనంత 
(ప్రేమించుచున్నాను. 

వీరభూపతి కుట్టాన్‌ చేయి పట్టుకొని గద్గదస్వరముతో “నాకు దెలియును. 
నాకుదెలియు” నవ్నాడు. కుట్టాన్‌ మఆల, నీ దుఃఖాగ్ని నెట్లు చల్లార్చుకొందుమ? 
నాభార్య అంతఃపురములో వడిలిపోవుచున్నది. ఈ  యపతిష్ట యెవ్నాళ్ళని 
భరింతును?" కుట్టాన్‌ నోటినుండి రోదన ధ్వని బిగ్గరగా వచ్చెను. వీరభూపతి యతని 
శిరస్సును కౌగిలించుకొని యెదుజొమ్మున కాన్సుకొని చేతులతో నతని శిరస్సును 
నిమిరెను. వీరభూపతి “కుట్టాన్‌! ఇంతమా(తమునకే యింత దుఃఖించెద వెందుకు? 
నాలో నెంత మహాగ్ని నే నిముడ్చుకొన్నాను!' ఆ రోజున నితో చెప్పిన కథ 
యంతయు జ్ఞాపకమం దున్నదా? అదిగాక నాశిరస్నుపె నొక క్రొత్త బెడద 
వచ్చిపడినది ఇది నీతో చెప్పలేదు. నీదుణుమునకు నాదుఖము డోడించు 
చబందులకని. దినదినము నీ విషల్ణావదనము చూచుటకు చాలదా యని. కాన్‌ అయ్‌ 
దుఃఖముచూచి నావృదయములో నా రహస్యము దాగుట లేదు, చెప్పుచున్నాను 
వినుము. నేను వెనుక నీయూరినుండీ పోయినది నా తం|డియొద్దనుండి వచ్చి యని 
తెలియునుగడా' యుంటికి పోయిన వెంటనే మా తండి సంబంధము 
స్పిరపణుచినాడు ఈపిల్లనే నేను వద్దని చెప్పినాను జీవితాంతము (బవ హ్మ చారిగనుందు 
నన్నాను. నా తండ 'యొప్పుకొనడని నాకు తెలియును. అయినను నా భావములు 
చెప్పవలయుననియే ఎప్పితిని. వివావాము జరిగినది ఆ పిల్లి యత్యంత సౌందర్యవతి. 
వెనుక నీతో నేను చెప్పిన యామె కన్న నీమెయే యెక్కువ యందకత్తె యేమో యని 
సందేహము కలుగు చున్నది. అయినను నామె నన్ను (సపేమించినది రమ 
(పేమించినాను. అదియే భేదము. వివాహములో నామె తల యెత్తి నావంక చూడలేదు 
ఐదవనాడు గదిలో తలుపు దగ్గరగా నిలుచున్నది. ఆమెను జూచిన నా కే యప్పరః 
స్త్రియో యనిపించినది ఆ 'తెల్లవారులు నా దగ్గరకు రాలేదు. ఆమూడు రేలు 
వాతోమాటాడలేదు. నేను పలుకరించిన పలుకలేదు. తాకబోయినచో నాపై 
కోరదృ షష్టి పణుపును. కుట్టాన్‌! నీవు నన్నెణుగుదువు కదా! నేనేమి పశువును కాను 
a: “మవలంబించలేదు. ఆమెను హైసునయకుగా ప్రియా! ఏల నాయెడల 
నీకింత .వెముఖ్యము? నేనేమి తప్పు చేపితిని?  విరాగిణీవో? అనవసరముగ నన్నేల 
వివావాములోనికీ దించితివి? దగ "న్న నా పితరుల కేల మృగతృష్టైకలు చూపించితివి?' 
అని యేమో చెప్పితిని. వారి యూరిలో మూన్నాళ్ళు గడచినది. మాయూరు 
వచ్చితిమి. [కమ(క్రముగా నాతో మాటలాడుట మొదలు పెట్టినది. కాని నన్ను 
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ముట్టుకోనీయలేదు. ఇంతవలుకు నే నామె నెజుగను. ఈ రహస్యము లవరితో నైన 
జెప్పునవేనా? |పాణబంధువవు కనుక నీతో చెప్పుచుంటిీని. తలంచుకొనిన 
నావృదయము (వయ్యరలగు చున్నది. ఆపోయిన దుఃఖము చాలక భగవంతుడు నాకీ 
(క్రొత్త దుఃఖము సంపాదించి పెట్టినాడు. మాటలాడుట మొదలు పెట్టిన తరువాత 
కొన్నాళ్ళ కామె నెమ్మదిగా తనకు అనా 
ఇక్కడ వీరభూపతి యాగినాడు. కుట్టానునకు చెప్పుటకు పంశయించు 
చున్నటుల కనబడినది. కుట్టాన్‌ వీరభూపతి సల .వెచి యతని యైదు వేళ్ళ 
సందున తన యైదువైళ్ళు దూర్చి “విరా! .వాతో చెప్పుటకు సంశయపడవలనా? 
నీకు తెలిసిన నొకటియు, నాకు తెలిసిన నొకటియునా? ఈ శిరస్సు పడిపోక ముందు 
నీ రహస్యము లీ నోటినుండి బయటకు బోవునా* యన్నాడు వీరభూపతి నిటారు 
విడిచి "కుట్లాన్‌! నివన్న నాకా భయము లేదు. ఈప్రపంచములో కన్న నాకు 
పరమాప్త డెవ్వడు? నోటిఎంట ఆ మాటలు చెప్పలేకున్నాను. చెప్పలేకేమి? 
చెప్పెదను వినుము. తనకు సంపారవాంఛ లేవన్నది కరమతో తనకు సరకజంధము 
లేదట' మణీ నన్నెందులకు వివావాము చేసికొనవలొ నన్నాను. తన తరిదిం|డులు 
చేసినా రన్నది ఆ “పరమరరూ గు. శా పోరతరనిది... వాౌరమటు మాము 
లేదనుకెనుము. నా Seco RT భన Ae ఇట్లుని నితో 
జెప్పితిని. నేనిది చెప్పుట యేల ననగా నా మఃకము *వ్వు పంచుకొనుటకుకాదు, ని 
:ఖము నీవు మజుచిపోవుదువని ఆమె యింతవణ కొట్లు యున్నది గృహములో 


సరిగానే ('ప్రవర్తించును. పనికత్తె లుండియు కూడ చా గనే ప చర్యలు తానే 


ర 


న 


షా 


చేయుచుండును. తమలపాకు మడుపు అందించును ఈ బాధ నాహృదయములో 
శల్యము పల నాటుకెన్నడి bay ఇ ఇన చూచినప్పుడు (ప పయల్నీంచి చన 


కన 
శాక్‌? | న్‌ 
మందహోసములో ల్‌ పల్‌ తెత్త్యము గోశరించుతున తి ఆమెను త తాకరాదు 


వాకినరో ఆనె గోదువునా 


నిర్మాణములు చేయుదునా? చూచితివా నాదుస్టిత' ఇంచుమించుగా 

Rss యూరి పోయసాను. ఆమ మారపోసములక స Serer న్నాను" 
అని వీరభూపతి నవా జబు న ఎఎర్యమయు re పలవఠియడ్న్సనాడు కుటానునకూ 
దుఃఖమాగలేదు ఇరువురు 'నిశ్శబ్రముగ చాల పపు కూర్చుండిరి. కొంత ప తరువాత 
కుట్టాన్‌ నేమ్మదిగా "నియత్తవా రింమూ' కన్నాడు వరభూపతి హన్‌ కులే 
“పరమేశ్వర సముద్ర మన్నాడు. కుట్టానున కేమో యొడంంతయు 
జ్‌ కరా = ఆ తదా క లట లల డో. ఆం లో 


తేళ్ళు పా కినట్లయ్యను NED OU DOERR ల స TS ఈ అ. 
-వీరభూపతి “దొడ్డవేవరాజు” అని సమాధానమిచ్చినాడు, 

కుట్టాన్‌ మార మ్‌నాక్రీ యున్నాడు కుట్టూన్‌ 
“అయ్యో యని (క్రిందపడపోవుటకు సద్దత్తు నాడు వీరభూపతిలేచి యతవిని 
సందిటబూని పరుండబెట్టినాడు. కొంతసేపటికి కులానునకు మెలకువ వచ్చినది 
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కుట్టామ లేచి తొందరగా బయలుదేరిపోవుచు, “వేనుపోవుచున్నాను అవెను. 
ఏీరభూపతి “ఏమట్లయితివి?” అని యడిగెను. కుట్టాన్‌ కంఠమునుండి యేడ్సుతో 
కలిసిన గద్గదధ్వని “ఎమియులేదు, యేమియు లేదు” అని బయటికి వచ్చెను. అనుచునే 
కుట్టావాగ లేదు. తొందరగా పోయినాడు. 

ఎదురుగా కమ్మరవాని కొలిమిలో పండ|క్రాగిన ఇనుపగుండువలె 
సూర్యోదయమై నది. కుట్టా నరగడీయలో తన సౌధమునకు పోయెను. పోవుచునే 
యంతఃపురములోనికి పోయెను. గదిలో గోడమీద ఎల్టుని బొట్లు రెండు నెత్తురులు 
చిమ్మినవి. అప్పుడే రెండవ సంవత్సరము గుర్తు పెట్టిన “సికవీర చేత్తికెన నూనె కలిసిన 
కుంకుమనసర్త మతనివాడయమునుండి యామె నెత్తురు తీసినట్తతనికి తోచెను. 


౧౬ 


రాజునకుగొప్పవ్యాధి సంక్రమించినది. రాజా (బదుకునట్లు లేదు దళవాయికి 
రమ్మని యుత్తరము వ్రాసినారు. రాజ్యములో లెక్కలన్నియు సరిగా చూచుచున్నారు. 
స్థానాపతి. తెల్లవారకముంటే రాజాస్ట్రానమునకు పోయెను రాతిరి పాద్దుపోవు వరకు 
నింటీకి వచ్చుటకు tis ప్రొద్దున కుట్టాను చాల దుఃఇములో నింటికి 
పళ్ళినాడు. తేడలట? ద్‌ పీరభూపతికీ తెలియలేదు 
రుల వం ముజీంచుటకు కారణము. వీరభూపతికి తెలియలేదు తన 
దు నప్టుకత. దట్టుగా నయ్యెననుభాప మతనికి పోలేదు కుట్టాన్‌ తన 
దురవస్థలా తలచు? కీ యట్హయ్యెనని యనుకొన్నాడు వీరభూపతి రాతిరి 
Sy ewe Dera let ౮ st కుట్టాన్‌ వద్దకు పోయినాడు కుట్టాన్‌ 


{ 


Ma (oe) (అ) 
| కక ల న క ఇతో =) U . స్ట 
నిదుద పోవు చున్నాడు మరలా TOE సరు set Dui మిస్వామి నే 
న్‌్‌ మ న్‌ (yn u ణా నే 

oa 

జ చె 

స మ ఊర లోపు ఇతూలదు -ససగనారమాడలెదు 

3 (అ) 
TT ల wr ఖా —™ భ్‌ శ జ స . శబ ఇ ఇక్క 

TF OAC అష న ను CUT OEE క es RE Sipe నున్నవి 

న ఈ 
స వ _ “ శ్రా ~~ - ~ 
పజల ఆలో Ge has te)” Ns HO నిల్లింతేయు తోటయంతయిు లో పను 

దు గా 
ఇత. ~~ మె 1 
యును పలు ఈ CTT తం టల (పొద్దున DM: ఈ. వతపరేకంం “'అజణచారె 
Cx OO a i 
ఫు ఇ ప్త దశ qT వున 
FRR పాను “వోయినుది, ని దలేవలేయి. [పాము శ ష వచు నమూ. -లేవనినీ 
. ఖ్‌ ఈ శ 

pe a 
MAL Dh 

ళా జ టా నా ~~ uy ~ na op 

రాతకు నో శదొల్చనెడిని చెపి యింటికి పోయినాడు ఆ రాథ్రి 


కటు జ సబ. nn షై పుశాౌంలే శంభీరముగ గడయచిపోయినది 
తేరచాకినది Se వచినడి పలుచని సంజయొగిలి తిరచా 


Ui! 
Soe క. Sage Nase కర పెకి వచ్చిన తేరువాత ae 
£ ప న 
సమూహముల లీ మును శత యు పటుగు విరజిమ్మైను 
రాజాన కానాడు కొంచెము నెమ్మదిగా నున్నది. స్తానాపతి రానక్కఆలేదని 
Cx 


కబురు వచ్చినది కొంచెము నెమ్మదిగనే యున్నదని పరవా లకి సరమానము చనీరి 
కుట్టూానుగు జాము పొదెక్కిన ఆరువాత మతకువ పచ నేటి Cu WOU ఫల 
ర్‌ భా. శాంతముగా కూరుండి చె స్నానాదికములు “ప్‌ వీరభద్రభట్టురును 
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పిలిచి “యంగడకిబోయి రెండువందల పన్నుల వెలగల యొక చీరయు పసువు 
కుంకుమ తక్షణము తేవలయు”నని చెప్పినాడు. 

అవి వచ్చెమ. మంచిగంధపు చందుకాయ పెళట్టులో నుండి భూర్ణప(తము తీపి 
యా యరలలో వాడిన పూలును, కస్తూరియు మిల నుంచి యాపెట్టియు, 
చీరయు, పసుపు కుంకుమలును పూవి వీరభూపతి యింటికి పోయినాడు. నిన్‌ ్న వెల్ల 
భోజనము లేకపోవుట చేత నడువలేకపోయెను. దిండి వద్దనెను. వీరభూపతి వసువు, 
కుంకుమ, చీరయు చూచి యివి యేమిటని యడిగెను. 

కుట్టాన్‌- నెమ్మదిగా జెప్పెదను, తొందరపడకుము. (కొంతయాగి) నేనీ 
రోజున నిచ్చటవే భోజనము చేసెదను. 

వీరభూపతి సరే యనెను. 

కుట్టాన్‌- మనమిరువురమే కూర్చుందము. మనకు నీ భార్య వడ్డన 
చేయవలయును. 

వీర- ఆమె నడిగెదను. ఆమె యొప్పుకొనవలెనుగదా! నీవు దళవాయి 
కొడుకువు. నీ యెదుటకు వచ్చునో రాదో? 

కుట్లాన్‌ - నేనడిగెదను. అన్నగారి వద్దకు రాగూడదా? ఎంత తెరచాటయినను 
ఆంతఃవుర స్త్రీంయినను అన్నలకు, బంధువులకు కనబడరాదా? 

ఇరువురును మేడపై పడకగదిలోనికి బోయిరి మీనాక్షి లేచి నిలుచున్నది. 
కుట్టానును గుర్తుపట్టినది. "లోతెన కనులతో అతనివంక చూచినది కుట్టాన్‌ కనులు, 
కొత్తగా కాపురమునకు పోయిన చెల్లలిని చూచిన యన్నగారి కనులవలె సోదర 
స్నేవాసూచిత మందహాసములు వేలి గక్కినవి. అతని విశాలమైన నేతమురి 
కొనలయందు బాష్పములు నిండేనవి 

వీర - మీనా! మి అన్నగారికి నేడు నీవు భోజనము పెట్టవలెనట! ఈయన 
నెటుగవు కాబోలు! ఈయనే కుల్టాన్‌ సేతుపతి ' సీకుచెప్పితిని గదా, నాకు 
పరమాప్పుడని! నేను తినుచున్నే (పతిమెతుకును నితనిదే. 

మీనాక్షి స్తబ్రయై పోయెను ఆమె నేతమురి వెంట రెండు బాష్బబిందువులు 
రాలెను. వారివంక చూడలేక తల సంచుకొన్నది. కుట్టాన్‌ - అమ్మా! ఎందుల కట్టు 
నిస్తబ్దవయ్యెదవు? ఇది కోరరాని కోరిక యనియాో నీ భర్తకు నాకు నున్న సేవా 
మట్టిది. నీవు నాకు సహోదరివి. సండియమెందులకు” నీవు వడ్డించగా భోజనము 
చేయవలె ననిపించినది.అందుచేత ప. నీవిష్ణపడవేని పోయెదను. 

మీన్నక్తి పెద్ద నిట్టూర్పు వుచ్చ" "అన్నా! పడ్డంచెదను. నేను నిస్తబ్దినే దిఎనది 
యందుకు కాదు తరువాత చెప్పెదను' అన్నది 


ఆ మూడు నెలల నుండీ మీనాక్షి నంత యుత్సాహముగా నెవ్వరు నెప్పుడును 
చూడలేదు. భోజనానంతరము వణుకు ఆమె మహోౌత్సావహముతో నున్నది. మినాకి 
కూడ భోజనము చేసి వచ్చినది. మేడపె గదిలో తివాచి పటుచి కూర్చున్నారు. 
మీనాక్షిని గూడ గూర్ఫుండు మని కుట్టాన్‌ బలవంతము చేసినాడు ఆమెయు 
కూర్చున్నది. కుట్టాన్‌ వీరభూపతితో నిట్లు మొదలు పెట్టినాడు. “అన్నా! నికు: నే 


విక్రవీర ఖు 


నిప్పుడు కొన్ని పంగతులు చెప్పబోవుచున్నాను. అవి విచారకరమై నవో, 
ఆనందకరములెనవో నాకుతెలియదు. చెప్పవచ్చునో, చెప్పరానివో కూడ 
తెలియకున్నది. అవి యన్నియు చెప్పుటకు నా చెల్లెలు మీవాక్తీ యనుజ్ఞకూడ 
తీసికొనవలసియున్నది' - ఆని యామెవంక చూచివాడు. ఆమె తలవంచుకొని తన 
యభిమతమును శిరశ్ళాలనము వలన దెలిపినది. 

కుట్టావ్‌ - వీరా ! నీవంటీ ధైర్యవంతుడు, బుద్ధిమంతుడు నివియన్నియు విన్న 
తరువాత యథా పకారముగనే (పవర్తింపగల డను “ఉద్దేశ్యముతో చెప్పుచువ్నాను. 
భయపడకుము. నిగ్రహము పూనుము. కురుల -వీరభూపతి తలయూపినాడు 

కుట్టాన్‌ - నీతో నేనిది వలుకు (పేమించితినని చెప్పితినే-చాల జాగ్రతగా 
నుండుము -ఆమెయిోమె'!' 

వీరభూపతికి తల తిరిగిపోయినది అతడు 'ఆ!' అని బిగ్గరగా అజిచినాడు 
మీనాక్తి యేకధారగా కన్నీళు ఇ కార్చుచున్నది. 

కుట్టాన్‌- వీరా! ఇదియేవా "ర్య? ఓరుుకొనుము. మించి వచ్చిన దేమియు 
లేదు పదీయకతయు భగవంతుని లీల. మనమేమి చేయగల్లుదుము? నేను నీకు 
పరమాప్పుడను. నాకన్న నిన్ను [ప్రేమించువారు జగత్తులో నికింకనెవరు? 
అధెర్యమెందుకు" కోక మెందుకు? అన్నా: నీకు అశుభముకల్లుటకు పూర్వము 
నాగెంతుక తలయిగుకొనిపోనిమ్ము 

వీరభూపతి కొంచెము యథాస్థితికి వచ్చినాడు 

కుట్లాన్‌ - మొన్నరాతి నీవు నీసంగతి యంతయు నాతో చెప్పినావు నేను 
పాతాళమునకు (తెక్కఐడితి ననుకొన్నాను వారఠాత్తుగా విన్న యీ వార్త నాతల 
(బద్దలు కొట్టినది. ఇది వినుటకు నికిప్పుడెట్టున్నదో నాకు విన్నప్పుడట్లున్నది. 
అప్పుడింటికీ పోయి యము చేయుడును? న. తోచలేదు ఏమో, నేను నూరు 
(బవ్మావాత్యలు చేసినట్లనిపించినది ఎర! నాకు సర యత కటుకొ నాను అపుడు 


పచ్చియే యెత్తినది కాని క్రీ సుందరేశ్వరుడు నాయందున్నాడు ఈ మహోాకల్లో లము 
నిన్న పగలు es చాటువజకు దాచేనాను నీవు నాకు పరమాప్తుడవు. 
నీకన్న నాకు ప్రపంచములో _పైమింపగలవారులేరు ఆట్లి నీ భార్యనా నేను 
(బేమించుట? నావాదయము కణకణలాడు నిప్పులలో పడవను కాచినళ్చునది 
విషసంలిప్తాగములెన వెయ్యిబాకు లొక్కమారుగా నా హృదయములో దిగవేసేనను 
నంత బాధయుండదు చివరికీ (పవావాములో పడి నశించిపోకుండ నొడ్డుకు 
జేరుకొ న్నాను ఈయ యెడ నిదివజకు నాకుగల (ప్రమయంతయు సోదరీ ప్రేమగా 
మార్చుకొన్నాను వీరా! నాకు అక్కలుగాని, చెల్లాండ్రుగాని లేరు. భగవంతుడు వా కా 
లోప మీప్రకారముగ తీర్చినాడు. నిజముగా మీరిర్వురు సుఖముగా సంసారము 
చేయుచున్న చూచుటయే నేను కోరునది. ఇంక నాపూర్వ విషయము నాకు జ్ఞప్తికి 
రాదు. ఏలనన, నిన్న దానికంతకు తగినంత నరకబాధ మానసికముగా 
ననుభవించితిని ఆభావము నాలో నుండీ పోయినది. ఇప్పుడమెను నేను సోదరివలె 
చూచుచున్నాను. అట్టు చూడగలను. వీరా! ఏ దురూవాయు లేకుండ ల్‌ు విప్పుడు 
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కౌగిలించుకొన గలను. వాచెల్లెలనుచు నెవ్వరన నున్నచో నామె. నెట్టు 
కౌగిలించుకొందునో యీమె నట్లు కౌగిలించుకొనగలను. నిన్న నేను బొందిన 
మహాబాధవలన, నాతపస్సువఠలన నాకీ శక్తి వచ్చినది. వీరా! ఈ జీవితములో నన్ను నీ 
యెడనెంత కృతబజ్ఞునిగా దేసికొంటివి' నన్ను ఘోరపాపము నుండి రక్షించి తివి. 
వాధర్మ పతిని (పేమించుటకు మార్గము చూపితివి. ఇంకేమి చేయవలయును? నీవు 
వాకు గురువువంటివాడవు -" అని కుట్టాన్‌ ఏడ్చుచు వీరభూపతిపాదములు కన్నుల 
కర్హుక ఎను. వీరభూపతి యతని చేతులు తీపి, “కుట్లాన్‌! దావార్పనుకృతము వలన 
నీవు నాకు సే ్నహితుడ్తవెనావు. నీకు వాకు పోలిక యక డి? నీవు బుషీవి. వేనింకను 
మనుష్యుడనే! క్రీ సీ సుందరేశ్వరుడ విట్లవతరించినావు” అని కన్నీళ్ళు పెట్టుకొన్నాడు. 
కుట్టాన్‌ వీరయు, పసుపు కుంకుమలును చందుకాయ -పెట్టియు మినాక్తి కిచి 
“అమ్మా! బుద్దిమంతురారివు. విద్యాధికురారివు నక చేచప / స్‌న దేమున్నది! ఈ 
చీర కట్టుకొనుముఅనెను ఆమె కన్నీళ్ళు తుడుచుకొని ర్‌ ధరించి మ. 
కుట్టానునకు, భర్తకును ee చేసెను నమన్కృతిలో మీ 
షై తు చేతులతో చకుగా నిమర 


we 


మినాక్తి "ఆన్నా! ఇంక రిండురోజులుండు' మున్నది విరభూపతి పోనిచి ఎనాడు 
కాదు కుట్లాన్‌ పంచమివజుకు వీరభూపళో యిల్లు వదలి“ ఎట్టుటుకు వలులేకపోయినది 
కట్టాను కేకవీరను యూదులను యున్నది pe తీ నిడియంతయు చెప్పువలో 
సన్‌ పంచినది. మినాక్తీమాటు తీసిచేయలేక యున్నాడు రాజునకు తదియ నాటిక 
యెక్కువయయినడి దళేవాయిని తొందరగా రమ్మని మఆుల వర్తమానము చేసినారు 
దళవాయి వచ్చుటకు వీలులేకపోయినడి. మారవదేశము. ముద్దుక్నష్టపృనాయకుడు 
TOTS CN స్స తప OTE DE న Ne 
రామేశ్య్వరమునకును. మత్యనున్నుద్‌. రామని అం పెద్ద చెణువున్నద్‌. దానికి 
“పాండ్యకమై 1 అసిపరు అద పూర ర ముప పండో పాండ్యులు (తవ్వించిన చెణువట' 
& తటూకముపదై చోరులు వాగు రాము వరమును కో “మార్గములో యాత్రికులను 
దోచుకొను చుండెడివారు ఈ మారములో విశ్వవాశ నాయకుని కాలము నుండియు 


ఇ జులో హా 
నొబ్లయున్నది కాని ముద్దుకుష్ణప్పు నాయకుడు దాని విషయమ్పు శిద్ద తీసుకొని 
రా a ఎ VE ౬ 
కీ దా a _ ష్జ ఆ చ కి 3 
BOI EN SDC OT ETOCS MEE కసకస SD eC 
ల ఇ 
= ఆట్‌ y ఆగ 9 _ wa 
రాయకులకు రామనాథదేశము స్వాధీనము. చేసికొనవలసిన యగత్యమున్నది 


సముద్రపుటొడ్డంతయు పోర్పుగీసువారి యధీనములో నుండిపోయెను. పోర్పుగీసు 
రాజపతినిధుల. చేత నియమింపబడిన యథికారులు స 

పల్లరిలో పట్టణములలో వరకముచేత వచు ఎచున్న రాబడులు,పన్నులును పసూలు 
చేసికొను చండిక ఆ యా ప్రలమురియందు టు కలు ates సర్వా 
థికారములు సోరుగీసు వారే చూచుచుండిరి. స్వదేశరాజులనుండి యట్టి యరి 


| 
కారమును: పోర్చుగీసువారు పాఠదలేదు. సారులు: (పలివారు) “తూరు: నము ద్ర 
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తీరములం దున్నవారందఆు పోర్చుగీసు రాజునకే ప్రజయట! ఆక్షరజ్ఞానములేని యా 
సముద్రతీర ప్రజను పోర్చుగీసువారు మతబోధకుల వలనను, స్వల్ప పారితోషికముల 
వలనను నాకర్షించి వారిని క్రైస్తవ మతములోనికి మార్చి, వారి యండగొని యిట్టి 
య్య్మక్రమములను దేశములో చేయజొచ్చిరి. ఈ రాజకీయ దౌర్జన్యములను, ధన 
నష్టమును నివారించుటకు మధురరాజులు మారవదేశమును చక్కగా నుంచుట యవసర 
మైనది. రామేశ్వరమునకు పోవు యాత్రికులను దోచుకొనుట కూడ ఆ రోజులలో 
కెర్‌స్తవ మతాభివృద్ది చేయుటగా భావింపబడెను కాబోలు! మొదట ఉదయన్‌ సేతుపతి 
యా పవిమిద నియమింపదిడినది విశ్వాపసు నామ సంవత్సరమున. 


సేతుపతిదళవాయి యచ్చ్నటకు జేరిన తోడనే మొట్టమొుడబ రామేశ్వరమునకు 
పోవుషార్గము బాగుపజుచుటకి రామనారమునకును, పాగళూరునకున కోటలుకట్టి 
యచ్యోట సెన్యముంచెను యాతికులను గుంపులు గుంపులుగా చేసి 
ఎెంటను కొందరు _సెనికులను పు ర న తు తతత మ సుంరే యిల్లు 
యాత్రికులు [పొద్దున నొక గుంపు, సాయంతన మొకగుంపును బయలు దేరుడురు 
వారి. ఎంట. ఏబది సనికులు: ఏర్‌ ఎడట ఎది పెనికులుు వోవుచుందురు?; ఈ రెండు 
సెనికురి జట్టులును మణునాడు రామేశ్యరమునుండి నచ్చ య్యాతకులతో వత్తురు. 
ఇచ్చటినుండి మటునాడు మణీ రెండు య్మాతకుల గుంపులు బయలుదేరును. 
ఇట్లు మొదట య్మాతికులకు సౌలభ్యము చేస్తే. యసంతరిమున. “ఆ చుట్టుపట్ల 
నిరంకుకేముగా (పవర్తించుచున్ను చన్ను చన్ను వారవుల నాయకులను [కమక్రమమగా 
సంర కాళట్యూర్‌ా లు పటము. దరు. శనుల తన 
యధికారులనుంచి. కట్టుదిల్లమఎలు చేసెను తరువాత. సేతుపతి రామనాథము 
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రాజు మాణీనఫపుడు సొమంతులును, శతువులును తమ స్వాతం త్యెమునవును, 
పోయిన భూములు మణుల సంపొదించుకొనులుకును (ప్రయత్ని 
నిదియే సమయమని-దళవాయి రాజధానిలో ననేక కార్యములు 
వచ్చుటకు విలులేదిని తెలిస” యణగ్మదొక్కబడిన 

తమ స్వాతం త్యమును నహించిరా, ఈసారి వారి ము 
అందుకని తాను రాజధానికి సోరమున్ను తన కునూరున రన్ముని దళవాయి కబుదు 
పరదినాడు? "లన శుమోరుని తనే. మశచకారములో నుంచో తను రాజధానికి: వోవలె 
కుట్టాన్‌ తల్‌క్షణము రామనాధమునకు రావలయును 
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జేేష్ణశుక్ష పంచమినాడే కుట్టాన్‌ దియలుదేరవలసి వచ్చెను. ఏకవీరను 
చూచుటకు కూడ వీలులేక పోయినది. దళవాయి మధురకు దశమికి చేరుకొనెను. 
రాజూ ముద్దుక్నష్ణప్పవాయకుడు మంచములో పరుండియే తన యిద్దరు కొడుకులను, 
దళవాయిని, (ప్రధానిని, రాయసమును కూరు ఎండబిట్టుక్‌"ని రాజ్యమంతయు 
తనకొడుకుల కప్పగించెను. పెద్దకుమారుడైన వఏరప్పనాయకుని రాజును చేయ 
వలసీవదని న్యిర్ణయించెను. రెండవ కుమారుడును, మహాసమర్దుడును వెన తిరుమల 
నాయకునితో, అన్నగారికి చేదోడు వాదోడుగా నుండుమనియు, కసూరి రంగప్పవలె 
(పవర్తింపరాదనియు, అట్లయిన రాజ్యము బదివుథా పంచుకొనిపోయి శతువులకు 
సాధ్యమగుననియు చెప్పెను. తిరుమల నాయకుడు తండపాదములవద్ద 
గూర్చున్నవాడు- సాల ప్రాంపువు - లేచి, కత్తిపూని తనయన్నగారినే సేవించెదననియు, 
అన్నగారికి సంతానము కలిగెనేని యతని తరువాత తనయన ఎ సంతానమునే రాజు 
చేసెదనని ప్రమాణము చేసెను తరువాత రాజు, దళవాయి, ప్రధాని, రాయసములతో 
తనను వలెనే తనకుమారుని గూడ సేవించవలెననియు, వారి రాజభక్తి వలననే 
రాజ్యము సాగుచున్నదనియు చెప్పి, సేతుపతి చేసిన మవాత్కార్యములను, ఆతడు 
చూపించిన రాజభక్తిని కొనియాడను వారందటును రాజ్యమును పూర్వమువలెనే 
కాపాడెదమని [ప్రమాణములు చేసిరి. తరువాత రాజు చాలసేపు శాంతముగా నుండెను 
ఆదివఆకే పాళగాండ్రందణు ఆనేక కార్యముల మిషమీద మధురకు పిలిపింపబడిరి 
రాజు సాయంతనమున ఒకరొక్కకరినే పరిది వారివద్దనుండి గూడ వాగ్దానముల' 
తీసికొని,  యానాడే వీరప్ప నాలుకను కరి. నయకు as 
కందఆును జోహారులు చేసిరి మణునాడకాడగి. ఆనాడు తరచు వో దయ 
సమయమునకు క్రీ ముద్దుక్నష్ణప్ప నాయకుడు పరమపదించెను. 

రాజసౌదమంతేయు రోదనధ్యనులతో నిండీపోయిను. దిళవాయియు తిరుమురఠి 
నాయకుడును పోయి యూరడించి మంచిగందవు . చెక్కలమీది. నేతిగిండ్లు 
(కుమ్మరించి వృద్దరాజుశవమును నావుతి వేసిరి విరప్పునాయక మహోరాజులుంగారు 
పవాన సి గోదానములను, శతాగోహ ర దానములను చసన 

ie రాజులయు 'ప్రధానాధికారులయు రాజభిక్తి వలన రాజ్యము మణుల 
శాంతముగా జరుగుచుండెను. కొొత్తరాజునకు పాళగాండిచి న కానుకలతో రాజసౌధము 
నిండపోయెను. వృద్రరాజు హాయినాడన్న దుకు. -: వక య. 
దాగియున్నదో గాని మధుర రాజ్యమంతయు నూతన భూపతి పట్టాభి షేకో భం. 
నందలి పట చిహ్నముల తోడనే కలకలలాడు చుండెను. 

వీరభూపతి యుదయన్‌ సేతుపతి నెకనాడు భోజనమునకు పిలిచెను. 
వీరభూపతి చిన్నవాడు. చనిపోయిన వృద్దనరపతికూడ వీరభూపతికి స్టానాపతి 
యధికారము వచ్చి మూడు నెలలయినను మిక్కిలి సమర్ధతతో వర్తించినాడని చెప్పెను 
వీరభూపతి నిదివజుకు వృద్ద సేతుపతి చూడలేదు. ఈతని కీయుద్యోగము కుట్టాన్‌ 
తిరుమల వాయకునితో చెప్పి యిప్పించెనని యతనికి తెలియును వీరభూపతిని 
చూచిన ఉదయన్‌ పేతుపతికి ముద్దయినది-కుజ్హవాడు, తెలివితేటలు కలవాడని' 
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భోజునవేళ మీనాక్షి వడ్డించినది. దళవాయి మీనాక్షి నెజుగును. 
ఆశ్చర్యపోయినాడు. వీరభూపతి నడీగినాడు. స్థానాపతి కథయంతయు సంక్షిప్తముగా 
దళవాయికి దెలియజేసెను. మీనాక్షి “కక్కా! అన్నకు నా యెడల నెంత (పేమ 
యనుకొంటిరి యన్నది. తన కుమారుని సంసారమునకు మంచి రోజులు వచ్చినవని 
దళవాయి నంతసీంచినాడు. ఇప్పుడు కొడుకును, కోడలిని విడిగా నుంచరాదు. 
దళవాయి నాటి తిథి యడిగెను. "ఆషాఢ బవుళ చతుర్దశి !' 


(ఎల 


మీవాక్షీ సేతుపతుల శౌధమునకు పోవుచు వచ్చుచుండెను. ఏకవీరకు నామెకు 
మిక్కిలి చెలిమయె నది. : ఏకవీర కూడ రెండు మూడు సారులు, స్థానాపతి యింటికి 
వచ్చినది. ఆమె వచ్చిన రెండు మూడుసారులును స్టానాపతి యింటివడ్డ లేడు 
రాజకార్యము లంతయొత్తిడిగా నున్నవి. వీరభూపతి యింటికేవచ్చుట లేడు వరుసగా 
వారము చినము, లీపూటవచ్చు టకు వీలులేదు, యూపూట వచ్చుటకు వీలు లేదని 
యతడింటికి వర్తమానము లంపెను మీనాక్షి - సేతుపతుల (పణయమును గూర్చి 
వీరభూపతికి తెలిసిన తరువాత కుట్టాన్‌ మూడుదినములు వీరభూపతియింటునే 
యుండెను అనంతర మతడు రామనాధమునకు వెడలిపోయెను. ఆ తరువాత మీనాక్తీ 
నీరభూపతురి చర్యలలో చాల మార్పులు కలిగను. వీరభూపతొపై (ప్రెమ నస 
మీనాక్తి కభథివృద్ది నొందుచుండెను మీనాక్షి నిత్యము లీరభూపతి యున్న చోట గాని 
యుండదు. అతనితో మటుడుకపుకాడు ఎమగకవులో అవ్యక్తమ్ములన "స్వర్షవాంచలు 
తలచూపుచుండెను ఆ నాల్సుగెదు రోజులలో మీనాక్షి తనంతట తాను విరభూపతిని 
రెండుసార్లు కౌగిలించుకొన్నడి. కాని వరభూపతిలో కవలికం. లేదుః _తనవద్దనే 


కూర్చున్న మీనాక్షి నట సులలి. ల పామ్మునును ఆమె తనవద్దకు వచ్చిన కెంటునే 
తనకేదో పనిధయున్యయు వ మినాక్షి ఆయతన్‌ని' కౌగిలించుకొన్చపుడు 
SS నాం న్‌ లు నియంతేదియుడునెన పుకుని ల కూర్చుండును 

మీనాక్షికీ దుఃఖము కలిగించలేదు తరత కార న 


ఇతని యీ తూస్త్రీంభాసవ se ఆ ఆ క్‌ 
వృద్దియగుచునే యుండను సాంగివయ్చు ఆ (ఎమ పవాహమును వి 
తొళుకొనలేక పోయినాడు ఊమ్‌ చేయు పమద్యోత కరత గోరు కొనలేక 
పోయినాడు అతని మనన? కదలి సనోయినడి 

సేతుపతి, న. ఏరటహూరి పమయు నతని షునస్సు నావరంచిను 
ఇప్పుడు వారి (పేమ “సారీ సోడర మా కదా! శారీరకచై న సంయోగము 
లేకపోయినను వారిరువురే భార్యాభర్తలు వారి యా (పేమ యూరకేపోవునది కాదు! 
వారి జీవితము. అరు నకి -తుడీలిదయభడునది కారు ఇప్పుటి పారియునికీ 
యథార్ధమై నను (ప్రథమ (పేమ, మీనాక్షీ వాదయపు మొగ్గ , కుట్టాన్‌ సేతుపతియే వాసన 
చూచినాడు ఇప్టుడది యనన్యభో నము. వీరభూప తికి న్నిదలేదు ఆహారము లేదు 
నిరంతరము మీనాక్షీ సావాచర్య మోర్వుకొనలే5 రాజసౌధమునకు పోయి యందే 
నివసించుచుండెను" 


> ఏక్షవీర 
వీరభూపతి యింటికి వచ్చి వారముదినము అయినది. మీవాక్షి యతని కొజుకు 
రాజపౌధమునకు పోదమనుకొన్నది. కాని యట్టు చేయరాదను కొన్నది. ఉన్నన్ని 
వాళ్ళుండవచ్చెవా, యిక తొందలులో రావచ్చు ననుకొన్నది. తొందరపడి 
సంఘమర్యాద నుల్లంఘంచుట యేలననుకొన్నది. వీరభూపతిని గూర్చి యామె 
యూహించీనపుడెల్ర నామెమొగముచివరలు రేఖాసౌష్టవసీమలును, కనులు 
జ్యోతిరాస్తానములు నగుచుండెను. ఆమె యొడలంతయు పులకరించి నట్టుండెను. 

ఈ మహా(పేమలో నామెకు, వీరభూపతికితనయెడ నెట్టిభావమున్నదో 
తెలియలేదు. తన పూర్వనెల్య మంతయు కుట్టాన్‌ తపస్సుచే పరిక్షాళితమె పోయిన 
దనుకొన్నది. వీరభూపతి వంటి బుద్దిశాలి కందలి సమున్నతార్థము గోచరిరిపకుండుట 
దుర్లభ మనుకొన్నది. వీరభూపతి యో యంతఃపురాశయము పని యొత్తిడి వలననే 
కలిగె ననుకొన్నది. రాజు పోయిన (క "త్తరిక మా యూవాకు బలమిచి నది 

నాడు శ్రావణపుద్దదశమి. ఆకసమున మొగిళ్ళు క్నష్టసనారమృగములవల, ఆగురు 
రూపముల వల, ఎలుగుబంట్లు వలా, ఏనుగుగున్నలి వలా దుముకుచుండను, 
వ్యాపంచుచుండను, కదలకుండేను, ఘుంకరించుచుండెను తూరుపున పట్రిన మబ్బు 
చుట్టుపట్లనున్న పదిమబ్బులు కలుపుకొని వాన యొలుకబోసినదే యనిపించినది కాని 
యరతేలో నోక పెద్ద గాలివచ్చి దానిని పునరేకా దశధా విడబటిచెను సూర్యుడు 
మాత మప్పుడప్పుడు పలుచని మబు స నుండ. మొుదతరస్యులు క క 
యింతలో మరల నౌకనల్ల కానుగుల ; 


తరుపఆచును, 
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కభిలషీంచునో ఆంతవటణు కామెను బమించునట్లు వ్యక్తపలుచు చుండను ఆందుకనియే 


బ్ర 
యంతవర కిల్లుకదలని న. 'రిండుమూడుం వార్డు స్తానాపతీ యింటిక్‌ ఎళ్ళినిద 
వెళ్ళినది, కాంచెము సేపు క మామే యుండి తరిగియూు వచ్చినది మితాక్షీ తూకు 


తమ యిల్లంతయు చూపించ నెంచినది ఏక ఎర .రూాముకడక “'సయక పళ్ళను వేళ్ళి 
తిరిగ వచ్చినది మీనాక్షి సవాజముగ వివకవతి లోకుల భావములు ఫర ప్రవర్తనల 
వఠిన తెలిసికొ న నేర్పు కలదియు కారి, యిప్పటి యావు స్రితియుక 


నీక్రవీర ర్‌ 


తన్మయత్వముగా నున్నది. తన తొల్లిటి (పేమ, దాని పరిణామము, తన యిచ్చలేవి 
తల్రిదం[డుల బలవంతవఎ వలన పెండ, ఆ వచ్చిన భర్త తనయిచృనడిపినవాడు, 
_దెవాద్వా కుట్టాన్‌ కలయిక, అతని మవాత్తర త్యాగము ఈ విచిత్ర సంఘటన మెల్లి 
నామె యెడందలో దేనిని గూర్చియు నాలోచించుట కెడమియ్యలేదు. తన వివావామైవ 
నాటినుండి తనపతి యెడల తనదోష. మామెను వేధించుచుండెను ఇతరమైవ 
యేసంగతిని గూర్చి యూహించుటకు తావియ్యని యామె మనస్సు తన శక్తినంతయు 
నీ వెపునకు [తోసినది. దివార్యాతము లామె వీరభూపతిని గూర్చియు యూహించుట! 
ఏకవీర తనయెడల నెట్టు ప్రవర్తించినది ఆమెకు గుర్తు లేదు నాడు మణుల నేకవీరమ 
జూడబో నెంచి శకట వావాకుని పిలిచి బండి యాయత్త పజుపుమనెను 

తాను దరిదువ్వుకిని, కొత్తచీర వాల్చి, నగలు ధరించి ముంగిట నిలిచి శకట 
మార హిరచ బయటికి వచాను. ఆమె పాలును నొక సేవకుని 'విరభూపతినీ. వాటి 
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చరుగంటల నెమలి గ అరాడంకల్మతౌళ్ళ సికమారులు, స అ భం స అరా బా 
నాలుగుకాళ్ళకు ఎం|డుకలి (తాళ్ళు ఎకాశించు రెండువ్నుషభములు దక్ష ముజ్జవ్యంసవేళ 
వీరభదుని ఎన్నాడీన నిందీశ్వంభృంగీశ్వరుల వలి నురునులు కక్కుచుండను. 
పార్వతీదేవికి హిమవదాజు పంపించిన సారెవలే, మీనాక్షీ దేవికి 
(ప్రతిసం వత్సారారంభవేళాకృత కళ్యాణార్హపరిగుంఫిత మంటపమువలె ఆ బండి వీథిఎంటు 
జరజర చెొరలిపోయినద్‌, 

బండీ సేతుపతి సౌధము ముందాగినది ఆగి నెమ్మదిగా అంతఃపుర 
పదేశముకడకు పోయినది ఏకవీర గవాక్షము నుండి మీనాక్షిని చూచి మేడ దిగివచ్చి 
యామెను కలీసికొన్నది మీనాక్టి యేకవీరను చూచినది. 


ఠ్‌ర్‌ వీకనీర 


ఏకవీర యానాడు తెల్లని పట్టుచీర ధరించినది. శిరోజము లభ్యంజిన 
మాచరించివట్టు పాడిపాడిగా నున్నవి. ఆమెకనులలో వొక లోలత్వమున్నది. అది 
లోరిత్వ మనుట కన్న మోహనత్వ మనిన బాగుండును. కంచుకముకూడ బంగరు 
పూవులు గల తెలిపట్టుది. అపుడామె తెలిమొగిలుపారవలె నున్నది. ఆవాడామెను 
మీనాక్షి చూచినంతనే పూర్వమామె నెప్పుడో చూచితి ననిపించినది. ఉలికిపడి 
మరలచూచినది. ఇంతలో పరిచారిక తెచ్చిన యెజ్జుసేలువ వేకవీర కప్పుకొన్నది. 
మీవాక్టికి మణుల తనపరిచితురాలే కనిపించెను. ఏకవీర వివాహమై నది మొదలు 
ఆకుపచ్చ చీరలు ధరించును. సర్వావయవముల యందు ఏడు వారముల సామ్ములు 
తాల్చును. వివాహాత్సూర్యము తెల్లని పట్టుచీరలు తాల్చెడిది. తలయెప్పుడు 
పాడిపాడిగా నుంచుకొనెడిది. వివాహానంతరమున తెల్లచీర తాల్చినది, కుట్టాన్‌ 
తనశయ్యమీద నామె న్నిద్రించినది చూచిన రాత్రియే మొదటిసారి. అది మొదలు 
కుట్టాన్‌ పెట్టిన గడువు మొదలు నెల నెల కమావాస్యవాడు తాల్చుచు వచ్చినది. 
గడువు రెండేండ్లు గడచినధి. ఏకవీరకు కుట్టాన్‌ మాటల యందు నమ్మకము 
పోయినది. మనసు (క్రమక్రమముగా తాను తొల్లి _ప్రేమించిన యతని మీదికి తిరుగుచు 
వచ్చినది. ఆతనినిగూర్భియూవాలు వచ్చినప్పుడెల్ల ఏకవీర తెలియుడుపులు ధరించు 
చుండను. 

ఏకవీర కతని యూరుతెలియదు. ఆతని పేరు తెలియదు. మణీ యేమి 
తెలియును? చందద్రసుకుమార మైన యతని మొగ మెటుగును. ఆతని దీర్హాకృతి 
తెలియును. అతని సూదుల వంటి కనులు తెలియును ఆతని తుమ్మెద టేక్కల వంటి 
మీసములు తెలియును. ముందు పాయలుగా తీసి వెనుక ముడికొదిగిన యతని కేశ 
పింఛము తెలియును. తమ యిద్దరినడును |తెం చరానిదిగానున్న స్వచ్చ (పేమ బంధము 
తెలియును. తన మొగములోని సౌందర్యమంతయు తాను తెల్లచిర ధరించి తల 
పాడిపాడిగా నుంచినప్పుడు పట్టరానిదిగా నుండునని కూడ నామెకు తెలియును 
వివావామైన రెండు సంవత్సరములుగా ఏకవీర యాతనిని మజచిపోయినది ఆతని 
స్థానమున కుట్టానునకు వపతి నిర్మించినది కుట్టా నావసతిలో నిలిచినాడుకాడు 
తాను నిర్మించిన (పేమసౌధమునకు కుట్టాను తీసిన నిర్రయాద్వారమునుండి తన 
తాల్రిటివలపుకాడు ప్రవేశించినమాట యేకవీర కవగతము కాలేదు తన కిప్పుడు పెరిగిన 
తెర్షిపట్టుచీరల మీద మక్కువ వెదకి చూచుకొనలేదు. తన తొల్లింటి (ప్రేమమూర్తి 
యామెకనులకు కట్టునట్లుండెను ఆమె యతని ప్రత్యక్షమై న మూర్తినిగూర్చి, దాని 
నిలుకడను గూర్చి వితర్కించుకొనలేదు. అడి యామెకు సర్వలోకములనుండీ తాను 
గుప్తపణుచుకొన్న ధనము. ఆ ధనమునకు సాధనము యారార్థ్యమునకు ద్వ్వూనది. 
అందుచేత నామె ధర్మబుద్ధియై యా ధనము మాట మణచిపోయినది ధర్మముతోడి 
ధనము నభిలషించినది. ఈ (కొత్తధన మామెకు స్పర్శదూర మధిగమించినది. ఈ 
రెండుధనము లామె కయథార్థములెనవి మొదలిధనము మధురపేమమయమె నది 
రెండవ ధనము ధర్మ (పేమ మయమె నది. తనకు దూరములెన యీ రెంటిలో నేది 
మనస్సున నిల్చుటకు యోగ్యమై నదో ఆమెకు తెలియలేదు. తెలివికెలది 
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రెండవదానిని మనస్సున నామె నిలుపును. తనకు తెలియకుండ మొదటిది తాను వచ్చి 
తన మనసావరించును. ఆ యావృతి యామెకు తెలిపీ తెలియ నట్టుండును. 

తన్ను చూచినంతవే మీనాక్షి యులికీపడీన దెందుకా యమకొన్నది ఏకవీర! 
మలుల, తన సౌందర్యమునకు ముగ్గురాలయిన దని సమాధానము చెప్పుకొన్నది. 
ఇంతలో నిద్దరు తౌల్లింటీ పరిచితలవలె మాటలాడుకొనిరి. ఆ యులికిపాటు మీవాక్టి 
మజుచి పోయినది. ఏకవీరకు మజుపురాలేదు. 


ఇరువురును జాజిపందిరి క్రిందుగా ఏకవీర గదికి పోవుచుండిరి. ఒక పసరు మొగ్గ 
యేకవీర్షపె పడినది. ఒక పచ్చియాకు మీనాక్షి పె పడినది. పందిరి యంతయు వర్షము 
కొలుకు' సెదురు చూచుచున్నట్లు చెదరుపూలు విరిసినవి. వర్షమును రమ్మన్నట్టు 
చిన్నగాలికి ఆకులు కదలు చున్నవి. పందిరిలో చీకట్టు కమ్మినవి. 


ఆకసమున పడమటదిక్కున బురదవలె వ్యాపించిన నల్లని పెద్దమేఘము 
నుధృతిచూచి, దిండివాడువర్జ్దాశంకి, శకటుమును దూరాననున్న శకటములు నిల్చు 
చావడికి కొంచుబోయి యెడ్డ తల(తాళ్ళు చ(క్రమురికు దిగించికట్టి సేతుపతుల 
శకటసారథుల పసిపిల్లలలో ఎనిమిదేండ్ల బాలికతో (పసంగములోనికి ద్‌గెను. దానిపేరు 
అమృతము 

పిల్ల - ఎవరు వచ్చినది? 

బండివాడు - స్తానాపతిగారి అమ్మ వారు. 

పిల్త పరికిణీ తొడపై పనే ల జనపనార (తాడు పేనుచుండెను. ఆపిల్ల 
తలవెండ్రుకలు సంస్కారహీనములెన రాగిబొచ్చువలె దాని మొగముమీద 
(వాలుచుండెను. Ces పేనుచుండగా ఆ పిల్లకు తొడ మంటపెట్టి యుమ్మితీసి 
తరు. రాచుకొని జరేవాగి్‌ వనక తూచి యతడు తనవంక చూచుట లేదని మణుల 
తన (తాడు DE సుం లు చల్లని యీదురు గాలి యొకటి వచ్చి యా పల్ల 
తలమీద నెండుతుంగ గుబురు మీదవలె యథేచృముగా విజ్బంభించెను. దాని కనులలో 
చర్తిగాలి ఛెొటఅిదిడ చిన కస్నిటి బ్‌ొట్లు తెచ్చెను 

బండవాడు- కుట్టా సతుపతీ మహారాజులుంగా రెపుడు వత్తురు" 

పల - ఎవడు? 

ధం 

బండివాడు - బాబుగారు 

పిల్ల - బాబుగారా' (అని ఆగి) నాకు తెలియదు 

చన్నతుప్పర మొదలు పల్టును. అది పెద్దవర్షమునకు మొదలని 
బిండివాడనుకొనాను. పల్లలేచి చూత్రరాక పోయి తన శేశులు "వానలో చాచి చేతులు 
తడిసిన తరువాత నం “చేతులు మొగమున రాచుకొనమ. బండీవానిని చూచి 
నవ్వెను. అంగడినుండి యేవో సరుకులు కొనితెచ్చు సేవకుడు, తడిసి పోదునని 
త "ందరగా నడచుచుండను, తుప్పర పద్దదయ్యెను “గుజ్తపుసాలలో కట్టిచేయబడిన 
గుజ్జములు, పెద్ద చినుకులు నేలపై పె ఆకులపై బడే చేయు సవ్వడికీ కనులు పెద్దవిచేసి 
వెనుతిరిగి చూచేను. ఒక గుజ్జుము  సకిలించెను ఆ సకిలింపు నందిపుచ్చుకొని గుజ్జము 
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లన్నియు సకిలించెను. ఆరుబయట నున్న తడియారని వస్తువులను పరిచారికలు 
లోనికి తీసికొనిపోవు చుండిరి. 

ఇరువురు కలసి లోనికి పోవులోపుగా ఏకవీర సేలువంచు తడిసినది. ఇరువును 
గదిలో పట్టుపరుపుల-పె కూర్చుండిరి ఒక పరిచారిక క యేకవీరపె సేలువ తీసి 
దులిపి దూరమున గాలి కారబె బట్టను ఇంకొక దాసి మణుల నింకొక సపేలువ 
తెచ్చులోపల మీనాక్షి చకితయయ్యెను. ఎక్కడనా యీమెను జూచితి నని ఆమె 
పోల్చుకొనలేక పోయెను. మీనాక్షి యాకదలిక యేకవీరకు తెలియక పోలేదు. ఆ 
కదలికకు ఏకవీర చెప కొన్న యర్లము వెరు 

మీనాక్షి గార్లన్ట్య వృత్తాంతము ఎకవీరకు తెలియదు. ఏకవీర సంగతి మీనాక్తికి 
తెలియును. మేవాక్తికి తెలీయునని యేకవీరకు తెలియదు. ఏకవీర యూవాలో తమ 
(ప్రేమల గూర్చినంతవలుకు ఒకరిసంగతి నౌకరు తెలియరాని గూఢడత చేసి 
గౌరవమునందు సమాన్మపతిపత్తి కలదని విశ్వాసము. మీనాక్టికి స్టానాపతికి గాఢ (ప్రేమము 
కాబోలును. లేకున్న మీనాక్షి కింతయుత్నావా వ దని యేకవీర' మీనాక్షి యూవాలో 
ఏకవీర రహస్యము తనకు “తెలిసియునిక్‌ అ మాన ప్రతిపత్తి' ఆమెరవాస్యము తనకు 
తెలిసియుంటజేసి యేకవీరయనిన నొక స్ట లోకువ - ఆ లోకువతనములో 
అగౌరవ మీషత్తును లేదు ఆరవాస్యము తెలిసిన మినాక్షికి ఏకవీరతో చనవు సహజముగా 
శర ఈ సంగతి తెలియని యేకవీర కా తనవుభాగ మవగతము కాలేదు 

స్త్రీలు సామాన్యముగా కలిసికొన్నప్పుడు తమ భోగములను గూర్చి 
ఎదుటివారికి తెలియజేయిట యలవాటు స్‌. (తోవలు, పడకగది, జవాహర్‌ 
యితర స్త స్తి)లికు చూపించి వారి దృష్రలో తాము గౌరవము సంపాటించుక్‌ నుట స్త్రీలకు 
సవాజము, ఇన్నిసా శ్తీకవిరామినాక్షులు కక ఎత నను మీనాక్షి యా ప్రసంగము 
తెచ్చినది కాదు. కలగ కనుమవూనము. తము ముఖ్యము స్టానాపతికి తెలియునని 
కుట్టాన్‌ తనకు చెప్పినాడు స్తానాపతి భార్యతో చెప్పియుండిచును ఇది యేకవీరకు 
మనస్సులో రేక క 


£ 


పైల్యము 


ఆ నాడేకవీర మినాక్తిని తీసికొనిపోయి ఇల్రంతయు చూపించెను ఆ 
మహాసాధమున నున్న శిల్వమునకు, వెశాల్యుమునకు,. భాగ్యమునకు మీనాక్షి తేల 
తిరిగిపోయిను చివరకు పడకగది చూపించను ఆ యతయిన మంచము, ఆ 
మంచమునందల్‌ 'పనితనము; గోడలలోనున్న దేవతావిగహములు మినాక్షీ కది యొక 
స్వర్గమనిపించినది. ఇరునురును మెట్లు మీదుగా పెద్దమంచముపె కెక్కి దానిమిద 
కూరున్నారు బయట జాబిసండిరిబముద Mee cee పటపటద “నులు 
చేయుచుండెను. త టార్‌ వ గుండ గదిలోనికి “బొంయి” మని పోసి కొన్నది 
ఇద్దలు సేలువలు, త? పోయినది వారు మటల సర్హుకొనులేదు మీన్తో భం Sra పుల్‌ 
నొక వర్షాకాల గాఢనీలావిలక ర్వర్‌ మధ్యవేళా గగనభాగ పరివ్యాప్త కాలమేషుగర్భ - 


ఓ 
భేదియెన' సౌదామని మెటసి మణుల గాఢాంధకారములు Lg పరిక్రాళిత తయన 
యొక పాపవాంఛాస్మ్టతి యామె మనసు లోతులలో సంగతమయ్యను లోని 
మాధుర్యానుభవము ధర్మభీతి నంకురిం చరీయలేదు ఏకవీరపయ్యెద లత్‌లగెను 


వీకనీర రి 


వేతము లర్రవిమీలితములయ్యెను. వాన జోరు మవి కురియుచున్నది. వంతెన |క్రింది 
తూములనుండి నిండుకాలువ నీరు వడబోసికొన్నట్లు మరల నీదురుగాలి గదిలోనికి 
పోపుకున్నది. మంచము'పెన దుప్పటి లేచి వారియిరువుర్తిపె పడ్డది. ఆ గాలిచరి కాగలేక 
యేకవీర తన సేలువ తీసీ కప ఎకొవి లోని తన దేహము ముడుచుకొన బది. ఆ గాలిచలి 
కొడలు పులకించి మీవాక్తీ కంచెలముడి పడలనిచ్చి యెదుతొమ్మున వానచినుకులు 
పడి రెండు చేతులుచాచి చల్లని గాలిని కౌగిలించుకొన్నట్లు చేతులెద నదుముకొన్నది. 

కొంత సేపటికి వాన వెలసినది. బండివాడు శకటము తెచ్చినాడు. మీనాక్షి వచ్చి 
శకట మధిరోహించెను. బండి తరలిపోయెను. బండిలో పోవుచున్న మీనాక్షి కన్నులు 
ఏకవీరకన్నులు కలిపీనవి. అదే వీడుకోలు!వచ్చినది మొదలు మ. మీవాక్టికి 
ఏకవీరకు బొకమాటయె న జరుగలేదు. ఏకవీరకు విచితమై నది సేతుపతుల సాధమొ 
దాటిపోవుచున్న మీవాస్టీకీ చెరసాలనుండి బయటపడ్డట్లయినది. ఆమె పెద్ద యూపిరి 
తీపకొన్నది. వానచేత రాచబాటంతయు తడిసినది దారిప్రక్క వీళ్ళు. నిలిచినవి. 
ఇంతవాన కురిసిన దని మీనాక్తికి తెలియనేలేదు. 


వర్గర్తువు సకలముఇముల ఏజృంభింంనది. గగనకూటపు బల్లలయందు 
గుంపులు గుంపుల మవ్వపుశంపల వంపులు సాగసుచాళ్ళు వారించినవి. మొగిళ్ళుఆంపేలి 
నల్లెపల మెరపినవి. ఆకాశమునందు దూరమునుండి రివ్వుమన్నసవ్వుడి వరుసకట్టిన 
బలాకముల ఉఊొక్కలదో, పరుగెత్తుకొనివచ్చు వానజల్లుదో మంటల. 
భూతమాంత్రికుని చేత బిలాత్సమావూతయై న యొకశ్తి, వాయువీచికల చేదించుకొని 
వచ్చినట్టు; వాయువులు పెల్లురేగి, మహాధ్వానముతో విజ్బృంభించినట్టు; నిశ్శబ్ద 
నిశావేళ తుఫాను రేగిన సముద్రపు హోరు వినవచ్చినట్టు దూరిమునుండి వానజల్లురి 
మోత వినవచ్చి జనులు వెనుదిరిగి చూచుచుండిరి. వడగళ్ళక వెదకులాడి యొక 
చెప్పని వడగల్లు నోట వెచుకొని పిల్లలు తమకు తగిలిన దెబ్బలు మణిచి పోవు చుండిరి 
అఆందందు చిన్న పడలుపడలుగానెన వాననీళ్ళలో గోరంకలు దంపతియుక్తము గా 
కీచుకీచుమని టెక్కలు తడుపుకొనుచుండెను. శిశిర చ చంద్ర జ్యోత్న, కలహాంతరితవోలె 
జలదాంతర్నిగూఢబాష్పయై విముఖ కా, మొగలిపాట్టల లో వీరు 'నీలిచి ఇండిత సజల 
దీర సితాపాంగ (భాంతి కల్పింప, రాజహంసి భీతయై (ప్రోషిత భర్తకవలె తామర తీగ 
గొడుగాకు క్రింద తలదాచుకోగా, నెమ్మి పురివిప్పి స్వాధీనపతికవలె నృత్యాభి 
రామమూర్తి కా, మందార పూవును వదలి రాలేక రాలేక వచ్చిన తుమ్మెదయెడ నెల్ల 
గన్నేరు ఈర్హ్యాకషాయిత కా, వాసకసజ్జికవోల నలింకరించుకొనీ కడిమి మేషునాథునకు 
స్వాగతము పూన, బలాకాపాంగ మేఘనీలపట పరివృత యాకాశలక్ష్మి కాలపురుషుని 
అభిసరించ, విప్రలబ్దా కృశీభూత దేహయష్టవలె పోకమాను పె మొవ్వులోని 
యాకులవెంట కన్నీరుగార్చ, వర్దాశ్రీ సర్వరసాకృతివలె మోవానాతిమోవాన 
యయ్యెను. వాగలికల్టున లాగుచున్న పాలముకాపు బద్దుండయుండ తన మొగమున 
నిలిచిన వాననీరు తల కదల్సి విదల్ఫుకొనుచుండెను. పెద్దచినుకు, రాయిపెట్టి 
కొట్టినట్టు పడగమీద విసురుకొనగా బుస్సుమని యెగిరి కోడెతాచులు గారికబళము 
(పక్కవాటుగా కొరికి, దున్నిన మెట్టుచాలుల వెంట పాలము కోరడివెంట కంచెలలోని 


ర్‌ 


60 వీకనీర 


పుట్టులకు పరువులెత్తెను. ప్రాచిపట్టిన పెద్దపాలము బావుల నీటియగ్గపు కొండరాళ్ళు 
వెలికివచ్చి (ప్రక్కదారులబడయున్నట్లు, బావురు కప్పలు వర్తాలక్త్మి లంబాడియువతి 
వేషము వేపి కాల ధరించిన నత్తగుల్లల గొలుసుల బొణుగురు రవమువలె ర్మాతిందినము 
లొకచుయజణుపు అజుచినవి. వానవెలిసి క్రింద బురద, పెని తూనీగలాడుట, గాలిలేమి! 
సాయంసమయములందు పాలము కాపులకు కిచాట పోయినది. 


౧౯ 
ఆ సంవత్సరమున (శావణశుద్దమునందే వర్షములు విజ్బంభించినవి కాళయ్యార్‌ 
కోవెలలో ఉదయన్‌ సేతుపతి కోటకల్టి కొంతసెన్య మచట కాపుంచెను హఠాత్తుగా 
నుదయన్‌ సేతుపతి వెళ్ళిపోవుటయు, కుట్టాన్‌ సేతుపతి వచ్చుటయు, సూచనగా 
రాజువ్యాధి, యాయనమృతి-రామనాధమున వార్తగా పాక్కి వ్యాపించెను కుట్టాన్‌ 
కుజ్బువాడు. అతని ప్రతాపమెణుగని కాళయ్యార్‌ కోవెలలోని దోపిడి గుంపులకు 
అతడన్న భయము లేకపోయినది చెదరిపోయిన గుంపులను చేరడీసికొని యొకనాటీ 


రాత్రి వాఠాత్తుగ పోర్చుగీసువాడొకడు నాయకుడుగా కాళయ్యాల్‌ కోవెలదుర్లము 
ముట్టడింపబడెను. లోన రెండువందల సెన్యముమాతమే యున్నడి. వారే కోట 
క్ష 


మలుల మజుల రాయబారుల-త నజడుగబడే గాుాటొ తానపబఎడు రామురాజము పడ్‌ 
చం 


కార్‌ దా 4 అగ వ క్‌ 3 
వచు టకు వీలులేదనియు, తాను వచి న౮్‌ మునాచములో అలరడులు పేటుడే? 
హె (ar) ణా 
జ నహ. వ జు క 3 లా జ ~ రాజ ఆ ని ఆ cP ఇ ఆర న్‌ 
వచుననియుూ చ) రార సల రన్‌ తాతుటాలులు వషల్ల్ణావదనులో ret se యు 
ల మ్‌ నా మ 
“ KA st ran DTU వ్‌ లట క ఖా. ళా 
ఈ వార్త రావమిునాధిమిట వ్యాబంంచను. కాళయ్యాం 3 ఎలంఎను ప్యాఎంజంను. కాజ 
క ఇ వ = అ ml చ చ సల ఆ ఆ శ re 
రాముతో ము అంట్ట అల గ హం క మాట చయ టు అతల జ పం ర కం ఎ 
(1 on (a 
బె న నామా జా చ న జ్‌ చ Se గ న. ఆ nn TIS 
చేయబడుచుండెను. రాజసెనికు లాయుదము పుర క తుతు కోటలో నః 


ఇ 2 జల (| - షణ: వ ఆ ఇల జ వ్‌. eg ఇ ఇ 
సాధన సామ్మాగ నింవుక్‌ నుచు ముళ్లుడ కురు చూటంరుంనోట-తోతరి అందును 
a పెం 
న (వ అట చ ఇ జా గార “ఎట చా ఆ శ 
కాళయ్యార్‌ కోవెల శ|లెంహాసగతేము న దినుకానిడి అని సనికులు నిరాఖులెరి వారిలీ 
స్స అణా 


కొందరు కోట శతువులకు స్వాధీనము చేయొదిముని, మరీక దిటు పదని వాదాడిరి 
a) 
కోట వెలుపల నాలుగువందల మండి (పజలు-కత్తులు, కటారులు, తుపాకుల 


నున్నవిగాని వారక గుజల్జుములు, నేనుగులు. పరజలు సూడ రాట 


సాయంతనమున ముట్టడి. (ప్రజలు కోట తలుపులవద్ద ద్వారభేదన (పయత్నములు 
చేయజొచ్చిరి. వారండజులో నొక యువకుడు మిగుల నుత్సావాము చూపుచుండెను 
అతడు సుళువుగా తక్కినవారి వాదయ మాకర్తించిను. గడ్డపలుగులతో భేదించి 
పెద్దదూలములను ద్వారముల కానించి రండువందలమందిపూని నట్టి తలుపులు 
భేదించవీలులేక చివరకు నొక యుపాయ మా యువకునికి తటబ్బను- తలుపు (కింది 
చిన్న గొయ్యిగా తవ్వి తమవద్దనున్న తుపాకి మందు డానిలోకి కూరి యగ్ని 
ముట్టించవలెనని ఆందరును సంతోషించిరి గుంపులోనున్ను పోర్చుగీసువారు కూడ 
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శాఘంచిరి. ఈ ప్రయత్నములు లోపలివారికి తెలిసెను. వారిలో వారు (క్రిందమీద పడీ 
తలుపులు తెజుచుటకు నిశృయించుకొనిరి. ఆ వార్త బయటనున్నవారికి తెలియజేపిరి. 
జయజయధ్వానములు పిక్కటిల్లిపోయెను. కాని తలుపులు తెలువబడక పూర్వము 
కొన్ని షరతులకు వారంగీకరించవలెను. కోట కధికారి హిందువుడే యై యుండవలెను. 
లోపలనున్న సెనికులు కూడ కలిసెదరు. వారిని గూడ "ముట్టడి వారిలో 
చేరు ఎకోవలెను. "కొంత విచార ణయెన తరువాత ఈ షరతుకు ముట్టడి వారిలోని 
పోర్చుగీసులు కూడ సెప్పుకొనిరి. సంధ్యారాగము కృశించి చీకట్లలముకొనువేళ కోటు 
తలుపులు తెఆుచిరి. లోని వెలి సెనికులు మొదట బెరుకుతో, తరువాత చిరునవ్వుతో 
మణీ కొంతసేపటికి కొంత చనవుతో కలిసికొనిరి. ఇరుపక్షముల వారును పెద్ద 
కాగడాల వెలుతురున పభశచేసిరి. కోట యెవరి యొద్దికలో నుండవలయును? మణుల 
రాజసెన్యము వచ్చి ముట్టుడీవేసినచో కోట ఎట్లు రక్షించవలెననియు (ప్రశ్నలు 
బియలుదేరెను. కోట ముట్బడివేళ ఉత్సావాము నెజుపిన యువకుడు కోట 
నాయకుడని తీర్మానించినచో ఆతడే తక్కీన సంగతులు వచారించుకొనునని చెప్పగా 
ఆందణును సంతసించిరి పోర్పుగీసుల (పాముఖ్యము మనస్కరించలేదు. కాని వారి 
సంఖ్య ముప్పుదికి మించిలేదు. అందుచే వారు నంగీకరింపక తీ నడి. కాదు. 
సర్వజనీనముగా ఆ యువకుడే కోట కరికారిగా ఎన్నుకొనబడెను, 
అతడు మణునాడు కందకము బాగుచేయించను. (కొత్తగా టే ఆ పెట్టించెను. 
కోటగోడ సడలిన చోట బాగుచేయించెను ముట్టడివేళ బయట మిగిలిపోయిన 
రాజుసెనికులకు కబురంప వారిని గూడ రప్పించి యందిటేని కలియనిచె ఎను. ఊరిలో 
సున వారిలో ఎవ్వరెన దండులో చేవెడి వారుండిరేమో యని వెదకింపగా ఉత్సాహము 
కొలది రెండువందలమంది వచ్చి చేరిరి సెన్యము Shes యయిన. 
ఎయ్యిమంది సైన్యమును పద బాగములుగా తే కోటలో నున్న రాజ సెన్యములోని 
వారిని ఆరితేరిన వం ను తొమ్మండుగురను తానును పది భా మజ కదికారురినుగా 
సిర్గయించెను, పోర్ఫుగీసువారిని ముప్పది మంది నొక భాగములో నుంచి, తక్కిన 
సేన్యమునుండి యా భాగములోనుండుట గౌరవ పనుకాన్న వాది నందజఆను 
పృంచి యా భాగములో చేర్చెను ఈ భాగమునకు తానేనాయకుడు. తాను వారిని 
మిక్కిలి పాగిడి కోట యెద్దడివేళ వారే సహాయపడవలెనని యుద్భోధించి తక్కిన 
లొమ్మిచివందల మందిని కోటకు నాల్గువెపుల _ నాల్లు రెండువందల  నునిచి 
వందమందిని తనకు ననుచరులుగా నేర్పుచుకొని యా పోరు గీసు భాగమునకు పని 
నేరుపటుపక వదలాను, కోటకు మిక్కిలి యపాయము వేళగాని వారిని కదలి ఎరాదిని 
చెప్పెను. వారును ప్రమత్ములె యథేచ్చముగా ఊరినెంట తిరుగుచు కోటకు వచ్చుచు 
పోవుచుండిరి 'రెండుమూన్నాళ్ళయిన తరువాత నాయకుడు వారిని గ్రామములోనికి 
పోవునప్పు డాయుిథములను కోటలోననే వదలిపోవలెనని యాజ్ఞయిచ్చెను వారు 
(ప్రమళులో (తగ యూ రండునాళ్ళు (గామములో ను యల్లరురి మూలముగా ఈ 
యాజ్ఞ సెన్యమంతకు పడగానే కనబడెను పహ రాత్రి పోర్చుగీసు 
సెన్యభాగము కోటలోనికి రాలేదు. రాతిరి కోట తలుపులువేయబడెను. వారు 
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వెళ్ళిపోవునపుడు వారాయుధములు కోటలో వదలియే పోయిరి. ఆ రాత్రి నాయకుడు 
సభచేసి వారారాతి కోటకు రాకపోవుట దోషమని నిరూపించి నెమ్మదివెమ్మ దిగా- 
వారు గర్వముగలవారని, పోర్చుగీసువారిని నమ్మరాదని, వారిని తాను పాగడిన పొగడ్త 
యవబద్దమవి, వారెవ్వరునుగాని తక్కిన వారికన్న సెద్ద నిపుణులోమియు కాదని, సెన్యము 
మనస్సు వారి యెడల విముఖితగా చేసెను. రాజుసెన్యము మీద తిరుగుబాటు చేసిన 
ముట్టడికి వాయకులనందఆుమ వాయకు డా భాగములోనికి తీసెను. నాయకుడు 
వారిని గూర్చి చెప్పుచు వారే ముట్టడికి (పధానులని, మొన్న రాజసెన్యము మీద 
తిరుగబడిరి, స తమమీద తిరుగబడెదరవి చెప్పెను. సెన్యములో ఎక్కువ భాగము 
వారీ యెడల విముఖత దాల్వాను. ఆ పెద్ద సభను వదలి నాయకుడు సెన్యభాగముల 
వాయకులను పిల్సి ప్రత్యేక వభ చేసెను. వారు తొమ్మండుగురు రాజ ేన్యములోని 
నమ్మిక బంట్లని నాయకునకు తెలియును. అందుచేత నాయకుడు వారితో నిట్లనెనుః 
“రేపు ఉదయన్‌సితుపతి ఫిరంగులను తెచ్చును. పదివేల సెన్యమై నను తెచ్చును. 
రాజపెన్యము ముందు మనము నిలువలేము. మనము పోరు క్పుగీసులను సహాయము 
పిలువవలెను. లేదా రాజునకు లొంగవలెను. ఇందు మీకేది యిష్టము. 

పదిమందియు వొకరి మొగములొకరు చూచుకొన్నారు. నాయకుడు మజుల 
నవ్నాడు - “మీరీ వంగతిపోయి మీ సపెన్యములతో సంప్రదించి టేపు నాకు 
పలహానిండు. వేము ఉజీపుదయమున పోర్చుగీసు సెన్య భాగముతో నొక 
సావాపకార్యమునకు పోవుచున్నాను. ఎల్లుండి సాయంకాలమున కిందుండెదను. ఈ 
లోపుగా కోట వీరయ్యప్పనాయకుని [క్రింద నుండును." 

ఏరయ్యప్పనాయకుడు తొలుగుకాపు. మధుర రాజుల కింద పేరు 
(మోసినజోదు. ఎదిది యేండ్లు దాటినవాడు. కోట యిట్లు దోపిడిగాండి 
వశమగుటకు దుఃఖించుచున్నవాడు. 

మణునాడు పోర్చుగీసుసెన్యభాగము పొద్దునవే కోటలోనికి వచ్చెను వచ్చిన 
దాలస్యముగ ఆజ్జమీద సాయుధమై నాయకుడు ముందుగా గుజ్జములి మీద కోటనుండి 
వెడలి పోయెను వెనుక తలుపులు  కిఆట్టుమను ధ్వనితో మూయబడము: 

నాయకునకు ముప్పది యేండ్లలోపు. నల్లనివాడు. కొంచెము పాట్టివాడు. 
విశాలమై న నేేతములు, మీసములు నల్లగా తుమ్మెద టేక్కలవలె నుండును శరీర 
మాయపస్తంభము వలౌ నున్నది. ఆతని సేనానాయక లక్షణములను, గుజ్జము మీద 
పోవు నతని లాఘవమును చూచి వెనుక నుండి సెన్యముూ కోట గోడలమీదిది, ఆతని 
వెనుకనేవచ్చుచున్నది-యతని యెడల భయభక్తులు పెంచుకొన్నది. వింటవిడీచిన 
శరమువలె సెన్యము రెండుజామురి వలుకు స్వారీ చేసెను. నాయకుని యాజ్ఞ నౌక 
చోట దిగివారు గడియపాటు వి[శాంతితీసుకొనిరి. వెంట తెచ్చుకొనిన యాహారమును 
భుజించిరి. మజుల గుణ్జుము లెక్కి యెక్కువ వేగముతో పోయిరి. సెన్యభాగమున 
నున్న దేశీయుల కందలుకు వారు రామనాథమును పమీపించుచునా రని తెలియును. 
వారు తమనాయకుని యెడల నాశ్ళర్యము పాందుచుండిరి అతని సావాపమునకు 
నివెరపోవు చుండరి. ఆనందపడుచుండరి. ఆయానందములో నాయకుడు తమ 
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యెడల నెంతో యాన పెట్టుకువ్నాడన్నందువలన కలిగిన గర్వము నున్నది. పొద్దు 
(కుంక బోవు వేళకు రామవాథము చేరిరి. వాయకుడూరిబయట పేన్యభాగము నాపి 
యిట్లు చెప్పను. “ఇది రామవాథము. రామవాథదుర్గవృత్తొంత మంతయు వాకు 
తెలియును. ఇప్పుడొక మహాసావాసము చేయుచున్నాను. ఇప్పుడు మీరందఆు 
రామవాథపెన్యపు దుస్తులలో నున్నారు. మీకేమియు గుర్తు పడిపోవుదుమన్న 
భయములేదు. ఈజార్యము వెగ్గెనా మీయశష్సు దిక్కుల విండగలదు" ఆవి పోర్చుగీమ 
'సెనికుల ముప్పదిమందివి ఒక భాగముగా, తక్కిన డెబ్బది మందిని ఏడు పదులుగా చేపి, 
మూడు పదులు తనతో రమ్మవి తక్కిన నాలుగు పదులు కోట వాలుగు దిక్కుల 
నున్న ద్వారముల కడకు పోయి రాతిరి రెండు జామురివలుకు చేచి యుండుడవెను. 
ఆ నార్ను పదులును విడివడి పోయెను. రివ్వున నలువది మంది పెవికులతో 
నాయకుడు కోటవద్దకు పోయెను. దుర్గద్వారము తీసియున్నది. విరభ్యం తరముగ 
లోన (ప్రవేశించెను. (పవేశించినంతనే కోట తలుపులు మూయబడెను. వాయకుడు 
రాజసౌధము వద్దకు శరవేగమున పోయెను. రాజసౌధము ముందు విశాలమై న ప్రదేశమున 
వేయిమంది యశ్వ పె సెనికులు కవాతు చేయుచుండిరి. నాయకుని చూచిన వెంటనే 
సెన్యమంతయు జోహారు చేసెను సేనానాయకుడు గుజ్జమును నాయకుని వద్దకు 
తెచ్చి వంగి నమస్కారము చేసి “స్వామీ! ఏమి ఆజ్ఞ?” “అనెను. నాయకుడు నవ్వి 
"సుందరీశ్వర నాయకుడా! మీకు పోర్చుగీసు బరింబులు కావలయునేని యీ 
ముప్పదముందిని మీరు సెన్యమున చేర్చుకొనవచ్చును. తక్కిన ముప్పదిమంది 
కాల్బలము! వారికి శిక్త చాలదు. గోవిందనాథుడు గారికి జెప్పి వారిని పదాతులలో 
చేర్చుకొనుడని చెప్పుడు” అనెను. వెంటవచ్చిన యరువదిమంది మొగములు వెలవెల 
బోయినవి అందణును గుజ్బుములు దిగుటకు వెంటనే యాజ్ఞాపింప బిడీరి. 
వెయ్యిమంది యాశ్వికదళము నెదురుగా చూచుచు వారేమి చేయుదురు? గుజ్తములు 
దిగిరి. కొత్వాలు వారి పేరులు నమోదు చేసికొనెను. ఆ రాత్రి నాల్గుద్వారముల వద్ద 
కాచిన నలుదిదుం[డు సౌజన్యముగా నాయకుని ప్రత్యేక దర్శనము పొంది రామనాథ 
పెన్యదళములో చేరిరి. ఆ నూరుగురు నీ విచిత్రమైన వంచనకే ముగ్గులెపోయిరి, 
పరవశులెరి, రీతిగొనిరి, కొందజు కేపగించిరి. వారి కోపములు, చుట్టునున్న 
వేలకొలది సెన్యమును చూచి నంతనే రంగువేసిన గుడ్డలతో చేసిన గులాబిపూల 
రంగువలె జారిపోయినవి. వారిలో కాందణకు నాయకుడెవరో తెలిసినది కాదు. 
అందులో నొెకనికీ రాజపెన్యమున ఎఆీగినవాడెకడుండెను. వానిలో రవాస్యముగ 
"ఆయన యెవరు?" అని యడిగెను ఆతడాశ్యర్యపోయి “వీఎఆుగవా? కుట్టాట్‌ 
సేతుపతి మహారాజుగారు. ఉదయన్‌ సేతుపతి మహారాజుగారి కుమారుడు!" అనెను. 
వానికి చేయి గుండెలోపలకు పోనిచ్చి (గుద్దినట్లయ్యెను. రాతిరి తెల్లవారు లా 
నూరుగురకు నిద్దుర పల్టులేదు వారితో పాటు మణీనూఆుగురకు పట్టలేదు. 
కడచిన మూడునాల్ను దినములుగా మబ్బు పట్టున యాకాశము మణలునా 
డ2లడకాలినద్‌: కాళయ్యార్‌ కోవెలలోనున్న నాల్లువందల రాజసెన్యము వారికి, 
బంధువులు స్నేహితులు రామనాథ సెన్యమునుండి రెండువందల మంది రసేరుపడిరిః 


లా వికవీర 


వారితో కుట్టాన్‌ సేతుపతి కాళయ్యార్‌ కోవెలకు వాటి సాయంకాలము (పయాణమె 
యా మలఆునాడు సాయంకాలమునకున నెమ్మదిగా కాళయ్యార్‌ కోవెల చేరెను. 
నాయకు డిబ్బడి సైనికులతో వచ్చుటచూచి కోట తలుపులు నంతోషముగా 
తెతువబిడను. 

స్నేహితులు స్నేహితులు కౌగలించుకొనిరి. బంధువులు బంధువులు చనవు 
కొలది యోగక్షేమము లడుగుకొనిరి. వచ్చిన వారందణు రామనాథసెనికులని 
కొత్తవారిలో Se వందలమందికిపెగా తెలియును ఈ ee సంయోగము 
నిగూఢార్థవంతమై పోయెను. అంతలో సెన్యమంతయు సమావేశము కావలె నన్న 
పలుపు వాజారపుగంటలు పీలచెను. పదునొకండువందల సెన్య మా చిన ఎకోటులో స్‌ 
దియలున (క్రీక్కిరిసిపోయెను. వాయకుడు సెన్యము నీతు సంబ్‌ గోదించెను. “నావెంట 
రామనాథ  సెన్యమువచ్చుటకు మీరాశ్యర్య పోవు చుండిరి ఇచ్చటేనుండి_ పోయిన 
నూర్లురు సెనికులు రామనాథసె సెన్యములో చరి నిన్ననే మొదటి చెల బీతము 
ముందుగా "పుచ్చుకొనిరని మీకు తెలిసినచో మీరు మటియు నాశ్యర్యపడదరు 
మీసంశయము తీరుట కొక కథ చెప్పెదను ఉదయన్‌ సేతుపతిగారికి కుట్టాన్‌ సేతుపతి 
యని కుమారుడు. శ్రీ ముద్దుక్నష్ణన్స నాయక మహోరాజాగారికి మరణ సమయము 
పాప్తించి క సితుపతిగారు మడురక: వెళ్ళి. కుట్టాన్‌ సేతుపతిని 
రామనాధమునకు పంపించిరి.  కాళయాణ్‌ కోవెల తిరుగబడెను కుట్టాన్‌ 
ముట్టుడివాండలో చేరి తాను వారికి నాయకుడయ్యెను  ముట్ల్టడివాండకు 
కుట్టానునకు, వారికి భక్తి” కీ వేమ కుదిరెను. ఈ విచిత సంఘటనము వలన 
ముట్టడివారందణు కుట్లాన్‌ ద్వారా మధురరాజుసనికు లెరి ఒక వందమంది 
ముట్టడిదారులలో న రాజసెన్యమున ముందుగా చేరిరి తక్కిన వారు నేడు 
చేరనున్నారు " అని నాయకుడాగను 

రామనాదసెన్యమున కొంతమంది “మహారాజుకుట్టాల్‌ సేతుపతిగారికి జయను 
జయ మని ఘోషీంచిరి చాయకుడు మలల "నిక్కు డనున్వ పాతసెన్యము 
నాలుగువందల మందికిని విరప్ప నాయకులుగారు బీతమిప్సుడే Me లా 
ఆరువందల కంఠము se ద్యానములతో సారా దును. రహ నయకు 
చేయి - సవ్వడి యాగినది. నాయకుడు మఆలఅ “తక్కిన యయిడువం ద 
మరదినీ. చటినురడి మహారాజు సెన్యములో చై రషక న్నాము తెషుండు మైరిక్‌ వాత 
సలజీతములు ముందుగా నిచ్రుచున్నారు పారికీ మ ss weeds, SG 
దినములలో రాగలవు" ఆనెను. అప్రయత్నముగా పదునెకండువందిల మంది 
జయమఘోషము చేసి వాయు వీధుల సహాజ శబ్దగుణ సామర్ర్యమును బద్దలు కెట్టేరి 
ఎైన్యము శాంతిపడిన తరువాత కుట్లాన్‌ మహారాజు ఏలరాళ్ళు పాదిగిస పిడులఅతోడి 
హామ్మది ఫిడ్గములు తొమ్మండుగురు శే వారక. బహుమతి చేసె 
వీరయ్యప నాయకుని: యు టు చేత చల్లని చెలువునిటీ కెరటాలు 
చిందిన తామరపూవు వలె నుండెను. తక్కిన యెనమండుగురు నాయకులును 
కమ్బలలో నాశ్శర్యము, పెదవులలో కదలిక, గుండెలలో భీతి, శరీరము లందు 


వీకవీర ర్‌ 


వినయము, శిరష్ప్ఫులయందు కృతజ్ఞతా న్యమత్వముల దాల్సిరి. పవ్యమంతయు 
కూర్చున్నది కూర్చుండగవే డబు ఎ పంచిపెట్టబడెను. సెన్యమున కంతకు 
తెల్లవారువలుకు నిద్రలేదు. తరువాత కొంచెము నిద్ర. అందులో పుఖస్వప్పము. 
ఆవాడు వాన ఘారముగ కురిసెను. అగడ్త పముద్రమువలా తెపకలు కొట్టుకొను 
చుండెను. 

వాలుగురోజు రియిన తరువాత కుట్టాన్‌ రామవాథమునకు పోయెను. వెంటనే 
తాను రామవాథము నుండి తెచ్చిన రెండువందల పైనికులలో ఏదిదిమందిని, 
ముట్టుడీవేళ (పమాదిల్తిన రెండువందలమందిని, కొత్తపేనికులలో మూడువందల 
మందిని, కోట ముట్టుడివాండ్రకు స్వాధీనము చేయుదమన్న నూటయేబదిమందివి 
కలిపి మొత్తము యేడువందలమందిని ఎనమండ్రు వాయకులను రామనాథమునకు 
తీసికానిపోయెను కాళయ్యార్‌ కోవెలలో నాల్గువందలమంది  సెనికులు 
వీరయ్యప్పనాయకుని సంపూర్ణాధికారము క్రింద నుండిరి కోట వదలిపోవు 
కుట్టానును వఏీరయ్యప్ప “నాయకుడా! సెలవు” అనెను. కుట్టాన్‌ నవ్వి “ఇక మీరు 
నాయకులు" అనెను. 
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గ్ర 


ఉదయన్‌ సేతుపతి మధురలోపట్టాభి షేకోత్సవ వములు పారియెన తరువాత 
ఖ్రూర్తయై 


భాదపద శక్త పాడ్యమినాడు దియలుడేది పంచమినాడికి Mes వచ్చేదనని తేనే 
కొడుకునకు కబురం ఇను, న కల BT కా కుల్లాః 
తెండికీ పర్రమానమం ఎను. పెతుపతి కేవెలతిరుగు బాటు రాజుతో చప్పును రాజూ 
సేతుపతని పామ్మని తొందరొట్టును ఈరుమలనాయకుడు, కానున్నారు 
ఫరవాలో దని, పట్టాభి షేకోత్సవమ్ములెన తరుకొతనే సతుపతి. తోవిరూనన్యాడు 
ఉదయన్‌ సేతువతికి తొందర యెక్కు.వెనది చితముగా, తాను పూర్వము రాజామాట 
సీవేయజాలనట్లు తిరుమరినాయకుని మాట కాదనజారిమి నటీ ంగికొని యుదయన్‌ 
సేతుపతి యాశ్యర్యపోయెను అడది యిుదిలు తరుములనాయుకంని తాను 
కలిసిక్‌నినప్టండెక్సి సిన్‌ పైనుండి (కిందకు దిగబాజుజూచడీవాడు 
త 
౧ 


వోడు శ్రావణ బవుళ దశమి వర్షము జోరుమని కురియుచునాది కుటూ 
రామనాథమున రాజసొధముషె కూర్చున్నాడు కొతయ్యర కోలారు 
మనస్సు మహానందమున మునిగి Ee కాని యతని మనస్సులో నొక 1 
నుండను (కొత్తగా ఎనైదువందిలమం చిన్యమును చేరుటకు తన కేమి 
యధికారమున్నది తం సో మ అట్లు చేర్చు సకొయుసతా 'మరతుతొను 
ఆల్లరుల కపకాశ మెర్పఆుచినవాడ . నగుదు కుటాను తలంచెను. శతృప్తిలెని 
యె దారువందల మందిని వదలిసచో ఒకి 

నట్లగును అట్టు వడరినచో తాను చేసిన వంచనకు వారిలో (బత్యపకృతి pete 
నాటేనవాడగును. అధదముడ త వారీని సెన్యములోనికి తిసికొనకి తేబ్బునటి కాడు. 


గం 


ఎన 
ర్‌ 


ర్‌ వీకవీర 
జరిగిన వ్యవహారమంతయు కుట్టాను లేఖ వాపి రాజాగారికిని, తం 

పంపించెను. ఒకవేళ రాజీశ్రొత్మపెవ్యము నంగీకరించని యెడల దావేమి చేయవలెను? 
దూరమున ఆకసములో ఒకమెజుపు మెజుసెను. కుట్టానున కేకవీర కన్నులకు 
కట్టినట్టు కవిపించెను. కట్టత్రెంచిన బోదెనీరు పాలములోనికి పోపిళొన్నల్న వాని 
మనస్సు జలజల (పవహించి; యేకవీర, తన- యిన్నాళ్ళ పాందికలేని జీవనము, 
మీనాక్షీ వీరభూపతులు వివాహము, తన మనదరివర్తనము, ఆమెను తాను చూడరావి 
రాచకార్యముల యభ్యంతరము ఊహపె నూహగా నతనిని క్రమ్ముకొవెను ....... 


రెండు సంవత్సరముల నుండియు తన మామగారు రాలేదు. కూతురును 
చూడలేదు. తనకు తనమామగారికి పూర్వమేమియు పంబంధములేదు. మామగారు 
సెన్యమును తాను తీపికొనునేమో! ఆయన మంచి సరదారు .... 


ఏకవీర మొదటిసారి తలంటీపోసికొని తన మంచము మీద తెల్లవి చీర దాలి ఎ 
నిదురవోయిన-పెండ్డియయిన తరువాత మూడు నెలరివాటి కథ స్మృతికి వచ్చెమ 
మెజుపు తటాలున మెజుసెను. కుట్టానునకు తెల్లచీర దాల్సిన ఏకవీరను 
చూచినట్లయ్యెను. ఏకవీర తనకు భార్యయగుబచేత తన సుముఖతయే యభ్యంతర 
మగుటచేత, నిరభ్యంతరముగా మనసులో కుట్టాను ఏకనీరను కౌగిలించు కొనెను. ఆమె 
భుజములు, కంఠము, నేతములు ముద్దులతో నింపెను. ఆమె రహో వి(స్రద్దియై 
యతని య విశ్రమించెను. అప్పుడు తమ గుజ్టుపువాళ్ళ పల్ల అమృతము 
లాంగిచూచెను. కు నకు నవ్వు వచ్చెను 


మణుల సెన్యము మాట తోచెను. తండ్రికోపగించెను. మామగారు తాను 
భరించలేననెను. తొనే స్వంతముగా పెన్యము పోషించుచుండిెను .. 

ఇంతలో వీరభూపతి స్మృతికి తగిలివాడు. మీవాకీ- కరు సుఖముగా 
కాపురము చేయుచుండిరి. తాను వారింటీకీ ముల భోజనమునకు వెళ్లెను. మీవాక్టి 
గర్భవతియయ్యిను. తౌనాబెకు సారి చదివించిను... 

మలుల నింకొక యూవా తాను, తన భార్యయు కలసి యామె పుట్టింటికి 
పోయిరి. అందు తాను భూలోకస్యర్గ మనుభవించెను. తనభార్య తన్ను ముగ్గ 
మబోవారాపాంగములలో నూత్న నూత్న విలాసములలో ముంచివేయు చుండెను... 

కందాలోని నల్లపిల్లి యొకటి మేడమీదకు వచ్చి కన్ను తెజుచి మెల్లగా “మ్యావు" 
అనెను. కుట్టాన్‌ మనస్సు కదలిపోయెను. దానివంక జూచెను. మలల ధ్యానము! 

తండి సైన్యమును వదలివేయుమవ్నాడు. తాను ra ఇరువురికీ 
పోట్లాట జరిగినది. సైన్యము లన్నియు తన్నవెపు; వృద్దసే అవాపతులు మాతము 
తండ్రవెపు. తిరుమల నాయకుడు దూరముననుండే చూచుచున్నాడు..... 

మలురి నింకొక యూవా మీనాక్షి విరభూపతులకు పడుటలేదు. మివాక్షీ 
యుసురు తనకు తగిలినది. తనకు తన భార్యకు పొందిక లేదు. ఏకవీర తనవలెవే 
చిన్నప్పుడెవరినో (పేమించినది. అది కారణముగా తనయందామెకు మక్కువ లేదు... 

మీనాక్రి- వీరభూపతులు, తాను- తనభార్య, కొత్మసెవ్యము - తండ్రి, రాజు 
తిరుమలనాయకుడు - తన మేనమామగారియూరు గిన కుట్టాన్‌ మనస్సులో 
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చక్రభాంతివొందెను. వాన కురిపి కురిసి వెలిసెను. |పాద్దు(గుంకినది. వాజారమునుండి 
ఘంటాధ్యవి వివవచ్చెమ 

(శ్రావణ బహుళదశమివాడు మధురలో వర్షముకుండలతో దగబ్‌ పను: ఏకలిర 
తవ పడకగదిలో మగని పెద్దమంచము మీద ద్వారబంధము వంటి గవాక్షము నుండి 
బాజీ పందిరివంక చూచుచు కూర్చుండెను. వానబొట్లు జాజియాకుల చివరల 
బాజీపూవుల మీద విఠచి ముత్యములవలౌ కులుకుచుండెను. ఆ నిలిచిన ముత్యము 
శ్రొత్తనీటి బొట్టుచే తలుమబిడి నేలబడి ఆ స్థానమున (గొత్త నీటిబిందువు 
నిలుచుతుండెను. వాన ధారగా పడుటచేత తుమ్మెదలు పూవులమీద నిలుచు 
ఆప్కారము లేక వానలో తడియుచు పందిరీపెన పరిభమించు చుండెను. చల్లని 
గాలిపార యేకవీర మీదకు విసరుకొనెను. ఏకవీరకను ్నరిర్రమిలితము అయ్యెను హ్‌ 
పయ్యెద కదలాడెను. ముంగురులు తూగాడెను. ఆమె త్వగిం( దియము మీద 
మెరపుమెరపి వంతకాలములో వొక తడిగుడ్డ చేసి తీసినట్లు తోేచినది.ఏకవీర 
చలించలేదు. వానధారలు మిక్కుటమయ్యెను. జాజిషందిరి మీడ వానజల్లు పడిన 
కొలది పెద్దధ్వని చేయజొచె ఎను. _ జాజియాకుల చివరనుండ్తి నీరు ధారగా 
పడుటయేగాని నీటిబొట్లుకొంచెము సేపయినను నిలుుటకు వీలులేకుండెను. 
తుమ్మెదలు పందిరి మీద నిలువలేక పందిరి క్రిందకు పోయెను మజులనౌొక చ 
గాలితెర యేకలీర మీదపోసుకెనెను ఆ గాలివేగమునకు జాజిపండిరి కదలాడిపోయెను 
ఏకవీర బొట్టుముడి వీడి యామె భుజముల మిద|చాలెను ఆమె పయ్యెద తొలగి 
పోయెను. ఆమె కనులు మూసికానిపోయెను. ఆమె త్యగం = రక్త్మపవావా 
దఘ్నముగా నీ చల్పగాలిని కొలుచు కొనెను గాలి మరల మరల ఆమమీ షే. వ రు 
కొన్నది. గాలిపార వచ్చి నప్పుడెల్లి ఆమె సరిగా కెలుచుకౌన్నాది వరిమింకనే పెద్ది 
దైెనది పందిరి మీద చినుకులు పడుటయేగాని పడుట మేజుల se సు కలప వస్ట 
గోచరించుట లేదు. వానకు తడిసి కంచుమోత పోయిన నగారా మీడ సన్నుని 
పుల్తలితో ఎడతెరిపి లేక (మోగించిన మోగింయచుటలో Re తిప్పినేచో 
తిప్పుచున్న జ్ఞానము పోయి యొక్కటియే యెొజ్జని యన్ని వలయాకృతి 
యేర్చడినట్టు వేగముగా (మోగించిన బొక్కడే మొదలు, తుద, మద లే 
యేకమైన (చూత కలిగినట్లు పందిరి మీటి ధ్వని కలునుచుంచెను. వానబరువునకు 
పందిరి  కదలిపోవుచుండెను. "వర్షద్వని తప్ప యింకొక ద్వని గాలిలో లేద 
పెద్దగాలి రివ్వున విపరెను పందిరి సౌధము మీది కొరగను 
ఐందేరు కరింకారి దుప్పటి రమెగిరి యురరులు మడు 
జాట్లు ఆమె మొగమున, వక్షస్సున, భుజముల మీడ, పవావ 


_శెవలము వలె అల్లలలాడెను. ఏకలీర కన్నులు గట్టిగా తారకల వైన కనురెప్పలు, రెప్పలి 

“కండలు నాలుగంగుశముల పార యేర పడునట్లు మూసికొనెను- నిష్కంచుకమెన 

యామె యెదుట "మ్ము వనవరావాముుదూసచన న్ను వెదురు సోర్హ్లా సాగదని 
శ 


కంపించెను. ఆమె త్వగిందియము యొక్క స్పర్శగుణ వ్యాప్తి చర్మము దాట, లన 
గోరువెచ్చని రక్తప్రవావాము దాటి శల్యములదాక తాకెనని తేచినదామెకు ఆమెకు 


రరి విక్రవీర 


బాహ్యజ్ఞావము పోయినది. ఇంతలో ఈదురుగాలి వెంట చిక్కని వావజల్స వచ్చి యామె 
మీద తుఫాను మొదలుపెట్టు వేళ సముద్రపు కెరటము లొడ్డున నున్న వావి మీద 
కొట్టుకొన్నట్లు కొట్టుకొవెమ. ఆమె పంచేంద్రియగుణములు ప్పర్శ్గగుణత్వము 
పొందెను. 

కొంతపేపటిీకీ పెద్దవాన యాగిపోయి మణుల తుప్పర లోనికి దిగినది. 
అంతపేపటికి ఏకవీరకు “స్మృతి కలిగినది. తన్నుదా చూచుకొన్నది. తల 
విరబోసుకాన్నది. ఎదుజొమ్ము దిగ్వాపముగా నున్నది. వాన తగ్గినది. సన్నని గాలి 
రేగినది. జాజిపందిరి యాకులు పూవులు సన్నని నీటిబిందువుల బరువుచేత కదలలేక 
కదలుచున్నవి. ఏకవీర ప్రక్కగా చూచినది. గుణ్జపువాళ్ళ పిల్ల అమృతము పెద్ద 
కన్నులు మణీంత పెద్దవి చేసికొని ఏకవీర వంక తదేక దృష్టితో చూచుచువ్నది. 
ఏకవీరకు నిలువెల్ల సిగయినది. తొందరగా తరిముడివెచికాని సిలువ యెదుటొమ్ము 
మీదికి లాగుకొన్నది. మజుల అమృత మువ్న యెడ చూచినది. అమృత మందులే. 

ఏకవీరకు భయము వేసినది. ఆ పిల్ల తనవంక ఏల యట్లు చూచినది? ఈజారి 
దానిని చూచినప్పుడు కోపించవలౌ 'నునుకొన్నది. న విచారింప 
నారంభించినది చిన్నప ర ఏకవీరకు వర్హాకాలమన్న తన్మయత్వము. 
మళీయి చిన్నప్పుడు వానలో తిదిగి తండీతో దెబ్బలు తిన్నది మజచీకొంచెము 
పెద్దయైన తరువాత పట్టుచీరలు వానలో తడిపి తల్లిచే చీవాట్లు తిన్నది ఒకసారి 
వానలో నిలుచుండి బిగుసుకొని పోయినది. ఇదివజు కామె వానలకు, చల్లగాలులకు 
తన్మయత్వము భజించెడిది. రెండు సంవత్సరములుగా ఆమెలో నౌక కొత్త మార్పు 
వచ్చినది. ఆమెకు గాలి తప చల్లదనము కొలిచి చెప్ప మొదలు పెట్టినది ఆమె దేహము 
(క్రమక్రమముగా. వాయువు యొక్క _శెత్యోప్తతలపరిమాణము కొలుచు విచిత్ర 
యంతమువలె వెనది. కష్తూరిపూత, మంచిగంధపుపూత, కప్పురపుపాడి, వట్టివేళ్ల 
విసనకజ్జు, మలయానిలము - న్‌్‌ (ప్రత్యేక స్పర్శ సుఖానుభవ మామె మనస్సునకు 
చక్కగా నేరుపజుచి, చదివిన పాత్తములోని యక్టమువలి విజ్ఞాత త్తతదూఢత్వ 
కించిదూఢత్వాగూఢత్వముగా, విస్పష్టముగా తెలియవచా ను అమృతము మజులవచ్చి 
లాెంగి జూచి పొతీపోయను ఏకవీర కలవరపడెను 

వర్షాసాయంసంధ్య వచ్చెను. పగలెల్ల వెలుగుకేక లెజుగని లోదసీ యాదేళకు 
పడమటి దిక్కున నల్లని మేఘముల నలుపులో Gres a తిరిగెను. 
గొవర్మాత్రివాటి క్నష్ణపక్త గాడయామినీవేళ [ర గుడిలో. ఏకా కమయులేత ము శ్రగిలిన 
యవకాశమున కరూ ఎరనీరాజనము వెరిగించగా డట్టమై  నల్హనెన క. 
హారతిజ్వాలను కమ్ముక "న్నట్టు వూ న లో వర్షాసాయంసేంధ్య పము వెలిగించు 
పరిచారిక గదిలోనికి వచి 9 యేకవీరను సవినయముగా పిలిచెను 

శ్రావణ శుద్ద “దశమినాడు వత్తునని కబురంపించిన ఏరభూపతి బవుళ 
పాడ్యమివాడు గాని కా రాలేదు. వచ్చి భేోజనముచేసి మజల రాజసౌఢమున 
కేగెను. ఆనాటి కీనాడు బహుళ దశమినా డింటికీ వచ్చెను. ఈ కాలములో మీనాక్షి 
| పేమ బీరువోలేదు. (కొత్తకొత్త రుచుల వంటకమురితో పత నారగంపించి తామ 


వికవీర ఠీ 


గబగబ రెండు మెతుకులు తిని మేడపెకీ పతి ననుపరించెను. వర్షము దుతతాళ 
మందుకొన్నది. 

మీవాక్టీ గవాక్షపక్ష్తములు మూసీనది. లోపల చీకటీయయినది. వీరభూపతి 
మంచము పెన కూర్చున్నాడు. మీనాక్షీ ప్రక్క నిలుచుండి తమలపాకుల కీవెలుతీపీ 
సున్నము “రాచి చేయి చాచినడి వీరభూపతి చేత నందుకొనా ఎడు. కొంతసేపటికి పలి 
చాలుననెను. చాలు నన్న తరువాత మీనాక్తీ యొకయాకు చిలుకచుట్టి 
వీరభూపతిసోటి కందిచ్చినది. అతడు నోరు తెరువలేదు. మీవాక్షి ప్రక్క గూర్చుండి 
యాకుతో పెదవులనడుమ సందు చేయజొెచ్చెను. అతడు “కోపగించెను. ఆమె 
మ. వ. ఆతడంగీకరించెను. వర్షము గవాక్షపు తలుపులను రంయిమని 

నటు కొట్టుచుండను 

చెల నాళ్ళియినది అంతపనియున్నదా 


ఏరభూపతి సమావానము చెపాబేభు నిద వచ్చుచున్నట్టు 5టించెను మీనాక్టి 
యది (గహించి మంచము యుల ప్రక్క చేసెను ఆతడు పండుకొనెను మినాకి పాదము 


(బద్దలుకొట్టునేమో వాటం క క ఆ ఫస 
పవరు నకం చసన పండు కొన కు తే (పక, న్న 
నున్నది క్రింద పడునటున్నుడి ఆతడు. జరుగలేదు. కొంచెముసేపున్న తరువాత 
నతనిని జరగమన ఎది ఆతడు జరిగి యటు తరిగి పండుక నెను 


నవ! 


అల్లు నటే బఎనచి వీరభూపళత న్మిదపోయి నట్లును ది ఉచ్చ్వాస 


సో నా 

నిశ్వాసములు ముక్తఎరిన ఎహాతచేభా సమానముగా కనిపించెను మీనాక్షి య న్‌ య 
మణీకెంచమాగి | గట్టిగా దగరకు లాగమ అతడు కదలిలేదు నమ మ్యదిగా నొకచేతిమీద 
DE మట క రూము తరు గవాక్రము తోసుకాని వు 
యక జల్తువలి మంత. తానూ. మారారని మటల తలపులు మూస 


గడి యవేయు లోపల ఆమె మొమున వాన గండ్లు ప్త 
పెటయు. రెకయు తీసెను. విరభూపతి మేల్కొనెను. మినాక్తి రెకయు, చీరయు 
క్‌. 
క్‌ త్తు సత. తటి. 
మీనా- గాలికీ కి సట కొ మ మాసు న్మిచాభరగోబ్లు ee 
= be ర 


SSE కలము Eu 


~ ఓ 
మీకీ కలవదనపడినతి కాని లజ్ఞాఎథిమసో పానము చాటీల ననుకొన్నది 
టీ a 
ఎ చాటి 
విచారించినడి తానేమి తప్పుచేసినెది ఇ ఆన వాంచ ధిర్నబదిమె నదే ననుకొనాడి 
డ షష 6 Ca 

వీఠా రాజ సా వకు పోవ అయినను 
క్‌ అ pn AR ee ఫిన్‌ Bee క 

GC hee అనా Be rl కూ ht 
DOr SEE NRE 


శ వీకవీర 


మీవాక్షి నవ్వియేదో యన్నది. వీరభూపతి కదివినదిడలేదు. ఆతనికి కోపము 
వచ్చినది. మొగ మటు (తిప్పుకొవ్నాడు. మీనాక్షి దగ్గరకు పోయి “కోప మెందుకు? పని 
తడిపిపోవువా? యంటివి. క్షమించుడు అనెను. వీరభూపతి కుక్కిరి బిక్కిరి 
యయ్యెమను. దొడ్డిలో వేదో పెద్దధ్యని యయ్యెను. మీవాక్షీ భయపడెను. వీరభూపతి 
“దొడ్డిలో వేదోచెట్టు గాలికి పడెను. లు! నన్నాడు. ఆమె పతిదగ్గరగా 
నిలుచున్నది. వీరభూపతికి- ఒక కాలువ తూరు గట్టుమీద నిలుచుండి పడమటిగట్టున 

చేరుదువా యనుకొన్నది. ఇంతలో తనకు కన్నులు గిఆబ్టనదిరిగి, ఆొక్కలు 
వచ్చినట్లై పడమటిగట్టుమీదికి పోయి తూర్పుగట్టున కెట్లు చేరుదునా యనుకాను 
చున్నట్లు తోచినది- తన జీవితము పూర్వము, తాను చేరవలసిన స్థానము పడమర 
నున్నది. అది విచిత్రముగా తూర్పునకు తిరిగివచ్చినది. తాను పడమటి గట్టుపె 
నువ్నాడు. 

వర్గము బయట కొంతసేపు మద్దెలలు వాయించినట్టు, కొంతసిపు 
అవ్వాయిచువ్వ లెగుర్వవెచివట్టు, హాలు. కాలి ఎన స్‌ వానివలె అల్లరి 
చేయుచుండెను. ఇరువురును రెండవగదిలోనికి పోయిరి. మినాక్తికనులు తన చి('ము 
మీదికి పోయెను. దానికిదూరమున నున ఎ విరభూపతి చిత్రమును తెచ్చి యామె 
దగ్గజుగా రెండును నుంచెను. వీరభూపతి బొమ్మ కలకల నవ్వినది. స్టానాపతి 
యాలోచనా నిమగ్నుడయినాడు. మీనాక్షి బొమ్మ విచారముఖము సూచించినది 
మీనాక్షి మొగము కలకల లాడినది 

పతి మాటాడలేదు. మీనాక్షికి కనులయెడుట తెరగానాడినది. ఆమెచూపు 
తనపతి పూర్వప్రణయినీ చితము మీద గిలిచినది. ఆ చితమున ఆమె తెల్లని చీర 
ధరించినది. కేశపాశము పాడిపాడిగానె ముంగురులు గాలికి కదలుచున్నవా 
యనువట్లుండెను. మీవాక్తి యులికిపడీనది. “బ్రీనంస్తానం చావురస్తీర మూార్యాదార 
ఎప్యైవాం బ్యోతిరేకం తిలోభూలొ ఆన్న వాక్యములోని యనుభవమునకు సాజాత్యమె న 
యొక యనుభవ మామెమనోచి(తము నెదుట కదిలినద్‌. 

బయలు వానతగ్గి మటణురి మొదలు పెట్టు చున్నది. ఇంక జాము |పాద్దుండ 
వచ్చును. మీనాక్షి నిరస్తభూషయ్లై యింట పనులు చూచుకానుటకు పోయినది 
విరభూపతి సంకల్పవికల్ప శక్తి కోల్పోయిన మనస్సుతో మణుల నిద్రకు పడినాడు 

పట్టాభి షేకోత్సవములు వర్దాకాలమున పడిపోయినవి. _ఉత్సవములకన్న 
క్ఫోత్తరాజు (కింద చేయవలసిన రాజ్యపు కట్టుబాటులకే చాలకాలము పట్టుచున్నది. 
వర్షము వెలిసిన సాయంకాలముల ౮జసౌధపు చేనుగులు మొగసాల నుండి రతనాలు 
కుట్టి వెలగల జరీపనులు చేసిన పట్టువొదాలలో ఊరు తిరిగి రాబోయి మలల 
రాజసౌధములికు బురద మరకలతో వచ్చుచుండెను. ఉత్తమజాత్యశ్యములకు కూడ 
కాలుజారుచుండను. రాజశౌధపు ముంగిళుల నౌబత్తుఖానాల (మోత కూడ వానలకు 
చమ్మ గిల్తీనట్లు మందముగా వినబడుచుండను విద్యద్భాహ్మణులు రాజుగారిచ్చిన (కొత్త 
సేలువల బంగారము దర్భాసనములలో దాచి తడిసిపోవునని భయమువదలక వంగి 
వంగి పోవుచుండీరి. సాయంసంధ్యలు నల్లనల్లబె విషాదభావము మూర్తికట్టనవి. 


నీకనీర ళ్‌ 


భా(దపదశుక్షపంచమినాటికి మధురనుండి రామవాథమున కుదయన్‌ సేతుపతి 
బదులు రాజలేఖ యొకటి పోయినది. ఇంకొక నెల పెగా సేతుపతి రాజనగరమున 
నిలువక తప్పదు కుట్టాన్‌ శౌర్యమునకు, రాజనీతి వేతృత్వమునకు రాజుమెచ్చెను. 
కానుకలు పనిచెను. తిరుమల నాయకుడు చెలికానిని పొగిడి యుత్తరమొండు (వాపెను. 
కొత్మపెన్య మాణువందలు వెంటనే మధురకు చేర్చవలయును. కుట్టాన్‌ తండి 
వచ్చువరకు రామనాథముననే యుండవలయును దశమినాడు బయలుదేరి 
క్రాత్ససిన్యములు గేవిందనాథుడు నొగగా మధురకు (పయాణమయ్యెను. కుట్టాన్‌ 
పేరు విన్న చుట్టుపట్లపాళెగాం[డకు, ర్‌ గాండకు, పోర్చుగీసు వాండకు 
సింవాస్వప్పమై నది భాదపదము గోరంటసువ్వులతో వెనుకదిట్టైను. 

మధురపె వాకాశమున తెల్లని మేఘములు గాలికి కదలు దోమతెరలవలె 
కదలజొచ్చెను. -. ప్రవళ్ళకు సూర్యకాంతి మొగపువాపు తగ్గిను. మీవాక్తీ దేవాలయమున 
కాం[ధ్ర ద్రావిడ స్త్రీలు సాయంకాలమున చేమంతిపూవులు కుట్టిన పెద్ద జడలతో 
పోవుచుండిరి నందీశ్వరుని యొడల రాచిన నూనెయు - ఆయన కొమ్ములపె 
వేళ్తుంచి తద్విషాణ మధ్యమునుండి శివలింగ దర్శనము చేయు భక్తులుంచిన విభూతి 
పులుముకాని- తెల్లబడ జొచ్చెను యామ్యదిశ నేకచుళుకావాంకార నిశ్ళేషశోషిత 
పాళోధపయస్కుడెన ముని తోచె 

.వగినది "పత్మిపేమ జారిపోవుటు తోచిన కాంతమొగమువలె తనచివరల 
తెల్లదిడజొచ్చెను. ఆమెలోని రాగచ్చాయ విటిగిపో జొచ్చెను కంరేకాలుని 
శిరజకోటీరమునకు చెం దకాంతమాలలు "సమృద్దిగా దొరకిను. శరల్ల న నాటీ 
(వాద్దున ఉన్నటుండి దింగత విశాల రమ్యుటీర్ణహాసము చేసెను పువాళ్ళ ఎర్లి 
అమృతము కూడ నాటి (పొద్దున 'సెలవివాజు దింగతబశాల రమ్యపహోస ఇయు 
అమృతము తెలివిగలపలియని (గబాంచి యొక బావ్మాణుడామేకు. పదినాళ్ళుగా 
చదువుచెప్పుచుండెను ఆమె పదినాళ్ళలో అక్షరములు నేర్చి మాటలుచెప్పుడని 
యాయనను దిలవంతపెల్టుగా ఆయన 'ఆతిచ్చూడిలో మొదటి ను 
'ఆరంజేవిరుంబు' ఆని యామెకు నేర్ప్చెను ఆమెయు ఆ మాట తెచ్చి బొగ్గుతో ఏకవీర 
సౌధకుడ్యము మీద వ్రాసెను ఏకవీర యది మయునాడు చూచి యేలకో భయపడి 
పాటే పోయెను. ఈ సంగతీ యమాతముచూచి యెండులకో దానికి తెరియకుండనే 
యొక పెద్ద నవ్వు నవ్వినది. ఆ నవ్వు శరత్కాలపు లేత యెండలో కలిసి 
జాబిపందిరిమీద (పాకి పోయెను, సౌధకుడ్యముల సున్నము కాంతిలో గలిసిపోయెను. 

ఎండలు పెళ్ళున కాసిను వర్ష వేళ గొడ్డతొక్కిడి బుంద్లలైన (ప్రదేశములు వాని 
కాలిగిట్టల గుర్తులు గుర్తులుగానే బిగియజొచ్చెను. జిల్లుపూవులు దూరపుటండ 
పారలతో తళతళలాడెను పంటబోదెలి వెంట తెల్లనియొండు విరిగిపోయిన 
కొబ్బరిపాలవంటి నీరము సన్నగా (ప్రవహింప జొచ్చెను బోదెల మలుపులలో 
జాలరులు మావులు నిలిఎపోయిరి. పచ్చని వరి పరులు నలుపుతిరిగి గుమ్ములుకట్టి పె 
నాకాశపు నీలిమకు (పతిగా నుండెను. కొతిమేర చేలు నాగటి చాళ్ళలో దీన్న చిన్న 
మొక్కలుగా గాళిపారలలో చిన్నితలలాడీంచెను. సెనగచేల మొక్కలు లేత బాయపు 


ద్ర 
ఎలి 
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0 


72 ఏకవీర 


పుల్లతనమున రాతురులపుడు కొంచము కొంచెము మంచునకు, కొంచెము కొంచెముగా 
దినదిన మెదుగుచుండెను. (ప్రాద్దుటీపూట చల్లని లేయెండ, మద్యాహ్నమున 
వేసంగియెండ, సాయంతనసమయముల యెండ యనిపించని యెండ, రాతిరి 
రెండుజాములవలుకు పలుచని మేఘముల చౌటుగ విరియబోసికొన్న చిక్కని 
పాలవంటి వెన్నెల, రాతిరి రెండవజాము మొదలు మంచుకురియుట-యిది 
శరత్కాలపు దివారాతములకు సవాజమయ్యెను. 


అమృతమును శిక్తించవలెనని ఏకవీర ఏకవీరకు కనబడకుండ నమృతము 
మేఘపు మలుగున నున్న పలుచని చీకటులు, వెన్నెల- యొొకదానినౌకటి 
పాలు|దోలగా తప్పించుకొని తారాడగా ఒప్పినట్లు, వారిర్యురు శరదాతుల కొక 
సాటువ తెచ్చుకొనిరి శరదాతుల గగనభాగ మొకవింతకళ తాండవించినది. కొంతసేపు 
తెల్లని చక్కని మేఘములు, గాలిచేత పరువ్నులె, మనుజుల పశువుల పాదఘాతములు లేని 
యిసుకతిన్నెలు గాలిదుమారములచేత నొక్కులు నొక్కులుగా నెనట్లు. సము(దపు 
ల. ఎనుకకు పోవుచు నొడ్డునకున్న యిసుకనేల జ్‌ చిన్ని మెట్టుగా 
నమర్శివట్టు, తెల్లని చేప యొడలిపారలట్లు, "ఒకటి రెండు కాన్నులెన ముగ్రపురం క్రీ 
రహోవేళాస్స' ప్టము దీపపు వెలుగున మెజుయు పాత్త కడుపట్లు రమ్యుముగా నుండెను 
మణీకొంతపేపు వలయాకార మందందు చెడన చిన్న ఉన్న తిల్లని చఎఘములు, 
వానినడుమ నల్లని ముఘములు; లెల్లనివి చం! దకాంతిచే మెజుసి, నల్లనివి చంద్రకాంతి 
నాపావూణదేశపు టావునెడలివల, తామర గొడుగాకులు పూవులు వీటిపెకీ లేచిన 
చెరువు మ: జమున, 'పూళషూతిన సర” వష వరముల యో 
కొలత ము పడమడగాల్‌ వినర యా" దక 
షృస్తములవల చిక్కని తెల్ల మొగిళ్ళు. తూర్పునకు గారి విసురున ఎెగిరిపోవు 
నక్షతములను, చం[(దుని పటమట పకా: 


ల్లో 


తం లయములడ నప, 


అది యొక శర్మదాతి. కుట్టాన్‌ ఆం ఖార్య 
వాసి చింపి బేసి, కొంతసేపు చుఘుముల వవ ఎ 
తళతళ యున్నదనుకొని, యామెకు తన |సెమ హఠాత్తుగా తెలియజేసి యామె 
గాఢతర పరిష్వుంగము లోతులు (తవ్వుక్‌౨ది మను బాను లభి (వాయులు మాని, 


తర్రవారు లామునే ధ్యానించుచుండను 


ఎత 5 తన్ను టాన్‌. (ప్రమంచుట సకష్వుగతే మ'తాంతనునుక ని? 
ళా టి 4 
యాపరాని తనపూర్వ (యా మూర్తీని (ఎయత్న ముచేలే మనసు చిరకుండ నాపరాని 
టులిర అలలే. 
టైం ర న్‌ా 


వానిని, శరత్కాలపు ఎన్చెలల తెలికాంతుల వలన తాను ఒరీంచు తలప 
యొక విశేషానుభవమువలన మజీయుమటీయు తనయ 'వాలో నిలుచువానిని చూచి 
యూపహాంచి, సాత్తిక భావములకు గోనయి. యొడలల్లి పులకించి యాసుఖిము తన 
రక్తమాంసముల లోనికి గూడ జెచ్చిపోవునట్లు భావించుకొని, యింతలో నమృతము 
తనవంక వ. a “ఆరంజీవిరుంబు" తన చెవులలో ధ్వనించి, 


నీక్రవీర ౫3 


మణుల కుట్టాన్‌ (పేమమూర్తి పరిణతభావుని భావించి నేలకుగాక మింటికిగాక 
పరితపించుచుండెను. 
తెల్లవారి లేయెండలు కాచి దొడ్డిలోని కాకర పూలు, బీరపూలు బంగారు 
నాణెములవలే, పాట్లపూవులు వెండి నాణిములవలె, వంగపూలు నీలాలవలె, గన్నేరులు 
కం మాణేక్యములవలె, _ఆకాలదోవాదపుషిత మల్తికలు సూచీముఖ్య 
పుష్యరాగము పలా, నిత్యమళ్లిక లెజ్జుఐ తేల్లఏ యెజ్జుని రాళ్ళవలె .ఎఎక్రాంతముల వలా, 
దొడ్డి యంతయు ధనలక్ష్మి తాండవించి 'నట్టయ్యెను. ఏకవీర మనస్సులో మా(తము 
దారి|ద్యము తాండవించాను 


0 
కృష్ణానదికి ఉత్తరమున తెలుగునాడులో విజయవాడకు దిగువ కూచిపూడీయని 
తాం. కలడు అం౦ండు సిద్దప్ప యను Se Ses పందబుద్ది, 
సోమరి, అమాయకుడు, నిరక్షరాస్యుడు, ఆ యూరందరకు పరిహాసవె పాతము ఆ 
యూరిలో మజియుక హాకా కూతురు సిద్దప్పకు తగిన పెండ్రమని ఆమె తండ్రి 
తేన కూతునకు తగిన వరుని తేలేకయు, యందు జా 
పెండ్లిచేసెను పెంత్తీతో జీవితభారము తెలిసిన సిద్దప్ప చదువు కోరిక బలిసి కృష్ణ 
దొటిపోయి నానాపండేతుల శు మాష కు ప. 
భరతము సర్వంకషముగా నేర్చెను అతని చదువు పూర్తి 
యతని భార్య స్వగామమున మనస్సులో, నామె. తెరీతర 
(పతీక్షచేయు యుచుండికి కసూరి యాయి యింటికి తిరీని వచు. సట > 
విద్యలచేత పరిప క్వ మయినను భూతగ్చవాన్థాశ్రమము అనుభూతదశ యండినట్లయి 
తురీయా[శమము దెస పరురెతను. - కాన్‌ మాయాహోయు వదలక. మనసును 
నిశ్స్కయమునకు లేలే ఖా స 
ENE TT కు CF TICE FEO AE 
mz తే (౧ 
పాద్దు rE Se వొలుకు ఎనుదిరీసిన ఆమడ 


హర్‌ 


స్‌ 


(Cm 
& న. ల 
గ్‌) 
న్‌ 
గ్ర ఇ 
ర 
Ca 
న్‌ 
స్ట్‌ 


oe 


| (తాహి త్రాహి Ee తన కంత్యకాలము సమత ానదన్‌ి యతడు 
జర ArT సమంతను (బయిత్నర్వవాతుడ చేతులు కాళు ద కటక. యోగిని 
యతనిని తాలోతాల మొక కెరటము జంభుదచ్ను మగు నీట నిలిపెను 
(బాణాయామము చౌరించిన యతనికీ క్షయ యందినది సే కూచిపూడి చేరినాడు. 

అల్లుడు తేజస్వి, సకల విద్యారాశి వచ్చిన యానందము మఆునాటిీకీ 
గర్భ్నాధాన లగ్నము కుదరి నది. గ్నపోరాను క్షితదిర్శికి సిద్దపండితునకు కృష్ణినడుమ 
పూనిన ఆతురసన్న్యాసము ద్ఞాప్తికిరాలేదు ఆ రాతి యేకాంతమున భార్యా 
చేలాంచలాకర్తి యతడామెచే హంతు డయ్యెను. నిజమునకు సిద్దప్పుగాని, యతని 
భార్యగాని మందబుద్దులుగారు అంతర్రోష్షలు ఆమె యోగిని తన భర యందు 
సన్న్యాసిని చూచెను శృంగార చిహ్నములు లేని, నిదురబడలికలు లేని, ఆసకదలికలు 
లేని వారి కన్నులు నలుగురమ్ముల నోళ్ళ నాట్యమాడే రవాస్యము వెలికీ తెచ్చెను 
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పిద్దపండితువి మనస్సులో తనయందు యతిని గాంచిన భార్య మాటకు క్నష్ణయీతకు 
ముడీపడీ యత డమరుకుని మేన పర్యటించిన యాదిశంకరుడు సురేశ్యరుని 
వాక్కులచేత వలె ప్రబోధితుడయ్యెను. తత్‌క్షణము క్రమపన్యస్సుడె శిష్యులకు 
విద్యాదాత యయ్యెను. మందబుద్ది యగు సిద్దప్ప పిద్దేంద్రయోగి కానా యూరేెల్త 
వాతవికి శిష్యకోటి యయ్యెను. ఆయనలో నిగూఢమెయున్న కవితాలీజ 
మాకస్మి కముగ (ప్రత్యవభాపించి, నియచ్చింపబడీ, మూకీభూతమె న శృంగార 
భావవర్వప్వము భగవంతునియందు పర్యవసించి యతడు కదలిపోయెను. ఆయనలో 
పరిపక్వములెన భరతము, నాట్యము, సంగీతము, దేశభాషాజ్ఞానము, కవితాబీజమునకు 
రూప మేర్పణుచినవి నేర్చిన షట్నా(స్తములు మనప్సుగా మారినవి. ఆలంకార 
శాస్తమంతయు దుద్దియయినది. సత్యభామాకృష్ణుల (ప్రణయ మాత్మ యయివది. ఈ 
దివ్య కవితారూప పరిణామము చేత తెలుగునేల. వాలుగు దిక్కులు 
పంగీతసాహిత్యములను సర కుచద్యయ మల్లలాడ భాషాదేవి కాలిగజ్టైలు గల్టుగల్టురని 
(మోగినవి. సిద్దేందయోగి గండము రెండు భాగములు" మొదటిది గొల్లకలాపము, 
రెండవది భామకలాపము. గొల్ల కలాపము షట్టాస్తములకు నిలుకడ భామ కలాపము 
వడకట్టిన యలింకార భరతశాస్తములు. నాటకమున కృష్మదేవునకు స్థానములేదు. 
సత్యభామ (పధానురాలు 

పత్యభామయే శృంగారరస సర్వప్వమున కాలంబనవిభావమని తెలిసినవారు 
ప్పష్టలో ముగ్గురన్న ముగ్గురే! మొదటివాడు గ్రీక్నష్ణదేవుడు. అతడు శృంగార 
పర్వస్వమును చూఆగొన్నవాడు. ఆతనికి రుక్మిణీ _ఎకుంఠమునుండి తెచ్చుకొన్న 
నిధానము కావచ్చును. ఆమె పాతివత్యమునకు మచ్చుముక్క కావచ్చును. సత్యభామ 
శృంగారాధిదేవత' సర్వవిధ నాయికలను, సర్వభావములను సృష్టెంచినదామె' ఆ పృష్ట 
యా తల్లి భర్తయగు భగవంతుని కంకీతము చేసినది ఆమె యాలంబన విభావత్వ 
మెటీగిన రెండవవాడు నండితిమ్మన పాదతాడనము గూడ శృంగారరసమునందు 
పర్యవసింప జేసిన యా దేవీరసమూర్తి యాయనకు కొంచెముగా తెలిసినది కృత్రిమ 
కవితాలక్ష్రణము పెంచుకొన్న యా కాల - మతనిని సత్యాశ్ళంగారదే వతాత్వము 
సంపూర్ణముగా తెలీసికొననీయలేదు. ఆతని రచనలో- శాఖోపశాఖలె మొదలు తుద 
తెలియరాని యలంకారశాస్తము- ఒక్క యాశ్వాసముతో ముగిపెను. మూడవవాడు 
పిద్దేందయోగి. ఆయనసృష్టి. ఆయనకే తెలియును. శృంగారరపము భగవంతుని 
జెప్పినపు డాలంబనవిభావము (కృష్ణునితో పాటు) సత్యభామ  యగుచున్నదని 
తెలిసికొనుట తేలికగాదు. వంగదేశ కవులు జయదేవ విద్యాపతులు రాథ కా పదవి 
కట్టు పెట్టిరి. ఆ శృంగారము చెతన్యుని తన్మయత్వము ధ్వనించును గాని శంకరుని 
విజ్ఞానమును ధ్యనించదు. పిడ్డేంధయోగి జయదేవ విద్యాపతుల వలె భక్తుడు కాదు 
యోగి, జ్ఞాని! అందుచే నతడు కృష్ణునితో పాటు సత్యభామ నాలంబన విభావము 
చేసను. సత్యభామ నిఖిల భావములకును ఒరిపీడీరాయి. శృంగారరప లేశములను గూడ 
పంతరించి సిద్దేందయోగి 'భామకలాపము' అలంకార సర్వస్వముగా సృష్టించెను. 
నాట్యము, అభినయము, భావము, సంగీతము, ఈ నాల్గింటి మహాసమె క్యము తెలిసిన 
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యాకని తన [గ్రంథమును కూచిపూడి య(గ్రహారికులకు తా శమ ట్టుప 
చేసి, కాలము పరిణతమైన కొలది మీ కిది వంశపరంపరగా భు షాకి 
చెప్పి, యా విద్య పరిత్యజించినవారు ముక్తిదూరు లగుదురని 
శిష్యులను తయారు చేసెను. వారు తెలుగుదేశము వాల్లుమోపల నీవిద్య వ్యాపింప 
బేయుచుండిరి. ఈ విద్య మూలమున సర్వశాప్రములలోని రవాస్యములు పర్వజనులకు 
లెలియుచుండను. ఆ నాటకము చూచినకొలది జనులకు హృదయములు 
కోమలములు, మనస్సులు భావపూరితములు, ఆత్మలు రసనిమగ్నము లఅగుచుండెను, 
అది తెలుగువారందలుకు నేర్వని విద్యయ నది అజ్ఞానులు కూడ జ్ఞాను లగుచుండిరి. 
కూచిపూడివారి భామకలాప మన్నచో" ఆ రోజులలో పసిపిల్లల దగ్గర నుండి 
పారవశ్యమై నది భామకలాపమునకు "శరత్కాలపు వెస్నెలర్యాతులు కామధేనువులు. 

శరత్తువెస్నెలలు “మధుర వీధులలో తళతళలెనవి. నాడు ఆశ్వయుజపూర్ణిమ. 
మీవాక్టీసుంద రేశ్వరుల కల్యాణమ హోత్సవము. కళ్యాణ మంటపము వీరభూపతియింటి 
కదురుగానున్నది. కూచిపూడి వారి భాగవతము కళ్యాణమంటపమున కెదురుగా 
వాటిరాతి యాడదిడును.* 

మీనాక్షీ శ్రావణ పేద్ద దశమినాడు పేతుపతుల సౌధమున కేగినది. మణుల నే 
డేగినది. ఏకవీరను భాగవతము చూచుటకు పలుచుకొని రాతిరి జాము[పాద్దుపోయిన 
తరువాత వచ్చినది ఇద్దతును పలుచని తెరచాటున వారి యరుగుల మీద 
కూర్చుండిరి. ఒకవెపున కల్యాణము జరుగుచుండెను మరియొక వెపున వాంగుమేళము 
చేయుతుండీర్‌. 'జామున్నర (| పొద్దు పోయినది గొల్లకలాపము పారంభమయినడి 
గొల్హభామయు పహాస్యగాడును తెరవెనుక వ శ చాకలివాం[డ్రు దగ్గజుగా పెట్టిన 
రెండు కాగడాలమిద చల్లిన గుగ్గిలము మెజుపులో (డుతతాళ ముద్దతనాట్యముగ తెర 
ఎలికి వచ్చిరి. హాస్యగాని' హాప్యమునకు . గోపికావినయమునకు, దాని యుచ్చారణకు, 
దేకీయుభాషా (పయాగమునకు పమ కర SE FS ర మత 
యనుచు తన జాతలక్షణాములు, పపువుల మేకల గొల్తల స్వభావ ములతో పశుశా[స్తము 
చదివి; షట్నాస్తముల యర ముపన్యసించి; రాగములు, తాళములు, భరతము, 
అలంకారము. చర్చించి; గర్భధారణము, గర్నోత్పత్తా నవమాసములలో శిశువు 
పరిణ్తాముము, ఆత్మతత్త్యమొ, 29 (ప్రకారము సర్యమును చెప ; సధికుల ముగ్గుల 
చేసి తెర వెనుకకు పోయెను ఏకవీర తదేక ధ్యానముతో వినుచున్నది. మీ సాక్షి 
య్‌ నాటకమును చూచుచు, కొంతసేపు కళ్యాణము వంక చూచుచు, 

భు 









*ముత్తువీరవునాయకుని. కాలమునాటీకీ  కూచివూడే. వారి భాగవతము క్రొత్తగా 

దేశములోనికి వచ్చినది. నీద్దోంత్రయోగ్‌ పదువలేడవ. శలాబ్రమువాడు. ముత్తునీరవ్య) - 
1610లో రాజ్యమునకు వచ్చాను ఆప్పుటీక కూతచిఫ్రూడేవారి. భాగవతము వు 

(మోగిపోయెను.. చుట్టుపట్లు చేయి (గామములనుండీ జనములు గుంపులు గుంప్ములొ 

వచ్చిరి. 

గీ 


ణ్‌ వీకవీర 


రాత్రి "ఆండుబాములు దాటి మూడవ జాము కూడ సగము గడచినది. 

అప్పుడు భామవేషము వచ్చి జడ తెరమీద వైచి తెరవెనుక నుండి తనకథ 
చెప్పుచున్నది. పభ్యుల కందలు కనిమిషత్వము వచ్చినది. 

మీవా- ఆ జడ తెరమీద వేయుట యెందుకో తెలియువా? 

ఏకవీర- తెలియదు. 

మీనాకీ- భరతశాస్తము వందు తమకు సాటివారు లేరని పందెము 
చజచుటయటు! 

ఏకవీర- అట్లయిన పండితులకు కోపమురాదా? 

మీవా- రావలయుననియే! వచ్చినచో తమశక్తిని చూపీంచవలయు ననియే? 

ఏక్షవీర- కొంద ఆీర్వాళువు లుండవచ్చును. వారు ప్రయోగము చేసి 
పగదీరు ఎకొందురు. 

మీనా- మంత్ర శాస్తమున కూచిపూడివారు మహాఘనులట! వారిశక్తి యపరిమిత 
మటు! 


ఇంతలో విరహిణి యయిన సత్యభామ తెరపిడీ. “వచి ఎ భగవంతుని 
దశావతారముల నభినయించెను. ఆ వాస్తవిన్యాసము, ఆ యవయవచాలనము. ఆ 
(ద్రుతతాళము, ఆ సుషూచ్చారణ, ఆ భూ'9విక్రేపము, ఆ భావానుగుణ్య నేతోన్మీలన 
నిమీలనములు సాక్షాత్‌ భరతముని వచ్చి నేర్పెనా యన్నట్లున్నవి. తరువాత 'భామ' 
వేషగాడు ముగ్రమధ్యా పగల్బలాధారముగ వ(పలంభశ్చంగార మభినయించుచు మానావస్థ 
యందలి మధ్యాప్రగల్బల దీరా ఆడీరా, థీరాటీరా భేదములు, అందులో మఆల 
జ్యేష్టాకవిష్టల భేదములు సూచించి విప్రలంభావస్టలు పదియును నారంభించి యభిలాష 
చింతా స్మృతి గుణకీర్త నోద్వేగ (పలా పోనాద్మ వ్యాధులను నెనిమి దవస్థలు 
నధివయించెను. రసజ్ఞుల హృదయములు తల్లడలి పోయెను పామరులందణటు 
హాస్యగాని మాటలకు వశంవదు అగుచుండిరి హాస్యగా గడు కూడ 'భామ' భిన్నభిన్న 
వాయికల నభినయించు నపుడు వాగూపమున తత్తదుచిత సఖీ నిరూపణము తే. 
పండితుల వృాదయము చూజుగానుతుండను నం సం. పతాకాది 
వాస్తములతోడీ స్వాదీనమైన నేత తారకా (భమణము తోడి నిత్యాభ్యాసవశేమై న 
కౌశలము తోడి యతని యభినయనమునకు, సర్వవిద్యలకు జన్మ ్యస్తానమై న బీజాక్షర 
రూపమున _ త్నామవ్శిగహమున _ నావేశించియున్ను వుడు, “హాదతనుడు 
షుందరేశ్వరస్వామి పులకితుడె కనులు తెజుచి చూచుచుండెను మీనాక్షీదేవి కూడ 
ముగ్రయై యతవివంక చూచుచుండెను తద్వీధీవాయువులలో మృదంగస్వానములు, 
కాళ్ళగజ్జిలరవములు విరజిమ్మిన లయ, రమ్యాతిరమ్యమై న భాగవతుల సంగీతపుధ్వని 
ప్రతి పొరలో నాడుచుండెను. (దష్షలెన లక్రజనములో పసిబిడ్డకూడ ఆప్ప వేయలేదు. 
లాలికూడికూసినది. “భామ' జడతావస్థ నభినయించు చున్నది రాగము మాణీనది 
తాళము మాణీనది. మణీయొక క్రొత్త కీర్తన (పారంబించిరి మినాక్తి కనులు 
వాట్యప్రదేశమునందు నిశ్చలముగా నతుకుకొన్నవి. ఏకవీర [పాణములు పూర్వములెన 
యెనిమి దవస్థలు మానపికముగా ననుభవించినవి, జడతావస్థాభినయవేళ ఆ గీతమునకు 
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తాళమువకు దించుకొవిపోయినవి. ఆమె యొడలు విదలు ఎకొని, చెవులు మూపికొని, 
చప్పుడు తేకుండ వీరభూపతి ఇంటిలోనికి పోయినది. ఆ యిల్లామెకు కొంతభాగము 
పరిచితము. మంచము వేపియున్న గది యామె యెజుగును. కాని మీవే 
వీరభూపతులయు, వీరభూపతి పూర్వప్రణయినిదియు చిత్రము లున్న గదిలోని కామె 
వారింటికి వచ్చివ మూడుసార్లలో వెప్పుడును పోలేదు. మీవాక్తి యామె కాగది 
చూపించలేదు. ఏకవీరపోయి పండుకొన్నది. మకుమారమైవ యామె దేహమునకు 
వేరి (గుచ్చుకొని యామె యవిచారితముగా పోయి మంచముమీద పండుకొన్నది. 
బయటనుండి యా జడత్వము కలిగించు రాగము, తాళము సన్నగా వినిపించు 
చుండెను. ఈమెను జడత్వము పన్నగా వాక్రమించెను. బయట భామ వేషగాడు 
నిధవావప్ట యమంగళమని పరిత్యజించి వాపకపజ్జికాభినయము మొదలుపెట్టను. 
రాగతాళములు మణుల మారినవి. (క్రొత్తగీతిక యారంభించిరి. వాయు పథమెల్తి 
నింతకుపూర్వము విషాదభావ పూరితమై నది, ముల పంతోషభావములు చెలరేగినవి. 
తాళము విచితరీతుల నడచుచున్నది. ఏకవీర కెదలోని దిగులు పన్నగిల్లినది. ఆమె 
వేదో కోరిక కలచివేసినది. పండుకొన్నది లేచి, యేమియు తోచక నటునిటు 
తిరిగినది. ఇట్లు తిరుగుచు ప్రక్కనున్న గదిలోనికి పోయినది. దీపము జేగంటవలె 
వెలుగుచున్నది. మీవాక్షి చిత్రము, వీరభూపతి పూర్వ ప్రణయినీ చిత్రము పని 
వ(స్తాచ్చాదితమ్ములె యున్నవి, కావున ఆమె కవి గోచరించలేదు. వీరభూపతి చిత్రము 
గోడ కాన్ఫవిడి యున్నది. ఏకవీర కములు మిరుమిట్లుగొనెను ఆమె నిలువున 
చలించిపోయెను. ఆమె కెదురుగా తన పూర్వ (పణయమూర్తి సాక్షాత్కరించి 
నట్టుండెను. ఏకవీరలో చెతన్యములేదు. ఆమె మనస్సు జడత్వము తాల్చెను. ఆమె 
కన్నులు తెఆఅచుకొవియే యున్నవి. ఆ నేతములలో జీవచివ్నాము లేదు. ఆమె 
గోడకానుకొని నిలు ్రండుటచేత (క్రింద పడిపోలేదు. మనోరథము నిశ్చల మయ్యెను. 
చల్లగాలికి గవాక్షము తెలుచుకొనెను. దియట సఖీపరిహాసము వినవచ్చెను. ఏకవీర 
వ్రబోథిత యయ్యెను. తాను నాయిక! ఆ చిత్ర స్థితివలన అది తన నాయకుడు 
వచ్చునన్న స్థలము! తాను వాసకనబ్జిక! ఇదే యూవా యామెకు! అప్పుడామె 
పితిలోని యణువునకును రసజగత్తును దాటిన యునికి లేదు. ఆమె మనస్సులో 
మీవాక్తిలేదు. అది మీనాక్షి యిర్సినిలేదు. తానెవరో కూడలేదు. తానున్నది రసజగత్తు! 
ఆమె వాయిక! అందులో వాపకపబ్జిక! వాయకుని కొలు కెదురు చూచుచున ఎది! 

తూర్పురేఖలు తోచినవి. గది బయట సామ్మగీ సంపాదనపు గడబిడ తోచినది. 
ఏకవీం తెలివివచ్చి చీరసర్హుకొన్నది. తలవెంటుకలు గోళ్ళతో చిక్కు తీసికొన్నది. 
తన వాయకుడు తన్నువచ్చి కౌగిట పూను ననుకొన్నది. 

మలుల దియట మార్గ విలోక మను చేష్టాభినయము నందలి గీతము మొదళు ౪ 
“ఇటువచ్చు చున్నాడె, అటు వచ్చు చున్నాడె” యనునవి వినబడెను. ఏకవీర కనులు 
అప్రయత్నముగా ద్వారము వంకకు లిరిగినవి. ద్వారము తళ తళ లాడినది. బయట 
వాట్య సౌందర్యము కన్నులువిచ్చి చూచుచున్న సుందరేశ్వరుని కంటీవేడిమికి 
పూజూరిచేతి చామరము మండీపోయినది పూజారి చాకలివాని చేతికాగడా యంటు 


/రి వికవీర 


కొన్నదని వానిని కోపపడినాడు. నాటకమాడుటకు వేయబడిన పందిరి యాకుచివర 
లెజ్జబడినవి. భామవేషము వేసిన వాని కోక చివరలు తగులదిడినవి. ఆ దోషముకూడ 
చాకలి వాన్నిఎ మోపబడెను.. ఎవరో (పయోగముచేసిరన్న (భాంతివరిన మేళమునకు 
నాధుడెన పృద్ద (బాహ్మ్యణుడు దిగ్నంధము చేసెను. అప్పుడే కృష్ణవేషము వచ్చెను 
సుందికిశ్వరుని చూపు చల్లబడి గందరగోళమంతయు. తగ్గిపోయెను. తెర్ణివాణాను. 
వచ్చిన కృమ్ణుని యెడల సత్యభామ సమాదరము చూపుచున్న ధ్వనులు మణుల 
లోనికి వచ్చినవి. 

ఏకవీర కనులు ద్యారమందున్నువి. అందు వీరభూపతి నిలుచున్నాడు. 
వారిద్దరొకరివంక నొకరు చూచుకొన్నారు నాటీ  కాణోండ్ల (క్రింద 
అంబాసముదమునకు వీరభూపతి వెళి భినప్పు డామె తండ్రీ యంతఃపురమున 
గవాక్షమునుండి యేకవీర చూపులు వీరభూపతీ చూ పుఅతో కలసిన నిమేషమునకు" 
నాణేండ్ల తరువాత చెప్పరానన్ని మార్పులు జరిగి యిప్పుడొకరీకొకరు తెలియకుండ 
వాకప్యికముగా మజుల చూపులు కలిసిన యీ నిమేషమునకూ వారి యిర్వురి 
మనమ్సులో వ్యవధి లేనట్లు తోచెను. ఇరువురును తా మొకరి నెకగు తక్క నొంకొక 
డేమియ్‌ ఆ సమయమున చూడలేదు. ఊహించలేదు. శరీరములతో సాబు, 
మనస్సులతో నాత్మతో వా రిరువు రా స్తానమునేే, యాభావమునరకే అగింపబడిరి 


ఆమె యిప్పుడు కోటలో బంధింపబడీ లేదు ఇతడు వీది యందు నిలబడి చేయున 
యేమియులేక కాడు వారి యిర్వుఃరి చస మజ ల .గరగిజౌ దన [బశ 
are 


రాలేదు. ఆమె యచ్చట, నలత డచ్రుట ఎరా యొన్నా రన్న యూవాలేదు రభూఎల్‌ో 
పరిష్వుంగార్రము దగ్గజు దగ్గజుకు. వచు చుండెను ఏకవీర చేతులు చాచికొని 
నిలదిడీనది 

ఆము యక ల ల చెమ్మ టం tee సవ్య . 
లొక్కుటొక్కుటీ యేకవీర క. (పాణముల మీడ వేయుచున 
యొడలంతయు స వరభూపతి నౌగల్‌వచునో రగినంత ఈ 
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ఆత డామె చేతులు తన చేతులతో తాకను ఆమె దేవాముమిడి కొర 
విడు త్సవ as పవహించెను ఆము ంకిుడలఅాాతేయు కదిరి పోయును 

ఆతని చేతులామె దేవాము చుట్టు చుట్ల్టుక్‌ ' నను. అంత వచఈకు వనవచు స 
యతని ఎశ్వాన as చ మనోవార ము చదుస్యానమ wD Dr) ఈ క 
వాయుపు లో కు వూపులన్నాయమవూనినువన లు మి మందమాకుతము వలో ఆమె 
కాలు చూరఠివగ్‌ నను. ఆమె చఉక్తుబ్లు ణీ అతని పక్షస్సులే చూచచుండను 
ఆమె కన్నులలో ఎైవర్హ్య ముదయించిను. మ “త్వగింద్రియము చర్మ దయ్నుముగా 
రిరిరాత్‌ శిశిరమయ్యను 

అతడామె నెదుజొమ్మున కాన్వుకొనినాడు. ఆమె నేత్రములు తెజచుకొని 
యుండియు ఆతనివంక చూచుట లేదు వానికి చూచునల్టి గుణము పోయినువ్‌ 


కన్నుల నిండ నశ్రువులు నిండియుండెను. అతని యా కౌగిలింతలోని చల్లదన మామె 


నీకనీర గొ 


రక్తములో ప్రవేశించెను. ఆమెకు 'భూ మధ్య రేఖా (పాంతస్తుని ఉత్తర (ధ్రువ 
పమీపమున కొక్కసారి కొనిపోయినట్లయ్యెము. 

ఆతడామెను గాఢాతి గాఢముగా కౌగిలించుకొవెను. ఆమె (ఘాణేంద్రియమున 
కతని విశ్వావపపరిమళ మనుభవించు శక్తి పోయినది. గట్టిగా కౌగిలించుకొనుట చేత 
వృాదయము నుండి ధ్యనిరీతి వచ్చిన గాలి యామె కరిఠమందు స్తంభించి పోయెను. 
ఆతని యా కౌగిలింతలోని చల్లదనమామెలో నరమునరమున వ్యాపించినది. ఆమె 
వృదయములోని సర $వాళములు ఆ మహాస్పర్శసుఇ మనుభవించినవి. 


అత డామె పెదవిపై నొక్కముద్దిడెను. ఆమె జిహ్వేంద్రియ మా ముద్దురుచి 
తెలిసికొనలేదు. ఆతని స్పర్శ యీ సారీ యామెలోని అస్థిసంచయమునకు సూడ 
లాకినది. ఆమెకు హృదయ సంచలనము నందు మాత్రమే స్థితి! తక్కిన 
సర్వాణువులయందు (పళయము! చక్షు కోత బిహ్వాఘాణశేంద్రియ జ్ఞానమంతయు 
త్యగిందియ మందు లతీనముయి యా స్పర్శగుణ మతిక్రాంత మర్యాదమై “ఆమె” 
యన్న హ్‌ సర్వమునందు నిండినది. మంచుగడ్డను కౌగిలించు 
కొన్నట్టుగా చెతన్యపువేడీ కానరాని యామె కౌగిలి వీరభూపతి కప్పుడు తెలిసినది 


వెంటనే యతనికి ప్రబోధము కలిగినది ప్రబోధము వెంట (పపంచమంతయు 
చరించివది. తాను స్టానాపతి. ఆమె తా నాణేండ్లకు పూర్వము (సెమించిన యువతి. 
ఆమె గురించి తనకు తెలియదు ఆమ యచ్చట నెందులకున్నదో తనకు తెలియదు. 
తాను చేసిన తప్పు సర్వము తక్షణ మాతని మనస్సులో స్పురించెను. అతడు 
దగా Next హదెను - ఆ పనుకటే. నముసయున మసహోనుంతమున మలునిముసమున 
మహాసంశయావస్థ ఆమెలో (పాణమున్నట్లు లేడు. ఆమె మూర్చపోయినదా? 
గతించినదా? వీరభూపతి తెందరబడెను 
Meet తాటక te cs Rts రు నాపై 
ఎకవ్‌ర లదు - పరుగెత్తుక ని -మేతహిడికి కవచ సము ఆయు గల టల్‌ క్రిందకు 
మలల దిగబోయి, ఆయినను చూతము ని రెండవగదిలోనికి క లాను. స్‌ దల న్న 
యేకవీర' ఆచె ఎద్ద విషణ్ముడె యున్న లనపతి' ఏకవీరలో 
పణయనీ రూమో గుర్తించినది మట వస తనపతికి చెప్పలేదు చ చ. తా మూటలు 
మనస్సు వరీపరిలితినముల పోర, 
వీతభూపతి యూమెను చూచినవెంటనే వచ) యతిదీనుడె జరిగిన సర్వము 
నాహైకు స దించెను. అసంభివమై నది అతిని మాటలలోనను, ఆయథార్హమై నది 
అతని మొగములోనను ఏవియు కనబ మ మీనాక్షి పోయి ఏకవీరను (పబోధించు 
పయత్నము చ చేసినది ఆమె స్పెర్శవలన నామెకు మళఅల హృదయమునుండి 
వేడివెత్తురు నరములలో నొత్తురులో క్‌ వరాం చర్మ మునకు 5 Feat వచ్చెను 
తెజుపుడు పడను చెవులకు శబ్దము ఎనపచ్చను. 
సర్వేంద్రియిజ్ఞానము కఠీగెను. ఆమె మనస్సు సవాపథా పరుగెత్తను. ఆమె తెందరలో 
లేచి లజ్ఞాపనత వదనయ్వి మీనాక్షి ఎనక తట ము 


నిశ్వాపమాథిను. కన్నులు 


రు వీక్రవీర 


వెన్నెలలో దీపము దగ్గజ ఎొకవస్తువునకు రెండు నీడలుండును. దీపపు 
చిక్కని నీడ, వెన్నెల పలుచనినీడ! వీరభూపతికి వారిద్ద రాతని కా రెండు నీడలు! 
మీవాక్తి దీపము నీడ! ఏకవీర వెవ్నెలనీడ! బయట నాటక మయిపోయినది. 

౨౨ 

దిగ్భ్రాంతులయి యస్లే మువ్వురును అరగడియసేపు నిలుచుండిరి. 
(పతివిలిప్రయు ఏకవీరా వీరభూపతులకు ఒక మహాయుగమంత భారముగా నుండెమ. 
వీరభూపతి యెవ్వరో యేకవీరకు కొంచె మర్టమయినది. కాని నిశ్చయము కాలేదు. 
వీరభూపతి కే గోడును తెలియలేదు. కొంత సేపటి కతడు మాట పెగులుుకొవి 
మీవాక్రిని (పశ్నించబోయెను. మాటరాలేదు. మీనాక్షీ యతని యభిప్రాయము 
తెలిసికొని యామె కుట్టాన్‌ సేతుపతి భార్య యని చెపి నది. వీరభూపతిమీద పిడుగు 
ల నిలుచున్నవాడు పెద్దపెట్టున సి, వేరి చదికిలవిడి, 
“అయ్యయ్యో! అవి తలవంచుకొని కుడీ యరచేతితో మాడుపట్టున మోదుకొనవెను. ఆ 
మణునిముసమున వాతనికి స్మృతి లేదు. 

ఈ సంఘటన వలన ఏకవీరకు సర్వ మవగత మయ్యెను. మీవాక్షి పైగా విప్పి 

చెప్పెను, “ఈయనయే నాపతి' స్టానాపతి! కుట్టాన్‌ మహారాజు ప్రాణే స్నేహితుడు! 
ఏకవీరా! ఇది విచితపంయోగము. “ని వివాహమునకు పూర్వము నీ నీతనిని, వా 
వివావామునకు పూర్వము వేను కుట్టావ్‌ను (ప్రేమించితిమి. వారు మనలను (ప్రేమించిరి. 
_దెవసంఘటనము వ్యత్యప్త ప ఫలితమై నది. వారిద్దరు పరమమి(త్రులెరి. వేను పరమమి తువి 
"భార్య నగుట తెలిసిన నీ భర్త తన (పేమబంధము కోసివేసి వా యందు సోదరీ (పేమ 
నిలిపినాడు. నేను మీ యింటికి రాకపోకలకు కారణమిదియే. పాపమా కుట్టాన్‌ వాడుగా 
నీయందలి (ప్రేమచే పరిభమించు చున్నాడు. కాని రాచకార్యము అతనిని నీమండీ 
దూరము చేసినవి (పేమోద్యోగి యగు నతడు నేడు వచ్చునో, రేపువచ్చునో'! 
ఉదయన్‌ పేతుపతిగారు రామనాధమునకు బయలుదేరి నాల్లునాళ్ళయినది. నీ 
యంతఃపుర వర్తనము, వీరభూపతికి నీదగు కుట్టాన్‌ భార్యాత్వము తెలియనీయలేదిన్ని 
సంవత్సరములు! నేటిరాత్రి యీ విచిత సంయోగము! నీ వింత యుద్వేగ 
'ప్రణయినివి!” 

ఈ చివరమాట లేకవీరకు వినబడలేదు. తనయెడల కుట్టాన్‌ ( పేమచలితుడవి 
విన్నప్పుడు, ఆతడు నేడోటీపో వచ్చునన్నప్పుడు ఆమె య. ఒకవిచి(త 
సంచలనము కలిగినది. మినాక్తి మాటాడుచునే యున ఎది. ఏక (తాచుపాము వలె 
చరచర మేడదిగిపోయి కళ్యాణమంటపమున కెదురుగా విలుచున్నది. 
భాగవంతులందతు వెడలిపోయిరి. జనము సవ్వడీ పచింటికీ త "మ్మిదివంతులు 
తగ్గిమ. స్వామిని కదల్పుటకు పూజారులు ప్రయత్నము చేయుచున్నారు. ఏశవీళ 
తూర్పుదిక్కున చూచెను. సూర్యభగవాను డెజ్టవిప్పులు [కక్కు చున్నాడు. ఏకవీరకు 
భయమై కనులు మూపికొన్నది. తవ దేవామందు ప్రత్యణువునందు వీరభూపతి స్పర్శ 
సుఖచివా లు ముద్రితము లెనట్టు తోచివ దామెకు! కములు తెజచినది. ఎదురుగా 
గుజ్జపువాళ్ళ పిల్ల యమృతము. నిలుచున్నది. చింపిరిజుట్టు,  మాపివపశికిణీ, 


వీకవీర తి 


చొక్కాలేదు. దావికన్ను లెజ్టిగా నున్నవి. ఇంతకుముందా తూరుపు దూరాన తోచిన 
సూర్యబింది మీపిల్లగా తనదగ్గలుకు వచ్చివట్టున్న దామెకు! ఆమె నిలువెర్లి 
చలించి పోయినది. కనులు మూపికొన్నది. సూర్యబింది మొక కంటికిని, ఆ పల్ల యొక 
కంటికి కనబడిరి. వారిద్దరు తన దేవాము నందు (ప్రవేశించి నట్లయిరి. ఆమె కనులు 
గిల్టున తిరిగినవి. ఓర్చుకొనలేక కన్నులు తెజచి తూర్పు వంక చూడక, 
యమృతమున్నయెడ చూడక సుందరేశ్వరుని వంక చూచెను. చాల వాళ్ళుగా దేవుని 
కొకపంకల్స మున్నది. ఆ నాటీ వాటక (పదర్శనము వలన స్వామి యా పంకల్ప 
ముత్రేజిత మైనది. స్వామికనులు-సంకల్పవికల్పములు పవాపముఖముల విజృంభించు 
మనష్సువ్నకె ప్రతీక్షించుచుండెను. ఆ సమయమున ఏక మనష్సున పంకల్ప 
వికల్బములు శతపవాసముఖముల పవ స ర. భగవంతుని 
కన్నులతో కలిపెన్స్ఫు స్వామి యా చూపు వెంట వామెలో ప్రవేశించెను ఏకవీర 
భగవంతుని ప్రవేశభారమున కాగలేక మూర్చపోయినది. స్వామి వ్మిగవాము పూజారు 
అచట నుండీ కదల్సలేక పోయిరి. 


రాదిర్డు డఉ నోబిలి యను నొక పోర్చుగీసు (కైెప్త్రవమత వ్యాపకుడు 
సవ్యాసివేషము వేసికొని తత్త్వబభోథకస్వామి యని పేరు పెట్టుకొని పరిబోధితులు కాని 
సామాన్యులను మతాంతరుల చేయుచువ్నాడు. విగ్రహారాధన దూషించు చువ్నాడు. 
వాలుగేండ్లుగా నతని యాపని భగవంతుడు హర్షించివాడు. నేటి కతవి (పాబల్యము 
మితిమీయచున్నది. వానిపని ఆపుచేయవలెనని చెక్కవాథశివుని యాజ్ఞ. ఏకవీరలో 
స్వామి కదలివాడు. జన మపుడే చుట్టును మూగిరి. వార్త పురమెల్ల వ్యాపించెను. 
అంతఃపురస్త్రి! అప్పురస!' మేలిముమగు లేక దేవునివెంట పోవుచుండెను. జను లామె 
సౌందర్యము నకు ఆచ కన్నులలోని అగాధత్వమునకు మెచ్చుకొనుచుండిరి, 
భయపడుచు నుండిరి ఆందరు చెక్కనాథశివుని యాలయము ముందున కేగిరి. 
స్వామి కల్యాణమున కచ్చట పెద్ద పందిరి చేయబడెను ఏకవీర యచట నిలుచున్నది. 
స్వామి వావాకులు నిలువబడిరి. జనము దూరముగా కక్రీక్కిరిసి పోవుచుండిరి. జాము 
పాద్దెక్కెను. వీరభదభట్టురు. ఆతనివెంట నలుగురు దాసీలును, వచ్చి యేకవీరకు 
నమస్కారము చేసిరి. ఆమె మాటాడలేదు. దాసీలు “అమ్మా! ఇదియేమి? పోదమురి 
మ్మనిరి. ఆమె యింకొక దిక్కునకు చూచెను. మీనాక్షి వచ్చెను. ఏకవీర 
“నింటికిపోదము రా! అంతఃపురస్తలిట్లు వత్తురా? ఇది యేమి యాగడమమ్మా!” 
యనెను. ఏకవీర భూభంగము చేసెను. ఆమె నెవ్వరును బలవంతముగా లాగుకొనిపో 
ప్రయత్నించలేదు. ఆమె యెవరి కోసమో యెదురుచూచు చున్నట్టుండెను. 


ఎవరో రాజుస్తి యంతఃపురము వదలి వచ్చి పిచ్చి యెక్కినదాని వలె 
బజారులవెంట పోవుచున్న దన్న వార్త నోబిలికి తెలిసినది. తన మతములో కలిపిన 
యిద్దరు ముగ్గురు శిష్యులను ఎంటబెట్టుక వి, వలలో పట్టపడినదని తెలిసిన 
వేటకానివలె పరుగెత్తుకొని వచ్చెను పగలు రెండుజామ్ములెనది. చెక్కనాథ 
సుందరశివుని కంటిమంట భగ్గుమని మండిపోవుచుండెను. నోబిలి జనమును 


ర వీకవీర 


(తోచికాని లోనికి వచ్చివాడు. ఏకవీర కన్నులు విచ్చి చూచెను. నోబిలి యా చూపాగ 
లేకపోయెను. ఏకవీర మందహాసము చేసినది. వోబిలి నిలువ (దాక్కుకొెవెను. 
జనము నిశ్శబ్దిమై నది. సూదిపడిన ధ్వని వినంబడుచున్నది. 

తరువాత ఏకలీరకు, నోబిలికి వాగ్యాదము జరిగిను, 

అందులో నోబిలి సిద్దాంతము ఏకవీర ఖండించి తన మతమును 
నిలబెట్టుక్‌' వెను. 

చివర కేకవీర యిట్లు తనవాదమును ముగించెను' 

“పతి దేశము లోనను జనసామాన్య ముందురు సంఘమున నుచ్చస్థాన 
మ్మాక్రమించువారు నుందురు. అందణుకు ఏచేకము. సమానముగా య న ఏ 
దేశమందెనను జన సామాన్యమునకు మతసారస as విషయములలో విశేషము 
తెలియదు వాది కవ క్‌ు చెప్పున సరయ్‌ చీ టమ: వద్యగల యొక నం 
భాగమున గూడ మూఢు లుందురు “వారిని సీ మతములోనికి దింపి నీ భుజములు 
చల్టులు పాంగ నక్కజులేదు ఇంకొక సంగతో జెప్పుచంను వినుము బుద్ది యెవని 
సామ్ము? వేళను బట్టి యొకని దిద్ది పని చేయదు. ఒక మందబుద్దియే పంతోషవేళ 
లోకములు జయించిన వానివలె మాట్లాడును అర్జును డంత మహోసిరు' డక 
సమయమున కర్లుని జూచి బెదరినాడు. ఆడి చేలావిశేషము. వాదమునకు ,పెవాద 

చెప్పుడు నున్నది. mn లొంగిపోవు సిద్దాంతములు 
ప్రతిపాదించియేమి? పతపాదించకయేమి? లోకమందలకు మూఢులా యొక నీచమత 
మవలఅంబింతురనుము ఆ మతే తన శ లేకయేమి? నే డొక వందమంది నీ 
మతస్టులెరి. జేపు నీ తలదన్నిన వాని మాటచే వారు వానిమత మవలంబింతురు ఇది 
వృథా ప్రయాస. మహోవిజ్ఞానఖని తనమోక్తము తాను సాధించుకొనును 
సనాతనధర్మము యుగముల తరబడి నిలిచినది నీ మత (పాబల్యము బౌద్దమత 
(పాబల్యముతో పోల్చుకొమ్ము. దానిని గోలు చిదిమినాడు శంకరుడు. ఈ దేశమున ఏ 
యితరమతమె నను నింతియే' తొలినాడు ఉత్తరమున చైతన్య మీరాబాయి (ప్రభృతులు, 
పడమట రామదాసు శివాజీ ప్రభృతులు, తూర్పున పేధా ల నుదయించి 
శివువకు ప్రీతిజేసిరి. మీంంక మీమత మిట్ట ఘోషీంతురా, మీకు తగినవారు మీకు 
నుదయింతురు. అవిచేకురఠి యందలి యేకడేశప లితము వలన లోకవంచనము కాక 
(బవ్మాపిగతిలేదు. భగవద్లీత చదువుకొనుము- “యదా యదా హి ధర్మస్య గ్లావి రృవతి 
భారత! అభ్యుత్హాన మధర్మస్య తదాత్మావం సృబామ్యవామ్‌.” 

ఆపు గెంతు చివరకు రాను రాను పెద్దదెనది. కనులు నిప్పులు (గక్కను 
నిలువెల్ల కదలిపోయెను 'సృజామ్యవాం అని విజణుచుకాని పడీపోయెము. 
పాద్దుగుంకుచుండెను దాసీలు, వీరభ(దభట్టరు. మీనాక్తియు వామె నింటిీకి 
తీపికొనిపోయిరి. ఊరిలోని సగముజున మచ్చట నుండెను. "పాద్దుటినుండి యెవరికి 
భోజనములేదు. డి.నోబిలి యచ్చట నిలువలేకపోయెను జనుల నిందావాక్యములు 
వినలేక తలవంచుకొని యదే పోక పోయెను ఆతడు గతించిన నాలుగేండ్లుగా 
నిర్మించిన సౌదమా వాటితో వేల కూలెను అతని శిష్యులు తలా ఒక (తోవ పట్టిరి. 
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జనులు సంజచీకటులలో నాకరినాకరు (తోసికొనుచు నిండ్లకు పోయిరి. భర్త 
జీవితమును సుఖపలుపవలెనని తల్లి నేర్పించిన యేకవీర చదువు శ్రీ సుందర 
చొక్కవాథకివుని కుపయోగపడినది. 


అచ 


ఏకవీర మణునాడు (పాద్దుతిరిగి నిదుర లేచినడి ఆమెకు వెంటనే స్మృతికి 
వచ్చిన సంగతి వీరభూపతి కౌగిలింత! ఆ పరిష్వంగ పారవశ్యముపోయి దానిలోనున వె 
యొక మహానుభూతి యామె సర్వావయవముల యందు రక్షనాళములయందు 
వ్యాపించినప్లే యున్న రాముకు "రెళత వద్‌ విపరీతమై న యాకలి ఆ ఎనుకటీ దిన 
మేమిజరిగెనో యామెకు స్మృతిలేదు పరిచారికలు వేన్నీళ్లు పెట్టి తలంటి సుగంధ 
(ద్రవ్యము రిలింది స్నానము చేయించిరి దీర్హమై న యామె శేశపాశేము దులిపి యగురు 
ధూపములు వేసిరి. ఒడలినిండ సువాసన ద్రవ్యములు పూసిరి జరీయంచు 
పూవులుగల తెలిపట్టుచీర కట్టిరి. సుకుమారములు, తేలిక్షలెనవి, మధురములేన 
పదార్థము లారగింపించిరి ల నగలు కొద్దిగా నలంకరించిది ఇంతలో నొక 
సేవకుడు పరుగెత్తుకొని వచ్చి కుట్టాన్‌ శ సేతుపత్‌ మహారాజు వచు ప. ని యీ 


టు 


పాటికి నగర ద్వారము చేరియుండునని, తన (పేమ హ్నము దీర 
రమణీయాష్టాపదధామము భార్యకు ఎం పనని, తా నామెను as, డది యామె 
రరిరాాయుకడ .వఠతయపనని చెబ్బు గరమ్‌ చ్చే (తాచువల తళతళలాడు నగనిచ ఎను. 
ఒక పరిచారిక తా నది యందుకొని యేకరీర మెడలో వెచెను. ఏకవీర వలదనలేదు 
ఆమె మొగమున నంగీకారములేడు ఆ హార మామె కాంచీ ప్రదేశము వణుకు (వేలాడెను 
డా సూత్రము రి శికలేని చోట మెడదరుద తగిలి యామెకు విషకిప న్నని కత్తివాదర 
యంటుకొ న్నట్టయినది. ఆమె లేక డొడ్డిలోనికి పోయు శరీ 
కోయదిడీ సన్నని, తెల్లని య =I gE న 
పాద్దు మూడు జాములు దాటీనది. ఆమె యటబనుండ 
ల్‌కరిద్దజాచెను పలుకరించుటకు భయపడ పోయిరి 

నురుగులు Gr గుజ్తిములుగరి రత మనత కుట్టాన్‌ దిగిను 
స్నానము బను స్నానము రపిపదత్ర్‌ యై ఏ అరమ Ar . (పశ్చుంచే -. 
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క 


Ps 


య. సిక్రవీరను = గారి యే పకి బైంచుచుండాను స యింతఃపురమును నదఠలి 
యప్తేగుట యెట్టున్ను దన్న వోకదాసి? కుట్టాన్‌ స సమాధానము చెపాలేదు అతని 
యెదలో ఏకవీర 'డేవశామూర్తి యనిపించినది. వనప పుష్పచ్చవి సన్నని పట్టుధోవతి, 
బూదిరంగు జరీపూవుల పసపుపచని పట్టుత్తరీయమును ధరించెను. తలకు 
ఘుమఘుమలాడు మందార నూనే రాచను కర్చూరపు తావులు చిమ్ము తాంబూలము 
సేవించెను ఇంతసేపు ఏకవీరను గూర్చియే మ ఒకచాసి ఏకవీర 
చదువున కందటాశ్ళర్యపడి రనెన" రుట్టాన్‌ మనస్సులో ప్రేమ (ప్రవాహము తట్టలు 
తెగిపోయెను. పొద్దు మూడు జువాలు దాటినది రుట్టాన్‌ ' వకసరిను. మూయ 
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కామెగదిలోనికి పోయెను. ఆమె యచ్చటలేదు. ఒక పరిచారిక దొడ్డిలో నున్నదని 
చెప్పెను. ఆచ్చటికి పరుగెత్తుకొనిపోయెను. 

ఒంటి మొవ్వాకు విరిపిన యరటిచెట్టు కింద నిలుచున్నది యేకలీర. ఆమె 
మెడలో తాను పంపించిన హారముతళతళ యెండపారలో మెజయుచున్నది. సౌదామనీ 
గర్భమై న పితమేఘ మలంకరించుకొన ఎ శరల్హక్ష్మివలె ఆమె కుట్లాన్‌ కన్నులు 
మిఆుమిట్టు గొలిపెను. కుట్టాన పరుగున పోయి కౌగిలించుకోవలె ననుకొవెను. ఏకవీర 
మొగము విషణ్లమై యున్నది. కుట్టా నామెను సముత్ఫావాపఆుప నెంచి నవ్వెను. 
ఏకవీర మొగము వికృతమయ్యెను. కుట్టా నామెను సమీపించెను. ఆమె వెనుక వెనుకకు 
పోయెను. 

కుట్టాన్‌ కన్నులలో (పేమకురిసినది. ఆమె కన్నులలో భయము విరిసినది. 
కుట్టాన్‌ మాటాడుద మనుకొన్నాడు. ఆమె పరాంగన కాదు. ఇదివరకే తన్ను 
(ప్రేమించివది; తాను (ప్రేమించలేక పోయివాడు. ఇప్పు డా (పేమ ముసు-: వి 
వచ్చినది, "బాగుగ మన్నావా! ఏమి చేయుచుంటిీవి?" మొదలగు ప్రశ్నలకు తావులేదు. 
తన (ప్రేమకు తగిన దొక్కటియే! గాఢ పరిష్వంగము! తాను మాట్లాడలేక పోయివాడు. 
ఆతని కనుల వెంబ నీరు గిఆున తిరిగెను. అతడొక యడుగు ముందునకు చేసెను. 
“ ఏకవీర ఆన పెట్టినది. కుట్టావ నిలిచి పోయెను. ఏకవీర యేడ్బినది కుట్టాన్‌ మలల 
నొక యడుగు చేసెను. ఆమె తన్ను తాకవలదన్నది. తాకినచో చచ్చిపోయెద నన్నది. 
ఈ మాటలు కుట్టానుకు వినిపించలేదు. 

అతని గొంతుక విడివడెను. (పశ్నమిద ప్రశ్నగా నొక లక్షప్రశ్ను లతని చోట 
వెలువడెను, “ఇంత చదు వెప్పుడు నేర్చితివి? [కెస్తవ సన్యాసి నీ ముందు నోరు 
మెదపలేక పోయెనటగదా! అంతఃపురము వదలిపోవుట కెట్లు సావాసించితివి? నిన్ను 
షుందరేశ్వరు డేమైనమ బూనెవా? నేను నిన్న నైన వచ్చితినిగాదు. వచ్చివచో నీ 
విజయమున కెంత పంతేషించియుందును'” 

మణుల నింకాకరీతి (ప్రసంగము చేసెను. “ఇవ్నాళ్ళు నిన్ను 
(పేమించజాలినందులకు క్షమించుము. దానికి కారణము నీకు చెప్పితిని. ఆ కారణము 
నాల్గు నెలల క్రిందనే కారణము కాకుండబోయెను దుర్విధి నన్ను మధురనుండి 
తణీమినది. వాఠాత్తుగా నిన్ను కలిసికొని పొందు మహానందము నందలి యాశ నీకు 
వాచేత నుత్తరము (వాయించలేదు. నా మితుడు వీరభూపతి భార్య మీనాక్షి " అని 
కుట్టావ్‌ మొదలు పెట్టుగవే యేకవీర పాణీపోజొచ్చెను. ఆమె వీదివాకీలి దాటి 
హజారముదాటి పోయిను. కుట్టా వామె వెంట పరుగిత్తిను. అరజాము (పాద్దుండను. 
వీధిలోవికి వచ్చి యేకవీర తలయెత్తి చూచెను. మీవాక్తీ దేవి దేవాలయ శిఖరపు 
బంగారపు తొడుగు ఎండలో ధగధగ మండీపోవు చుండెను. ఇంతలో కుట్టాన్‌ 
ఏకవీరను కలపీకావమ. 

కుటాన్‌- ఎక్కడకు పోవుచుంటివి? 

ఏకలీర - వెగెనదికి. 

కుట్టాన్‌- “ఏందుకు? 
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ఏకసిర - నాయెడల మహాఘ మున్నది. ఆది కడిగి వేయుటకు. 

గుళ్టపువాళ్ళపిలి యమృతము దువ్వినతలతో పరికిణి తొడుగుకొని చొక్కా 
లాలిచి-బడీ వదలి పెట్టిరి యింటికి వచ్చుచు “ఆరంజేవిరుంబు, ” “ఆరవదుగినతొ 
అని పచ్చిపచ్చిగా పాడుకొనుచు వచ్చుచుండెను. ఆమె యేకవీరను చూచి భయపడి 
పాలీ పోయెను. ఏకవీర మఠుల పరుగెత్తెను. కుట్టాన్‌ వెంబడించెను. వెగె చూపుమేరలో 
నిలచెను. కుట్టానున కేకవీరకు మధ్య వందగజముల దూర ముండేను. ఏకవీర గాలి 
పారవలె వెగిరిపోవుచున్నది. కుట్టాన్‌ పర్వతమువలె కదలలేకుండెను. ఏకవీర కెదురుగా 
సెక సన్నాసి వచ్చుచుండెను ఏకవీర యతని జూచి నిలువున కంపించిపోయి 
కన్నులు రెండు చేతులతో మూసికొనెను సన్న్యాసి యామెవంక నెన చూడలేదు. 
ఆమె యున్న యెడదాటీ సన్న్యాసి నెమ్మదిగా కుట్టూన్‌ దగ్గణుకు వచ్చుచుండను. 
కుట్టాన్‌ చూచెను. ఏకవీర నిలుచున్నది సనా ఎుసివంక చూచెను. కుట్టాన్‌ ఒక 
మపోశ్చర్యము పొందినట్టు దేవాము వెనుకకు కదలెను. సన్న్యాసి తలయెత్తలేదు. 

నతనిని పలుకరించెను. 

కుట్టాన్‌- వీరా! ఇది యేమి? 

సవ్న్యాసి తలయెత్తెను. ఎదుట కుట్టానును చూచెను. వీరభూపతి కన్నులలో 
బాషృము లేర్పడపోయి ఎనుకకు మరల్భ్బబడను. కుట్టానున కనేకములగు నూవాలు 
తోచెను. తన మీవ్టో (ప్రేమ యతని సన్న్యాసమునకు కారణ మనుకొని “స్తానాపతీ! 
క్రమించలేకపోయితివి' " అన్నాడతడు. వీరభూపతి కన్నులలో జాలి చూపెను. 

దూరమున ఏకవీర మజఆల నడచుచుండెను. కుట్టాన్‌ వీరభూపతిని వదలి 
మఆల నామె ననుసరించెను. ఈ సారి యేకవీర నడువలేకపోయెను. కుట్టూన్‌ ఏత 
నందుకొనెను. ఇరువురు గజ మెడముగా వైగె నీటి పార వద్ద నామెయు, నివతల నతడు 
నుండిరి. కుట్టాన్‌కు కోపము వచ్చెను 

కుట్టాన్‌- అడుగు వెచితివా, నిన్ను బలవంతముగ ఇంటికి తీసికొనిపోయెదను 

ఏకవీర కదలలేదు వీరభూపతి, తన (పేమ దాని విచిత పరిణామమును 
పూసగుచ్చినట్లు చెప్పెను. తన దేవములో నున్న ప్రతియణువు వీరభూపతిప్పర్శ 
మనుభవించు చున్నదని చెప్పెను. అది యింకొక విజాతీయస్సర్శ తాళుకోలే దనెను. 
కుట్టాన్‌ చివరిమాలులు వినలేదు. ఆత డాలోచనలో పడెను 

పడమట లోకబంధు డస్తమించబోవుచున్నాడు. విచితముగ చీకట్టును, 
ఎజ్జనికాంతులు నొక్కసారి లోకము మీదికి వచ్చెను. ఏకవీర మొగము తూర్పునకు 
తిరిగియున్నది. కుట్టాన్‌ పడమటికి తిరిగి యున్నాడు. ఏకవీర మొగమున చీకట్లు, 
కుట్టాన్‌ మొగమున వెలుతురు వ్యాపించినవి. 

కుట్టాన్‌ చివరకు మాట్లాడెను. “ఇది విచ్మిత కథా మంటపము. దీనికి మన 

ము, మీవాక్షీ వీరభూపతులు వాలుగుస్తంభములము.. 

ఏకవీర యొకవిచితమైన (ప్రశ (వేసెను. “మీరు నన్నింకను (పేమింతురా?” ఆమె 
పదవులపందునుండి యొక సన్నని నవ్వు వినబడెను. తపస్వయె న కుట్టాన్‌ లా 


ర్‌ వీక్రవీర 


నామెను (పేమించుచున్నా నన్న సంగతి చెప్పలేదు. ఆతడు (పేమచే కదలిపోయెను. 
(పేమ(ఫప్రవావా మతనిమీద వియచుకొనిపడినది. 

వాఠాత్తుగా కుట్టాన్‌ రెండుచేతు లామె దేవము చుట్టు చుట్టుకొనెను. 
అంతవలుకు వినవచ్చుచున్న వెగెతరంగముల తబకల సవ్వడి, గాలి రివ్వుమన్న సవ్వడీ 
యామె చెవులకు వినబడలేదు. ఆమె కన్నులు చీకట్లను చూచుచుండెను. ఆమె 
(ఘాణేంద్రియమునకు గాలిలో నొక వగరువాసన తోచెను. ఆమె త్వగింద్రియము 
చైతన్య రహిత మయ్యెను. 

అతడామె వెదుజొమ్మున కాన్సుకొనెను. ఆమె నేతములలో చూపు 
తప్పిపోయెను. ఆమె దేవములోని రక్తము [ప్రాణవాయువును భరించలేకపోయినది. ఆ 
రక్తమంతయు మృత్యుస్పర్శవలన కలుగు శ₹త్య మలవరించుక్‌ొన్నుది. 

అతడామెను గాఢముగా నొక్కుకొనెను. ఆమె నాసారంధముల లోని శ్వాస 
మాడలేదు. ఆమె నోరు కొంచెముగా తెజుచుకెనెను. ఆమెలో వాడి నిలిచిపోయుని. 

అతడామె పెదవి తన పెదవితో తాకను ఆమె వాదయములో [పాణవాయువు 
నిలిరచిపోయిను 

ఇది యంతయు కన్నుమూసి కన్ను తెజచునంతలో జరిగెను కుట్టానునకు 
ప్రబోధము గలిగిను తన కౌగిలిలోని నిక్టీవ పదార్ధ మతడు వెనుకకు [తోనె న Bh 
మోకాటిబంటినీటిలో పడి చప్పుడయ్యెను. ర్‌ు బటులు [కమ్మి నల్లని గుడ్డి 
కప్పదిడిన గత పాణివలె 2న తరలి పోయెను 


et 
ర్త 
క్‌ 


అది వసంతకాలము. మావితోపులలో కోకిలలు కూయుచుండెను. కాంచీపుర 
పరిసరములందు మావితోపులు మెండు. ఎండ కాయుచుండెను. డేసగి యెండకును 
వసంత కాలపుటిండకును మిక్కిలి భేదము లేడు రెండు జుతువులకును భేదము 
సాయంకాలములందు గాని, మధ్యాహ్నమందు కాదు. ఆయెండలలో భేవమున్నది. 
యండలో వడయున్నది, వసంత కాలపు 'చండలే వడ లేదు. ఎండలో 

పసంతకాలపు బండ బాధించును గాని నిడి పట్టున నున్నపుడది 
చదు ఆ యెండను సహించవచ్చును వేసవికాలప్పు బండ తాను లేనిచోట 
కాడ తనప్రతాపము చూపును. ఐనను ఈ యెండలు రిండంటికిని చాల 


ల 
ఓ 


నొమ్యము కలదు 
గ pe 
పసరనిల కూత. కంసోర వంతము నం పయనేశో క్‌ పరులు య. 
ఇ... క్క... 
గ్‌ “ ఇ ie క్షం (న జ్‌ అ ఆ 
కారం పురము నతువపుకు ఈ పెదు పచ ానానుననతు ఎకో కిళి ము ద్‌.గాలిలో 
con ఇ. టా cot 
నుండ యొక సన్నని మోత వినవచుుచున్నది. తేనెకె eg రిమూటుపో 
అ o> టా oa న. (Gg 
జుమ్మనిరొద  సయుచున్నివి అది తేంటు జుమ్మను రొదయని తెలియకుండ 
ca వ్‌ లో 
మనతరం ల నెపం యయ నటట కంత రమ్యముగా వినవచు మన్ను జట మ 
(అ 


కు మాతొమే తెలిసి ఆనందము మా(తము 
A 


కాయచుండును.. పగటిపూట. చెవులకేదో సన్యడ. వినిపంచకుండ నుండదు. 
వినిపించుచున్నుట్టు తెలియదు. పట్టణములలో కోట్లకొలది జనము తమ తమ పనులు 
ఎపక ను ముతత. “ఆనేక (పాణులయొక్కు కంఠస్వరములు గాలితోవలలో 
ఆకాశమునందెగిరి కలియిుచుండును. ఇచి యంతయు సవ్వడియే. రాత్రి రెండు 
జాములు దాటీన తరువాత సర్వజగిమును నిద్దుర పోవుచున్నప్పుడు నీకు మెలకుప 
వచ్చును. అప్పతి నెకృపైతకు పెటి ఫాటి నిశ్శబ్దముగా నున్నదని మన మనుక్‌" ను 
వచయందలి నిష్టాతకు సోకి చూచికొన్నుబో ఈ సంగతి. తిలియిమ పగటిపూట 
నిజముగా. నిళ్ళప్రత తదు. మన చుట్టు పబ శెబ్దము లేకుండ నుండవచ్చును. కాని 
మాములు. ముతత. ససలో.. రతతయులోా. పుర ఈోఆపులో ల 


వని ఎరా మన యుండును. ఆ ముద్దికట్టున ధ్వని వ్యనియై నట్టు నము స్రలంచ 

మలీయు. అట్టి సమయమున క మధురమైన సన్నని ధ్వని వ స 
రీల్‌ నతో వనతతకాలపు పగళుల యరదు "నిస్పంచేవాముగా తంతును ఆదియ 
REN గా 

తేనియ కోసము తిరుగులాడు తేంట్ల సవ్వడి పూతోటలలో ఆ సవ్వడి విస్పష్టము 


వినిపంచును ఇంత మధురమన సవ్వడే వినుటకు చెవి మిక్కీలి సుకుమౌారప్ర నదె 


2 స్పేవాఫలము 


యుండవలయును. ఏ యింద్రియమై నను సుకుమార నదె యురిడులుకు 
మనస్సునకు మంచి పరిపాకము కావలయును. మధురమైన సంగీతము విమచు, 
శాస్త్రములు కవిత్వములు నిత్యాభ్యాసము చేయుచు హృదయమునందు పరమ 
సుకుమార్పుడెన మనుష్యునకు ఇట్టి ధ్వనులు వినిపించును. ఆలోచన లేనివాని కేవియు 
వినిపించవు. 


అట్టి సమయమున అంతటి సుకుమార రవములు విని యాస్వాదించి యొక 
సుఖమనుభవించుటకు అలవాటుపడిన [ప్రాణి పగటి రెండుజామురి వేళ తోటలలో, 
డెంకలలో, వట్టి యెండలలో వాహ్యోళిపోవును. మహామల్లుడు నరసింవావర్మ 
పల్లవరాజు తానా అతడితో వాహ్యాళికి బయలుదేటాను. ఈ మహారాజు మహాపరా(క్రమ 
వంతుడు దేశమునందు శాంతి నెలకొలి )నవాడు. ఆయన యేనుగుమీద నెక్కి వాహ్యాళికి 
బియలుదేజొను. ఆ యేనుగుమీద మువ్వురీ యుండిరి. మహారాజును, మావటి 
వాడును, మానవర్మయు మానవర్శ్మ సింవాళ దేశీయుడు. రాజుకొలువులో నున్న 
యొక గొప్ప యుద్యోగి. కార్యమునకు ఖడ్గమునకు ఐనవాడు. ఎన్లుపెనున్న వౌదాకు 
పెన కప్పులేదు. హొదాలో రాజు ముదు. కూర్వుండెను.' వెనుకతట్టున మానవర్మ 
కూర్చుండెను. రాజు పాలములయందమును దూరపు కేకలను “మానవర్శ్మతో 
ఉపన్యసించుచుండెను. మానవర్మ వినయముతో నడుమ నడుమ సముచితములౌన 
సమాధానము లను చెప్పుచుండను క్రమక్రమముగా ఎండ బలియు చుండెను 
రాజునకు దప్పిక చేసెను మానవర్మకు దప్పిక చేయలేదు రాజు మావటివానితో 
“ఓయీ' దప్పిక చేయుచున్నది ఒక కొబ్బరితోట దగ్గుకు తీసికానిపామ్ము. వాది 
కేళపు బొండములు (తాగుద" మనెను దూరముగానున్న యొక కొబ్బరితోట 
యొద్దకు మావ డనుగును నడిపించెను ఆ తోటవాడు వచ్చి మహారాజును చూచెను. 
తలమీద పాగతీసి నేలనుంచి మోకరించి నమస్కారము చేసెను మావటివాడు 
తోటకల వానితో, “మహారాజునకు దప్పికయగుచున్నది రెండు a బరి బొండములు 
తీసికాని ర 'మ్మనెను ఆ లోటమాలి యానాడు తనయదృష్ష ము పండీనట్లు తోట 
లోనికిపోయి చేట్లన్నియు పరిశీలించాను తోట కలవానికీ తనల MD స చెట్టుయొక్క 
కాయనీళ్ళు తియ్యగా: నుండునో తెలియును వానిలో మఆజియు తీయగా నుండెడి 
మూడు చెట్ల కడకు పోయి తలయెత్తి పరీకించెను ఒక చెట్టు బొండములు మిక్కిలి 
పెద్దవి, లేతవి, సన్నగా లోన కొబ్బరి యేర్పడిన కా కాయలోనీ నీళ్లు మిక్కీలి తీయగా 
నుండును ఆ చెట్టుకాయలో లై రీళ్ళుండును. అతడు చెట్టున కెగబాకి నాల్గు 
బొండములు క్రిందికి పడ(దో సను దిగి " వచ్చి చూడగా ప్రాం టో రిండుకా కాయలే 
మం కనిపించెను కొడవలితో వాని తలలు కొట్టి శిరమున రంధ్రములు 
చేసి వాని రెంటిని తెచి 3 మావటీవాని దగ్గలు నిలుచుండను వాడన్లు యొక్క ముందు 
కాళ్ళు వాలింపించీ బొండ మందుకొానెను వాడు రెండవ బెండ మందింపబోయెను 
రాజు తొలుత వలదని మజుల తీసికొనెను. ఏన్లును మావటివాడు యథాష్టితిలో 
నిలువబెట్టను. రాజు మొదటి బొండములో నీళ్లు తావుచుండగా ఏన్లు ముందు “కాళు ఇ 
లేపుట చేత బొండములోని సగము నీళు గ తొణికిపోయెను మహారాజా కాయనీటిలో 


సే ఎ) వావలము చే 


తృప్రిపడక రెండవ కాయలోని నీరుకూడ (తావ వారంభించెను. కొంత (తావిన 
తురువాత ఆయన కింక నక్కజులేకపోయెను. రాజు బొండమును మానవర్మ చేతి 
కందించెను. ఆ బొండమును పాలుచేయుమని రాజుయొక్క యుద్దేశము. 

ఆ బొండమును పుచ్చుకొని మానవర్మ యిట్లాలోచించెను. “ఈ రాజు వాకు 
మిత్రుడు. ఇతడు నాకాశయమిచ్చినవాడు. మిగిలిన నీరు వేను త్రావవలయునని 
యిచ్చెమ కాబోలు. తన యెంగిలి నన్ను (తావుమనువా? రాజు ధూర్తుడు కాడు ; 
దురవాంకారి కాడు; సాధువెన పురుషుడు. వాయందు మిక్కిలి (పేమ కలవాడు. గతిలేక 
తన పంచచేరిన నన్ను మితుని వలె, ఆంతరంగికుని వలె పరిపాలించు చున్నాడు. 
నాయందెంత (ప్రేమలేకున్నచో తా నెంగిలి సేసిన యెడ నీటి బెండము 
నాకందిచ్చును? నేను దీనిని దురవాంకారముతో పాలు చేసినచో రాజునకు కోపము 
వచ్చును. ఆయన వాయందు చూపించుచున్న (ప్రేమకు నేనిది పాజు వేయుట 
న్యాయము కాదు. ఆయన యెంగిలి చేసినయెడ. వీరము: వెను (తావినచో వాకు వ్యాధి 
పుట్టదు. వాకు మర్యాదభంగము లేదు” అని మానవర్మ యాలోచించెమ. 

ఇంత యాలోచనయు జరుగుటకు అజునిముసమెన పట్టదు. ఊహా, 
కనుమూసి కనుతెజుచు నంతలో చెప ఎుటకు పదినిముసములు పట్టినంత వచ్చును. 
మానవర్మ యానీరమును పరివారించుట అవివేకము. స్వీకరించుట వివేకము. ఆతడా 
యెడ నీటి బొండమును నోటికడ నుంచుకొని (తావుచుండెను. ఇంతలో రాజు 
వెనుదిరిగి చూచెను. తాను పాఆవేయుమని యందిచ్చిన నీటిబొండమును మానవర్మ 
(తావుచుండెను. రాజు తానతనిని (తావుమని యిచ్చెననుకొన్నాడు కాబోలును. 
మానవర్మ గెప్పవంశము నందుపుట్టినవాడు. అతడు నొక రాజ్యమున కర్తుడు. 
దినములు బాగుండక తన్ను వచ్చి యాశ్రయించినవాడు. ఆతనికి తనయందింత 
స్టవాభావ మున్నదని ఇదివరకు తనకు దెలియలేదు. తానిట్టీయగా మణీ యొకడెనచో 
మనస్సులో మిక్కిలి కోపము తెచ్చుకొనును “ఇది రాజయోగ్యమైన పని కాదు 
అనుకొని వెంటనే మానవర్మ చేతిలోని కొబ్బరి బొండము తాను తీసికొని మిగిలిన 
నీరము తాను (తావెను. మానవర్మ యాశ్చర్యపోయెను. 

తరువాత ఏనుగు దారివెంట పడిపోవుచుండెను. మావటివాడు బంగారునాణెము 
నొకదానిని తోటవాన్నివెపు విసరివేసెను అతడది స్వీకరించి కొయ్యబొమ్మవలా నిలిచి 
పోయెను బంగారువా ణె మెట్టుండునో వాడెయిగడు. అతనికి నాల్లు కొబ్బరితోట 
లున్నవి. ఆనాడు వస్తువిచ్చి వస్తువు పుచ్చుకొనుటయే కాని జనము నాణెము 
లెతుగరు. నాణెములని యుండునని వినికిడి. ఒక్క బంగరు నాణము కంటికి 
కనిపించినచో లక్ష్మీదేవి దర్శన మయినట్ల. పూర్వమెప్పుడో తన పల్లెలో నొక 
పండితుడు తన పాండిత్యము చేత రాజును మెప్పించి కొంత పొలమును 
సంపాదించెను. ఆయనకు రాజుగారు పది బంగారునాణముల నిచ్చెనట. ఆ నాణములు 
(గామమంతయు చూచిరి. అబ్బురముగా చెప్పేకొనిరి. 

అతడా నాణెమును చూడలేదు. వట్టి వినికిడియే. ఆ వినికిడి కూడ ఆతనికి 
లేనిచో ఇది నాణెమునియు తెలిసెడీదికాదు. తన తలపాగ యూడదీసి యా వాణెమును 


శ నీ స వాఫలము 


పాగకొంగున ముడివెచి మఆల తలపాగ ధరించి రాజుగారి యేనుగు పోయినంత మేలు 
దాని వంకనే చూచుచు నిలుచుండెను. తోట రిడ్డము వచ్చు యేనుగు కనిపించుట 
మూానీవెపెను 

ఏనుగు మీదనున్న మహారాజును, మానవర్మయు, మావటివాడును 
మువ్వురును మూడు విధములుగా ఆలోచించుకొనుచుండిరి. 

మావటీవాడిట్లనుకొనెను- “రాజుగారికి మానవర్మగారిమీద ఎక్కువ -గౌరవ 
మున్నదని నాకు డెలియును. ఆ యిరువు రొకరి యెంగిలి నొకరు (త్రాగుటకు 
వెనుడీయ నంత స్నేవామున ఎదని తెలియదు. రాజునకు మానవర్మగారికిని భేదము 
లేదన్నమాట! మానవర్మ రాజున కంగరక్షకుడు, పరాక్రమవంతుడు, మంత్రి, 
పండితుడు. ఆయన యిీదేశము వాడు కాడు పరదేశస్తుడు నాలుగేండ్ల (క్రింద రాజు 
కొలువులో ప్రవేశించినవాడు. తన పరా[క్రమముచేత, సేవించు నేర్పు చేత, తన 
మంచితనము చేత మహారాజున కాప్షుడెవాడు లోడ మానవర్మ లేకుండ మహారాజు 
కాలు బెటపెట్టడు మానవర్మదే యదృష్టము. ఇదివలుకు నే వెప ప్రుడును చూడలేదు 
మహారాజు కొంత (తావి యాతని కందిచ్చెను ఆతడు కొంత (లౌవి మటల రాజాన 
కందిచ్చెను. ఇట్లు సురాపానము చేయువారు చేయుదురు. పరమమి(తులుచేయుదురు ” 

మానవర్మ యిట్లనుకొనెను- “రాజు కొబ్బరి బొండమును పాఆ చేయుమని 
యందిచ్చను. నేనది (గ్రహించలేక (తావితిని. రాజు నాయొక్క భక్తిని మన్నించెను. తాను 
తప్పుచేసితి ననుకొనెను. ఆ తప్పునకు పరిహారమేమి? మటల యెంగిలి తాను 
(తావుట! మహారాజు దీనికి వెనుదీయలేదు ఈయిన యెంతటి. పత్పురుషుడు. 
అవాంకారియై నచో నేటినుండి నన్ను నిరాదరణగా చూచెడివాడు ఉచృనీచములు 
లేకుండ నాచేత పనులు చేయించెడివాడు మపహోరాజూ యుక్క గౌరవదృష్టిలోనేను 
పడిపోయెడి వాడను. నా యవివేకమును రాజు [పాణ స్టెవాముగా మన్నించెనము ఒక తల్లి 
కడుపున పుట్టిన బిడ్డలు (ప్రవర్తించినట్లు (పవర్తించెను ఈ రాజునకు నాయొడలి 
కండలు కోసి యిచి నను తప్పులేదు. రెండు మూడుసార్లు నేను మహారాజును 
రక్షించినమాట నిజమే. అది సేవకుని ధర్మము. రాజులు మెచ్చినచో ధవమిత్తురు. 
అధికారమిత్తురు. [పాణమీయరు. ఈ రాజు తన [ప్రాణములు నా కిచ్చు చున్నాడు. నేనీ 
రాజు వాశయించి నా రాజ్యమును నేను సంపాదించుకొనవలయునని యనుకాను 
చువ్నాను. షెట్టి (పాణ స్నేహితుని వదలి పెట్ల నేనెట్లు పోగరిను?” 

మహారాజిట్లనుకొనెను- “ఈవాటితో మానవర్మ నాకు పాణసే హితు 
డయివాడు. ఇతడు నా (బాణములను రెండుమూడు నార్లు రక్తించెను. అర్హరాతముల 
యందెన నీడ సూర్యు నెడబాసి యుండును. ఇతడు 'నన్నెడ బాయడు. ఇతడు 
స్వరాజ్యమునకు (భష్టడ నన్నాశ్రయించాను నేను గొప్ప పదవి నిచ్చితిని కాని, 
యతనవిని రాజును చేయలేదు గదా! నేటినుండి యతడును నేనును నారాజ్యమున 
కిద్దజుము రాజులము. నా సింహాసనము మీద నాతో పొటితడు కూడ కూర్వుండును 
వా మాట యెట్లు చెల్లునో నేటినుండి యితని మాట యో చెల్లును. ఇతడు నామీద 
చూపించిన ప్రేమకు “వేటూక విధముగా నేమ కృతజ్ఞత చూపలేను. తిరిగి కృతజ్ఞత 
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చూపనిచో నరకమునకు పోయెదను. ఒక (పాణదాతకు కృతజ్ఞత చూపుట వేణు, 
వ. లేకుండ ఇంతటి (పేమ చూపించిన వానియందు కృతజ్ఞత వెజుపుటు వేణు.” 
ఇట్టునుక్‌ "ని రాజు మానవర్మను ఎనుక కూర్చున్న వానిని ముందునకు 
పలిచెను. ఇద్దజును బుజాలు బుజాలు రాచుకొనుచు కూర్చుండిర్‌ రాజు తనచేయి 
మానవర్మ భుజముపె ఎను ప్రొద్దు వాటారిన తరువాత ఇంటికి తిరిగి వచ్చు 
రాజాను మానవర్మను (ఏజులిట్లు చూచిరి. 


= 


మానవర్మ సింహళరాజకుమారుడు. వారివంశము పేరు మహాసమ్మత వంశము. 
మహాపరా[కమవంతుడును రాజ్యమును విస్తరింప జేసినవాడును ఆగు మహాసమ్మతుని 
పెర వారివంశము పసిద్దినొందెను ఆ వంశములో వఠదత్తుడను రాజు పాలించు 
చుండెను మానవర్మ కశ్యపుని కుమారుడు సింవాళులది బౌద్దమతము వారిది 
పాలీభాష పాలీభాష సంస్క ఎత భాష యొక్క వికృతి కాశ్యప శబ్దము పాలీ భాషలో 
కస్సుప శద్రమయ్యును మానవర్న మానవమ్ము మయ్యెను. మానవర్మ యొక్క 
తం[డియై న కాశ్యపుడు గొప్ప గనీరుడు అతడు తిపురాసురు డనువానిని సరవారించెను. 
వాఠరదత్తుని అనంతరము సింవాళ రాజ్యసింహాసనము మానవర్మకు రావలయును. 
మానవర్మి యు౩సారి మలయీద్వీపమునకు రాజకార్యము మీద పోయెను. 
మలయాదేశవు రాజూ మానవర్మిను మిక్కిలి గౌరవించెను. తన యింటిలో ఆతని 
నతిదిగా నుంచుకెంను ఆతనికి పరిచర్య చేయుటకు తన కూత్నురిన “సంఘు' యను 
పేరుగల వ్‌ నియమించెను భారతదేశమునకు దక్షిణమున సింవాళ ద్వ్యిపమున్న ది. 
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స్‌రవాళవీఇపు రరాపతియె న వాతదితునకు మలయా చేశపు రాజునకు వర్తక 
కు Fn —™ నా 
ప ఆగ్‌ ఇ ~~ wan 
వ్యవవోరములలి సామ్ముము ఖులరర శె నిస మనసాిాతలుండాను. ఈ భేదములకు 


లు షు 
కారణము వాధచిత్తుడే వాఠదిత్తుడు మలయాద్వీపవాసులను తక్కువగా చూచును. వారి 
నాగిరీకత తకు ప నాగరికత యిునుకొనును ఎంహళ ద్వీపవాసులు horrors tog 
ద్వీపవాసులతో పవావాములు  చసికోొవరాదు. ఈ.కటడి యునుూది. కాని మానపర 


శై 
సముహూదారుడు. అతనికి సర్వ మానాలు న నావు (పాచ్యదేశములఐదున్న సర్వ 
న్‌ ల a 
a ఆజ్‌ 
రాజవమంశములు క[తెయ “అంశములు మతయులు rT దర నను హాటు న రతి నను; 


చేశాచారములు వ. నునాను వారంచయిును క్షత్రియులే జక కండు. ett 0 
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కొలుకు క్షతియులు కాకపోయినను వివావాములు చేసికొనుట కలదు. నూట యేబది 
యేండ్లక్రింద దక్తిణ దేశమున నున్న (పధాన రాజవంశేములలో స్లానాకోడూరు 
పురాధిపతులెన 'కదంబరాజులు (బాహ్మణులు. కదంబవంశ రాచకుమార్తిను గుప్త 
చక్రవర్తుల "వంశీయులలో ఒకనికి భార్యగా స్వారి. ఇట్టీవి జరుగుచువే యుండెను 
మానవర్మ ఈఉదారమైన ఉవా కలవాడు. 
వాఠదత్తుని యవాంకారమువలన స్నేహముగా నుండవలసిన మరియా, సింవాళ 
దేశములు విలోధము కలిగి యున్నవి. వాఠదత్తుని యనంతరము తొను రాజుగును. 
మలయాను నాటించుటుకు నావికా బలము కావలయును సింవాళ 
రాజ్యమునకు కావలసినంత నావికాబలము లేడు మలయాద్యో వాసులకు నావికా 
బల మున్నది. కాని కాల్బలము తక్కువ ఆయుధ సామా[ి తక్కువ అందుచే 
వాళమును మలయావారు గెలువలేరు మలయా మిడికి సింపాళము దండెత్తలేడు. 
మలియావారికి నావ లెక్కువగా నుండుటనఠరిన వారి వర్తక మధివ్య చలో నుండిన 
చీనా దేశమునుండి పట్టుబట్టలు మొదిలెనవి వారు తెచ్చి సెంహళము 'నందమ్ముదురు 
సింవాళమునం దుత్పత్తియగు వస్తువులు వౌరడేగని ఎల కష్మువలయిను. ముఠలియీ 


వర్తకులను నిషేదించుటకు వీలులేదు, ఆంగీకరించుటకు దలులేయు _ సీంవాళపు 
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కంచిపురము నందున్న  ఘటికలో బోదింపబడు పదువాల్లు విద్యలలో 
(ప్రాభాకరమీమాంస యొకటి. "ఘటిక. యనగా పల్లవరాజుల నాటీ యేక 
విశ్వవిద్యాలయము. దీనిని ఘటిక యందురు. ఘటక యనికూడ నందురు. మానవర్మ 
చిన్నప్పుడు కంచిలో చదివేను 'కలరలోీ సి ్హుణిక ఇగురు న విశ (విద్యాలయము. 
ఈ విశ్వవిద్యాలయము కామేశ్వరస్వామి యాలయములో నుండును ఆచట పదునాల్లు 
విద్యలకు పదునాల్లు విశాలములెన ముంలుపములు కట్టుబిడయున్న మి ఆ విశ్వ 
విద్యాలయములో మహిదునేల ఏడువందల మండి మహా పండితులున్నోరు. విద్యార్దుల 
సంఖ్య కాన్ని వేలుండును మానవర్మ ప. పదియేండ్లా ఘటికలో చదివెను 
అతని యభిమాన మంతయు [బావ్మాణమతము మీదను, పల్లవ | రాజ వంశము మీదను. 
మానవర్మ (ప్రభాకర మీమాంసాళస్తములోని రవాస్యములను సంఘకు బోధించి 
యామె మనస్సును బౌడ్డమతమునుండి తిప్పెను. ఈ విద్యా వ్యాసంగములో వారిరువు 
నొకరినెకరు (ప్రేమించుకొనిరి, సలి యురువదియేండ్ర పడును ఆము ఈోసిక సరగ 

పూవు ఆమె కనులు తామర పాసులు మానవర్మ యామె సౌందర్యమును సంస్కృత 
సాహిత్యము లోని సమయములలో వరించు సం ఈ సోరికలు ఆమె కదివజుకు 
తెలియవు ఈ పోలికలు wre మనది ఎఎఘయొక్క హృదయ మాకర్షింపబడినది 
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రాజ్యమునకు మునికొందరు .వానసులుతవని మాజీ యొక రాజకుమారుడు 
దధోపతిస్సుడు, లరువాతి వారసుడు? ఈ కెబ్బము సత్‌ వ a శెబ్బమునె వికృతి అతడు 
ఏంటనే వా ఠదిత్తున క్రీ వౌర్త తెలియజేసెను. “సింహళ దప పరర ంతటను దీనిని (ప్రచారము 
చేసను రాజవంశీయి అందణు మానవర్శ్మ న కాడనిరి బూనవర్య సింవాళ 
ద్వీపములో దిగినచో ఆతనిని కారొగ్యె +వాములో నుంచుటకు ప్రయత్నములు జరిగను. 
తరువాత ఆణు నెలలలో వాఠదత్తుడు చనిపోయెను. దతోపతిసన్నుడు రాజయ్యిను. 
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మానవర్మ యిన్నా ళ్ళత్తవారి యింటిలోననే యుండెను. మలయాదేశ వాసులను 
(పోవుచేసి సెన్యశిక్షణ యిచ్చి తాను సింవాళము మీదికి దండెత్తవలయు ననుకొనెను. 
కాని మలయాదేశములో ఏకీభావము లేదు. కొందణు రాజున కనుకూలురు. కొందరు 
వ్యతిరేకులు. ద్వీపకల్పము మిక్కిలి చిన్నది మానవర్మ యా ప్రయత్నమును 
మానివేసెను. అధియుకాక మానవర్మకు సంఘమీద (పేమ మిక్కుటముగా నుండెను. 
ఆమె యుద్దము వల దనెను. ఆమె మాటను మానవర్మ కాదనలేడు వారిద్దణు 
రతీమన్మథులవలె, నలదమయంతులవలె, సీతారాములవలె నానందించు చుండిరి 
మానవర్మ తాను పోయి కంచిరాజు నాశ్రయించి తన రాజ్యము సవివాదచిలళుకె లలు 
నని మామగారితో చెప్పెను. ఆయన అంగీకరించెను. కాని సంఘ తానుకూడ భర్త 
వెంట పోదుననెను. మానవర్మ, “కొలది దినములలో నిన్ను తీసికొని పోయెదను 
నేను పోవుటయే (క్రొత్తగదా' అచట నేడెన యుద్యోగము చూచువొనిగదా నిన్ను 
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~~ 
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పెద్దసెన్యమును తిపికొౌసి కంచ మీదికి 
కంచిపురము కట గుమ్మము దాక వచ్చాను స 
సెన్యముల నెదిరింప COVE లు లు పరంజ్యోతి సనా రాలా ము eae (wD A RS 
ప్‌ వ 

కత తప ws CA ve జ ot న్యా ed మ 
చాళుక్య సైన్యము పం తంట స es 


ల రోలు! లం నును 
లోని యుక భాగము వచి ? కంచర యటడంతెను" కంచెలో అయవరాజు షా,తవే) 
టా! ఓ 


యుండను యువరాజు చిన్నవాడు అతి పెరు ముండ పరక. మూనవర్మ 
తానప్పటికి సామాన్య సెనికోద్యోగి ౬ యుడ్డములో మానరు: తానే యిండంజేసి, 
త 
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ముట్టడించిన చళుక్యసేనను తణీమి వేసెను కోటగుమ్మముముందు ఒకదండు 
పట్టువిడువక గుమ్మమును భేడించుటకు ప్రయత్నించుచుండగా మానవర్మ కోటు 
తలుపులు తెటీపంచి నాల్గువందల కటారులతో తాను వెలికి పోయి వారందణను 
సరవారించను.. రాజాను, పరంజ్యోతియు: వెనుదిరిగి వచ్చిన తరువాత, మానవర్మ 
పరాక్రమము రాజునకు తెరియజేసిరి రాజు మిక్కిలి సంతోషించెను. మానవర్మను తన 
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బిల్లలు లేవు మానవర్మ యాజానుబాహువు తన చేతిలో” ఇడ్గ్డముతో ఆ పుల్రలలో 

నుండే పొడిచను ఖడ్గము పెకి పోయి పెనున్న కంబళి గోఫురసుగా తేలొను సరిగా ఆ 
ఓ... కె... x 

సమయమునందే రా జచట అడుగు పెట్టబోవుచుంచెను రాజు వెనుకకు తగ్గగా 


వెనుకనున్న భటులు వచ్చి కందిళిని లాగివేసిరి Soo ee మానవర్మ కక 
వినిపంచను ఆ కాపాలికు లిద్దబు బింధింపబడరి. మానవర్మ దొడ్డ యంతయు 
ఎదకెను. ఆ పాట్టివాడు కనిపించలేదు. ఒక మూరి రాళ్ళు గుట్టగా పోసియుండను ఆ 
రాళ్ళు కదలినట్లు కనిపించి నూనవర్మయు రాజభలయులును రాళ్ళను. తీసివేసిరి 
పాట్టివాడు వాని (క్రింద వరడుకాని యుండెను. వాలిని పట్టుకొనీ తం. 
చావచిదుక బాదిరి ' తీసికొనిపోయిరి మానపర్మకు రాజునకు “కాపాలికులు పనన 
పన్నుగడ యంతయు తెలిసెను నాటినుండి కోందీపురములో కాపాలికుల క తమ 
మటీయు దుర్భరమయ్యును రాజు మానవర్మను "DSS నాకం MoE య. 
నీకు దెలియునా? యూజుకే యంటివా" “యని యడుగగా మానవర్మ చెప్పిన 
వ అతడు జ్యోతిషపండితు డని గూడ రాజునకు తెలిసెను పూర్వము 

నవర్మ వీరుడు, పండితుడు. ఇపుడు మానవర్మ బంధువు 

పరంజ్యోతి సెన్యములను సమకూర్చి చాళుక్య దేశము మీదికి తిరిగి దండతను 
చాళుక్య విషయ "వవా(గామములు షప ఉపజతుకానెస్తు పరంజ్యోత 
తనసనయమును రెండుగా విభజి* రెండు సిర సలం న్యరయి?౧౭ 
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మానవర్మ చెప్పినట్లు పరంజ్యోతని వెనుకకు రమ్మని వార్తపెట్టను. ఈవార్త యందిన 
తరువాత చిఆుతొండనికి రా జన్నచో విసుగు కలిగను. తనమాట యిదివరకు రా 
జెన్నడు కాదనలేదు. అచటికి పోయిన సేనానాయకులిది మానవర్మ చెప్పినమాట 
యని నుడివిరి. పరంజ్యోతికి కొంచెము కోపము వచ్చెను. అతనికి తా నిప్పించిన 
యుద్యోగము! మణీయు సేనానాయకులు చిటేతొండనితో ఇచట జరిగిన 
కాపాలికవృత్తాంతము చెప్పి మానవర్మ గొప్ప జ్యోతిషపండితు డని (పశంసించిరి. 
మానవర్మ కందణును పి హితులే తాను రాజు దగ్గు నిట్లుంటినని యతనికి గర్వము 
లే, దవాంకారములేదు. అతని కుండవలసిన యవసరము లేదు. అతడొక రాజ్యమున 
కధిపతి. మఆతీయొక యల్ఫునకు వచ్చిన యధికారమువలె అతనికీ ఈ యుద్యోగము 
గర్వ హైతువు కాదు. ఆ సేనానాయకులు మానవర్మను (పశంసించిరి. మానవర్మ 
తనయందు చూపించుచుండెడీ గౌరవమును పరంజ్యోతి స్మృతికి తెచ్చుకొనెను. తన 
జో్యోతిష్కులను విచారించెను. వారు మానవర్మ మాటను దృఢపటుచిరి 


పల్షవ రాజులు సంస; తోపాటు సంస్కృ్రృత నాగరకతనే 
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శా సాళినయమునే యాదవించినవారి ఉనను దేశి నాట్యములను నిరాదరించలేదు 
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మంతమును వల్లించుట మొదలెనవి వీనిని సాధించుటకు మార్గములు. ఇని యనాది 
నుండి యీ దేశములో నున్నవి. ). మాటలలో కూడా మం(తములు పెట్టుదురు. పూర్వ 
మొక దెమ్మరచానికి సెక మంతశాస్తవేత్త మీద కోపము వచ్చినది. ఈ మం|తేశా(స్త 
వేత్త మీద దొమ్మరివాడు ప్రయోగము చేయదలచెను. ఈ యూరిహారిజను డెకడు 
దారివెంట వచ్చుచుండగా దొమ్మరివాడు వానియూరు సే రడిగి, యా (బావ్మణుని 
యూరి వాడని తెలిసికొని, ఆ శా(స్తులుగారు క్షేమముగా నున్నారా యని తా నడిగితినని 
చెప్పు మనెనట. ఆ మాటలోనే ప్రయోగమున్నుది. ఆ వారిజనుడు వచ్చి యా 
మం|త్రశా[స్తవేత్తతో, “అయ్యా! ఫలానా దొమ్మరివాడు-' అనిన తోడనే యా 
బ్రావ్మాణుడు తెలిసికొని వానిని తూర్నువెపుగా. తిరిగి చెప్పుమనెనట. వాడు 
తక్కినమాటలు తూర్పు తిరిగి చెప్పెను. ఆ తూర్నువెపున నెక పచ్చని చెట్టున్నది. 
ఆ చెట్టు మాడిపోయెను. ఈ రీతిగా మాటలతో ప్రయోగము చేసెడివారు. 


సంవావిష్ణువునుండ నరసింవావర్మ స నా యు “తౌడు ఈ పల్లే 
వంశమునకు మొదటివాడు నందివర్మ నందివర్మ కేద్దలు కుమారులు. సింవావిష్టువు, 
భీమవర్మయు. సింవవిష్టువు న. తము వారిక్‌ రాజ్యము వచ్చను. మ. 
వంశమువారికి రాజ్యాధికారము లేకపోయెను అందుచేత భీమవర్మ వంశము వారు 
సర్వదా రాజులుగా నున్న వారిమీద .్వవెరముతో నుండిరి భీమవర్మ పంశమువాడన 
యాదిత్యవర్మ మహామల్ల నరసింవావర్మ క్షు జ్ఞాతయు సమకాళి] కుడు యుండెను 
రాజులె సింవావిష్టు వరిశమువారు తళ సగోతుల భీమవర్మ వంశమువారిని 
సేనాశాయకులుగా రాజ[పతినిధులుగా నియవి య. క్ర. సహ వావ] 
కిద్దలు కుమారులు పెద్దవాడు మహేందవర్మ్శ్మ, ఇతడు యువరాజు. రిండవవా 
పరమేశ్వరవర్మ. ఇతడు రాజకుమారుడు. అదిత్యవర్మకుమారుడు గోవిందవర్మ 
ఆతనిని పరమేశ్వరవర్మకును పడలేదు అతడు శాబరముర్మతముల యందు (పనద్లు 
యుంణను అతడు చిన్నప్పుడే లేచిపోయి కొండలలో తడుగుచు బౌ ద్రెవిహోరను లల 
తిరుగుచు కాపాలికులతో తిరుగుచు చెడిపోయెను బౌడ్డవివో కములు తెత్పూర్యము 
మిక్కిలి నియమము కలిగి యుండిడివి రానురాను శాక్య కుపులు కాపాలిక ఎంఎర్లము 
చేతను అధికారము పోవుటచేతను కుత్తొత మార్గములకు డి న. టిచెట్టు 
చీనాదేశములకు పోయి బుద్దుడుపదేశించి న నిర్వాణమార్లము వడలి మం్యతతంతమురి 
లోనికి దిగెను. కంచికి సమీపమున నున్న బౌడ్డవిహారము దేశాంతరముల యందు కూడ 
(పపిద్ది గాంచుటచేత చీనా త్రివిష్టపవ వాస్సులెన. బౌడ్డులు భారతదేశమునకు. వచ్చి 
పర్యటించుచు వారి మంత తం|తములను భారతదేశమున వ్యాపింఎజేసిరీ కంచిలోని 
బౌద్దవిహారములోని యొక బిక్షువు వినియందు మిక్కిలి నిపుణుడయ్యను. కంచి 
చుట్టుపట్ల సుమారు వంద బౌద్ద విహారములు కలవు వానిలో పదివేలమంది భిక్తువు 
లుండీరి. 


కంచికి దక్షిణమున నొక సంఘారామము కలదు అది యొక పెద్దతోట 
పూర్వము బుద్దుడచట తెన్టికులను గెలిచెనట ఈ విహారమునకు రాజవిహార జం శు ల 
ఈ పిహారమునకు చాల నాడాయము వచ్చును. తక్కిన సర్వవిహారమురికు ఇది 
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తలకట్టు. ధనదాసి యమ పేరుగల ధనవంతురాలు రాజవిహారమునకు చాలధన 
మొసంగెను. మాం;త్రికుడెన యీ బౌద్దుడు తొలుత రాజవిహారములో నుండెను. ఇతని 
మం(తతం(తములు దుష్టపుబనులు చూచి యచటి బౌద్దపండితులు వీని నందుండి 
వెడలనడిచిరి. ఆతని కెవరిమీద్వవైన కోపమువచ్చినచో వానిమీద మంత(పయోగము 
చేయును. ఆతడు జ్వరపడుటయో మంచమునబడి తీసికొనుటయో యిట్టిది 
జరుగుచుండెను. ఒక పిండిబెమ్మ చేసిాయూా పిండిబొమ్మ యందు తన విరోధి 
నావహింపజేసి కొన్ని మంత్రములు చదివి యా పేండిబెమ్మలో ఒకమేకు కొట్టును. 
నాటినుండి యా విరోధి మంచముపట్టును. ఇది టీబెట్టునుండి భారతదేశమునకు 
వచ్చిన విద్య. ఆ బౌద్దభిక్తుకుని రాజవిహారమునుండి వెడల నడువగా ఆతడు వచ్చి 
కంచిలోని: -వీహోరమున నివాసమేర్పుఆుచు కొనెను. గోవిందవర్మకు ఆతనికి 
స్నేవామయ్యెను. గోవిందవర్మ యా విద్యలన్నియు ఆతనివద్ద నేర్చిను. తొలుత 
గోవిందవర్య పరమేశ్వరవర్మ భం (ప్రయోగము యవలయునేని. ఇతుళ వెను 
పరమేశ్వరపర్మ పంద పయోగము చేసినచో అధికలాభము లేదని యనుకొనెను. 
యువరాజు మహేంద్రవర్మ యుండెను. మహేంద్రవర్మ యుండగా తనకు రాజ్యము 
రాదు ఆదియే మిదియేమని తాను మహామల్రి నరసింహవర్మ మీడ్రికే పయోగముచేసి 
ముందతనిని చంపినలో తరువాత కొడుకుల నిద్దణును జంపవచ్యును. ఈ చంపుట 
యెట్లా తకం నంటాలో చరుపు 

 గొడగూచియను నాబ్యకత్తియకలదు ఆమె కుట్టు నృత్యములో ప్రసిద్దురాలు. 
ఎదునొకండు. విదమ్ములన కుట్టు ఆమం రడె సిన త 
ఆమెనృత్యమును చూడవలయునని మహారాజునకు కోరిక కఠిగను గోవిందవర్మ 
వెడగూది నెణుగును అతడు చెరానుులలో గలసి తిరుగుచు ఒకనాడు పెద్ద 
ముసురుపట్టి జోరున వర్తము కుకియుచుఐదగా గొడగూచి యింటికి చేరెను. ఆమె 
దయతలచి యితనిని లోనికి రానిచె*ఇను ఇతడు రాజు పంగీయు డిని తెలిసి మిక్కిలి 
యాదరిఐచెను. గోవిందివర్మ తన స్రుదవిద్యలను. పదిర్భించ యామె మెప్పు 
తను తరువోత నితడు గొదూారి యుఠటిక్‌ రాకిసోకలు ఉరువుచుండను 
గోవిందవర్మ కొంచెముగా కవి ఇతనిచేత నామె కొన్ని పాటలు (వాయించుకొనెను ఆ 
పాటలు విన్న పురుషుల కుద్వేగము కల్లును. వాని హేతువున గొడగూచి ప్రతిష్ట 
యెక్కువెనది దానితో గొడగూచికీని గోవిందిపర్మకును సేవా మెక్కువయ్యెను. 
మహామర్రి నరసింహవర్మ మహారాజు కుట్టునృత్యమును చూదవతరయయునరోచారిచించిన 
విషయము గోవిందవర్మకు తెలిసినది అతడు కోటలోనికి వచ్యుచుండును, 
పోవుచుండును. అతడు వచ్చినది రానిది యెవరును పట్టించుకోరు. వానిగా క 
యున్మత్తునిగా భావింతురు అతనిని అభ్యంతర పెట్టుటకు రాజాజ్ఞై లేదు. ఈ 
గోవిందవర్మకు వివాహమయ్యెను. ఆతని కేడాదికొడుకుకలడు. అతనిపేరు ఆదిత్యవర్మ 
గోవిందవర్మ భార్యయు శిశువును కోటలో నుందురు వారికీ వేరే సౌధ మున్నది 
గోవిందవర్మ తన యిష్టము వచ్చినపుడు నచ్చును. ఇష్టము వచ్చినపుడు వెళ్ళును. 
ఇంటికి సోయినపుడు నాల్ళుగదు. దినములుండును భార్యవలననో పారుగు 
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వారివలననో రాజవంశములోవి వార్తలన్నియు తెలిసికొనుచుండెను. రాజున కీ కోర్కె 
కల్గినవార్త గోవిందవర్మకు తెలిసెను. గొడగూచి యొక్క ప్రసక్తి రాజునకు తెలియ 
జెప్పునట్లు రాజగ్భవా పరిచారికలలో (పబలింపజే సను: 
కంచిలో ఎకుంఠ పరుమాళ్ళు దేవాలయము కలదు. ముక్తేశ్వర దేవాలయము 
కలదు. ఈ రెండు దేవాలయములలో సంగీతవిద్యా 'ప్రదర్శనములు, భరత 
శాస్తాభినయములు జరుగుచుండుమ. గొడగూచి నృత్యము వాని రెంటిలో నేదో 
యొకచోటనెనచో బాగుగానుండునని గోవిందవర్మ వారికి చెప్పెను గోవిందవర్మ 
పాచిక పాతను. 
రాజవార్త నెడగూచికి వచ్చెను గేవిందవర్మ గెడగూచి. కొకపాట 
(హాసియిచ్చెను. అది యైదు చరణములు. ఒకొక్క చరణమున నెక్కాక్క (ప్రాణము 
పోవునట్లు గోవిందవర్మ మాటలలో 'ప్రయోగించెను (పతి చరణము చివర మహామల 
నరసింహవర్మ పేరు నచ్చును ఆ సాట గేవిందవర్మ గొడగూచికి నేర్సెను గొడగూంకీ 
సంగతి తల ఎటు స్త జన్మకు లనరు రాజదర్శన మగుచున్న దనియు, తనయిల్లు 


బింగారమనగుననియు, దన కీ మేలు డెసిన వాడు గ్‌ విందవర్మ యనియు 
నామెయుంద కక గో వంకర. తన రకాన్ని గాతసూచి. కి చెప్పలేదు: “ఆతడు 


చో గడుడువాడు అతదు ముదటినుండండు. వాత్తఎ2ంను ఈ పాట వ్రాసినది 

తాను. కాదనియు, వౌడ్రవకుననియి, వాడు. శిప్టకవి యినయు, hs 
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తెలుత మదయాడదము నందును లేగ ఒార్య కేషేన జబు ws 
సందేవాపడెను ఆ మజునాడ పులయానుండి వార్త వచి?ను సంఘ తన కొకజాబు 
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మొదటిది సంఘ. రెండవది రాజా అతని మనస్సు వెంటన రాజామిదికి పోయెను 
ఆతడు రాజు జాతక యును లిసా నెటు పరి లిం చను అరం మలయ రోషము కని సతత 
లేదు. మొదటిసారి జాతకములో. గండము పత్యక్తముగా కనిపించెను ఈసారి 
విస్పష్టముగా తెలియలేదు. తనగురువెన తవేది కౌత్తశర్మయువ్రకు రాజు జాతకము 
తీసికొనిపోయెను లాల త స 35: య్య అకుడ రల క St ఇయ్యయు 
తెలుగువాడే. అతనిది [ద్రవిడ దేశము సమిపముననున్న తెలుగు [గామము ఆయన 
విచ్పుపఖడు కోయలతో సవరలతో తిరిగినాడు. వెన్నుయ్య రాజుజాతకమును చూచి 


వ్రాసినది. మల యుడమక  సాతరుటు చేరి మానవర్మకు (బాణములు రు 
ష్‌ 
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యిట్లు చెప్పెను. “ఈ నాటీకీ వారము దినములకు రాజుగారిమీద శాబరమం(త 
ప్రయోగము జరుగును ఈ కేందములోనున్న యీ (గవాము మణీ యీ రెండు 
(గవాములచే చూడబడినచో వానిమీద నిట్టి [ప్రయోగము జరుగుట నేను మాయూరిలో 
నొకని జాతకమును బట్టి గ్రహించితిని. దాని ప్రతిక్రియ యేమిచేయవలయునో 
మువ్వురును కలసి యూహించిరి. వెన్నయ్య తా నిచట నేమియు చేయలేననియు 
తనయూగలో నున్నచో ఆ సరివార. ననియు జెప్పెను. ప్రయోగము వారము 
రోజులలో జరుగబోవు చున్నది. వెన్నయ్య యెంత తొందరగా ఎళ్ళినను తన 
యూరికి సోయి తిరిగివచ్చు వేళకు మూడు నేరిలెన పెట్టును. మువ్వురకు నేమియు 
తఆ"చెనది వాడు కొన్ని శాబరమం(తములకు తిరుగులేదు. ఐన నాలోచించి చెప్పెద 
నని ఎన్నుయ్య వడలి హు ఆ మణునాడు మానవర్మ రాజడర్శనము చేసెను 
అతని మొ,యు దీనముగా నుండెను రాజు ప్రశ్నించెను అత డేమియు చెప్పలేడు: ఈ 
నాట్య విషయము మానవర్మకు తెలియదు ఇది యేమి 3 విషు గనుక 
మానవర్మతో జెప్పవలయునని వ చూడనందమ్పై నదని, గొడగూచి 
యాన త్యములో ఢ్రేష్మరాలని యంతఃపురములో బ్పకొనిన మాటలు. గొడగూచి 
నృత్యము రాజు చూచెడు ఎర్మాటంతయు అంతఃపురములోననే జరిగెను రేపు నృత్య 
మనగా రాజు మానవర్మతో చెప్పెను మానవర్మ వేయి (ప్రశ్నలు చేసెను ఆ రాతి 
మౌానవర్మకు నిదురపట్రలేదు ఆతడు తౌ నిక సామాన్యుని చషము. -దేసికొనసీ ఆర్‌ 
రాాతమున గ్రామములో నికి పోయాను. ఈలొపు రక రును కాజర్‌రులలే 


గ! 
గాసెద్రులని యు BERS BI TEN ఇం SENN 
గ 


a 0 
త NOEs టు కుట్టున్చత్యము ఆతుగుచునాది షప్పుటు కా ఇ ఇం 
జ 
సవిగా జ్ఞాపకములేము కాని పట్టణము యొక్కుయే | సాంతము శే StH 
గుర్తున్నది కోటు కది యామడదదూరమున నున్నది. ఈ యామడదూరము కలా 
పట్టణము తాను మలీయొక జాము ఇప్ప we ee జేరవచు ను 
రాల మూడు జాములు చాటిన తరువాత మా నల యో |పాఎతము ou అ 
ఎరదుకు తెరుస . తారిత నా ము స యుటుఎగఎటతప మణీమి యు 
వినిపించలేదు. అతనికి విసుగు పుట్ట ఎనుదిరిగి వత్త మనుకొనుచుండనా మ్రూరమూన 
గ క నానిన కనిపిం ను అత. వరో తెలియ ముుతనవల ఆతడు కూడ్‌ తెకియాక్‌ర 


అక ఇ దా తు av a 
తిరునుచుంచను. ఈ రాదా యుద (ల తమతో లోనకు సంటంథయున్నిళల్లు బొ 


గాడ నున్నదా? రాజు (పాణముతో నంబంధములేనివా రా రాత తిరుగునన్నట్లు 
కోచలేదు పోయి యితనిని గెడగూచి యిల్ర్తక్కిడ నని యడుగవలె ననుకిెనెను "కాని 
యెందుకో యడుగలేదు ఏమియు తో చనివాడు EWE వో. సనుసలిలూ పోజ్‌చ్చను 
అతడాెక మిద్దేముందాగి ద్వారమును చేతితో తట్టను లో నుండి యెవరో తలుపు 
తేజుచిగి ఇతేడు లోన ప్రవేశించి నంతనే తలుపు మణుల మూయబడనది మానఐర్మి 
యదియే వ్యారబంధము యొద్ద నిలుచుండెను లోన జనులు లేచుటయు, దీపములు 
వెలిగించుటయు, మదల, యాల, కుళాల్‌ మొద్దలెన వాద్యముల మైోతయి 
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వినిపించెను. మానవర్మ మనస్సు వ్యగమయ్యిను. లోనుండి గొడగూచి పేరు 
వినవచ్చెను. మానవర్మ యచటనే నిలుచుండెను. తెల్లవాఆబోవుచుండెను. లోన 
రాజుమీది పాట యైదు చరణములు పది పదునొకండు సార్లు వినిపించెను. పాట 
అజువములో నున్నది. కొంత అఅవము, కొంత పాలీ, కొంత సంస్కృతము. 
మానవర్మ పాటనంతయు వల్లెచేసెను మాటిమాటికి తనలో ననుకొనెను. ఐదు 
చరణములు నొక్క యక్షరమె నను వదలకుండ కంఠము నందు పట్టును. లేల్లవాలు 
బోవుచున్నది. తాను క్రొత్తోర్మ్‌ వద్దకుపోయిను. ఇద్దజును కలసి వెన్నయ్య గ్రకలి. 
పోయిరి. ఆకు మీద (వాపి మానవర్మ యా సు ఎన్నయ్య ముందు పెట్టును. 
ఎన్నయ్య గంటసేపు పరిశీలించి యొక చరణములో నొకమాటను గుర్తుపట్టను. ఇది 
సవరలు చేయు (పయోగములోనున ఎ యొకమాట ఆ చరగాములో ఇంక నట్టిమాట 
లెన్నికలవో, తక్కిన, చరణములలో అట్టిమాట లెన్నికలవో వెన్నయ్యకు 
తెలియలేదు. చెన్నయ్య యొక్కటియే చెప్పెను. ఆది రాజున కెదురుగామండి 
యభినయము చేయరాదు. అభినయము చేసినంతవరకు రాజువంక చూడరాదు. రాజు 
ప్రక్కగా దూరముగా కూర్చున్నచో ఈ Ces పనిచేయదు మానవర్శ్మకు 
సందేహము కలిగెను. రాజులో ఇది చెప్పుట యెట్లు? రాజసభలో ఆది జరుగుట 
యెట్లు? ఏమై నను రాజున కెదురుగా నది నృత్యము “చేయరాదు అపుడు మానవర్మ 
కొకయూవా తోచెను. గొడగూచి తలుపు తట్టిన వాడెవడు? లోనికి వెళ్ళినవా డెవడు 
వానిని తెలిసికోకుండ వచ్చితినే యని యనుకొనెను. తా నచటికీ సోవుటకు మటల 
బయలుదేరిను. దారిలో నిట్లనుకొనెను “నేను రాజు నంగరక్షకుడను. నన్నంద 
రెతుగుదురు. వాడు నన్ను గుర్తుపట్టును. పథకమంతయు జెడిపోవును " మానవర్మ 
వెనుతిరిగి కోటలోనికి పోయెను. 

ప్రతి దినము సూర్యోదయము వేళకి తనకి చావడీలో ప్రతీక్షించు ముకక 
నాడు కనుపించక పోవుటకు రా జబ్బుర పడెను మానపర్మ నివసించు చ “కీ 
వార్త పబ్లము. మం. ద్‌ "ర్క ఆ తుంగ ఆతడు “దార రాతి రెండు జాముల చేళ 
కెచటికో బయలుదేరి వెడలిపోయెను ఇంతవరకు రాలోదనెను మానవర్మ జాము 
(పాద్దెక్కి తన యింటికి వచ్చి స్నానము క రాతి నిదుర. లేని కనులతో 
రాజదర్శనమునకు వెళ్లెను రాజతనిని జూచి నివె వ్‌ పోయెను. మానవర్మ మహాోనీతి 
మంతుడు. ఏకపత్చి[వతుడు. సత్య(పవర్తనుడు రాజు స్నెహముకొ లది పరాచికముగానెస 
నవ్వలేదు, “వీ కొలటుకు పదిగడియలుగా పతీక్రించుచుంటిని as కష... 
దగ్గజులేవట" యనెను మానవర్మ మాటాడలేదు కొంతసేపటికి “నృత్యము 
వేటిసాయంతవముననేకదా!” యనెను. రాజు తలయూపెను మానవర్మ రాజుతో 
నిట్లనెను. “మహామల్లుడా! నేనింతవజుకు నిన్నేదియు నభ్యర్థించలేదు. ఒకటి 
యభ్యర్థించుచున్నాను.. అది రాజమర్యాదకు భంగమె నను చెపి పెబ్టదనని వాగ్దానము 
చేయుము.” రాజా నివె పరు చూంము; రాజమర్యాదకు భంగమయినచో కయుఆ 
యెట్లని రాజడుగగా మావవర్మ “సివకులయం దన్నుగవాము చూపుట యనగా, నట్టీవి 
చేయుటయే యథార్థమైన  యనుగ్రహము నెఆపుట యనెను. రాజు “నీవు 
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నాపాణరక్షకుడవు. నీ విదివఆ కేమియు నడుగ లేదు. ఇది తప్పకుండ జేసెదను.” 
మానవర్మ “మహామల్టుడా! సాయంకాలమున _ఎకుంఠ పెరుమాళ్ళు కోవెలలో న ఎత్యము 
జరుగును గదా! వాట్యకత్తె ప్రభువున కెదురుగా నిలుచుండి నాట్యము చేయును. వా 
యభ్యర్థన యిది. ఆమె కెదురుగా తాము కూర్చుండరాదు. ఆమెకు (పక్కగా దూరముగా 
మీరు కూర్చుందురు. ఆమె కెదురుగా నెవరినో కూర్చుండ బెట్టుదము.” అనెను. రాజు 
నవ్వి “యిది యము కోరిక యనేను. "ఐనను అట్టి సమయములో (పభువెదురుగా 
గూర్చుండనిచో నృత్యము చేయు స్త్ర కేమి యుత్సావము? అది రాజమర్యాద 
కాదుకదా. యనెను. మానవర్మ “అందుకనియేకదా! తమవద్ద వరము తీసికొంటిని.” 
రాజూ, “మానవర్మా' క్‌ యుద్దేశ్యము నీకే తెలియవలయును నాయందు నీకు పట్టరాని 
గౌరవ (పేమాదరములు ౯: * --హోవిశ్వాసము చేతగాని లేనిచో ఇట్టి కోర్కె 
యెవ్వడును భావించడు లూ స్య మురికి నాయం దున్న యనుగవామునకు 
నేను సదా విధేయుడను.” రాజు నవ్వెను. ఆ నవ్వులో మానవర్మ యందలి వాత్సల్య 
ముబి కన్ను 

మానవర్మ రాజునొద్ద సెలవు తీసికొని తన వసతికీపోయి. ఇద్దణు 
హస్యచారులను ఏలిచి గొడగూచి యింటిగుర్తులు చెప్పి, యా యింటిలో 
సెంతముంది యున్నారు, వారి పేరులు వారిని గుఆేంచిన సర్వ వర్తమానములు 
తెలిసికొని ంమ్మనియు, రాజు నాట్యదర్శనమునకు బయలు దేరక ముందు 
వావలయునసియు చెప్పి వారిని తొదంరగా ప్రయాణము చేయుటకు గుజ్జముల మీద 


వెకుంఠ పెరుమాళు కోవెలకు రాజు బయలుదేరి పోవుచుండెను మానవర్మ 
వెంటనే యుండెను. ఆ పంపబడిన రవాస్య చారులలోనౌక్కడు వచ్చి మానవర్మ 
అతల ల యాకు ఎట్బను. ఆ యాకులో నిట్టున్నం. కటి గదూ ఈమే 
కాట్టునబ్లువరాలు తల్లి కాలాట్టి నివాసము కంచి వయసు పాతకయేండ్లు తున 
ఎర్వమంగిళం.. గెడిగూచి మేనమాము,. వయసు సలుబది యేండ్లు జన్మస్టలిము 
పల్తుమంాళము యాళ్‌ వాదళాడు, మూడూ శిరువారగి వయ సరువది కుళాలు 
మూ సిరాను కరకర ఆరింగలవాయు కాము శాలు కాలా బర తగూచులట 
తుమ a EE దము సంపాదించవలయునని తేబ్బు తరూచుకా 
we ఐదవ Bore డైంది వేలు యుదియో (వాయబడినది ఆది 
WEL RET TOON తున యు? ఆదిత్యవర్మ గారి కుమారుడు. ఆయన 
Es ఆతడు రాజబంధువు స్వేచ్చాచారి ఆయనను. మెము 
పలుకరించలేదు 
మానవర్మరు చెతటనే స్పురించెను గత ర్మాతమునందు తాను చూచినది 
'౧దవర్మను అతడు జెరాగిగా తిరుగుట వలన వానిని గుజీంచి మానవర్మ పూర్వ 
డును శ్రద్ద తీసికొనలేదు. ఇదియంతయు గోవిందవర్మ పన్నాగము. ఆటువంటి 
పనులే చేయిను సరిపోయినది. రాజు మానవర్మ వంక చూచి యా 
మటని యడీగిను మొనవర్మ తరువాత మనవి రేయురుననెను. ననుగుు మద్‌ 
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రాజును, (ప్రక్కగుజ్హముపై నన ప ఎకుంఠ పెరుమాళ్ళు కోవెలకు వెళ్ళిరి. జన 
మచ్చట నదివలుకే గుమిగూడిరి. సేనావాయకులు, రాజదింధువులు, మహామాతులు, 
ఘటకపరిషత్తులో కొందలకు, వెకుంఠ మంటపమున చేరిరి. రాజు గజము 
నవరోహించెను. మానవర్మయు రాజును లోనికి నడచి పోయిరి. రాజారాక్షకె యందలు 
వెదురు చూచు చుండిరి. మానవర్మ ముందుకు పోయి గొడగూచితో మాటాడెను. 
ఆమె “అయ్యా! (పభువులవారి కెదురుగా నృత్యము చేయనిచో నన్నగౌరవ 
పరచుటకదా! వా యీ పేదజీవితము నేటికి ఫలించిన దనుకొముచువ్నాను. కాని 
దేవరవారి యాజ్ఞ యవెను. ఆమె మాటలలో ఈ రహప్యము గొడగూచికి తెలియదని 
మానవర్మ (గహించెను. ఆమె తెలిసియు తెలియనట్లు నటించుచున్నదా? దీనివలన 
ఆమెకు కలుగు ప్రయోజన మేదియు లేదు. రాజాసన మున్నదాని నున్న చోటనుంచి 
యభినయమును వేరొక చోటికి మార్చిరి. దేవాలయములో స్వామి యెదురుగా 
నుండెను. వెకుంఠ పెరుమాళ్ళు తామర 'రేకులవంటి కన్నులలో, పచ్చకప్పురముతో, 
కుంకుమపువ్వుతో చేర్చిన పంగవామముతో, పేతాందిరధారియై లక్ష్మీ దేవిచేయి తన 
చేతితో పట్టుకొని నవ్వుచు నిలుచుండెను. గొడగూచి స్వామీ కెదురుగా నిలుచుండి 
నృత్యము చేయవలయును. మానవర్మ నంబులను పీలిచి లోన నెవ్వరు నుండరాదని 
చెప్పెను. స్వామిదగ్గర అగ్ని స్పర్శ యేమియు నుండగూడదు. ఆగురువత్తికూడ 
కనిపంచరాదు. స్వామి యీ నృత్యము తనయంతట తానే చూడవలయును. నంబులు 
గర్భగుడిలో ఏమియు లేకుండ చేసి యందఆు వెలికీ వచ్చిరి. గొడగూచికి కుడ్లిఎెపున 
రాజాదూరముగా కూర్చుండెను. గొడగూచికి దేవునకు నడుమ నెవ్యరు పోరాదని 
మానవర్మ రాజాజ్జుగా చెప ఎను. గొడగూరిని విరగా అల్‌ల రవాస్యముగా మానవర్మ 
మూట సప నృత్యము చే చేయుచున్నప్పుడు పారపాటున వైన మహారాజు వంకకు 
దిరుగగూడదు. నివు మొగమిటు తిప్పితివా (ప్రక్కనున్న రాజభటుడు నిను ఎ కత్తిలో 
పొడిచి చంపును.” గొడగూచి వెనుడదిటేగి చూడగా పనుల వెలికిడీసిన కత్తితో 
రాజభటిడాకడు నిలిచి యుండెను మానవర్మ గోవిందవర్మ కొజుకు సభయంతయు 
వెదకెను. ఎచ్చటను గోవిందవర్మ జాడలేదు మానవర్మ ర లలి కట్టడులన్నియు 
నంబులకు తెలియును గొడగూచికి, గొడగూచి మేళమునకు తెలియును రాజు 
మానవర్మను పరిశీలించుచుండెను రాజునకేమియు తెలియలేదు మానవర్మ (ప్రవర్తన 
యంతయు కొంచెము విపరీతముగా నుండెను కాని రాజునకు మానవర్మ 
మహాపత్పురుషుడు. రాజు శ్రేమమే కోరెడీవాడు. అందుచేత నవ్వుచు కూర్చుండెను 
గొడగూచి నృత్యమారంభించెను. చాలసేపు బవువిధ నృత్యములు చేసెను 
శాంతికుట్టు యొక్క నాల్గురకములు, వినోద కుట్టుయొక్క యాణురకములు 
నభినయించెను. తల మీద నీటితో నిండిన కుండ పెట్టుకొని కొడుక్కుట్లు చేసెను 
అప్పటికి చాలసే స్తేపెనది. నృత్యమై పోయినట్లనిపించినది గొడగూచి యట్లు 
నిలుచుండెను. మానవర్మ యామెవద్దకు పోయి రహస్యముగా “రాజాగారిమీది 
కీరఠరనపాడు” మనెను. గెడగూచి 'అయ్యా' మహారాజు లిటుకూర్వున్నారు. భగవంతుని 
పే తిరిగి యాపాట పాడుమందురా?" యనెను. మానవర్మ “అవు'నవెను. మానవర్మ 
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వెళ్ళిన తరువాత మందబుద్ద యైన గొడగూచికి తోచెను, ఆకీర్తన సంగతి మావవర్మ 
కెట్లు తెలియునవి? అడుగుటకు మానవర్మ దూరమున నుండెను. గొడగూచి యా 
కీర్తన పాడ వారంభించెను. రాజు వించువే యువ్నాడు గదా! ఎదురుగా లేకపోయిన 
వేమి యని తన గొంతులోనున్న మాధుర్యమంతయు నొలుకువట్లు తన 
నేర్పంతయు వెలికీ వచ్చివట్టు కీర్తన యై దు చరణములు పాడెను. గుడి లోపలి నుండి 
పెద్ద వెలుగు కనుపించెను. నంబులు పోయి చూచిరి. స్వామికి కట్టిన పీతాంబరములు 
తగులబడిపోవు చుండెను. రాజువచ్చి చూచెను. వంబులు వెళ్ళుసరికి వస్త్రము 
లన్నియు తగులబడి పోయెను. పభయంతయు గగ్గోలయ్యెను. నంబుల యొక్క 
యశశ్రద్ద యని జనము చెప్పజొచ్చిరి. కొంత సెపటికి రాజును మానవర్మయు నిద్ద 
ఆ కేయేనుగు వెక్కి కోటకు తరలిపోయిరి. రాజాలోచనా[గస్తుడయ్యెను. 


తో 


నాల్నుదినమ్నులైన తరువాత రాజు మానవర్మ నడిగెను. “నీకంటె వాకు 
(పాణమి(తుడు లేడు. నాకు రాబోవు సర్వాపదలను నీవు ముందు చూతువు. వానికి 
(ప్రతిక్రియ లాలోచింతువు. నీవుదీని నెట్టాలోచించితివి?” మానవర్మ సర్వమును 
పూపగుచ్చినట్లు చెప్పెను గోవిందవర్మ (పసక్తిని తీసికొని రాలేదు. గొడగూచికి కూడ 
ఈ సంగతి తెలియదనెను. ఎవడో దుష్టుడు నేర్పినపాట రాజును పాగడెడు కీర్తనగదా 
యని యమాయికముగ వేర్చుకాన్న దనియు చెప్పెను. రాజు విశ్వసించెను. కాని యది 
నిజము కాదు. మానవర్మ యావిషయమున ఊరకుండలేదు. భగవంతుడు కట్టిన 
బట్టలు తగులబడుట చేత స్వామికి తిరిగి సంప్రోక్షణ చేయవలసి వచ్చెను. దానికి చాల 
వ్యయ మగును. ఈ వ్యయము గొడగూచి భరించవలయునని చెప్పెను. ఆ పేదరాలు 
మిక్కిలి దుఃఖపడు చుండెను. గోవిందవర్మతో మొజపెట్టుకొనెను. అతడు తనపాటకు 
దేవునకు కట్టిన బట్టలు తగులదిడిపోవుటకు సంబంధము లేడనుచుండెను. గొడగూచి 
వలన తనపేరు దిుయటకు రాలేదు. అందుచేత రాజూటికారులకు తనసంగతి తెలియ 
దని గోవిందవర్మ యనుకొనుచుండెను. మానవర్మ యతని నట్టి విశ్వాసములో 
మననిచెను. ఆతని నిప్పుడే బెదిరించరాదు. 

ఆ రాతి గొడగూచి యింటికివచి న తరువాత మహారాజులవలన 
తనకువచ్చిన బహుమానములు లేవు. తనవెంట రాజభటులు వచ్చిరి తా నింటీలో 
నుండి కదలుటకు వీలులేదు. తానింటికి తిరిగిపచ్చు వేళకే గోవిందవర్మ ఇంటిలో 
నుండెను. అతడు రాజుమరణమును గూర్చిన వార్త శ్రవణపేయముగా వినవలయునని 
కూర్చుండెను. నిజముగా మహరాబే యట్లు దగ్గుడె యుండినచో గొడగూచి యింటికి 
తిరిగి నచ్చెడిది కాదు. అతడు తెలివితక్కువవాడు కనుక ఆమె కొటుకు (పతీక్షచేయు 
చుండెను. కొాంతవఆకు అదృష్టవంతుడు కనుక ఆమె యింటిీకీ తిరిగివచ్చను. 
రాజూనకట్టి యాపదయే జరిగినచో గెడగూచిని, ఆమె మేళమును రాజభటులచ్చటవే 
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పంవారించెడివారు. గోవిందవర్మ యట్లనుకొనలేదు. ఈ [ప్రయోగము వంపూర్ణముగా 
మనిసి నున్నవాని నున్నచోటనే తగులబెట్టు ననుకొన లేదు. (క్రమముగా రాబా 
వ్యాధిగ్రస్తు డగునవియు, కొన్ని దినములు కడచిన తరువాత మరణించుననియు 
అనుకొనెను. ఆతడు చిన్న చిన్న ప్రయోగములు పూర్వము చేసెను. కాని యింతటి 
పెద్దప్రయోగమెవ్వరి మీదను చేయలేదు. దాని ఫలిత మింత తక్షణమే సమకూడునని 
యెజుగడు. తెలిసినచో ఇంతకు సావాసించెడి వాడు కాడు. 


ఆ రాత్రి గొడగూచి వచ్చి నెత్తినోరు కొట్టుకొవెను, "ఆ మావవర్మ చండ 
ప్రచండుడు. ఆవులించినచో (ప్రేవులు లెక్కపెట్టడివాడు. అతడుండగా రాజువకే 
యాపదయు రాదు. రానీయడు. అట్టివానిని తెలియకుండ రాజ్ముపాణముల మీడ 
కెత్తెడివాడు తన (ప్రాణాముల మీదికి తెచ్చికొనెడివాడు. నీవేదో మంచిపాట రాజుమీద 
వ్రాసి పెట్టితివని పంతోషించితిమి.నీవు రాజ[దోహివని మాకు తెలియదు. పొట్టుకూటికి 
టికాణా లేని మేమెక్కడ? రాజుతో వెరమెక్కడ? చాలు చాలు; ఇంక నీవు మాయింటికి 
రావద్దని గోవిందవర్మను నలువురు దూషించిరి. గోవిందవర్మ “ఇది నిజముగా నాకు 
తెలియదు. ఆ బౌద్దుడు చేసెను. బౌద్దులకును కాపాలికులకుమ రాజుమీద విరోధము. 
ఇదిపజుకు రాజును చంపుటకు కాపాలికులు పన్నుగడ పన్నిరని యందణుకు 
తెలియునుగదా! ఈసారి బౌద్దులు చేసిరి. ఇది నాకు తెలియదు. నీ నృత్యమును 
రాజుగారు చూడవలయు ననుకొను తున్నారని నేనతనితో (పాస్తావికముగా చెప్పితిని. 
అతడి కీర్తన (వాసిపెట్టను. మీరు నమ్మినచో నమ్ముడు, లేనిచో లేదు" అని 
వెడలి పోలోయెను. గోవిందవర్మకు కోపముకూడ వచ్చినట్లుండెను. ఆ యమాయకుల 
కేమి తెలియును? “ఇతడు రాజవంశీయుడు. ఇందు దోసమున్నచో మానవర్మ 
క్రీపాటికే గోవిందవర్మ సంగతి తెలిసియుండును. రాజభటులు గోవిందవర్మను గూడ 
నిగహించెడివారి. దీని వాబౌద్దుడే చేసేియుండును." అనుకొని మణల గోవిందవర్మను 
దితిమాలిరి. అతనికి [ప్రాణములు నిలచెను. లేనిచో ఆతడు వెంటనే దియటికిపోయి 
యుండెడీవాడు. అతనిని రాజభటులు బంటథించెడీవారు. ఆ కుటుంబమువారు తప్పు 
ఒరు లెవ్వరా యింటిలోనికి పోయినను, లోనుండి వలికీ వచ్చినను వారిని 
నిగహిం చవలయునని మానవర్మ యాజ్ఞాపించెను. ఆ రాతి (పొద్దుపోయిన తరువాత 
గోవిందవర్మకు తెలిసెను. తానా గృహమునందు నిర బ్రంధింపబడినాడనని. తాను పలు 
విధములుగా తిరుగువని రాజవంశములో తెలియును, కాని యింతటి నీచగృవాములలో 
నుండునని యందజుకును తెలియదు. ఆ పేటలోనే తెలియదు. కాంచీపురములోని 
జనులందలు గోవిందవర్మను .చైరాగివంటి వాడవియు, కాపాలికులతోడను, 
బౌద్దులతోడను తిరుగుననియు, మతిమాలినవాడని మాతమే యనుకెందురు. ఆతడు 
జారుడని కాని, నీచగృహములతో ఆతనికి సంబంధమున్నదనికాని జనము మొత్తము 
మీద తెలియదు. ఇప్పుడు గోవిందవర్మ రాజభటులకు తెలియకుండ ఆయింటీలో 
నుండీ బయటకు పోవలయునని విచారించుచుండెను. అది యెట్లు? యని 
యాలోచించ నారంభించెను. బౌద్దభిక్తువులు కొందు పగటివేళ బిచ్చమెత్తు 
చుందురు. వారిలో కొందు స్తీరీలు కొందు పురుషులు. వీరు మణీయు 
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విద్యావిహీనులు. మహాపండితులకు, Hh Ssh భోజవాదులు జరుగును. 
అవిద్యావంతులు చారిమంది విహారము పేవకులుగా నుందురు. పండితులుకాక, 
సేవకులుగా పనికీరాక, కుంటివారో చెవిటివాలో (గ్రుడ్డివారోయై న బౌద్దభిక్షుకులు 
పట్టణమునందు భిక్రాటనము చేయుదురు. గోవిందవర్మ యాజానుబావ్నావేన “మనిషి 
వేంజనే బౌద్దభిక్తువుగా కనుపించడు. బౌద్దులు కిరోముండనము చేయించుకొందురు. 
గోవిందవర్శకు జుట్టున్నది. రాజభటులు చారిమంది గోవిందవర్మ నెజుంగుదురు. 
బౌద్దులు కావిగుడ్డలు పె నుండి |క్రిందవరకు వేపికొందురు. ఆ యింటిలో నుండీ 
గోవిందవర్మ బయటికి పోవలయుననగా మొదట తల గారిగించుకోవలయును. 
మలీయు నతనికి కాషాయవస్త్రములు కావరియును. ఇవి రెండు నెచటినుండి 
వచ్చును? ఇట్టాకటి రెండు దినములు గడచెను. గొడగూచి యింటిలోనికి 
పోయెడీవారు లేరు. వచె ఎడివారు లేరు. ఒకవాటీ మధ్యాహ్నము బౌద్దబిక్తుకురా లొకతె 
వారి యింటి ముందుకువచ్చెను. గోవిందవర్మ యామె నింటీలోనికి పిలిచెను. ఆమె 
నచ్చటనే వాడు భోజనము చేయుమని చెప్పెను. ఆ పేదది యతనియొక్క దయా 
విశేషమునకు సంతోషపడి యొక పూటకు అన్నము దొరికీనను చాలుగదా యని 
యంగీకరించెను. గొడగూచితో చెప్పి ఆమెకు భోజనము పెట్టుమనెను. ఆమె 
స్నానము చేయవలియును. ఆమె ధరించిన కావిగుడ్డలు వదలి పెట్టి యామెను 
స్నానమునకు పంపంచెను. ఆమె యెప్పుడును సా నము చేయదు. తనకు స్నానము 
వలదు. అన్నము పెట్టినచో చాలునని యామె యెన్నిసార్లు చెప్పినను గోవిందవర్మ 
వినలేదు. చివరికామెకు స్నానము చేయక తప్పెనది కాదు. కొందు బౌద్ద 
భిక్తుకురాం(డు శిరోముండనము చేయించుకొనరు. డబ్బులేక చేయించుకొనరు. ఆమె 
వారిలో నొకతె. అది గోవిందవర్మకు కలిసివచ్చినది ఆమె స్నానమునకు వెళి ఎనంతనే 
గోవిందవర్మ యామె దుస్తులు చేసికొని వెడలిపోవుటకు సిద్దపడి గెడగూచితో 
నిట్లుచెప్పెను. “ ఊఈముసలిదానిని బయటకు పోనీయకుము దచియటకు ఎళ్ళినచో 
రాజభటులు పట్టుకెందురని చెప్పుము. తన గుడ్డలకొ ఆ కడిగినచో నవి 
మాసిపోయినవి. చాకలి వానికి వేసితినని చెప్పుము" అని చెప్పి తాను వెడలిపోయెను. 
దియట దూరముగానున్న రాజభటులు బిక్తుకురాలే తిరిగిపోవు చుండెననుకొనిరి. 
గోవిందవర్మ వంగి నడచుచు కజ్దను నేలమీద కొట్టుచు గడపగడపకు ఆగుచు 
భిక్రాపాతలో వేసనచోటు లి ఎము కేయించుకొనుచు బుద్దుని మీద పాటలు పాడుచు 
ఆ వీరిని దాటిపోయెను. " అతడావేషముతో నెచ్చటిక్‌ బోవలయును? బౌద్ద 
విహారమునకు పోవలయును. పోయినచో అచటతాొల్లింటి గౌరవము లేదు. వానిక్‌ 
పట్టుణము చివర ఒకచోట నొక స్నేహితుడుండెను. 

ఆతడు వృద్దుడు. పూర్వము సైనికుడు. గోవిందవర్మ వానియింటి' 
కప్పుడప్పుడు పోవుచుండును. ఇద్దరును కలిసి పాగ్యతాగుచు వేదాంతమును 
మాటాడెదరు సర్వమతముల యందును వేదాంత ముండును. పండితులలో 
ఆవేదాంతము యొక్క స్వరూపము చేతు. పామరులలో దాని స్వరూపము వేయు. 
ఆచటనున్న సిద్దాంతములన్నియు మాజీపోయి యిదియొక క్రొత్త మతముగా 
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కనిపించును. మతముల యొక్క యధార్థ స్వరూప మట్టుండగా, పామరులలో 
దానికిష్టము వచ్చివ స్వరూప మింకొకటి యేర్పడును. ఈ వేదాంతము చదువుకొవెడిది 
కాదు. విని వాగుచుండెడిది. అట్టి చేదాంతములు- బౌద్ద, జెౌన, కాపాలిక, బ్రావ్మాణ 
మతములకు చెందినవి వాడు పల్హవరాజ్యములో “ పామరులయందు వ్యాపించి 
యుండెమ. ఆ వేదాంతములన్నియుకలిసి గుండకొలట్టి యొకమతము పామరుల 
యందు వ్యాపించియుండను. వారు బౌద్దులుకారు, అప్‌ కుకు కారు, జైనులు కారు; 
మలుల వందజునగుదురు. అట్టి వేదాంతమును గోవిందవర్మయు 'మునలివాడును 
కలపి మాటాడుకొనుచుందురు" ఆ వృద్దునకు కన్ను లేదు. మనిసి వచ్చినచో 
కంఠస్వరముచే గుర్తుపట్టవలసినదే కాని వాని వేషమును చూడలేడు. గేవిందవర్మ 
యచ్చటకి పోయెను. PET rE అతని కొడుకు పెనికుడు. అతడు 
మహాబలిపురములో నుండును. నెలకింత యని తండీకి పంపించుచుండెను. ఇతడే 
వంట చేసికామును. సామాన్యముగా దుంపలు తినును. పారుగుననున్న యొక 
కు[రవాడు వానికి కావలసినది తెచ్చి పెట్టుచుండును గ విందవర్మ వాని యింటికి 
పోయి వానితో మాటాడుచు తన కావి గుడ్డలచట వదలి పెట్టి ముసలివావి దుస్తులు 
వేపికొవెను. ముసలివానికి బొందుచొక్కా యొకటి కలదు దానిని పూర్వ మతడు 
వాడుకొనుచుండెను. ఇప్పుడది వాడుట లేదు. అది గోడకు తగిలించి యుండును. 
మూడేండ్రమండి తగిలించి యుండెను. గోవిందవర్మ తాను వచ్చినప్పుడెల్ల యా 
బొందు టంగీవి దులిపి వంకెకు తగిలించుచుండును. గోవిందవర్మ కిప్పటీకా శమ 
ఫలించింది. దానిని ధరించి ముసలివాని లేోవతి నెక దానిని కట్టుకొని గోవిందవర్మ 
కొంతసేపటికి వెడలి పోయెను 

అప్పటినుండి యాముసలివాని [దితుకు బెటపడెను. తన రెండవ ధోవతి 
కొలుకు ముసలివాడు మణునాటిీ ప్రొద్దున వెదుకగా ఈ కావిగుడ్డ కనిపించెను. తరువాత 
జాము సేపటికి ర్లక్షకభటులు వచ్చిరి. కావిగుడ్డను చూచిరి ఈ గుడ్డ నీకెక్కడిదో 
చెప్పుమని విర నందము చే చేసిరి. ఆతని కేమియుతెలియదు. వాసర సర సంధించి తీసికొని 
పోయిరి. 

గొడగూచి యింటినుండి సాయంకాలమున ఏఎడ్చుచు బౌర్దభిక్తువురాలు 
బయటికీ వచ్చెను. ఆయింటిలో నున్న యెవడో తనగుడ్డలెత్తుకొని పోయెనని, తన్ను 
(మేమగా ఆదరించెనని, యన్నము పెట్టించి తన్ను మోసము చేపెనన్నితన్‌ కావిగుడ్డలు 
భిక్రాపాతయు చేతికర్రయు దొంగిలించెనని, నడుమ నడుమ “బుద్ద దేవుడా' రక్షించు" 
మని “బుద్ద శరణం గచ్చామి యనియు నేడ్చుచుండగా రాజభటులామెను వచ్చి 
పట్టుకొని సంగతియంతయు తెలిసికొనిరి తొలుత వారు నమ్మలేదు. ఎవ్వతెయో 
కుత్సితురాలు తానీ పన్నుగడ పన్నుచున్నాదని యామెను తాడించిరి. గొడగూచి 
యిజుకాటములో పడను. గేవందవర్మను గూర్చి చెప్పవలయునా, చెప్పరాదా? 
చెప్పనిచో నొక కష్టము, చెప్పినచో నౌక కష్టము. దానితల్లి కాలట్టి యొక కథనల్లి 
చెప్పెను. ఒక బిచ్చగాడు, యోగీశ్వరుడు తమ యింట పదిదినముల నుండి 
యుండెననియు అతడాహారములేకుండ ముందున్న చిన గదిలో పండుకొను 
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చుండెననియు ఆతడీ పని చేసెననియు చెప్పెను. రాజభటులతనికోపము వెదకుట 
వారంభించిరి. కావిగుడ్డలు ముసలివాని యింటీలో కానిపించెను. రాజ వ్యవహారము 
చిలవలు పలవలుగా పోవును. రాజ రహస్యచారులు చూచి రమ్మనుచో తగులబెట్టి 
వత్తురు. ఇతని కొడుకు సెనికుడని, యతడు మహాబలిపురము నందుండెనని 
రవాస్యచారుల వార్త వెడలిపోయెను. అచట ఆ సెనికుని యుద్యోగము పదిదినములలో 
ఊడీపోయెను. వాడు పంగలతి తెలిసికొనుటకు కంచి వచ్చెను. ఇంటికి వచి ఎ్రనంతవే 
రాజభటులు వానిని బందించిరి. ఆతని కేమియు తెలియలేదు. రాజభటుల నతడు 
ప్రార్టించెను. తన్నేమియు తెలియకుండ బంధించిన ప్రయోజనమేమి? తన్ను 
మంతుల యొద్దకో రాజునొద్దకో తీసికొనిపోయినచో తన కేమియు తెలియదని 
చెప్పుకొందుననెను. వారు వినలేదు. ఆతడు చాల బుద్దిమంతుడు. ఆతనిని మంతుల 
సేవకులలో నొకడెరుగును. వీనియదృష్టము వలన ఆతనిని చెఆసాలకు తీసికొవిపోవు 
మార్గములో ఆతడు కనిపించెను. అతడతనితో తనగొడవ చెప్పికొనెను. ఆ 
మంత్రిసేవకుడు పోయి తన మంత్రితో చెప్పెను. మంత్రి తన కాపంగతి 
తెలియదనియు నదియంతయు మానవర్మగారి వ్యవహారమనియు చెప్పెను. ఈ 
సేవకుడు పోయి మానవర్మ దర్శనము చేసెను మానవర్మ పంగతులన్నియు 
తెలిసికొని వృద్దు డంధుడు కనుక గోవిందవర్మ యిట్టుపని చేయగలిగెనని (గ్రహించెను. 
ఇది రాజవ్యవహారము. తన చేయి దాటి చాల దూరము పోయెను. తను రాజున 
కంగరక్షకుడు. ఈ వ్యవహారము రాజాధికారురి చేతులలో పడినది. తానిచట నిట్లు 
చేసినచో బాగుగానుండునని చెప్పువాడేకాని మించి చేయుట కదికారము లేనివాడయ్యెను. 
ప్రత్యేకముగా రహస్యచార విషయము శ్రిష్టమె నది దానికి మంత్రియని లేదు. రాజు 
యొక్క అంగర్గక్షకుడని లేదు రాజునకు (ప్రాణస్నహితుడని లేదు. అందణీ పెన 
ననుమానమే! అందటిీని గుణించి రహస్యముగా వర్తమానములు వ్రాయబడి 
యుండును పైన రాజా[శయము మిక్కీలి చెడ్డది. ఇన్నాళ్ళ నుండీ యితడు 
రాజభక్తుడుకదా. ఇప్పుడీఖ్రిపని చేయునాయన్న విచారణ రాజనీతికి లేదు. తాను 
రాజునకాంతరంగికుడు రాజక్తేమమే తనక్షేమముగా చూచుకొను చున్నాడు. అంతే 
కాదు. రాజునుమించి తిన బతుకు లదు మలయాలోనున ఎ తనభార్యకు 
జద్బుచేసినను తనయెడమకన్నదరదు. రాజునకు రాబోవు యాపదకొణుకు తన 
యెొడమకన్నదరును తాను రాజాకోసము (బతుకుచున్నాడు. పరమేశ్వరుడు తన 
జీవితమును, తనకెన జీవితము కాకుండ రాజుకెలుకెన జీవితమునుగా చేసెను. ఇట్టి 
తనను కూడ రాపనీతి యనుమానించును. గోవిందవర్మ రాజవంశీయుడు. అతవివి 
వ్యవహారములో నికి తీసికానివచ్చినచో రాజవంశీయులకు తనమీద అసూయపుట్టునని 
తానా విషయమును గుంఫనగా నుంచెను. అట్టు తప్పించుకొని పోవుచున్న గోవింద 
వర్మను రాజభటులు పట్టుకొనినచో అతనిమీద నేరము ధ్యూవపడెడీది ఇపుడీ నేరము 
దావాగ్నివలె గాలి యెటు వీచినచో నటు తగుల బెట్టును. తాను వృద్దుని పక్షము 
పూనినచో అది యేమగునో తెలియదు. కంచిపురములోని యంతర్తక్య్వవహారముల్లు 
చూచు మంతి మిక్కిలి కుత్ఫొతుడు. అతెనిక లోకముంతయి ' కుటిలమై నం పగడ) 
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పరమతీవు౨డు. సరిగా రక్షకభటుల బుద్ది యెటిలుండునో వానిబుద్ది యట్టుండును. 
లోకములో సత్పురుషులు లేరు, పళ రటును చోరులే, సందును దురాచారులే, 
అందణజును రాజదోహులే, సమయము కుదరక సత్పురుషులుగా ప్రపర్తించుచున్నారు- 
ఇది వాని సిద్దాంతము. మానవర్మ రాజునొద్ద ఇంత పలుకుబడి కలవాడుగా నుండుట 
రాజ్యములో ఎవ్వరికిని కన్నెజ్జగా లేదు. ఆ మంతి కొక్కనికి కన్నెజ్లు. 

పల్లవరాజ్యములో మహామాతులు పదునాణుగురును వృద్దులు (బావ్మణులో 
క్షతియులో యై యుండిరి. ఆందయును వేదవేదాంగ పారంగతులు. ఆందఆును 
సత్పురుషులని ప్రసిద్ది పొందినవారు. అట్టీవారినే రాజునకు మంత్రులుగా ఎన్ను 
కొందురు. ఈ మంతి మాతము పండితుడు కాడు. ఎన్నికలలో ఇతడు వచ్చెను. 
ఆతనియందు రాజున కభిమానము లేదు. అందుకనియే పట్టణములోని 
అంతర్విషయముల మీద నతనికి మంత్రిత్వ మిచ్చెను. మానవర్మ యెంత 
విచారించినను రాజుతో చెప్పకుండ ఆ ముదుసలి వానికి జరిగిన యన్యాయము 
పరివారింపరానిదిగా నున్నది. గోవిందవర్మను గూర్చి రాజుతో జెప్పుట యతని కిషము 
లేదు. ఒక వృద్దుడు నిర్లేతుకముగా ఇట్టే యాపద పాందుట తనకిష్టములేదు. మజీయు 
వాని కొడుకు యొక్క అంద పోయెను ఆ తండి కొడుకు లింకెట్టు 
(బదుకుదురు! మానవర్మ మహారాజుతో మణునాడిట్లు చెప్పెను. “మహామల్లా! న 
తమ (పాణరక్షణ క 1 కన ప్రయత్నములలో ఒక నిర్ణోషీయు స 
నిర్జోషీయై న వాని కుమారుడును రాజనలీతివాగురలో తగుల నిరి ఇంటిలో - సెక 
రవాస్యమున్నది. ఆరవాస్యము తమ కిప్పుడు తెలియజేయరానిది కొలది దినములలో 
దెలియజేసెదను. తమరికి నాయందు సంపూర్ణ కటాకమున్నచో ఆ తండ్రీ కొడుకుల 
నిద్దఅను. వదలి పెట్టంచుటకు పట్టణాంతర్వ్యహారమంతికి తానూజ్ఞ యూయ 
వలయును " అని మనవి చేసెను రాజు వారి నామములేవియో చెప్పు మన మానువర్మ 
రాజాజ్ఞ (పాయించకాని రాజునకు తన యందున్న వశ్వాసమునకం, తన యందలి 
యనుగహమునకు బరవశుడె యా యాజ్ఞను రాజుయొక్క (ప్రధ సవార్శాహరుని చేత 
మం|తికి పంపబ 

ఆ మంతి యిట్టి యొకటి రెండు రాజాజ్ఞలు పూర్వము. పొందెను చెఆులో 
బందింపబడిన వాసీని విడుచు మట యనగా వానికి తలసా్నణము తోకకు వచుూడు అతని 
కిషములేదు ఎంతమందిని గిక్తించిన చో అంత ధర్మము జరిగినదని. వానియూవా 
అందటును మనుజులేకాని వారిలో కొండలు రాక్తసుల: 
దేవతాంశ కలవారు కొందజు రాక్షనాంశకల వారు క ద ర్యా అ అవారును 
మానవుల వలెనే కనిపింతురు వారును చదువు చేతనో మణీ యితర కారణముల 
వలననో యుద్యోగు అగుదురు వారికి వచ్చెడు ఉద్యోగము కూడ వారి స్వభావమున 
కనుకూలముగానే వచ్చును. వాని షప త్తి వాడు చేసెడు సర్వవ్యపహారము అందు 
కనుపించును. వాడు చేసెడు పనుల చేతనే వాడు రాక్షసాంశ కలవాడో దేవతాంక 
కలవాడో తెలియును. ఆ మం|తికీ వారిని పదలీ పెట్టుట యిష్టము లేదు నాల్గు 
దినములు వదలలేదు వదలలేదని మానవర్మకు తెలిసినది మణుల రాజుపద్దకు 
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సే ) వొఫలము 7 


పోయెను. వెంటనే వదల వలపిన దని రాజు యొక్క వార్త మణుల వెళ్ళెను. అతనికి 
వదరిక తప్పినది కాదు. 

ఆ తండి కొడుకు లిద్దయి తమ యింటికి పోయిరి. కొడుకు 
పాతికయేండ్లవాడు. తండి మండి యీ పంగతి యంతయు తెలిసికొవెము. తండి 
వెల వాళు చెజసాలలో నుండెను. కొడుకు వారముదినములు చెజసాలలో నుండెను. 
ఈ వెలవాళ లో తండి) యారోగ్యము చెడినది, ఆతడు మంచమున బడెను. 


కా 


ఆకుజ్జవానిపేరు కరిపుట్టి. అతడు సావపము కలవాడు. ఆలోచన కబవాడు. 
కోపము కలవాడు. పగతీరృవలయు నవెడీవాడు. ఇంటికి తిరిగివచ్చిన తరువాత ఈ 
గుణములన్నియు వానియందు వెలికి వచ్చెను. పూర్వ మారోగ్యముగా తిరుగుచున్న 
తండి వే డవధ్యుడె యుండెను. అతని మంచమువద్ద సర్వదా పరిచర్యకొక మనిసి 
యుండవలపి వచి ఎను. అతడు ధనముకలవాడు కాదు. ఇప్పుడు రెండు పాట్టలను 
పోషింపవరిసి వచ్చెను. తానేమి చేయవలయును? కొద్దిగా కూడబెట్టిన ధనముకలదు. 
అది మహాబలిపురములో నున్నది. దానిని తెప్పించుకొని దానితో కాలక్షేపము 
చేయుచుండెను. ఆ కావిగుడ్డలు తన యింటిలోని కెట్టువచ్చినవో విచారింప 
నారంభించెను. తనతండి) నడిగెను. అతడు తనకు దెలియదన్నాడు. పిశ్నలమీద 
ప్రశ్నలు వేయగా తత్పూర్వము వచ్చి యతనితో నా రోజున మాటాడీనవారు 
నలువురు తేలిరి. వారిలో గోవిందవర్మ యొకడు. గోవిందవర్మ యిట్లుండునని తండి 
చెప్పలేడు. ఆ గోవిందవర్మ యెవరో? రాజవంశములలో బైరాగివలె తిరిగెడి 
గోవిందవర్మ యొక డున్నాడని కరిపుట్టికి తెలియును. ఒకనాటి సాయంతనమున ఆ 
గోవిందవర్మను కలిసికొనుటకు కరిపుట్టి బయలుదేణాను. కోటలోనికి ఎళ్ళుటకు 
వీలులేదు. మణీయేమి చేయును. ఆ గోవిందవర్మ కాపాలికుల చుట్టు తిరుగును. 
బౌద్దుల చుట్టు తిరుగును. తరువాత నాల్గురోజులు కరిపుట్టి బౌద్దవిహారమురికును 
కాపాలికపేటకును పోవవారంభించెను. ఇది కొత్త తప్పిద మయినది. రాజును 
వదించుటకు కాపాలికులు చేసిన ప్రయత్నమునాటీ నుండియు కాపాలికులపేట మీద 
రాజభటులు కన్నువేసి యుంచిరి. అచటికి రెండు మూడుసార్దు కరిపుట్టి వెళ్లగా 
కరిపుట్టి రాజ[దోవాపు నేరము మీద బంధింపబడి వదలిపెట్టబడినవాడు కాగా అతని 
యా [ప్రాంతములకు రాకపోకలు సందేహాస్పదములయ్యెను. కాని కారణము లేకుండ 
న్మిగహించుట యెట్లు? కరిపుట్టికి గోవిందవర్మ కాపాలికులపేటలో గనిపించలేదు. 
బౌద్దవిహారము నొద్దకు పోయెను. బౌద్దులు కానివారిని విహారములోనికి రానీయరు. 
అతడా చుట్లుపట్లనే తిరుగుచుండెను. ఒకనాడు కరిపుట్టి విహారయువజకుపోయి 
ప్రవేశములేక తిరిగివచ్చు చుండగా ఒకపురుషు డతనికి కనిపించెను. కరిపుట్టి వానితో 
మాటాడనారంభించెను. ఆ పురుషుడు మాటలలో మంచి నేర్ఫుకలవాడు. చాల 
సత్పురుషునివలె నటించి కరిపుట్టినుండి సర్వ విషయములను తెలిసికొనెను. అతడు 
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గోవిందవర్మ కొలుకు వచ్చెవనియు, గోవిందవర్మ యతనికి కవిపించినచో కత్తి 
యుద్దము గోవిందవర్మకు తప్పదవియు ఆ పురుషుడు (గ్రహించెను. కరివుట్టి 
పెనికుడు. కత్తియుద్దము బాగుగా వేర్చినవాడు. మహాబలిపురములోని పెవికులలో 
కత్తీయుద్దములో నేర్పరుులెన యై దాయగురిలో కరిపుట్టి యొకడు. గోవిందవర్మ 
చిన ప్పుడు కత్తిసామువేర్చెను కాని. యతని కేవిద్యయు నంటలేదు. కత్తి పుచ్చుకొనుట 
మా(తము తెలియును. ఆ పురుషు డిట్లనెను. “ఓయీ! గోవిందవర్మకు కత్తివిద్య 
తెలియదు. వానితో నీవు కత్తి యుద్దము చేసినచో వానిని చంపినట్లగును కాని చేసినట్లు 
కాదు. ఆ గోవిందవర్మ అప్పటి కాపదలో నుండియుండును. తానెట్టు తప్పించు 
కొనవలయువాయని యతని పయత్నమె యుండును. కాని, నీ తండ్రి మీదికి, నీ 
మీదికి ఈయాపద తీసికొని రావలయు నన్న ప్రయత్నమై యుండదు. ఆతడొక్కటే 
తప్పుచేపివాడు. ఆ కావి గుడ్డలను hore తగురిబెట్టినచే ఈ ప్రమాద 
ముండెడిది కాదు. ఇది యతని యవివేకము. ఆతని (దోవాము కాదు. అతడు 
(దోహియైనచో నీ యింటిలో నేమియై న ఎత్తుకొనిపోయియుండును. రాజభటులకు 
వీ తండి నప్పగించియుండుమ. అతేడు రాజవంతీయుడను చున్నావు కదా! అది 
యతనికి పులభమై న పని” అవి యా పురుషుడు చెప్పగా కరిపుట్టి నిజమే యనెను. 
న పే సవామయ్యెమ. కరిపుట్టి పేరు నూతనపురుషునకు తెలియదు. వానికి 

రిపుట్టిపేరు తెలియదు. కరిపుట్టి యా వృద్దుని కుమారుడని మాతమా పురుషునకు 
మ. 


దినదినము కరిపుట్టి విహారమునకు పోవును. అచట నా పురుషుడు 
కలిసికొనును. ఆపురుషుడు విహారములో తానొక వంటవాడ ననియు ప్రతిదినము 
తెల్లవాయుజామున అచ్చటికిబోయి మధ్యాహ్నము తిరిగివత్తు నవియుజెప్పెను. 
ఆగోవిందవర్మను తా నెజుగననెను. అతడు విహారములోని కెప్పుడును రాడని 
చెప్పెను. ఇద్దణును కలిసి మటల మాటాడుచు పోవుచుండగా ఆ పురుషు డట్లనెను 
“ఒకవేళ కావిగుడ్డలు మీ యింటిలో దారకె ననుకొందుము. మీతం।డి కన్నులు లేని 
ముపలివాడుకదా!' ఈ రాజునకు బుద్దియున్నదా ఆ ముసలి వానిని జెజులో 
బెట్టుటయేమి? కా దొకవేళ నీతండ్రి దోషియేయందము. నీయుద్యోగము తీసివేయుట 
యెందుకు? నిన్ను చెఆలో పెట్టుట యెందుకు? ఇటువంటి రాజ్యములోపుట్టుట 
పాపము. ఈ రాజులనగా నేమి యనుకొంటీవి? వీరు ధర్మమును పాలించెడివారు కారు. 
తమ యధికారమును తమ రాజ్యమును నిలువబెట్టుకొనెడి వారు. భగంతుడున్నచో 
నిట్టివారలకు శిక్ష తప్పదు " కరిపుట్టి 'నీవు బొద్దుడవు కావాయని యడిగెను. ఆ 
పురుషుడు తాను బౌద్దుడమ కాననియు, కడుపునకు జరుగక విహారములో వంటకు 
కుచిరితి ననియు, గొప్పవంశములో పుట్టినవాడననియు, తాను కాందజు 
మం(తులను కూడ వెజుగుదు ననియు చెప్పెను. కరిపుట్టి ప్రకృతి యుద్వేగము కలది 
అట్టు మాటాడిన పురుషుని మాటల నందిపుచ్చుకొని యతడెన్నడు చేయని 
రాజదూషణము చేసెను. ఆపురుషుడు కరిపుట్టికీ [క్రమక్రమముగా వావేశ మెక్కించెను. 
నెల దినములు వారిద్దతు సాయంకాలము లందు కలిసికొనిరి. రాజ[దోవాపు మాటలే 
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మాటాడుకొనవిరి. ఒకనాడు కరిపుట్టి ప్రపంగవశమున తన నిలుపయున్న డబ్బైపోయిన 
దనియు, ఏమిచేయవలయునో తెలియుట లేదనియు జెప్పెను. ఆ పురుషుడు పదు 
వేను నిష్కములను కరిపుట్టి కిచ్చి “మొగమాట పడవద్దు. నీ చేతిలోనికి డబ్బు 
వచ్చినప్పుడు వాడబ్బు తీర్పవచ్చును. నేను గొప్పయింటీ" వాడ నని చెప్పితిని గదా! 
నే నింటియొద్ద కూర్చున్నచో నాకు జరుగును. ఐనను వ్యర్ణుడనుగా కూర్చుండి 
పూర్వులిచ్చిన యాప్తి తినుట యెందుకని కాయ కష్టపడి బదుకుచుంటిని. నాకు 
కావలసివచో మణీ పది బంగారు నిష్కములను తెచ్చికొనగలను. ఎప్పుడేపని వచ్చునో 
యని పది బంగారు నిష్కములు నా యొద్ద నుంచుకొందును;" అని బలవంతము చేసి 
కరిపుట్టి కిచ్చెమ. ధనము సుంతయు “ఆలోచనను చేయనీయదు. వ్యతిరేకమె న 
యాలోచవ వచ్చినచో దానిని పరివారింప జేయును-'ఎప్పుడు పడిన నప్పుడు పది 
నిష్కములు తేగలిగిన యితడు విహారములో వంటపని చేయుట యేమి?” 
యన్నయూహాయే కరిపుట్టికి రాలేదు. తావాపదలో నుండగా తనచేతికి 
పదివిష్కముతిచ్చినవాడు మహానుభావుడు, (ప్రాణస్నేహితుడు, మహోదారుడు, 
పత్పురుషులలో (శేషుడు. పది నిష్కము లనగా తనకును తన తండికి పదినెలల 
జీవితము సుఖముగా గడచును ఆనాడు వారిద్దణు విడిపోయిరి. మణుల నెలదినములు 
గడచెను. వారు ప్రతిదినము కలిసికొనుచునే యుండిరి. రాజ[దోవాపు మాటలు 
మాటాడుకొమచునే యుండిరి ఒక్కొక్కనాడు కరిపుట్టికి ఆ పురుషుడు పట్టరాని 
కోపము తెప్పించును. కరిపుట్టి యొక్క మనోలక్షణ మా పురుషుని చేతిలో ఆడెడి 
కీలుబొమ్మ వంటి వస్తువయ్యెను. కరిపుట్టి యతనిపేరు పదిసార్హడిగెను. అతడు 
చెప్పలేదు. పేరడిగినప్పుడెల్ర వేదాంతోపన్యాసము చేయును: తులో నే నే మున్నది? 
ఈ శరీరములో వేమున్నది? నేను గొప్పయింటిలో పుట్టినానని నా కహంకారములేదు. 
ఈ సృష్టి యెందుకో వా కర్ట్వమగుటనేదు. బౌద్దులు నిర్వాణ మందురు. కాపాలికులు 
ముక్తి యందురు _శెవులకు "శివలోకము వెప్పవులకు విష్ణులోకము ఇంక బాహ్మణు 
లున్నారందణీకంటు పె మెట్టు అక్కడ నేమియులేదు. అగమ్యగో చరము '” ఆ 
పురుషుడు వర్వమత “తత్త్యములను విస్తరించి యుపన్యసించును. కరిపుట్ట కివి 
యేమియు తెలియవు. తనకొక మహాపురుషుని దర్శనమై నదనియు, అతడు 
పరమచేత్రయనియు, మహాపండితుడనియు, పరమవిరాగియనియు అతని 
యభిపొఆయము. ఎన్నిసార్లో కరిపుట్టి వానిని తన యింటికి రమ్మని బలవంతము 
చేసెను. ఆ పురుషుడు రాలేదు రాడు అతడిట్లన్న, గృహములో నేన అడుగు పెట్టను. 
బౌద్దవిహారములో వంటకు కుదిరితి ననగా అది గృవాము కాదు. వా రరదటు 
సన్యాసులు. నేమ రాతులందు దేవాలయములందు నిదురింతును. మా యింటికి 
పోయి వాల్లేండ్లయినది. వెళ్ళిన నచట నుండను నీకు పది నిష్కములిచ్చిన తరువాత 
మలుల పదినిష్కములు తెచ్చుకొనుటకు నెల్లాళ్ళ (క్రింద మణుల వెళ్ళితిని. నిజముగా 
ఈ డబి నాకు పని లేదు. ఎవరైన పేదవారి కిచ్చుటకే తెచ్చెదను నాతో 
నెవ్వరును మాటాడరు. నీ కిచ్చిన డబు. ఎ నీదగ్గజు నెపోయిన తరువాత నివి మజుల 
సీకే యిచ్చెదమ. వాకు డబ్బుతో పని లేదు." నే బెకపూటయే భోజనము 
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చేయుదును. ఆ భోజనము విహారములో చేయుదును. వాకు జాతిమత విచక్షణ లేదు- 
ఇట్టిమాటల తరువాత కరిపుట్ణి ముల నతనివి రమ్మనడు. 

ఒకవాటి సాయంకాలమున ఆ పురుషుడు కరిపుట్టికి మఆల ఉద్వేగ 
మెక్కించెను. కరిపుట్టిని చెజునుండి వదలి యప్పటి కెదునెల అయ్యెను. అతడు 
సుఖముగా (బతుకుచుండెను. మటజుల నుద్యోగము “-పంపాదించవలయు నన్న 
ప్రయత్నమే లేదు. దివదినము సాయంకాలముల నితనితో గలసి (పాద్దుపోవు వలుకు 
కాంచీపురము యొక్క బయటనున్న యొక పాడుబడిన శిలాగృవాము నందు 
కూర్చుండి మాటలాడుట తప్ప చేతే పని లేకపోయెను. ఆతడు తనకు జరిగిన 
రాజావమానమును మఆచియే పోయెను. ఈ పురుషుడు లేనిచో దానిని స్మరించుట 
కూడ నుండదు. కాని స్మరించిన తరువాత, అతని కోోధ మంతయు ఒక్కసారి 
(తవ్వికొని వచ్చును. తన బీవితమంతయు పాడెపోయినదని, దానికి కారణము 
రాజుయొక్క యవివేకమనియు వివి రెండే ప్రధాన భావములు. ఊణుకే రాజగు 
కోపము పెటీగిపోవు చున్నది. “ఇట్టే రాజ్యమును ధ్వంసము చేయవలయును. పుట్టిన 
తరువాత గిట్టక మానరు. (బిదికీియుండగా ధర్మ మాచరింపవలయును... లోకములో 
రాజద్భోహము మొదలెవవి లేవు. ఉన్నదొక్కటు దోహము. అది ధర్మదోవాము. 
ఎవడు ధర్మ(దోహియో వానిని మొదట చంపవలయును. రాజద్భోహిని చంపుట ఆ 
రాజ్యమును .ఆ రాజును రక్షించుటకొ లుకు. ధర్మదోహిని చంపివచో భగవంతుని 
ప్రపంచములో నిలబెట్టినట్లగును. ఈ రాజు ధర్మ దోహి. కానిచో గతిలేని నీపంసారము 
నిట్టుచేయునా? నీవు రాజభక్తుడవు. రాజుసెన్యములో చేరితివి. రాజును నిలబెట్టుటకు 
ప్రయతి ఎంచితివి. నీయంతటి కటారికాడు లేడు. నీ బిదుకంతయు రాజున కర్స; ణము 
చేసితివి. అట్టినిన్ను నీ తండి యున్నచోట కావిగుడ్డలు దారికిన వన్న మాతాన 
చెరలో బెట్టునా? ఇది ధర్మమా! అధర్మము నంతయు నొక్కసారి యెవ్వడును 
నిర్దించలేడు. అది మనమును చేయలేము. కాని మనకు తెలిసిన యధర్మవిషయములో 
మన మూరకుండరాదు. అట్లూరకుండినచో భగవంతునకు (దోవాముచేసినవార 
మగుదుము" అని పురుషు డనగా కరిపుట్టి-- మనము రాజు నేమిచేయగలుగుదుము? 
ఆయన కోటలోనుండును. ఆయన బయలుదేరినతో ఏనుగు మీద బయలుదేటజును 
ఆయన ఎంట నిత్య మాయుధపాణులు పాతిక ముప్పది మంది యుందురు 
మనకోపము వృధా! నాకెనచో కోపమున్నది. ఆ రా జెదురుపడినచో నీవు 
ధర్మాధిరాజువుకదా! ఇట్లు చేయవచ్చునా” యని యడిగిద” ననెను. ఆపురుషుడు 
మటల విట్లపను, “నీ వట్లడిగివచో అడుగవచ్చును. కాని నిన్నెవ్యర డుగనిత్తురు? 
నిన్ను రాజున కెదురుగా నిలుచుండ నీయరు. వెంటనే నిన్ను రాజభటులు 
దింధింతురు. ఓయి పిచ్చివాడా! ఈ యధర్మమును నశింపచేయవలయిు నన్నచో 
రాజును దొంగతనముగా వధించుటతప్ప మణీ యే మార్గమును లేదు. దొరతనముగా 
నీవు రాజునెదుటికే వోలేవు" అని యాపురుషు డెక ధర్మావేశమును తెచ్చుకొని “నీకు 
నిజముగా అధర్మము జరిగిన దని యధార్థమై న కోపమున్నచో ఎట్లో యొకట్లు 
రాజునెంటరిగా చూచి వాన్నిపె బడీ వదించుము. లేనిచో నూరకుండుము"” అనెను, 
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కరిపుట్టికి వెత్తురునాళము లన్నియు నుడికి పోవుచుండెను. కన్నులలోనికి నిప్పులు 
వచ్చెను. “ఏమై నమసరీ, ఆరాజును వేను వదించి తీలౌదను. కాని వాకత డొంటరిగా 
కనిపించవలయును.” పురుషుడు, “వేనట్టు చేయగలను. రాజు నీ కొంటరిగా 
కవిపించగలడు.” శీలిపుట్టి- “నే నతనిని నిశ్చయముగా వధింతును. లోకవఎమనుండీ 
యధర్మమును తెలగింతును.. పురుషుడు- "నీ వామాటమీద నిలువుము. నిలువనిచో 
భగవంతునకు (దోహముచేసినవాడ వగుదువు.” 

పురుషున కావేశము పెరిగెనో లేదో తెలియదుకాని కరిపుట్టికి పచ్చి యెక్కి 
పోయెను. కరిపు ట్టి, “యా రాజాను నా కెప్పుడు చూపించదవో చెప్పు" మని 
యడిగెను. పురుషుడు “ఓయీ! ఈరాజా ధర్మ|ద్రోహి యని కొందణు మంత్రులకు 
కూడ తెలియును. ఆ మంతులును టే పలుసార్లు రాజవధమును గూరిి 
యాలోచించు చుందుము. మాకు మంచి కటారీకాడు దారుకలేదు. ఆ మంతులతో 
మాటాడి నీకు రాబొంటరిగా కనిపించునట్లు చేసెదను. అది కొద్దికాలము పట్టును. నీ 
వోపిక పట్టవలయును. ఈ నిశ్చయము నుండి బెపగి పోరాదు. పోయితివా, నిన్ను 
భగవంతుడు శిక్రించును.. 

కరిపుట్టి తవకు పూర్వము భగవంతునికంట రాజెక్కువవాడు, ఇప్పుడు 
రాజుకంబ భగవంతు డెక్కువవాడనును తరువాత పదిదినములకు ఆపురుషు డిట్లు 
చెప్పెనూ “నీ చెప్పుడు సిద్దముగానున్నచో అప్పుడు నేను నిన్ను కోటలోనికి 
తీసికొని పోగలను. వేను నీ వెంట నుండను. నీ కన్నియు ఏర్చాటులు చేసితిరి. 
రాణీవాపములో ముచ్చెబొమ్మలు కొనవలయునని యనుకొనుచున్నారట. నీవు 
ముచ్చెవాని వేషము వేసికొని పెద్ద తట్టనిండ మంచి బొమ్మలు పెట్టుకొని కోటలోనికి 
పోవచ్చును. ఇద్దయి రాజపరిచారికలు నిన్ను తమ వెంట తీసికొని పోయెదరు. ఆ 
దినము న్నిర్రయింపబడలేదు. నీకు తరువాత చెప్పెదను. నీకు పాగా యుండరాదు. నీవు 
జుబ్బావంటి కంచుకము తొడుగుకొనవలయును నీవు కుమ్మరివి. నీ మొగమునందు, 
నీ కన్నుల చివజు చక్కగా విభూతి రాచుకొనవలయును. ముంజేతుల [క్రింద నంతయు 
విభూతి. మెడలో రకరకములెన రుద్రాక్షలు ఎడమకాలికి మెలికల కడియము, కుడిచేతి 
మణికట్టు పెన సత్తు కడియము. ఎజ్జరంగు వేసినగుడ్డ కట్టుకొనవరియును. ఆజుబ్బా 
తెల్లనిది. పె యుత్తరీయము నర్తనిరంగు. చెవి కోక కుట్టుపోగు, -ఈ వేషముతో 
కోటలోనిక్‌ పోవలయిను. నిన కక గియున వారు కూడ నిను? వః గుర్తుపట్టలేరు. నిన్ను 
రాజద్వారము ముందు సోదాచేసి పంపింతుతు. నీయొద్ద కత్తి కవిపించరాదు. అందుచేత 
కోటలోనికి వెళ్ళిన తరువాతనే నీ కెవరో పై రవాస్యముగా తెచ్చి కత్తి యిచ్చును. నీవు 
(పాద్దు తిరుగగా కోటలోనికి టు. ఇంచుమించుగా [పొద్దు [క్రుంకువజుకు 
కొటలోనేయుందువు అచటతోట యున్నది. ఆ తోటలో రాజు సాయంకాలముల 
యం దొంటరిగా వివరించును. రాజును చూచుట తోడనే గుర్తుపట్టగలవు. నీ వతనిని 
వధించుము. వెంటనే యెవ్యరికిని తెలియదు పాఫిద్దు క్రుంకినదని తొందరపడుచు నీవు 
కోటదాటి రావలయును. కోట దాటీనంతనే కుడివెపునకు సందున్నది. అచట 
నొకయింటిలో నిన్ను రమ్మని పిలుతురు. లోనికి" వెళ్లుము. ఈ వేసమంతయు 
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తీసివేయుము. నీ దుస్తు లచ్చటనుండును. నీవు వానిని ధరించి దొడ్డి (తోవను 
వెళ్ళిపామ్ము. వెనుక తోటలున్నవి. వానిలోనికి పోయి పట్టణము చుట్టు తిరిగి 
నీయుంటికి రమ్ము. పట్టణము చుట్టు తిరుగుట యనగా ఐదామడ తిరిగివచ్చుట. 
మణునాటి పాభద్దుటికిగాని నీ వింటికి చేరవు. ఈరీతిగా నీ వధర్మమును శిక్తింతువు. 
అధర్మమును శిక్షించుటలో ధర్మము నశించగూడదు. అందుచేత నీకేమియు 
చేటురాదు. నేను నీకు సద్దురువును దారికితిని నీవు వాకు సచ్చిష్యుడ 
వనిపింతచుకాొనుము,." 

ఇదియంతయు నిర్హయింపబడన తరువాత ఆ పురుషుడెకదినము 
నిర్ణయించెను. కరిపుట్టి వేషమువేసికాని కోటలోనికి వెళ్ళెను. రాజభటులు సోదా 
చూచిరి. అతనియొద్ద బొమ్మలుతప్ప నేవియులేవు. అతనిని లోనికి పోనిచ్చిరి. అతడు 
కోటయొక్క మెలికల ద్వారములను దాటి యంతిపురము వెపువకు తీసికొనిపోబడెను. 
ఆంతిపురమునకు పోవు మార్గము లేదు. పిక్క నొక 'సందువ్నది. ఆ సందులో 
నుండి కోట యొక పెడనున్ను యిండ్ల నడుమగా చుట్టు తిరిగి కోటవెమక భాగమునకు 
పోవరియును. ఆచ్చట రాణలు పరిచారికలును బొమ్మలు చూచుటకు వచ్చిరి. 
కరిపుట్టి చూపించుచున్నట్లు నటించుచున్నను తనకు ఖఇడ్గమెవరిత్తురో యెప్పుడిత్తురో 
తెలియక బెదరుకనులతో నటునిటు చూచుచుండెను రాణు అతని నొకసారి యట్లు 
చూతు వేమని యదలించిరి. 

మానవవర్మ గెడగూచి నృత్యము చూచిన వేళనే రాజు జాతకములో తరువాత 
ఆరునెలలకు రాజాన కింకొక యాపద గలదని చూచెను. అది మజఊజీయొక 
పియోగము. ఇదికూడ మణీయొక పాటద్వారా చేయబడునవి మానవర్మ 
యనుకొనెను. కాని ఎన్నయ్య దానికి దీనికి సంబంధమున్నను పాటద్వారా యిది 
చేయబడదు, కత్తితో రాజును వధించుటకే ప్రయత్నము జరుగునని చెప్పెను. 
పదునేను దినములు మానవర్మకు నిదురలేదు రాతిరి జాముపొద్దు పోయిన వెంటనే 
వెన్నయ్య యింటికి పోవును ఇంచుమించుగా తెల్లవాణువజికు లగ్నములు కట్టుదురు 
గోచారములు చూతురు. (ప్రశ్నలు వేయుదురు ఇద్దజును కలిసి పదునేను దినము 
అయిన తరువాత నొక నిశ్కయమునకు వచ్చిరి. ఈ ప్రయత్నము ఫలానా దినమున 
(పాద్దుగుంకు వేళ జరుగును. కోటలో ఈశాన్యదిక్కున నువ్న యొకగ్భవామునుండి 
యీ కటారికాడు పోవును. వారిలెక్క కొంచెము తప్పినది. కటారికాడు పోడు ఒక్క 
కత్తియే పోవును. గోవిందవర్మ యిల్లు కోటలో ఈశాన్యదిక్కున లేదు. మానవర్మ 
కంతుబట్టు లేదు. అతడు సూక్ష్మసూక్ష్మముగా విచారించెను. గోవిందవర్మ బెరాగులలో. 
గలియక మునుపు, తా నౌకదాసితో సంబంధము కలిగియుండను. ఆ దాసియి 
ల్రీశాన్యదిక్కున నున్నది. ఆ యింటి మీద మానవర్మ రాజభటులను పియోగించెను. 
అచ్చటినుండ యేమియు వార్త యందలేదు. ఆ దాసి యిపుడు నైబుతి మూల 
యందు నివసించుచుండెను. ఆందుచేత నతనికి తెలియలేదు. జ్యోతిష్యపులెక్క లీ 
రీతిగా తల(క్రిందులగుచుండును దాసి యిపు డచట నున్నదా లేదా యన్న వేతొక 
ప్రశ్న పుట్టలేదు. పుట్టినచో నది పెద్ద చికాకెన లెక్క. 
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మానవర్మ కేమియుతోచక తా వా తోటలో రాజుతో కలిపి వెళ వలయునని 
విశ్చయించెను. అది యంతిపురమునకు సంబంధించినతోట. ఆచ్చటీ కెవ్వరును 
పోరాదు. పోయినచో శిరచ్చేదము. ఈ మ్రుచ్చెవానిని గూడ నచ్చటికి తీసికొని 
పోరాదు. అందుకనియే వానిని రా జక్కడికి రాక ముందే తొందటిగా పంపించి వేసిరి. 
వాడు తన తట్ట వొక మూల దాచి పొదల వెనుక పొంచియుండెను. ఒక (స్తీ వానికీ 
ఖడ్గము తెచ్చియిచ్చెను. అతడు పాదల వెనుక విలీనుడెయుండెను. మానవర్మ 
నాటిపాిద్దున రాజుతో నిట్లు చెప్పెను, “మల్లుడా! మీరు వేటిసాయంత్రమున 
ఆంతిపురపు పూతోటలో విహరించుచుందురు. మీరు చేతిలో ఖడ్గముమ ధరించి 
పోవలయును. ఆ తోటలో మీమీద మీకు (దోవాము చేయుట కెవ్వడే 
పాంచియుండును. వాడెవ్వడోే తెలియదు. అచ్చటి కెట్లువచ్చునో తెలియదు. 
ప్రతినిమేషము తమరు వెనుకముందులు చూచుకొనిపోవలయు నని నాకు 
వాగ్గానముసేయుడు". రాజు నివ్వెణుపోయి వాగ్దానము చేసెను; ఆట్టే ఖడ్గమును 
పుచ్చుకొవి వాడు తోటలోనికి పోయెను. 

కరిపుట్టి రాజును చూచెను. రాజు చేతిలో కత్తి యున్నది. రాజుమొగము వంక 
చూచెను వానిలో నున్న ధైెర్యమంతయు ఏణుయ్యెను. లోనుండి రాజభక్తి 
పాంగివచ్చెను తన జన్మకు రాజదర్శన మగుట మహాదృష్టము. తన కాజునెలిల 
నుండి పెణీగిన కోపము నిర్లేతుక మనుకొనెను. ఇంత శాంతుడెన రాజు- ఎదురుగా 
చందు డుదయించినట్లున్న “రాజూధర్మ దోహియా? కాదు, “కాదు. తన రాజును 
తాను చంపడు. పోయి రాజుయొక్క సాదములమీద పడి మన్నింప వలయునని 
యడుగవలయును. చంపకపోయిన మానె, రాజు వివారించినంతసేపు దాగియుండి 
తరువాత తప్పించుకొని పోవచ్చు నన్న యూవాయు వానికి తట్టలేదు. కరిపుట్టి 
వణకుచున్న దేవాముతలో చెమట పోయుచున్న దేహముతో పరమదుఃథియె రాజు 
వద్దకు పరుగెత్తుకొని పోయి పాదములమీద పడెను. అతడు ఖడ్గమును తాను దాగిన 
చోటనే వదలిపెబ్బను. రాజు దిగ్భాంత్యుడైపోయెను. “ఎవడువీడు? ఎవరో తన్ను 
వదించుటకు వత్తురని మానవర్మ చెప్పెను. వీడెవడో వచ్చి పాదా(క్రాంతుడగు 
చున్నాడు. బీడీ తోటలోని కెట్టురాగలిగను? వీనికి వచ్చిన యాపరయేమి?” 

రాజు “నీ వెవ్వర' వని యడిగెను. కరిపుట్టి యిట్లనెను, “పభూ! నా కంఠ మా 
కత్తితో నజుకుము. నేనింకొక దానికితగను. నాకు నీచేతిలో చావే కావలయును. మటి 
యేదియు నక్కణులేదు. నాద్రోవామున కిదియే తగిన శిక్ష నన్ను వెంటనే నజకుము" 
అనెను రాజు తోటవెలికి పోయి మానవర్మను రమ్మని వార్తపెళ్టును. 


డ్‌ 


నవర్మయు, రాజును, కరిపుట్టియు రహస్యముగా నొక గదిలో చేరిరి. 
రాణీవాసపు పూదోటలోనికి మానవర్మను రమ్మని వార్త పెట్టుటయే పరిచారికల 
కబ్బురమయ్యెను. మానవర్మ రాజుయొక్క (పాణ మని యందణజుకు తలియును. 
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అంతివురపు తోటలోనికి మానవర్మను రమ్మనుటచేత ఆంతిపురములో, రాజునకు 
మానపర్మ (పాణముల కంబ ఎక్కువ వాడని యమకొన జొచ్చిరి. మానవర్మ వచ్చి 
యతనిని చూచెను. ఆచ్చటినుండి నర్వాంతఃవుర స్త్రీలును పంపివేయబడిరి. ఎవ్వరికీ 
తెలియకుండ ఈ మువ్వురును రాజుయొక్క రహస్యమందిరమునకు పోయిరి. 
బయలుదేరు చుండగా మానవర్మ కరిపుట్టిని ఖడ్గ మెచ్చట దాచితి వని యడిగెను. 
అంతవజుకు ఖడ్గ(ప్రపక్తి లేదు. కరిపుట్టి విలువున నీటి మానవర్మవంక దిగ్భాంతుడె 
చూచెను. ఒక నిమేష మట్టుచూచి తోటలోనికి పోయి తాను దాగియున్న 
చోటునుండి ఖడ్గమును తెచ్చెను. తెచ్చి రాజు పాదములయం దుంచెను. రాజు 
నివ్వెజపోయును. 


రవాప్యమందిరములో మానవర్మ కరిపుట్టిని తనకథయంతయు జెప్పుమనెను. 
కరిపుట్టి పూస గుచ్చినట్టు చెప్పెను. కావిగుడ్డ లే వృద్దునింట దెటికినవో తాను 
వానికొడుకునని, యొక పవ్యాపి తనకు రాజుమీద కోపము తెప్పించెనని, కాని రాజుగారి 
వంక చూచినతోడవే తననెత్తురులో లీనమై యున్న రాజభక్తి బయటకువచ్చి 
కత్తినివదలి రాజుపాదములపయి పడ జేసినదవి, రాజు తన్ను వధించుట తప్ప తన 
(బదుకునకు నిష్కృతి లేదనియు ఎన్నెన్నో చెప్పెను ఆ సన్యాసి పేరడుగగా అతని 
పేరు తనకు తెలియదని చెప్పెను. ఆతునెలల స్నేహములో అతడు తనకు తనపేరు 
చెప్పలేదని చెప్పెను. మానవర్మ యిట్లనెను? "మహామల్లుడా! ఆ పురుషుడు మన 
కోటలోవివాడు. కోటలోని యును హైనుత్వ తెలిసినవాడు, “కోటలో నుండీయే ఇడ్గము 
నితని కందించ గలవాడు. ఒకవేళ రాజ వంశీయుడెనచో కావచ్చును: కరిపుట్టి 
పేదవాడు. ఉద్యోగము పోయినవాడు, నిష్కారణముగా కిక్తింపబడీనవాడు ఉద్వేగము 
కలవాడైనను, యథార్హమై న యుద్వేగము కలవాడు. తనరాజును చూచినంతనే వానికీ 
లోనుండి రాజభక్తి పారగివచ్చిన దనగా సవాజముగా రాజభక్తి కలవాడు. ఇతరుంని 
దుష్టుని మాటలకు లొంగిపోయెడివాడు. ఆ మాతోమే యితని దోషము" ఈ 
మాటలు విని కరిపుట్టికి తన జీవితము మీద మళుల నాశ కలిగను ఇట్లనెను- 
"మహారాజా! ఈ మహానుభాపుడు నన్ను తమరు Ses పునాదులు 
వేయుచున్నాడు. వారాజు చేతిలో నేను తనీపోయినగాని నాకు హైపనిష్కృృతి లేదు 
తమరి చేతిలో చనిపోయినచో వాకు స వ. వచ్చును నస వరిపనిలో నన 
నిరాహారదీక్ష పూని చనిపోయెదను. ప్రభూ: నన్నురి తీయించవద్దు. తలారులచేత తల 
నరికంచవద్దు. తమరే నన్ను కత్తితో పొడిచి చేంపవలయును "ఆప్పుడు మానవర్మ 
“ఓయీ! మహారాజు నట్లు కోరరాదు. నీవు కుజ్హవాడవు నీకు తెలియడు నీవు 
నిజముగా మహారాజు చేతిలో మరణము కోరితివేని చక్కని యవకాశమును 
పాడుచేసికొంటిని. ఆ కత్తిపుచ్చుకాని రాజుగారిమిదికి nad నిన్ను మహారాజప్పుడే 
వధించెడివాడు. ఇప్పుడాయవకాశము తీరినది. మహారాజుతో కత్తియుద్దము చేయగలవా, 
నీవు? సరే. ఆ పంపించినవా డెంత తెలివికలవాడు? మహారాజుతో గాదు, నాతో 
కత్తియుద్దము చేయుము! కత్తి యుద్దములో నీవు నేరుపుకలవాడవో, దొంగగా రాజును 
సంవారించుటకు వచి నవాడవో తెలిసికొనెదను.” కరిపుల్టి (ప్రభూ! వాకు కత్తివిద్య 
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చేతనగుమ. మహాబలిపురములో నున్న పెవికులలో ఖడ్గవిద్యలో నా యంతటివాతే 
లేడు.” మానవర్య- “మణీ పూదోటలో రాజు కత్తిలేకుండ తిరుగునుగదా! కత్తిలేని 
రాజూమీదబడీ వధించుటకా వచ్చితివి?” 

కరిపుట్టి సామీ! మహారాజువొద్ద నిత్యము ఖడ్గముండువనియే యనుకొంటివి. 
ధర్మాధిరాజు నొద్ద ఖడ్గమే లేనిచో నేను వారి జోలికే పోయెడివాడను గాను. ఖడ్గముతో 
తలెలుతవే యెదిరించెడివాడను కాను. “మహారాజా! నా దౌరా లగుజీవిత మిట్హైనది. ఇది 
యధర్మము! మీరు ధర్మమూర్తులు. ఇట్టుచేయుట న్యాయమా?" అని మొదట 
నడుగవెంచితిని. దానికి రాజు పమాధానము చెప్పవిచో అప్పుడు కత్తియుద్దము 
చేయుదు ననుకొంటిని. చక్రవర్తి పాదములే సాక్షిగా నిది చెప్పుచుంటిని. వే 
నిట్లడిగెదనని చెప్పగా ఆ సన్యాసి కాదు. మాటలలో పనిలేదు. వధించవలియు' నని 
చెప్పెను. నేనతవితో నట యంటినిగాని మనస్సులో వే ననుకొన్నప్లే చేయదలచితిని. 
వా కిప్పు డింకొక యూవా తోచుచున్నది. మహారాజుగారి ముఖము చూచినంతనే 
పర్వజమరికు శరీరము నిప్పారమై పోవును. ఆ (ప్రభువు వెదిరించుట యెట్లు? 
ఎదిరించి యుద్దముచేయుట యెట్లు!" 

మానవర్మ- “నీవు నిజముగా కత్తియుద్దములో నేర్పరివి కావని 
నేననుకొనుచున్నాను. నీకు రాజదండన మెట్టును తప్పదు. ఆ దండన లోని 
తీవ్రతను తప్పించుకొనుట. కిట్టుచెప్పుచున్నావు". కరృట్టి- "ప్రభూ! వాకు 
కొంతవిద్య చేతనగును. నేనుపాంశువధను చేసెడివాడను కాను. నన్ను 
పరీక్రింపదలచినచో పరీక్తింపవచ్చును." 

మావవర్మ (పక్కనున్న గదిలోనికి వానిని తీసుకొనిపోయి వానిచేతికి ఖడ్గమిచిి 
తాను ఇడ్లముమ చేబూని నిలుచుండెను. వానితో కత్తియుద్దము చేయ నారంభించెను. 
వాడల్పుడని, తాను తనకు దెబ్బ తగులకుండచూచుకొనుటయేతప్ప దనలోనవి నేర్చు 
చూపించ నక్కజలేదని మానవర్మ యనుకొనెను. మానవర్మ కతనిచొటువ 
తట్టుకొనుట కష్టమయ్యెను. ఆతడు విచితముగా దూకుచు, నొడ్డుకొనుచు, వంగుచు, 
ఎగురుచు విజృంభించెను.“వీడు నన్ను చంపుటకు ప్రయత్నించుచున్నా" డని 
మానవర్మయనుకొవెను.  కరిపుట్టి కొట్టిన యొకదెబ్బలో మానవర్మకు 
తప్పుకొనుటకు సాధ్యము కాకపోయెను. వెనుకగోడ యడ్డము వచ్చెను. కరిపుట్టి 
మానవర్మ బుజము మీద కొట్టిన యా దెబ్బ తగులుచున్నదని తెలిసి కత్తిని 
తేల్చివేసెను. వెంటనే కత్తిని పాఆవేసి మానవర్మ పాదములపై పడెను, “ప్రభూ! నా 
ముందీ మాతోము నిలువగలవాడు మహారాజు సెన్యములో లేడు. తమరు రాజున 
కంగరక్షకులు. రాజాన కంగర్యక్షకులుగా నుండుటకు తమరే తగుదురు. నేను వావిద్య 
చూపించుటకు తగినంత యుత్సావాము తెచి ఎక్‌ ంటిని. తమరు నావిద్యను 
చూడవలయునని మాత్రమే నిలుచుండితిరి. అందుచేత నిట్లయినది. తమరు 
విజృంభించినచో నావంటీవారు పదిమందియు తమ ముందు నిలువలేరని నేను 
(గహించి తిని!" 


చేరీ సే 2) వోఫలము 


అంత నిద్దజును మహారాజ సమక్షమునకు పోయిరి. కవచములేని 
తెల్లనిచొక్కాగల మావవర్మ బుజముమీద గొంచెము గాయమునుండి వెత్తురువచ్చి 
యెజ్జగా గనబడుచుండెను. రాజునకు మానవర్మ బుజము మీద వెత్తురు చూచినంతవే 
కోపము వచ్చెను. తాను చేతిలో కత్తి తీసికొని కరిపుట్టిని సంవరించబోయెమ. 
మానవర్మ యడ్డమువచ్చి “మహామల్లుడా! ఇతడు గొప ఎవీరుడు. నిజముగా మంచివాడు. 
అతడు ననే ఎదియై న చేయదలచినచో ఈ గాయము దీనికంటె పది రెట్టుండెడిది. 
ఇతడు విడ్గవిద్య తెలిసినవాడే! ఆతనిని పరీక్రచేయనెంచితిని. ఇతడు వరచేపెడివాడు 
కాడు. ఆ సంగతి తెలిసికొంటీని. ఇతడు చేతిలో చిక్కినవాడు. వీని వేమెన 
చేయవచ్చును. ఆ సవ్యాసీ యెవరో తెలిసికొనవలయును. ఇతనికి ఇడ్గమిచ్చిన్‌వా 
రెవరో తెలిసికొనవలయును.” 

రాజా _ “గోవిందవర్మయై యుండవలయును." కేతిప్పుక్రీ- "మహారాజా! 
గోవిందవర్మయా? ఆతడే కావిగుడ్డలు వా తండియింటిలో వదలిపెట్టి పోయినవాడు. 
అతడు కనుపించునేమో వరించవలయునని నేను బయలుదేరితిని ఆతడు వా 
కింతవజుకు కనిపించలేదు. మౌ whe ఎ ఈ దుష్టపు పనికి నియోగించివ 
పన్యాసియే గోవిందవర్మ యైనచో నీ వేమి చేసెదవు?” కరఠిపుట్తి- " ప్రభూ! ఆయన 
గోవిందవర్మ కాడు. ఆయన చాలపండితుడు. ధర్మాభిమాని, సేదవా రన్నచో 
దయగలవాడు.” మానవర్శ్మ -- “నిన్ను రాజవధమునకు (పోత్సహించుట కత 
డట్లభినయించెవేమో?” కరిపుట్టే- “పభూ!' అతడు తమయంతటి ఇడ్గవిద్యానిపుణుడు 
గానిచో నేను వానిని వధియించెదను." చూనవర్మ - “నిన్ను మహారాజుచెఆ లో 
పెట్టును. నీకు విడుదల లేదు. నీ వాయనతో యుద్దమును చేయవు” అని కరిపుట్టిని 
తన వెంట తీసికొని పోయెను. వాని నంతఃపుర భటుల కప్పజెప్పెమ. కోటలో 
చెజసాల యున్నది. కోటలో జరిగిన దోహమునకు కోటలోనే గికింతురు. అది 
బయటకు పోదు. ఆ దోగవులను కోటలోనే యుంతురు. అవి రెండు చెజసౌలలు. 
అంతఃపురదోవుల నొక చెజుసాలలో నుంతురు. తదితరుల  నింకొకదానిలో 
నుంతురు. కరిఫుట్టి వా రెండవదానిలో బంధించిరి. అప్పుటికే చాల (పాద్దుపోయెను. 
మహారా జెప్పుడును జాము పొద్దుపోయిన తరువాత బయట నుండడు. మానవర్మ 
(పభువునొద్ద సెలవు తీసికొని వెడలిపోయెను. 

మజునాటి [పొద్దున రాజకార్యములోపోయిన తరువాత మహారాజు 
మానవర్మను చూచి వాని నేమి చెసితి' వనెను, మావవర్మ చెప్పెను. కొజా- “ఆది 
గోవిందవర్మ యగునో కాడో నిర్భయింపవలయునుగదా! తూననర్మ - “గోవిందవర్మ 
యీసారి కోటలోనికి వచ్చినంతనే యతనిని న్మిగహించుట కేర్పాట్లు చేసితిని". 
మహారాజు- “గోవిందవర్మకు కొడుకున్నాడు ఏడాది పిల్లవాడు. అతని కాదిత్యవర్మ 
యని పేరు పెట్టితిమి వామకరణ మహోత్సవమునకు మేము వెళ్ళితిమి. నీవు రాలేదు ” 
మానపల్మ- “మవోమల్లుడా' రాజవంశమునకు కళంకము రానీయను " రాజు నవె (మ. 

గోవిందవర్మ కరిపుట్టి తిరిగివచ్చునని మణటునాటి (పొద్దుటీకి తాను వాని 
యింటికి పోయెను. మంచములో పడియున్న వృద్దుడు గేవిందవర్మయొక్క 


సే ఇ) వావలము శ? 


కంఠస్వరమును గుర్తుపట్టైను. “ఏమయ్యా! నీవా, కావిగుడ్డలు నాయింటిలో వదలిపెట్టి 
పోయినది?” యని యడిగెను. గోవిందవర్మ తాను కాదని చెపె ఎను. వృద్దుడు "నా 
కొడు కెచ్చటికి బోయెబో? నిన్న (పొద్దున పోయెను. రాలేదు” అని యేడ్వ 
నారంభించెను. గోవిందవర్మ మణీకాంచెము సేపటిలో వచ్చునని వెడలిపోయెను. 
మలువాటి సాయంతనమునణుకు కరిపుట్టి రాలేదు. అతనిని పట్టుకొని చెజయం 
దుంచిరన్ని యూవా గోవిందవర్మకు రాలేదు. అతనిని వధించియుందురనియే 
తలచెను. అతడు వధింపబడినచో తన కేమియునష్టములేదు. బదికి యుండినను 
తానెవరో కరిపుట్టికి తెలియదుకదా! దీనికి హేతువు తానని యెవ్వరికిని తెలియదు. 
సర్వమానవుల యూవాయు తమ కనుకూలముగా పిసరించుచుండును. ఎబ్బైనను 
మంచిదని గోవిందవర్మ పదునేను దినములు కోటపెపునకు పోలేదు. కరిపుట్టివి 
చెలులో పెట్టుట యెంత రహా జరిగిన దనగా ఈ సంగతి యంతఃపురములో 
రూడ ఎవ్వరికి తెలియదు. ఏ దాసి గోవిందవర్మ యొక్క ప్రథమ పరిచిత, ఖడ్గమును 
తెచ్చి యిచ్చెనో యా దాసికికూడ ఏమియు తెలియదు ఆ ఖడ్ల మేమె నది? 
ఆతడేమయినాడు? మొదలెన విషయము లామెకు తెలియక యా పురుషుడు 
పచ్చకప్పురమువలె గాలిలో ఆరిపోయినా డనిపించెను. మానవర్మ యా నాటి 
యర్హరాత)మున మహారాజువద్ద ననుజ్జాతీసికొని యా తలోటలోనికి పోయియా 
బొమ్మలబుట్ట తగులబెబ్టను. బొమ్మరి నన్నింటిని జాముసేపు కూర్చుండి 
చిదుకగొట్టి యొక గోయి తవ్వి దానిలో ఈ ముక్కలను బూడదినిబోసి గోయిపూడిి 
పెని బచ్చికపెళ్ళలు పెట్టను అంతఃపుర్మస్తీలు తోటలోనికి పోయి వివారింతురు. వారి 
క్‌ తట్టు కనిపించరాదు. 

గోవిందవర్మ పట్టణములో కరిపుట్టి కోసము (పతీక్షించు చుండును. మహారాజు 
చనిపోలేదన్న విషయము (ధువము. విందమన్నను కరిపుట్టి ప్రసక్తి లేదు అతడు తాను 
భ(దముగా నుంటి ననుకొనెను. పదిదినమ్ములెన తరువాత మానవర్మ కరిపుట్టిని 
తీసికొనిపోయి యొక మిద్దెమిద (ప్రవేశము. ఆ మిద్దె మిక్కిలీ చిన్నది. దానికొక 
గవాక్షము కలదు, గవాక్ష మనగా గవాక్షము. అనగా చి చిన్నది. అర్హరాతమునందు కొనని 
తీసికొనివెళ్ళి ఈతడు. ప్రవేశపెట్టైను. మటునాడు సాయంకాలమున కొందు స్తీ 
లాదారిని పోదురు. వారిలో పదిమంది, పదిమందియు పదిరంగుల చీరలు ధరింతురు. 
తెలుపు, గోధుమరంగు, కావిరంగు, ఎణుపు, నలుపు,ఊదా, బచ్చలిపండురంగు, 
పసుపు, ఆకుపచ్చ, నీలిరంగు. ఈ రంగుల చిరరిలోతనకు ఇడ్గమిచ్చిన స్త్రీ యే రంగు 
చీర కట్టినదో కరిపుట్టి గుర్తుపట్టవలయును. అంతిపురములో నా ప్రాంతములకు 
పోదగిన దాసీవాండు) సుమారు వందమంది కలరు అదియేదో యుత్సవము లనిచెప్పి 
రాజు పదిదినములా యుత్సవములు జరుగుననియు రోజాను: కొక పదిమంది 
పరిచారికలిట్టి చేషములతో ఆదారివెంట పూవులు చల్లికొనుచు వచ్చి రాజదర్శనము 
చేసి పోవలయుననియు ఆజ్ఞాపించెను 

ఐదవనాడు, “కావిచీరకట్టిన (స్తీ తనకు ఖడ్గమిచ్చినద"ని కరిపుట్టి మానవర్మకు 
చెప్పెను. తక్కిన యైదురోజుల యుత్సవము మానివేయదిడెను ఆ యుత్సవ 
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మెందులకో, తక్కిన యై దురోజు లెందుకు మానివేయబడినదో యెవ్యరికిని 
తెలియలేదు. కురంగికి మ్యాతము అనుమానము కలిగెను. తానువచ్చిన మలఆునాడే 
యిది మానివేయబడుటకు కురంగి ఈ ఐదుదినములు ప్రాణములు గుప్పలిలో 
పెట్టుకొని (బడుకుచున్నది ఆదగ్గరలోనున్నగవాక్తమునుండి యెవరో చూచుచున్న 
ట్లాబే బెదరుకన్నులకు స్పురించెను ఆ యుగము ముచ్చెవానిటి కాదు. మటునాడు 
కురంగి బంధింపబడి కరిపుట్టి యున్న కొట్టులో నుంచబడెను. 


ల 


మణునాడు కురంగిని వదలిపెట్టిరి. ఎందుకు పట్టుకొనిలో యెందుకు 
వదలిపెట్టిలో యవ్వరికిని తెలియదు. ఆ యొక్క ర్మాతియు చెజులో ఆమె కరిపుట్టితో 
కలసియుండను. ఆతడామె నెతుగును. ఆమె యతని నేణుగదు ఆ చెఆజలో 
ర్యాతులందు దీపముపెట్టరు. కాని యా వాడు దీపము పెట్టి కరి. ఆతడామెను జూచి 


నీవేకదా నాకు కత్తినిచి ఏతి ననెను. త్‌ నిన్ను నేనెతుగ.క పా ముచ్చెవాని వేషముతో 
నే 


బొమ్మలు తెచ్చినది న నన్ను నీ విపుడు "గుర్పుపట్టలేవ పనెను "ఆమె. సనివెరసౌయెను 
న్‌ టా 
అతు up a ~ క కల న. క జా ఇ 
కాని సంబాళిం క LS RL LS A చయం యాం లు 
(= pe) 
అ గ్‌ mm 
ప “తనము, అమె. లోకాలు కాజంత పరమం లోని మెలకువలు 


తెలిసినది ఆతని కింత గదుసువనము తెకియిదు తానే నాజ్‌పాటు ఏడెతినేమో 
యనుకొనెను తరువాతి పెసంగములో నామె యాడ మొయలేదు ఆతడెంత 
పయత్నించినను సామె యర లెదు. "ఆహా నిశయముగా కాదని యతడు 
దృఢబఐణుచు WEIS ఆటవా D EHO TEs చ్యత ౮ ప్ర ee మానవర్య తానును 
వమ్మినట్లే నటించి యామెను వదిలి పెట్టించెను ఆమె a: గ్‌ భోవిందవర్మే వలననే 
పట్టుకొన బడవలయును ఆము చెజుఫాలకు. లోను నసు౭డరాదు అమువంలన గోవింద 
వర్మయు, TDSC ED 
దినములకు గాసి గోపిండవర కొటబలోనికి 
రనములు తెన్‌: రులు . వదక పటు ND. 55 వారాత్రము అతనిని రాజభటులు 
దూరమునురడి. తతిలునటు.. 'ఆూతుతునే జ్ర తే. అతనిని కోటలోనుండీ 
జ గోవిందవర్శ్ము. కూడ తెనమ్‌డద 
"కనాటి ఆర్హర్మాతమున అందుండి 


TT we ఎట్టుబ బజడవపలయును. తరువాతే తెడదు 
4 
రాజుడు వది ఎన్‌ గోపిందవర్శ్మ వార్ని 


చతరుటుకుు ఊంలారారు జ 
ను స వ న CL 
బయలుదేరెను... se, వకటరా తి అతడును 
బయలుదేరిను. అచట నెక ముసలిది యతనిని ప 

తనమీద (పయోగింపబడినదని తెలిసికానలేదు. అతడు కురంగి యింటికి పోయెను. 
క్షి యాడుటలేదు కురంగి యింటికి న యింటిలో నెక ముసకిడి లేచి యెవరని 
గద్దెంచెను. గోవిందవర్మ ఎంటనే స్మృతి తెచ్చికొనెను అక్కడ ముసలిది ఇక్కడ 
ముసలిది. ఇక్‌. రర 'వౌర్ర నందీంచినట్లున్నది అతడు ఎనుదెిగిగి కురంగి 
యింటిలోేనికి పోకుండగనే మటల తన గృవామునకు పోయెను మయినాడు 
మానవర్మ తాను మిక్కిలి వివేకవంతునితో వ్యవవారించవలయునని తెరిసికొనెను. అతని 


రి 


రీయువంండ. డొడ్షిబెవున. నుండీ 


లుకరించను ఆతడు ముసలిది 
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కేమియు పాలుపోలేదు. ఆ మానవర్మ కేమియు తోచక గోవిందవర్మను కోటలో 
నుండీ వెళ్ళదలచినచో అభ్యంతర పెట్టవద్దని యాజ్ఞాపించెను. 

ఘటకములో మానవర్మ యొక విద్యార్ధి నెజుగును. అతడు గౌద్దభిక్త్షుకులను 
చిత్రముగా అనుకరించును. ఆతనికి శిదోముండనము చేసి కావిగుడ్డలు కట్టినచో అతని 
మాటలు, అతని నడకయు; ఆతని చూపులును సర్వము శాక్యభిక్తువు వలె నుండును. 
శాక్యభిక్తువు లప్పుడపుడు కోటలోనికి కూడ వచ్చి బిచ ఎ మడుగుట కలదు. మానవర్మ 
వార్తపంపించి వాని చేత నా వేసము వేయించి కోటలోనికి రప్పించి గోవిందవర్మ 
యింటికి పంపించి రహస్యముగా, “కరిపుట్టి యింటికి వచ్చినాడు మీరి గోవింద 
వర్మయని లెలీసినదట. మిమ్ము తన యింక రమ్మని చెప్పుమని చెప్పించివాడు. 
గోవిందవర్మ కరిపుట్టి యేమయ్యెనో తెలియక గుండెలో మధనపడుచు న్నా వాడు దీనికి 
లొంగెను. ఆరాత్రి యతడు కరిపుట్టి యింటికి పోయెను ఇతడు వివువేళ కచ్చట 
నౌక బెరాగి యుండెను. ఆ బెరాగి ముసలివానితో మాటాడుచుండెను. గోవిందవర్మ 
పోగావే ముసలివాడు, “అయ్యా! మీరా! నా కొడు కిన్నాళ్లికి వచ్చెను" అని యేడ్చుచు 
జెప్పెను. ఆ _బెరాగి "యిష్ప్రుడే బయటకు వెళ్ళినాడు తమ వచ్చినచో 
నుండుమన్నా"డనాను గోవిందవర్మకు నమ్ముటకు.. వీలుఐటె ఎ నమ్మక 
తప్పుకుండెను. బెరాగి సన్నగొంతుతో నిట్లనెను “ఈ ముసలి వానికి చెముడు 
వచ్చినది మనము నెమ్మదిగా మాటాడినచో వినపడదు. పాప 
(శమపడెను కోటలో అతనికీ కత్తి యందలేదట అతడు |పాడ్డు పోస 
దాగియుండి యేమి చేయవలయిునో యెఆుగక ఆర్రరా!తము 
చెటనున్న కందకములో పడను చానవలసినవాడు |బిదికిన 
యొడ్డునకు వచ్చి స్యతలేక పదితమురా ను నర్‌ ర జము లయుడు ఎస ని 
పూ బెరాగుల మఠమునకు తసికొని పోయితిని ఆతడు వర్కానుటకు నాలుగయిదు 
దినములు పట్టినది. మీ కవయంతయు మాకు జోబ్బునాడు మేము బెరాగులము కాము, 
కాపాలికులము. కాపాలీకులను రాజభటులు హింసించుట. చేత బెరాగులుగా 


తిరుగుచున్వాము కరిపుట్టి చేపీ,న యా పురుషుడు మీరే నని యీ వృద్దుడు చెప్పెడి 
a ఓ తి న్‌ ఇ 6 


వణుకు కోటులో 
కోటగా. దూకీ 


ము కరిపుటి చారి 
ళు 

అ 

: ఎట్లో యీది 


ఇ 
అధ 
ల్‌ 

య 


పలుకు నాకుగాని, కరిపుట్లిక గాసి తెలియలేదు. ఈ (పయత్నము పోండి: 
లె ఖు ఓ నజ 
తమవంటీ రాజవంకీయులే మా పక్షమున నునచో మే వంతెన చేయగలము. కరిపుట్టి 
wn Cx Ln 


పచ్చును ఈ ముసలివాన్‌కి ఫపాదుటీ మరత యు ఆహారము. లదు సారుగు వారమున 
కాల” ద 


Ss 
తెచ్చి పెట్టినచో తెచ్చి పెట్టినట్లు, లేనిచో లేనట్లు "ఇట్లు బాదపడుచున్నాడు. తండ్రీ 
తినుట కేదనను సరే సాధించుకొని వత్తు నని యూ ఆర్రర్యాతిమున బయలుదేరి 
i క్త థ్‌ గ ఆర్యా జక La ఇ n Pan pt ల్‌ ఇ 
వెళ్ళినాడు (పాద్దున బుయొద్రకు వచ్చిన శాక్య ఏక్షువు బెద్బుడు కాడు మూాయన్న 
శ్రీ 2% 


కొడుకు. వాడు బౌద్దుల ననుకరించును ఎక్కురించును అని యా బైరాగి 
చెప్పుచుండగా, అతని కన్నులు వాని ముఖావయవముల కదలిక, యతడు మాట 
మాటాడుటలోని పద్దతి నమ్మ కతప్పనట్లుందను. రండు మూడు గెడయ్యలోన తరువాత 
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గోవిందవర్మకు నమ్మకము గలిగెను. “ఆ కురంగి మాణీ పోయినది" యవెను. రాగి 
కురంగి యెవరని యెజుగ నట్లడిగెను. గోవిందవర్మ మాటాడలేదు. బైరాగి “కురంగి 
యెవరు బాబూ? కరిపుట్టికి కత్తి తెచ్చి యిత్తు నన్నదా? అయ్యో! ఇట్టిపని స్త్రీల కప్ప 
జెప్పుదురా? కత్తి యెవరో యిచ్చుట యెందులకు? ఆ తోటకు సూటిగా కందక 
మివతలి నుండీ రాత్రిపూట కోటలోనికి తోటలో పడునట్లు ఖడ్గమును వినరవచ్చును. 
నే నాపని చేయగలుగుదును. లోపలివాడు పడిన ఖడ్గమును వెదకికొనినచో జూలును. 
మాకు నీ సాహాయ్యమున్నచో ఈసారి మేము (పయత ఎము చేయుదుము. కరిపుట్టిని 
రానిమ్ము. మే మెటువంటీవారమో యతడే నీతో జెప్పగలడు. గోవిందవర్మ మళకీయు 
నమ్మెను. బెరాగి కరిపుట్టి తిరిగి వచ్చుచువ్నాడేమో యన రెండు మూడుపార్లు 
దియటకు పోయెను. గోవిందవర్మకు నమ్మక తప్పలేదు. అతడిట్లనెన్లూ “నేను 
కరిపుట్టి చనిపోయివాడనుకాన్నాను. కోటలో నతనిని వధించి నారనుకొవ్నాను. 
పాపము (బదికియున్నాడు. చైరాగి “బతికియుండుట యేమి, ఆ యధర్మాత్ముడెన 
రాజును వధించుటకు మణుల వెట్టి సావాసమై నను చేయుదు ననుచువ్నాడు. నీవే 
గోవిందవర్మ యని తెలిపినది. ఇందాక తండ్రి చెప్పేవాడు. అతడాశృర్యపోయివాడు. 
కానిచో కోటలోని రవస్యమిట్టైవరికి తెలియునన్నాడు" గోవిందవర్మ- “నేను 
గోవిందవర్మనని తెలియగా నతనికి కోపము రాలేదా?” బెరాగి “కోపమెందుకు? 
పంతోషించివాడే” యనెను. గోవిందవర్మ యాలోచించి “కరిపుట్లి తొలివర్తమానము 
మణుచిపోయి నాడనుకొందును' అనుకొనెను. ఆతనికి విసుగు జనించెను. “ఓయీ! 
నేను చారి నమ్మితిని. ఎంత పథకము వేసితిని అంతయు ఆ కురంగి మూలముగా 
వృథాయై నది.” బెరాగి “ఇప్పుడు మించిపోయిన దేమియు లేదు మేము 
-నలుగురమువ్నాము. పూర్వ మొక్క కరిపుట్టియే, ఇప్పుడెదుగురము. ఇంక మీ రే యెత్తు 
నెత్తినను తిరుగులేకుండ కొనసాగింతుము. ఇంకను- కరిపుట్టి రాలేదు. 
నేనుపోవలసియున్నది" యని ముసలివానితో బిగ్గజగా “అయ్యా! సెలవు 
తీసికొందును నేను రేపు సాయంతనము వత్తునని మీ పిలవానితో జెప్పు" మని 
బయలుదేర బోయెను. గోవిందవర్మ తానును బయలుదేణెను అతడుకూడ 
కరిపుట్టిని మణునాడు చూతు ననెను. ఇద్దజును గలిసి పోయిరి. బెరాగి ఎంటనే 
గోవిందవర్మ పోవుచుండెను. దారిలో బెరాగి "అయ్యా! వే నిచ్చట నుండి మా 
మఠమునకు పోయెదను. రేపు సాయంతవము తమరు కూడ కరిపుట్టి యింటికి 
వచ్చినచో అచట గలిసికొందము. తమరు కోటలోనికే పోవుచువ్నారా యవియడిగెను. 
గోవిందవర్మ కోట లోనికే పోవుచున్నా నవెను. బెరాగి “తమతో నేను కోటదాక 
వచ్చెదను. ఈ యర్హరాత్రమున మీరొక్కరు పోవుటయేల? అయినను ఇప్పుడు 
కోటతలుపులు తెజువరు. తమ కభ్యంతరము లేనిచో మా మఠమునకు వచి ఎనచో 
ఆశలు నిద్రించవచ్చు" నవెను గోవిందవర్మ యతని ఎంట పడీపోయెను. ఆతని 
మఠము దూరముగా తిరిగివచ్చినను కోటకు దగ్గజులోననే యున్నది. అది 
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పెద్దభవనము. పాడుపడినయిల్లు వలె కనిపంచుచున్నది. ఇంటికి జేరకముందు బెరాగి 
యిట్లవెను- "ఒకవేళ కరిపుట్టి మా మఠమునకు తిరిగివచె ఎచేమో? ఈ యర్హరాత్రమున 
ఏమియు దొరకక, మఠములో వెప వుడు వేవియో తినుబండారము లుండియుండును 
గనుక వచ్చి యుండవచ్చును. లేనిచో గడియలో తిరిగి వత్తునన్నవాడు తన యింటి 
కంతసే పేరి రాలేదు?” 

ఇద్దయును మఠములోనికి బోయిరి. మఠములో వెవ్వరును లేరు. మువ్వురు 
బెరాగు లచ్చట బండుకొని విద్రించుచుండిరి. కరిపుట్టి తానచట నుండెను. 
చిన్నదీపము నొకదానిని పుచ్చుకొని దేనినో వెదకు చుండెను. ముందు బెరాగిని 
చూచెను. కరిపుట్టి యిట్లవెను. “ఏమండి! ఏ దుకాణమును తెజుచిలేదు. ఇక్కడ 
వేమై నము దొఅకువేమోయవి వచ్చితిని. ఇచట దీపమే లేదు. నేను వచ్చి వెలిగించితిని” 
అనుచుండగా, టెరాగి. “వీరిని జూచితివా” యవెమ. కరిపుట్టి గోవిందవర్మను చూచి 
యాశ్చర్యపోయినట్లు నటించి పాదములమీద పడి నమస్కరించి “గురూ! మీరా 
గోవిందవర్మ! వాకిన్నాళ్ళు తెలియనట్లు వటించితిరి. నాకు విద కోప మెప్పుడే 
పోయినది. ఎవరా కత్తి తెచ్చి యిత్తునన్న వారు? వేను వృథా శమపడితిని. రాజును 
చూచుచు చూచుచు వదలి పెట్టవలసివచ్చెను" అని చెన్యము, కోపము, నిస్ఫారత 
వెలువలుచెనము. గేవిందవర్మ మొగములో నవ్వు వచ్చెను, “ఓయీ! అన్ని 
ప్రయత్నములు ఫలవంతము లగున్నా? ఇప్పుడు నీతో బాటు మణీ నలుగురున్నారు. 
ఈసారి మన ప్రయత్నము వ్యర్తము కాదు. కురంగిని నమ్మి చెడీపోయితిని. ఈచారి 
కురంగి యొక్క ప్రసక్తియే లౌదపను. ముగ్గురుసవ్యాసులును నెమ్మదిగా లేచి 
కూర్వుండిరి. అందులో నొకనిని గోవిందవర్మ చూచెను. అతడు మానవర్మ. 
మానవర్మను గోవిందవర్మ యెజుగును. వెంటునే గోవిందవర్మకు తెలిసిపోయెను. కాని 
కరిపుట్టి యిక్కడ వెట్లుండెనో తెలియలేదు. అతడు కలవరపడుచుండెను. మానవర్మ 
యిట్లవెను- “అయ్యా! మీ కొక్కమాట చెప్పెదను. మిమ్ము బంధించు విషయము 
రాగా మహారాజుగారిట్లవ్నారు. “అతని కొక కొడుకు కలడు. ఏడాది పిల్రవాడు. అతని 
కాదిత్యవర్మ యని నామకరణము మేమే చేసితిమని. అనగా నర్ధ మేమియో తెలియునా? 
తమరి [ప్రాణములు రక్రించవలయునవి.. ఆ రాజును వధించవలయునని మీ 
ప్రయత్నము. నేను బదికియుండగా మీరు రాజుయొక్క కేశము చిట్టచివర 
ముట్టుకొనలేరు. మీరు పాటయొక్క మాటలలో పెట్టిన ప్రయోగమును గుర్తుపట్టినది 
మానవర్మ! అది గుర్తుపట్టిన వాడెంతవాడో వాని కెదురుగా ప్రవర్తించుట యెట్టిదో 
మీకు తెలియక పోవుటకు నేను విచారపడుచువ్నాను. ఆనాటి సాయంకాలము 
రాజవధకు ప్రయత్నము జరుగుచున్నదని మానవర్మకు తెలియును. ఎవ 
నంతిపురపు పూదోట లోనికి కత్తితోపోని రాజు వాడు కత్తితో వెళ్ళెను. మీ కరిపుట్టిని 
కనుగొనుడు. మీ రీ వాటినుండి కోటలో నుండి బయటకు పోరాదు." 

వెంటనే నలుగురు చెరాగులును గోవిందవర్మ చుట్టును చేరిరి. వారి చేతులలో 
ఆయుధము లుండెను. కరిపుట్టి చేతికీ మలుల శృంఖరిములు వేయబడెను. అందును 
కలసి మణుల కోటలోనికి పోయిరి. చిన్న (తోవ గుండ పోయిరి. కత్తి పడిలో 


42 సే వొవలము 


మూడుసార్లు ద్వారము కొట్టగా అది తెరువబడెను. కరిపుట్టిని చెజుసాలలో వేసిరి. 
గోవిందవర్మ నతని యింటివద్ద నుంచిరి. 

గోవిందవర్మ తనలో తాను లేడు. అతని వె ప్రాణములు పెన పోయెను. 
“బాను, మహారాజే తనకొడుకునకు నామకరణము చేసెను, మానవర్మ తానెంత 
వాడనని చెప్పెనో నిజముగా నంతవాడు. లేనిచో ఆ ప్రయోగము నెట్లుగుర్తుపట్టగలడు? 
ఆపాట నెట్లువిసెను? ఎప్పుడు వినెను? కరిపుట్టి |బదికి యుండుట, అతనిని 
చెజసాలలో నుంచుట యేమి? కరిపుట్టు యింటిలో ఈ నాటకమేమి? తా నెట్లు 
నమ్మెను? ఎవరు నమ్మడు? ఓహో! రాజనీతి' దేవతల రాజుకు చేయియే కన్నులు. 
మానవ్నులెన రాజుల కన్నులకు సంఖ్యాపరిమితి లేదు. తా నేమి యగును? తనకు 
కరిపుట్టి యెదురు సాక్ష్య మిచ్చును. తనమాటలు నలుగురు రక్షకభటులు వినిరి. 
మానవర్మయే వినెను కురంగి నేమి చేసెనో? కురంగి తాను చెప్పునంతయు చేసినది 
దాని వలన తప్పులేదు. దానిని చెజులో పెట్టులేవేమి? ఎమి జరిగినదో తెలిసికొనుటకు 
కూడ కోటలోపల వీలులేకుండెన్తు. ఈ మానవర్మ యెవడు? వీడు సింవాళద్వీపవాసి. 
అనగా రాక్షసుడు! " గోవిందవర్మకు తోల్లవాజులు నిదురపట్టలేదు. తన్నేమి చేసెదరో 
తెలియదు. 

మఆునాడు మానవర్మ మహారాజుతో నిట్లు చెప్పెను “మహామల్లుడా! కురంగి 
కత్తి యిచ్చినది నోవిందవర్మ యీ (పయత్నమంతయు చేసినవాడు తగిన 


oo 


సాక్ర్యమున డి. నేనే యొక సౌక్తీని. తరువాత మహారాజుల చిత్రము " మహారా బిట్లనెను- 


ea 
గోవిందవర్శ్మను రాజ్యమునుండి వెడలనడువ నలయును. కురంగి యొక్క శిరఛ్చేదము 
చేయవలెను. కరిపుట్టికి మజుల సెనికోద్యోగమిచ్చి, వాని మీద ఎప్పుడును మరి 


“అుంచవలయును. వా ప్పుడును కంల 


ఆదియంతయు వెనుకటి కథ. 

ఈ రీతిగా మానవర్మ రాజునకు మిక్కిలి ప్రియుడై యుండను. రాజు మిక్కిలి 
సత్పురుషుడు స్వభావము తెలిసీ కికించెడివాడు లేనిచో కరిపుట్టికి మలి నుద్యోగ 
మిచ్చునా? ఒక మహారాజ వంశములో అట్టి సత్పురుషుడు పుట్టుట వలననే యా 
వంశము నందు తరువాత కొంచలు దుష్టులు పుట్టునను రాజవంశము కొన్ని వందల 
యేండ్లు సాగును మానవర్మ రాజునకు |పాణపియుడు. ఆతని యందు రాజుయొక్క 
యవబి|పాయ మిట్లుండగా కొబ్బరి బొండములనీటి కథ జరిగెను. ఆ కథతో వారిద్ద 
ఆఅన్నృదమ్ముల కం టు వకు యిరి అతడు యువరాజువంటీ వా డెవాడు ఒకనాడు 
రా జిబ్లనెను “మ్మితుడా' నీవు వచ్చి నాలుగేండ్రయినది న భార్య మలయాలో 
ముం అడ టర తగుల రము” నీకునా నాకును భేదము లేదుకదా! 

: కిషమైనచో ఆమె రాణీవాసములో 
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టు Gs సలు డట: “హంగులు 


స్ప్రేవావలము 4 


నుండును. కానిచో నీ కిష్టము వచ్చిన దాస దాసీ జనములను తీసికొనుము. మన 
రాజ్యమున నాల్న్లు రాష్ట్రము లున్నవి. ern , వెంగోరాష్టము, కర్మరా[ప్రము. 
(దవిడరా(షప్రము. వెంగోరాష్ట మాంధ్రదేశము కాంధపండతులు గురువులు. శీ 
కభిమతమై నచేో ఈయే రాష్ట్రమునకెనను వ. రాజప్రతివిధిగా పంపింతును. 
రాజ ప్రతినిధి యనగా సామంతుని వంటివాడని నీకు తెలియునుగదా! సీ యిస్టము 
వచ్చినది కోరికొని నీభార్యను తీసికొని రమ్ము” 

మానవర్మ “మహామల్టుడా! నాయందు తమకు గరి (పేమ నే నెజుగుదును. 
కాని నాకు ర్మాష్టాధిపత్యము వలదు. నేను సింవాళ దేశస్టుడను. ఎప్పటికన సింవాళ 
దేశమునకు పోవరిసినవాడను ఇక్కడ నాకు ర్యాష్ట్రాథపత్యమెందులకు” నే నిం 
దున్నన్ని దినములు తమ కంగరక్ర్షకుడుగానే యుందును. తమ యనుజ్ఞ య్రైనచో నా 
భార్యను తీసికొనివత్తును. నాభార్య రాణీవాసములో నుండుట న్యాయము "కాదు. 
పలుమంది కీర్య్యా కారణ మగును. మణీయు నామె పరదేశస్తే. ప్ర వెషభావేలు, 
ఆచారములు భిన్నములుగా నుండును. ఇక్కడివారికి వ నుండును. 
కనుక వేజో సౌధములో నుండును ” రాజు “నే ఎప్పుడు పూర్వ మడుగలేదు. నీవు 
సింవాళమునుండి పారిపోయివచ్చితివా? ఎందుకు పాణీ పోయి వచ్చితివి? నీవంటివాడు 
దోషము చేసి భయపడి వచ్చె ననుటకు వీలులేదు నే నెప్పుడు నిన్నడుగలేదు. 
చాలసార్హడుగవలె ననుకొంటిని - సీవంటీ వాడొక దేశమునకు రాజెనచో ఆ దేశములో 
ధర్మ పం చక్కగా పరిపాలింపబడును? ఆ దేశ మెంత యభివృద్దికి వచ్చునో? ఆ 
సింహళదేశీయులెంత దురదృష్టవంతులో, వారు నీవంటి వానిని రాజుగా నోచికెనలేదు. 
మపోపరిషత్తును ఒలిచి వారిచేత వ్‌ప్పంచి స్స కర్తరాజ్యుూ మిప్పుంచెదను వ రాజ్యము 
చేసికొనుము.” మానవర్మ. “మహామల్లుడా' నే నిదివలుకు తమ సద్దుణమురలికు, 
తమరికి నాయందు గల కృపకు మనస్సులో బానిసనే యున్నా ను మణటీేయు 
అదికమెన దయ చూపంచినచో పుముష్యుత ఎవోడు బానిస తడల తక్కువస్థితి 
ఆము వరత నాయకు. తమరి. వంత (పేమయున్నను నన్ను తమ 
యంగరక్షకునిగా నుంచుకొనుటయే నాకు చేసెడి మహైోపకారము. తమ యేనుగు 
మీద నన్ను ప్రక్క గూర్చు3డ బెట్టకొనుట కంటి అధికమైన గౌరవ మేమి 
చేయవలయును?” 

రాజు తల పంకించి “సరే, నీ భార్యను తీసికొనిరమ్ము. మలయా గస్తీని వివావా 
మెందుకు చేసికొంటివి” యని యడుగగా మానవర్మ తన కఠయంతయు చెప్పెను. 
రాజు విని యాలోచింశచేను మాననర్మతో ఏమియు నవలేదు. ఆతని భార్యను వెంటనే 
తీసికొని రమ్మని బలవంతపెట్టను అతనికి చేటే రాజభవన మొక డేర్పాటుచేసెను 
తగినంత గారి దాని కనుసంధించి పూదోట, శకేళకుళులు, రత్నకందిళములు, 
కుడ్యముల నిండ చితములు, పదిమంది పరిచారికలు, నలుగురు పేవకులు, 
మహాఎభపముగా నున్నది. రాజు నవర్మను నాటినుండియే తన సౌధములో 
నివసించుమని చెప్పెను మానవపర్మ తనభార్యే వచిన తేదువాతే నందు (పవేశింతు 
ననెను తరువాత ప సంఘాదేవి వచ్చెను ఆమె వెంట మరియా 
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దేశీయులెన పదిమంది పరిచారకులును పదిమంది పరిచారికలును వచి రి. మావవర్మ 
గృహ ప్రవేశము చేసెను. కోటలో పెద్ద యుత్సవము చేసిరి. మహారాణియు, అంతఃపుర 
స్త్రీలు నందు, కుటుంబములతో రాజవంశీయులుమను, భార్యలతో మహా 
మా్మత్రులును, ఘటకాచార్యులును వచ్చిరి. ఒకనాడు పెద్ద సంగీత సభ జరిగెను. పల్లవ 
రాజ్యములో మహాసంగీత విద్వాంసులుండిరి. నరసింవా వర్మయే గొప్పు గాయకుడు. 
పల్లవరాజు లందటు పండితులును గాయకులును. సంఘాదేవి వెంట వచ్చిన స్త్రీలలో 
వౌకర్తుక గాయని, పురుషులలో ఇద్దణు వాద్యగాండు. ఆమె మలయాదేశపు సంగీతము 
పాడెను. జవమందణు సామాన్యులు నవ్విరి. పండితులు వార్తించిరి. సంగీత మెచ్చట 
వెనను స్వర్మాశయమే. భారతీయ సంగీతములోనను, ప్రత్యేకముగా పల్లవురివాటి 
సంగీతములోనను గాంధార స్వరము విశేషముగా కలిగిన రాగము లుండవు. 
గాంధార[గామము మానవులకు సాధ్యముగాదు. మధ్యమ (గామము, షడ్డగామము 
విశేషముగాగల రాగములకే పల్లవ రాజ్యమున (పశస్తిమెండు. మలయా సంగీతములో 
గాంధారస్వరమువంటి స్వరమొకటున్నుది. ఆ గాంధార (గ్రామము విస్తరముగా వేసి 
రాగముల తోడి పాటలు వారు పాడిరి. పండితులు మిక్కిలి (పశంసించిరి. 
మణీయొకనాడు వాట్యములు పెట్టిరి. (ప్రధానముగా భరతవాట్య మాడబడెను. 
మానవర్మ మనస్సులో నొక యూవా కలిగను. అతడు గెడగూచి మేళమునకు 
కబురంపెను. ఆమేళము (ప్రాణములు గుప్పిలిలో పెట్టుకొని వచ్చను. వారి నందే 
యుండుడనియు మణునాడు గెడగూచి నృత్యముండుననియు ఆందలుకు చెప్పును. 
రాజాశ్చర్యపడి నవ్వెను. మానవర్మ యారాతి గోవిందవర్మ యింటికి పోయెను. ఆ 
కీర్తన [వ్రాసి యందులో విషమాక్తరములను ప్రయోగము చేసిన మాటలను తీసివేసి 
తన పేర (వాసి పెట్టుమని యడిగెను. గోవిందవర్మ యిట్లునెనుః “అయ్యా! 
మానవర్శ్మగారూ!' చచ్చిన పామునెందుకు జంపుదురు? నే నేదో చైరాగులతో 
బౌద్దులతో కాపాలికులతో తిరిగి చెడీపోయితిని. నాకును పరమేశ్వరవర్మకు పడక .నేను 
పిచ్చి వేషములు వేసితివి. మీ కరుణా విశేషమువలిన రాజు నన్ను దేశమునుండి 
వెడరిగొట్ల లేదుః. ఎను పొది శ వేష మక లన్నియు వదలి చేసితిని. వాబిడ్డ యున్నాడు. 
వాని పెద్ద వానిని జేసికొనుటయే నాకిప్పుడు ప్రధానకర్తవ్యము. పెగా ఆ ప్రయోగ 
మొక్కసారియే పనిచేయును. ఆపాటలోని శక్తి యై పోయినది. గొడగూచిని మీ రొకసారి 
మాయింటికి తీసికొనిరండు. మీకాసంగతి చూపించెదను” అని తానే గొడగూచికి 
కబురంపెను. ఆమె రాగా ఆ పాటలో రాజు పేరు తీసివేసి రాజు పేరున్న (పతి 
ఫ్టలమువందు తన పేరు పెట్టి తానామె కెదురుగా కూర్చుండి యాపాట నామె చేత 
నధినయిలపచీ పెను. గోవిందవర్మ కేమియు బారకలుగలేదు. అతడు పడిపోలేదు. 
మానవర్మ యదియంతయు చూచెను. ఐనను దానిలోని విషమాక్షరము లేవియో 
చెప్పుమనెను. గోవిందవర్మ వానిని చెప్పెను. “మణీయింక వివి పనికిరావా!" యనెను. 
గోవిందవర్మ “పనికి వచ్చును. దానికీ మలుర కొంత తంతు చేయవలయును. 
(గహణము పట్టిననాడు జిల్లేడాకు రసము ఒడలినిండ పూసికొని యుమ్మెత్తాకుల మీద 
కూర్చుండి శ్మశానములో అర్దరాతమున ఈ పదిశబ్దములను ఒకొక్క దానిని వేయిసా 
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రుచ ఎరించినచో వానికి మటల శక్తి వచ్చును. అప ఎఎ డామాటలను వినియోగించి మన 
మెవరిమీద ప్రయోగము చేయ. నెంచితిమో వానిమీద పాట (వాసి పదిదినములు 
మనుష్యులు వివసించని (ప్రదేశమున “జ్వాలాగుంప"” యను దేవతకు ఎనదినము 
హారతియు, నైవేద్యము చేయవలయును. (పతిదినమును .వెవేద్యమునకు ఏదో యొక 
మాంసము కావలయును. సుర కావలయును. ఆమాంసమును సురయును ఏయాకు 
మీద పాట వ్రాయుదుమో ప్రతిదినము వా యాకునకు రాయుచుండ వలయును. ఇదె 
పెద్దతంతు. ఆ జ్వాలాగుంప యను దేవత టిబెట్టు దేశములోని పామరబౌద్దుల దేవత” 
అనగా, మానవర్మ తన కాపయోగములు నేరె ్పదవా యవి యడిగెను. గోవిందవర్మ 
“చీ! చీ! తమవంటి సత్పురుషులు నేర్వవలసినవా యివి? మానవర్మగారూ! వామీద 
మీకింకను కోపముపోనిచో మణుల వానికి ప్రాణ ప్రతిష్ట చేసెదను ఒక నెలదినములు 
పట్టును. తరువాత గొడగూచిని పిలిపింపుడు. ఇప్పుడు నాపేరు మార్చి యీూపొట 
వ్రాసితిని గదా! ఈపాట నిట్లే విషవంతము చేయుదును. గొడగూచి నెదురుగా 
కూర్చుండి నేనే పాడించెదను. చేయుమందురా యనెను. మానవర్మ నవ్వి 
మహారాజుపేరుతో నున్న పాటను తా వెదురుగా కూర్చుండి గొడగూచి చేత 
అభినయింపీంచెను. తనకేమియు జరుగలేదు. మానవర్మ యిట్లనెను. “గోవిందవర్మ 
గారూ! మికును నాకును నేడు కాకున్నను మికొన్నాళ్ళకెన జబ్బు చేయును, 
మంచము పట్టుదుము. ఇద్దఆుము చనిపోవుదుము" అనెను. ఎందుచేతనని గోవిందవర్మ 
యడుగగా “ఆ పాటలోని ప్రధానశక్తి పోలేదుకదా' వెంటనే జరుగు ఫలము పోయినది. 
(క్రమముగా జరుగుఫల మటయున బద యవెను. గోవిందవర్మ “అయ్యా! ఈపాట 
ఎవరిమీద ప్రయోగమో వారిని వెంటనే చంపును. వెంటనే యనగా వారము 
దినములలో చంపును. కావి యా క్షణమునందు వాడు స్మృతి తప్పి పడిపోవును. పది 
నిముసములలో తేతీకొనును. ఆ రాత్రికే దాని చెడ్డఫలితము మొదలు పెట్టి 
వారముదినములలో |పాణము తీయును. ఎవరి నుద్దేశింప బడలేదో వాని కెదురుగా ఇదీ 
పాడబడినచో వాడు తాల్చిన దుస్తులు తగుల బడును. ఇది దానిలోని రవాస్యము. 
దీనిని నాకు నేర్చిన వాడు చెప్పిన మాటలివి". మానవర్మ మణుల నడిగెను. “ఒక వేళ 
దీనివరిన' వాకేమైన బాధ కలుగునేమో” రీనికేమె న (బతి క్రీయకలదా?” గోవిందవర్మ, 
“దీనికి (పతి క్రియలేదు. వా కతడు చెప్పలేదు. కాని నా యనుభవములో నౌక విషయ 
మున్నది. మనము క్ష్మతియులము. మనము ఇవులము. పంచాక్షరి పునశృరణము 
చేసినవాని నిది యేమియు చేయజాలదు.” మానవర్మ దానిని నమ్మెను. తసయింటికే 
పోయెను. అప్పటికి రాతి ప్రాద్దుపోయినది. స్నానముచేసి సవాసపంచాక్షరి చును, 
మయలునాండు (పొద్దుననే రాజునొద్దకు పోయి సవ్మప్రపంచాక్తరి చేయుడని చెప్పెను. 
రాజునకు మానవర్మ యెంత చెప్పినచో నంత. రాజు సవాసపంచాక్షరి చేసెను! 
ఆనాటి సాయంకాలమున గొడగూచి నృత్యము. ఆ నృత్యము యొక్క చివరలో 
మానవర్మ గొడగూచిని రాజునెదుట ఆపాట పాడుమపను. గొడగూచి నిరాకరించను, 

ఇంతకు మానవర్మ కాపొటమీద నెందు కంతయభిమాన మనగా ఆ 
పాటలోని భావములు మిక్కిలి రమ్యములుగా నుండెను. ఆ పాట వాసినవాడు 
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బివుదేశములు తిరిగినవాడు. బివువిషయములు తెలిసినవాడు. పాటలోని మాటల 
కూర్చుకూడ మిక్కిలి చమత్కారముగా నుండెను. ఆ పాట వినిన రాజున కా పాటమీద 
మక్కువ యెక్కు వయ్యెను. గోవిందవర్మ కవిత్వము (వాసినచో చాలగొప్పవాడగును. 
ఉక్షివెచి(త్యము, వ్యంగ్యము, శృంగారరసముతో కలిసి యాపాటయందు మనోవారముగా 
నుండెను. అందుచేత మానవర్మ రాజుఎదుట ఈ పాట పాడించవలయునని, 
రాజును సంతోషపెట్టవలయునని ప్రయత్నించెను గొడగూచి నిరాకరింపగా మానవర్మ 
యిట్లనెను - “నీ వాపాట పాడనిచో నిన్ను చెజులో పెట్టుదుము. పూర్వము నిన్ను 
రాజు క్రమించెను. ఇప్పుడు క్షమించడు. పాటపాడినచో రాజున కొళవేశ-. :వాపద్‌ 
జరిగినచో నీకు శిక్ష లేదు. పాడనిచో తప్పకుండ శిక్తింతుము”. గొడగూచి, “స్వామి 
నన్నిచ్చటనే వధింపుడు. నేనా పాట పాడను తెలియక వజాయుధమును రాజుమీద 
పయోగించితిని. తెలిసి తృణమైన (బయోగించ' ననెను; మానవర్మ, "రాతి 
వాకదురుగా నిలుచుండీ పాడీనదేగదా' మ ఆల నాకెదురుగా నుండి పాడు మనెను 
గెడగూచి యా పాట నభినయించెను రాజు సంతోషించెను 

సభలో గోవిందవర్మ యున్నాడు. అతడు బైరాగి వేషములో లేడు. రాజ 
ర మ నున్నాడు. ఆతడు లేచి వచి = య. 
తాను రాజపురుష షమును' తీసివేసి యొక య. య క మ్మా 
నయురచ నారంఖించను. జన. మందలు 
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చౌ తా చే a జౌ ద్‌ తా 
దినుకొని నిరి ఆతని వికార చెషము నెణేగినెవారు నవింది కాని గొడగూచి యాతని 
ఊం 
ఇ అజ న. ళా a ఆల్‌ ఇ బాశ CO 
కరర mT TTS TY OG XY మున. రుం నాకం ల చుపు తం 
ఇ ది ళు! లు! గా 
శ ళ్‌ న. మో ఆక వో జు న్‌ ఇ ఈ లా లవి oN a త్‌ చ 
అక re క వ వందవర్మే వా EEO పష నరకుడు 
అ ఈ | 
ఆజ శ Fu గా = ఇ ఈ లా కీ పే Wu ల అబ ఇ వ్‌ వా అక్‌ బబ am Wo RT. 
Er MOTE Ta ఇ: !: Dim, Et 9 MES Se, ఫర రనమమును 
మ ము. 
అ మా పు wf ల ఆ ఎ ఇ “= మెలన్‌ ఓ వ లు గ ఆక Be woe మో చ ఇ , ఆ నక 
ఇవ న యం ఈ యం లా వాయు సల టి యొ Py య తపం మం అనీ Tree చ అ AON ఆతా తెటియనవేయులటు కు 
వాచ 
Xa ఇ నా ఇట క ఈ ట్‌ రె ఆగ జ, స 3౩ జా న వతు మోటా జ 
STN చు జం Whe, ta vs పరత Uru ఇ బ్‌ ఉం, ఆలీ ము మొల బపు మము కటా 
అలో జ 
మ్‌ జ 
a, 2 A ళ్‌ a ల శే కా Fa A వాంతి fe చావ చ న Tu కౌ ఇ ళా న్‌ 
నల క అం తెచు టై? ర్‌ు wD abe rep ova ST HU ae అ 
జా లా చం 
తాం తా అజ. న ఆట ఆగ్‌ జ్యా జ న! శ ఎత మ ము జు హలీ 
జౌశేారళవోయాచు మ. ర్త Jw nl] Oa “UT a Drees శ 
ఆ రో ౬ చ్‌ 
ఆ ఆ న్‌ య పం a re” ale అ 
యోశ మున కంతు లేదు వాటయంతయు ను ల చ మ చ 
ఆ లె నాగ్‌ © డ్‌ 
చ్చ ఇ ~~ వళ మ్‌ ఇ ఉష వ్‌ ల్‌ జ్‌ స ఇ ఒర క Fue ba జ శ శా ఇ 
తానా DIONE నే: వాయు CECE CES CC ULE SE 
ఆ * 
క క్షీ ఇం! SP EP py!) క్‌ క ఆం కలో వ్‌. ఆ ఛాలా me A “ns శశ టె క = స "చ. 4a 
న హా స రా క Crip హ్‌ శ మ స త స వాక్‌ la wie a 
జ గ్‌ 
క జ గా అం oo CL ల న మం ప న అ WW, wg 
pen Dd a లు mg ఓం వ్‌ Sree శ SEE wa) ఎ Cr 3 ప లయము. లే". 
చౌ నో ల న్‌ా 
మ. అ న. Fhe త్‌ త న నా nee Ee ee శక - లాన్స్‌ el కు | నో ఇ త్‌ో ఇఇ న J 
OU MM), 41 whe?) మె అం లు ట్లో పో md లుల శ్వా జు క ONY ర 
చె ఓ 
గ్‌ వ్‌ క prt ! ఫ్‌ నా క్‌ af కరా వి న్‌ క్‌ ల ఇ ఇంత. షో 
రాజం టట లెద స అతు అ స టూ «J HOO Dm me) Dew టట లం 
న! 
ఖా ' వ్‌ అగ న్‌ ఆ జల ం జా గ్‌ = 
తకియికుండ దరరుముహోరాజాదరాజూ మపోగాజాదిరాజు దరుమబపోరాజు ములోనుల) డు 
(9 ua గొ 
కే ఒ ఇఇ ఆకు వోలు న ॥ బ్‌ ణీ. ఇ జి 
MF య ల క ల సం శార్‌ హన గడా రాజరవాసుంయపరు లేను 
చ (ar డి (3 
PI ఆం జ లు నష Wn శ Mom BB ww ఆ ఆ స స్ట్‌ య ఈ తే... 3} 
మ భం టం తా వ ర అ టా స అబల ర క టం అ బం న జ ఇ న మాల్య 
ఇం గీ CoD ణ్‌ బట నే ఇ ఆగ్‌ ~- 4 + 3 ణా జ ఆ 
ఇంతట da ha త య బ్‌ ల లట యు తే ., ౨ వ వ Da Cre) aE సక ట్ర కాశ 


స్తే వౌనలము 47 


ఎనైతిని. వా కిపుడద్దలు తండులు ఆ తండులను మొన్నటీదాక తేలిసికొనలేక 
పోయితిని. ఒకడు మహారాజు, రెండవవాడు మానవర్మ వీరిద్దణు నాకు 
పతృసమానులు. మీతో మాటాడునడి పూర్వపు గోవిందవర్మ కాడు. ఆ “గోవిందవర్శ్మ 
రాజపురుషోచి తవేషముతో సభలో .కూర్చుండడు గోవిందవర్మ వాడు కానేకాడు. 
వీడింకొకడు ఇతడు రాజపురుషుడు. మహారాజునకు ముగ్గురుకుమారులు. 
మొదటివాడు యువరాజు మహేంద్రవర్మ. రితదవవాదు పరవేశ ఏరవర్మ. మూడవవాడు 
గోవిందవర్మ గోవిందవర్మ తప్పుదారుల ఎంట పోయిబోయి తిరిగి కట్టుకొయ్యకు 
వచ్చినాడు ఎన్ని తప్పుదారుల ఎంట పోయెనో వానికే తెలియును ఒక తప్పు 
దారియే నా తండు9 లిద్దజీకి తెలియును అదియైనను వారికెట్లు తెలియును? ఆ 

గోవిందవర్మ వారికే దో వాము తరి పెట్టినాడు. కనుక తెలియును అః (రహా 
మటువంటిది. వానిని ముక్కముక్కలుగా నణీకి (గద్దలకు వేయదగినది. వానిభార్యను 
చిత*వద చేయదగినది. వాని రెండేళ్ళ పసిబిడ్డను మెడ పిసికి చంపదగినది. ఆ 
తండు)లట్లు చేయవలసినది వారట్లు చేయలేదు. లజ్జకల కలవాడెనచో గోవిందవర్మ 
తనయంతట తాను కత్తి పెట్టి సాడుచుకొని చావవ వాడు లజ్ఞాహినుడు. 
లజ్ఞాహనుడేకాడు, తన భార్యను బిడ్డను వదలిపెట్ట లేనివాడు ఈ దోషమంతయు 
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తండ్రి వెల దినములు రెండు పూటల సవాప్రపంచాక్షరి చేసినచో నాయన కే 
యాపదయు నుండదు. రేపు నా తండ్రుల యనుజ్ఞయై నచో ఆ కీర్తనలు వినిపింతు” 
నని గోవిందవర్మ మహారాజు చరణములకు సాష్టాంగపడి నమస్కరించెను. మహారాజు 
గోవిందవర్మను లేవదీపి కౌగలించు కొవెను. తరువాత గోవిందవర్మ మానవర్మకు 
నమస్కారము చేసెను. మానవర్మ తలక్రిందులయ్యెను, “అయ్యా! మీరు 
రాజపురుషులు ! వేను రాజపేవకుడ" ననెను. గోవిందవర్మ" మానవర్మగారూ! మీరు 
రాజపురుషులు. నేను రాజపేవకుడను. ఒకవేళ నేను రాజపురుషుడ నెనను, 
మానవర్మ సేవకుడను” అవెను. BR 

ఆవాటికి సభ పూర్తియయ్యిను. రాతి మిక్కిలి (పాద్దు పోయెను. అందణే 
భోజనము ఆచ టనే. పభయై పోయినంతనే గోవిందవర్మ పరమేశ్వరవర్మ యొద్దకు 
పోయెను. పరమేశ్వరవర్మ నమస్కారము చేయబోగా గోవిందవర్మ కౌగిలించుకావెను. 
“తమ్ముడూ! క్షమించుము! మనమిద్దజు మన్నదమ్ములము. నా మీద కోపము 
పెట్టుకొనకుము. నేను మీరాజవంశమునకు భక్తుడ"ననెను. ఇద్దును మళలుల 
కౌగిలించుకానిరి. గొడగూచి గోవిందవర్మ వంక చూచినప్పుడెల్ల ఆమెగుండెలో భయము 
చేయుచుండెను. తన యింటిలో తినినవాడు, తన యింటిలో గౌరవహీనముగా 
ది9దికినవాడు, తనతల్లి కవరినను నోరుమూసుకొాని యుండినవాడు, తనచేత 
నెప్పుడును గౌరవింపబడని వాడు- నేడా గోవిందవర్మను జూచినచో ఆమెకు 
భయము వేపెను. గౌరవము పెరిగెను. అతని రాజపురుష లక్షణమునకు నివ్వెఆగందెను. 
ఆయన తనవంక నే చూడడు. ఆయన నడచుచుండఃగా రాజవంశములోని యొక 
మహోాఎకారి నడచి వట్టుండను. అన్నాళ్ళు తనయింటికి రాకపోకలు నడప 
గోవిందవర్మ తన యభినయవిద్యను తన సంగీతవిద్యను మజయగుపఆచెము 
రాజవంశీయులకు తప్ప, అట్టి రవాస్యగేపనశక్తి మణీయెవ్యరికుండును? ఆమె 
గోవిందవర్మను గూర్చి యాలోచించినంతసేపు, మణీయు, తన విద్యను 
గూర్చియామెకున్న యవాంకారమే పో జొచె ను. గోవిందవర్శ వలె పాడెడువాని 
వాడెడువాని తానితివ౪ కెటుగదు. భరతాభినయము చేయుట చేటు, దేశిన్సృత్యము 
చేయుట వేటు. భరతాభినయము నేరి నంత మ్మాతమున దేకినృత్యము చేయలేరు. 
దానిని చేటే వేర్చికొవవలయును. గొడగూచి కెంతపేపటికి తా సెక వీలుచూచుకొని 
గోవిందవర్మకు నమస్కారము చేయవలెనని యనిపించెను. గోవిందవర్మ తన వంకనే 
చూడడు. ఇంక ఆమె పట్టుకొవలేకపోయెను. అతడు తన తలపాగలో నున్న 
పదునేను నిష్కములను తీసి యామెకు బవుమతి జేసెను. 


వాత 


మళువాటి సభ మానవర్మ యింటి లోననే యేర్పాటు చేయబడెను. 
మానవర్మ మహారాజు కొలువులో వేర్పాటుచేయవలయు ననగా, మహారాజు “నీ 
యింటికి వా యింటికి భేద మేమి? ఆతడు మనయిద్దటికీ బిడ్డయేకదా! " యని 
నవ్వెను. గోవిందవర్మ ఆ వాటి రాత్రి గొడగూచిని తవ యింటికి తీసికొనిపోయి 
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యొకపాట సాభినయముగా నేర్పెను. ఆమె చివరకు “ ప్రభూ! తమవంటి గురువు 
లేడు. తమవంటిీ గురువే వాకు దారికినచో గొడగూచి పేరు దీనికి పదిరెట్లుండెడిది” 
యనెను. గోవిందవర్మ పూర్వమువలె ఆమెతో పరాచికము లాడలేదు. మాటమాటకు 
నవ్వలేదు. ఆమెకు దగ్గలుగా కూడ నిలుచుండ లేదు. తన రాజప్పురుషుని యొక్క కీవి 
నంతయు వెజుపెను. లేదా యది యతనికి సవాజమో! 

మథయువాడు మానవర్మ యింటిలో సాయంకాలమున వభ జరిగెను. 
మానవర్మ తన యింటి ముందున్న బహిరంగ స్థలములో సభ వేర్పాటు చేసెను. పెద్ద 
యెత్రెన దిల్లలు చేయించి వానిపెన రత్నకంబళములు పణజుపించి మహారాబో 
కూరు ండుటకు వానిమీద ఆపనముగా మూడు .ఎపుల మూడెత్తుదిండ్లు పెట్టించెను. 
ఆ దిండ్లమీద చెమికీపనిచేసిన పట్టుగుడ్డలు తొడుగులు తొడిగెను. రాజునకు వెనుక 
భాగమున ఇద్దణు వేత్రవాస్తులు. సభాంగణమంతయు అగరువత్తులు, పూల మాలలు, 
పట్టుచాందినీ! రాజాసనమున కెదురుగా నంత యున్నత పీఠ మొకటి యేర్పాటు 
చేపెను. దాని మీద గోవిందవర్మ కూర్చుండును. రాజాసనమునకు కుడ్తివెపున 
రాజుపురు ములు, pe, ఘటకాచార్యులు కూర్చుందురు. రాజాపవేమున 
కెడమ్మ(పక్క రాణివాసము, రాజస్త్రీ లు, తక్కిన గొప్ప వారిభార్యలు కూరుందురు. ఆ 
ప్రదేశము వెనుకయు (పక్కలును మూయబడి యుండెను. ముందుభాగము పన్నవి 
తెర వేయబడెను. లోనివారికి బయట నందు కనిపింతురు. లోని వారు 
బియటీవారీకి కనిపించరు రాజాసనము వెనుక సేవకులు పరిచారకులు ఇతరజనములు 
నిలుచుందురు. వారికి కనబడునట్లుగా ఆ పిదేశమంతయు మెరక చేయబడెను. 
మహారాణి కడచిన మూన్నాళ్ళుగా రాలేదు. ఆమెకు కొద్దిగా సుస్తేగా నుండెను. నిన్నటి 
వర్తమానము లన్నియు ఆమె ఎనెను. ఆమే కవి యనియు క్రొత్తగా నుండను. 
అపలు విషయమెవరికిని తెలియదు. గేవిందవర్మ రాజ దోవాము చేసెననియు, 
మహారాజు క్రమించెననియు, గోవిందవర్మ మహాభక్తుడయ్యెననియు, ప్రధావాంశములు. 
అతడు చేసిన రాజదోహవిషయము పదిమంది పదివిధములుగా కల్పించికొని 
చెప్పుకొనుచుండిరి. అన్నిటికంబ గోవిందవర్మ యొక్క యభినయము, పంగీతము 
విడ్డూరముగా చెప్పుకొన జొచ్చిరి. రాణీగారు తానా వాడు తప్పక వత్తు నన్నది. 
అంతఃపురస్త్రీల కేర్పరచిన పిదేశములో రాణిగారికీ మహాసన మేర్చాటు చేయబడినది. 
రాణిగారు మొదట నేగి సంఘము జూచెను. పంఘ మానవర్మ చెప్పిన ప్రకారము 
రాణిగారికి నమస్కారము చేసి యైదు హేమనిష్కములను రాణీగారి కిచ్చెను. ఇది 
రాజమర్యాద. రాజ దర్శనము “చేయునపుడు వారి కదు హేమ నిష్కములను 
దివుమానము చేయవలయును. మహారాణి నంఘకు పది చీరలు, పది పట్టురెకలు, 
పది పట్టు మేలిముసుగులు, పమపు కుంకుమ, కొన్ని రత్నాభరణములు కానుకగా 
విచ్చెను. దీని కర్ద మున్నది. రాజపేవకులు మహారాజునకుగాని మహారాణికీగాని 
యైదు నిష్కము లిత్తురనగా తమ పంచప్రాణములు వారి కర్చ్పించుచుంటి మని 
యర్థము. వారు తిరిగి పది వస్తువు లిచ్చిరనగా నీయైదు ప్రాణములు నాయైదు 
ప్రాణములు కలిసిపోయిన వని యర్థము. మహారాజుగాని మహారాణిగాని పదివస్తువులు 
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తిరిగి యందణుకు నీయరు. రాజానుగవాముకల చోటనే యిత్తురు. సేవకభావములో 
నున్న వారిచ్చినచో స్వీకరించి యూరకుందురు. ఎవరికి పది వస్తువులు తిరిగి 
యీోయవలెనో యెవరి కీయరాదో మహారాజు నకే తెలియును. మహారాణి నెవరెన 
దర్శనము చేయ వచ్చినచో, తిరిగి పది వస్తువు లీయవలయునో యీయరాదో 
మహారాజు మహారాణికి వార్త పంపును. కాని యీనాడు మహారాణికి వార్త పంపలేదు. 
ఆమె వచ్చునో రాదో తెలియదు. రాదనియే యనుకొనెను. వచ్చినచో ఆమెకు 
తెలియదా యనుకొనెను. కాని యూ మలునాటరాతి మహారాజు మహారాణిని మిక్కిలి 
(పశంసించెను. 

సంఘకు రాణిభాష తెలియదు రాణికి సంఘాదేవి యొక్క భాష తెలియదు 
మలయానుండివచ్చిన పదిమంది స్త్రీలలో నొక్కర్తుక ద్షిణాపథ స్త్రీ. ఆమె రాణీగారి 
మాటలు సంఘకు, సంఘ మాటలు రాణికిని చెప్పెను. సంఘ ఇట్లున్నది- “మీరు 
మాతలిదండులు. మేము మీ బిడ్డలము. మీ దయవలన నేను మణుల నా భర్తను 
కలిపీక్‌0టిని. మహారాజుగారు దయామయులు. తమయుప్తు తిని స. ము, 
మాకు గర్వములేదు. నే సెక రాజు కూతురను ఐనను తల్లీ! నేను మీ బిడ్డను 
నేను కొలది దినములలో మి భాష నేర్చికొందును నేర్చికొనిన తరువాత తమరిభాష 
లోననే మాటాడెదను. ఆంతవలుకు నన్ను క్రమించవలయును నే శ్‌ దేశపు 
వేషముతోడనే తమ దర్శనము చేయవలయు ననుకొంటిీని. కాని నా భర్త మంయాదేశ 
స్తే షముతోనే తమ దర్శనము చేయును ని. శాపం నత త రకు తనకు 
విన దము. కలిగ లచునన్‌: వారి యధా Sete ఒడలు తలిదం|డులకు ఎ ఇల. 
కల్షించుట తప్ప నేమి చేయుదురు" రాణి యీ మాటలు మయినాటిరాతి 
షమ హారాజుతో Ee ఎను. మానవర్మ ae యముక్కు మాటు లే పతత యు IT 
- మహారాజును మహారాణియు హాటిరాత్రి తము పేధమసి ౦ గోము పర సమయులలో 
ఒకనాటి రాతి వలా సుఖీంచిరి ఈ మాట లననతరువాత erty ws ల 


కౌగిలించుకొని యిట్లనెను- “తల్లీ, మానవర్మ తన సంగతి యవతయు 
మహారాజుగారితోే మనవిచేసెను ఆయన నాతో చ్రెప్ఫీను SDE య జ 
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మి రాజ్యము మకు వతు ఎను సౌ ఓడ లిఎుండు నో ss యున్నారు. Foy 
నట్ల చూచుచున్నాము ఆ మంచిరోజులు వచ్చిన తరువాత మా బిడ్డలను 
మహారాజుగా మహారాణిగా చూతుము పరమేశ్వరుడున్నాడు” 

సభ యారంభింపదిడను. గేవిందవర్మ తన కత నబను కని 
నాజ్ఞయై నది. గొడగూచి వచ్చెను మొదటి కరన ఏ NE Wiese, 
తా నొక ముత్యాల హారము జవుమతి యిచ్చెను. అమె డిగి పోగా eae) తన 
కీర్తనరి నొకదాని తరువాత నొకదానిని చదివెను. వ్యాఖ్యానము చేసెను... పోతి 
క్రీర్సయు చితచి(తమ్ములెన భావములతో నుండెను ఘుటకాచార్యు అందకు 
కూరుుండరి. అతని కవితాశక్తి కందు నాశ ఎర్యపోవుచుండిరి అతని వ్యాభ్యానమునకు 
పండితులు నిపెజుపోవు చుండిరి గేవిందవర్మకు సంస్కృతము రాదు తన 
కీర్తనలన్నియు ద్రవిడభాషలో వ్రాసెను. [దవిడభాషలో అప్పటికే నయవారులుండిరి. 
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నయవారు అనగా దెవభక్తులు అవతారపురుషులు. _వారందణు ద్రవిడభాషలో 
వ్రాసిరి. వారి కవిత్వము పరమ ప్రమాణభూతమై నది. గోవిందవర్మ కవిత వారి 
కవిత్వమువలె నున్న దనిరి. గోవిందవర్మ యొక కీర్తనలో నిట్లు వ్రాపెను. “వేను 
క్రతయ వంశజుడను. కాని బెరాగినె పోయితిని. తండ్రీ! నిన్ను కత్తితో శేవితచలేను; 
కాని, సరప్వతీదేవికొప్పులో ' ముడీచిన కలివెపూవులోని తేనియవంటి యరవభాషా 
కవితతో నిన్ను పూబించెద" నని. ఈ పద్యము చదివి, “దవిడభాష కలిఎపూ 
తేనెవంటీది; సంస్కృతభాష తామరపూ తేనెపంటిది" యని వ్యాభ్యానముచేసెను. 
రాజు కరాస్పాలనము చేసెను సభ య్యందణజు కరాస్వాల నములు చేసిరి అన్ని 
కీరనలలోనను మహారాజూదిరాజనియో., మహాధర్మరాజనియో, మవ “ధర్మాధిరాజనియో 
యొక సంబోధన తప్పక యున్నది తక్కిన సంబోరనము లన్నియు జనకశబ్ద 
పర్యాయములు నభ యె పోయినది మహారాజు గొడగూచి నా మొడటి కీర్తన వ ముం 
పాడుమనెను. ఆమె పాడ్‌ దిగబో వు చుండెను. మహారా జామె నచ్చటనే నిలువు 
మనెను. పభలో నెవరిని గౌరవించినను మహారాజు స్వవాస్తములతో గౌరవించడు 

అందలును పురోహితమంతి గౌరవించును. కాని నేడు మహారాజే గెడగూచిని 

గోవిందవర్మను తన యున్న కోటీ నీ రప్పించి గొడగూచి మెడలో రత్నహారమును 
చేసను 'నధ్య పుప హారము బదులు దీనిని వేసిత నని మహారాజు నవ్వెను 
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య. గెలిచిన స్టలములయ: దంతటను భి దము చెసి తికి వచాను 


ఆ 

ఇ ద్‌ జా. ము జ లా 

మానువర్మి తవా ప్రవే శె ఫోత్పవములు ఆయనే పచ్రువలుకు జ టయ OWE 
ఇ 


మానవర్శ పరంజ్యోతిని తన యింటికి భోజనమునకు పరిూను' ఫకంత ల 
భోజునమునకు రాకమున్నే పట్టణములో మానవర్య. చేసిన మహాకార్యములు, 
గోవిందవర్మ యొక్క మార్చు, ఆతని కవితా “భవము సూచనగా దూరమున 
నుండియు, వివరముగా పట్టణములో నను వినియుంజెను ఆయినకు వ్యోతిషము 
చెప్పినను, పరిస్థితులు తా నాలోచించి చూచి దండయాతెో మాని రావలయుననుట 
సరిపోల్చుకొన్న ను, లోముగా మానవర్మ భోజనమునకు పిలుచుట మానవర్మియుక్కు 


మర్యాదా 2 షమని తిలిసెను మానవర్శ్‌ యవాంకారి కాదు. రాజా శయము షం వా 
దని తల తిరిగెడివాడు కాడు 
పరంజ్యోతి భోజనమునకు వెళ్ళెను జరిగిన వర్తమానములన్నియు న నతనిని 
వు మానవర్మ చెన్నయ్య జ్యోతిశ్ళాప్త పాండిత్యమును. పాగడును. 
గోవిందవర్మలో నివులుళీ ప్పిన నిప్పువలె నున్న మంచితినమును కవితాశక్తివి 
పాగడును కరిపుట్టియొక్క అవివేకమునకు జాలిపడును తన (ప్రశంస యేమియు లేదు 
గోవిందవర్మ కూడ భోజనమునకు వచ్చెను. రాజుమీద వ్రాసిన కీర్తనలు చిశీతాండనికి 
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విమపించు మవెను. ఆయన వినిపించెను. మానవర్మ యిట్లనెను? “మహాపేనానీ! 
గొడగూచి నృత్యము మీరు చూచితీరవలయును. ఆమె గోవిందవర్మ (వ్రాసిన పాటలను 
పాడుమ. ఆ పాటలను వినవలయును. ఈనాడే యామె నృత్యముగూడ తమకు 
చూపించవలయు ననుకొంటిని. ఆమె గ్రామములో లేదట. గోవిందవర్మకు కోపము 
రానిచో ఈయనకంబట గొడగూచి యీయన వాసిన పాటలు పాడుచుండగా మిక్కిలి 
మవోవారముగా నుండును. గోవిందవర్మ జనపదములయందెంత తిరిగినను తక్కువ 
జాతివారితో ఎంతపరిచయమున్నను వారియాస సంపూర్ణముగా ఈయనకు 
పట్టుదిడలేదు. తమరు వింటిరిగదా! ఈయన భాషలో ఎక్కువ భాగము పామరభాష. 
తక్కువజాతి వారు మాటాడికొను నుడికారములు, తదర్థచాాయగరలి శేబ్దప్రయోగములు 
మిక్కుటముగా నున్నవి. ఆ మాటలును ఆ వాక్యములును గొడగూచి నోటివెంట 
వచ్చినప్పుడామె వానిని ఉచ్చరించు వెఖరి యొక యాసగా ఒక ou 
నుండును. ఆమె వట్టి యపండితురాలు. నీచసంఘము నందు పెరిగినది. పేదవారి 
సంతోషము కొటుకు నృత్యము చేయునది. ముక్కునకు దిలాకీ పెట్టుకొని, 
వ్రేలాడు చెవులకు తమ్మలు ఘటించి, తాంబూలము సేవించుచు, మోకాళ్ళ క్రిందకు 
దిగని చీరతో క క్రభాగమునుండి చేతులును పయ్యెదలోనుండి కనిపించు దేవముతో, 
ముంతకొప్పుపెట్టికొని, యెడమవెపువ తట్టలో ఎడమ మోచేయిపోనిచ్చి పక్క 
కానుక "ని నడుచుచున్న కూలిపడుచు యొక్క శృంగారరప మెట్టు మనస్సున కొక 
విచిత్రమైన యనుభూతి కలిగించునో యామె పాడుచుండగా అట్టి యనుభూతి 
కలుగును. ఇప్పుడు యుద్దములు లేవుగద! తమరు పట్టణములోననే యుండిపోదురు 
ఎప్పుడో మీకు గొడగూచి నృత్యము చూపింతు" ననెను. పరంజ్యోతి మానవర్మ 
యొక్క యీ రసికతకు చకితుడయ్యెను- “పూర్వము మానవర్మ యింత 
మాటాడెడివాడు కాడు. ఇతవియందలి రాజుయొక్క దయ యితని నవాంకారిని 
కలుషితుని చేయక, సుకుమారభావుని ఆర్హామనస్కువి చేసెను. సత్పురుషు 
లిట్లుందురు కాబోలు!” పరంజ్యోతి యీ రీతిగా ఊహించెను. 
భోజనములెన తరువాత ముందరిసావడిలో కూర్చుండిరి సంఘ తానే 
తాంబూల కరండమును తెచ్చెను. మానవర్మ యామెనుజూపి. “యీమె వా భార్య. 
౭గోవిందవర్మకు పినతల్లి కనుక అతడామెను చూడవచ్చును. తమరు పనతండ్రులు 
కనుక మీయెదుటికి కూడ వచ్చినది.” పరంజ్యోతి “యీ మానవర్మ యింత 
నిష్కర్మిషుడు! తనయం దింతగౌరవము కలవాడా” తావెంతపారపడితి', ననుకొనెను. 
పంఘ మలయాదేశపు స్త్రీ, వేషములో నుండెను. కొంచెముగా మోకాలి క్రిందికిదిగి 
కక్తభాగము వలకు పట్టుసేలువ చిత్ఫవిచితములౌన బంగరుపూవుల పనితనము 
కలదానిని చుట్టికొని కుడీవెపున కక్షభాగము క్రింద ౩ ముడ్తివెచెమ. ఆమె శరీరచ్చాయ 
గోధుమవవ్నె! “శరీరము నీగనిగ లాడుచుండెమ! కనుపొపలు తుమ్మెదణెక్కల" వలె 
నుండెమ! జుత్తు మిక్కిలి నల్లగానుండి నూనెరాచుటచేత మృదుతమముగా కనిపించెను. 
చేతులకు పాదములకు బంగారు కంకణములు కడియములు కలవు. వ్రేళ్ళకు రత్నపు 
టుంగరములు శలవు. మెడలో వొక పచ్చల హారము రత్నహారము ముత్యాలసరము 


సే సు వావలము క్వి 


మంగళసూత్రము వరుసగా కలవు. ఆమె చూచుటకు అప్సర స్త్రీ వలె నుండెను. 
సామాన్యముగా మలయాదేశ వాసులకు నాసిక వెడల్పుగా మండి అణగియుండుమ. 
ఆమె నాపిక భారతదేశవాసుల వాసికవలె ఎత్తుగా వెడల్పు తక్కువ కలదిగా నుండెను. 
ఆమె మొగమున పునుగుబొట్టు సన్నగా ద్రివించుచుండెను. ఆమె తాంబూరికరండ 
మచటనుంచి లోనికి వెడలిపోయెను. మానవర్మ పరంజ్యోతి యెడల చూపిన 
గౌరవము రిని ఎటిలో యిది కిఖరాయమాణమె నది. దీనితో పరంజ్యోతి మనసులో 
నున్న సమస్తమైన యనుమానము మూలభూతముగా తుడిచి చేయబడెను. తరువాత 
మానవర్మ యిట్లవెమ- “తమరు మలయాదేశము చూచితిలోలేదో తెలియదు. ఆమె 
మలయారాజుకూతురు. ఆ వేషము మీకు చూపించవలయు వనియే యామె నిట్లు 
రమ్మని చెప్పితిని. ఇక్కడకు వచ్చినతరువాత ఈ దేశపు స్త్రీల వలెనే వేషమును 
ధరించుచున్నది. కాని తమరు చూతురని యామె నీవేషముతో రమ్మంటివి. వాయీ 
గృవాప్రవేశోత్సములు మహారాజు చేయించినప డు రాణీగారు నా యింటికి దయశేపిరి, 
అప్పుడు నాభార్య నిట్లు చూచిరి. ఈ వేషమును గూర్చి మహారాణి మహారాజుతో 
పలుసార్లు చెప్పినదట. ప్రభువు నాతో రెండుమూడుసార్లన్నారు నేనాక విచితమై న 
పురుషుడను. గొడగూచి యుచ్చారణలో నా కొక చమత్కారము కనిపించినట్లు యీ 
వేషములో కూడ నా కొక భారతనాగరకతే తరమె న యొక విలాసము కన్చించును. 
తమ రెప్పుడు వత్తురా మహారాజు నాయందు చూపించిన యూదయ మీ కెప్పుడు 
చెప్పుదువా యని పలుసా ర్లనుకొంటిని. నేను మహారాజుయొక్క శరీరమును మాతమే 
రక్షించుచున్నాను తమరు వారి యాత్మయైన రాజ్యరక్రకులు!” పరంజ్యోతికి 
మానవర్మ మాటాడీన (పత్యక్షరము మిక్కిలి యందముగా వినిపించెను. ఆయన 
యిట్లనుకొనెను- “ ఈ మానవర్మ లేనిగో రా జేమియై యుండెడివాడే?"" 
మఆునాడు పరంజ్యోతి es దర్శనము "చేసెను దండయా(త మూనివెసే 
రమ్మన్నందుకు పరంజ్యోతి మనస్సులో కొంచెము కష్టపడి యుండునని 
మహారాజునకు తెలియును. మహామల్లు డాప్రిసంగమును తెచ్చెను ... పరంజ్యోతి 
యిట్లనెను? “మపహారాజాదిరాజా' మాన -నవర్మకంశె ఎక్కువ యెవరికి తెలియును. 
తమరి రాజ్య మాయన యెట్లు SE పు రో యట్లు నడువవలయును. ఆయన యుద్దము 
చేయుమనగా తయవరతమును వలదనగా మానివేయవలయును వనము మనకు 
కనిపించుచున్న యీ లోకము లోని విషయములనే చూతుము అతడు కనిపించని 
దెవమును కూడ చూచును ఆతడు దెవమును పౌరుషమును జోడించును. ఆతడు 
"తనకు నియమితమై న కార్యమును దాటి, గీసిన గీత దాటి పోడు నిన్న నన్ను 
తనయింటికి భోజనమునకు పిలిచెను. వేవాతని భార్యకు పీినతండ్రినట' 
అంతఃపురస్త్రీని మన మెట్లు చూడగలము? ఆయనకు నాయం దంత (పేమ 
యున్నది. ఇంక ప్రభువునెడల ఆయన కున్న గౌరవము నెవరు చెప్పగలరు?” 
అపుడు మహారా జిట్లనెను- "మానవర్మ యొకసారి నాతో ల్‌ - వాకేదెన 
యపకారము జరుగబోవుచున్నచో ఆతని కెడమక నృదరునట. సంఘకు వే 
యాపత్తెన రాబోయినను తన కట్టి శకునము కలుగదట నన యతనిలోనున్నా 
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నట.” పరంజ్యోతి- “ఆ మాట యెంతయు నిజము. మహారాజూ “మహాసేనానీ ! 
మీరు నాకంటె, మానవర్మకంటు పెద్దవారు. ఆత డెంత మంచివాడనగా కొవా ళ్ళ 
క్రిందట నేను రెండుజాములవేళ ఏన్నుమీంద విహారముపోయి దపి ఏకయై యొకచోట 
ఎడనీరు తోవఏితిని. అందులో కొన్ని నీళు) మిగిలినవి. ఆతడు పాఆొ వేయు నవి 
కొబ్బరిబొండ మతని చేతి కందిచ్చితిని. తక్కిననీ ళృతనిని (తాగుమని యందిచ్చితి 
ననుకొన్నాడు కాబోలు! తా నామిగిలిన నీరమును త్రావెను. నే నన్నచో అతనికి 
రాజు నని కాదు. రక్షకుడనని కాదు. దేవుడనని కాదు. నేను తానే యని. అట్లని 
మణుల కొంచెమైనను తన ధర్మమును దాటడు. అతనికి నాయం దున్న చనవునకు 
రాజాధికారము చేయవచ్చును. వాలో చెప్పకుండ ఏ పనియై న చేయవచ్చును. నేను 
కా దనలేను. వాప్రా ణము లతడిచ్చినవి. నన్ను వాల్నుసార్లు రక్షించెను.” పరంజ్యోతి- 
“మహారాజూధిరాజూ! పల్లివరాజపురుష రక్షణమునకు భగవంతుడతనిని జనింపజేసెను.” 

ఇట్లు మానవర్మ తనకు తెలియకుండగనే తన సవాజమె న మంచితనముచేత 
మహాపేవాని మనస్సులో నున [1 లవలోమై న మాతృ్సర్యమును తీసివేసెను 

కాలము గడచుచుండెను. రాజ్యము భదిమొగానుండెను. పరంజ్యోతి గెలిచిన 
నేల నరసింవావర్మయొక్క గొడుగునీడ యందు సుఖముగా నుండెను. మహారాజు 
జీవితము సాహిత్యగోష్థ్ణలతో సంగీత పభలతో నృత్యాభినయమురితో దినదినము 
పరిమళించుచుండెను. ఎండ సమపాళముగా కాయుచుండెను. వానలు పరిమితముగా 
కురియుచుండెను. నదు లొడ్డులు మిగిలి [పప్రవహించుట లేది. 

భారతదేశమున అవాది నుండియు దేవాలయములు కలవు ఆ దేవాలయములు 
కొయ్యలతోడను మట్టితోడను నిర్మింపదిడుచుండను కొన్ని రాళ్ళతో 
నిర్మింపదిడినను పెద్దవికావు, చిన్నవి. అట్టి: స్థితిలో పల్లవరాజులు పర్వతములు 
తొలిచి; గువాలు, దేవాలయములు, ఆ దేవాలయములలో మహాశిలృ్పములు చేయింప 
నారంభించిరి. మహాశిలలు తెచ్చి లోకమునకు కనులు మిణుమిట్టు గల్‌ ర 
మహాదేవాలయములు కట్టింప వారంభించిరి. వకుంఠ పెరుమాళ్ళు దేవాలయము, 
ఏకామే9శ్వరుని దేవాలయము, _కెలాపనారుని దేవాలయము కంచిపట్టణమున 
మహాశిలలతోే నిర్మింపబడినవి ఆ రాళ్ళ మీద సాట్యభంగిమలు, మల్తయుద్దములు, 
దండ య్మాతలు, పురాణములలోని బవుకథలు మహాశిల్ఫుర చేత చెక్కీంపదిడెను. 
కంచిలో శిల్పపువాడ కలదు. అందులో నలుబదివేల మంది శిల్పులు కలరు. 

పల్లవులు రాజ్యము సంపాదించిన వేళకు దేశమునండు జెన బౌద్ద మతములు 
విజృంభించియుండెను. వారి విహారములు వారి స్తూపములు రమణీయములెన 
కట్టడములు. సామాన్య ప్రజలకు వేదాంతము తెలియదు. తర్కములోని సూక్ష్మ 
విషయములు తిలియవు. ఒకమతము యొక్క దిహర్విషయములు చూచి సామాన్యులు 
మోవాపడెదరు బౌద్దుల విహారముల యొక్కయు సంఘారామముల యొక్కయు 
సౌందర్యమును చూచి పామరులా మతములో గొప్ప వనుకొను చుందురు. పండుగలకు 
పబ్బములకు విహారములకు పోయి, యచ్చటి (ప్రార్దనలు అచ్చటి _ఎభములను చూచి 
ముగ్గు లగుచుందురు. పల్లవరాజు లీ విషయము (గహించిరి. పల్లవరాజులు క్షత్రియులు 


వారిది వేదమతము. సామాన్యజనుల మనస్సుల నిటువంటి యపండితమైన 
మూఢభావము నుండీ మఆలించుటకు దేవాలయముల నిర్మింప వారంబభించిరి. 
కంచిలో గొప్ప దేవళములు నిర్మింపబడు చున్నపుడు, నిర్మించిన తరువాత జనులు 
విహారములకు పోవుట మానివేసి దేవళము లందలి యీ శిల్పములను చూచుటకే 
వచ్చుచుండిరి. ఈ దేవళముల లోని శిల్చము వలన జనులందలుకు సర్వ వైష్ణవ 
కథలు తెలియును. సర్వశెవ కథలు తెలియును. ఈ రీతిగా పామర జనులయొక్క 
మవోభావములు మాణీపోయెను. శివభక్తులు విష్ణుభక్తులు దేశములో శరపరంపరగా 
దియలుదేరిరి. రాజానుమతో ధర్మః ! రా జేముతమువాడో (పజాబాహుళ్య మా మతము 
ననుపరించును. అట్లు బయలు దేరిన శివభక్తులలో నయనారులు, విష్ణుభక్తులలో 
ఆళ్వారులు దియలుదేరిరి వా రవతారపురుషులుగా భావింపబడు చుండిరి. 
ఇదియంతయు పల్లవరాజులు దక్తిణాపథమున తెచ్చిన మార్పు. మహామల్ల 
నరసీంవావర్మకూడ తన పూర్వులవలెనే పర్వతములు దొలిచి దేవారియములు 
నిర్మింపజేయు చుండెను. ఒక్కొక్క దేవాలయమునకు పెద్ద పెద్ద యాస్తు లిచ్చెను. 
షుటకములో వాచార్యులుగాని విద్యార్థులుగాని యె దాజు వేలమందికీ తక్కువ 
యుండరు. వారందణు దేవాలయపు టాస్తిమీదనే- బిదుకుదురు. అందు పర్వ 
శాస్త్రముల యధ్యయనము జరుగును అధ్యాపనముజరుగును. బౌద్దమత పండితులతో 
పూర్వము వేద పండితులు వాదించెడివారు. కాని వారికి రాజాను గ్రవాము లేదు. 
అందుచేత వారు మూలబడియుండీరి ఇప్పుడు వీరి కాధిక్యము వచ్చెను. ఒక 
మతమును ఒకనాగరకతయును యధికముగా పామరులలో భావింపదిడుటకు హేతువు- 
రాజ్యముచేయు వారికి దానియం దున్న యభిమానము! లోకములో పది వేలమందిలో 
తొమ్మిదివేల తెమ్మిదివందల లొందిది తొమ్మిది మంది వ్యాప్తిలో నున్న భావముల 
ననుపరించుచు అదియే పరమార్ధ మనుకొనెడీ వారు. ఒకమహాోమేధావి యెప్పుడో 
యుదయించును. అతడు తత్పూర్వ మున్న దానిని మాన్చించును. ఆతనికి రా 
జనుకూలుడు కావలయును. ఇది నాగరకతా వ్యాప్తికి మూలకారణాము. పల్లవరాజులు 
మఆజల ద్షిణాపధమున వేదమతము నుద్దరించిరి. సంస్కృత భాషను మఆల పెకి 
తీసికొని వచ్చిరి భరతా చార్యుల యభీనయమునక్తు జీవము పోసిరి. నారదుని 
సంగీలతవిద్యకు [ప్రాణము పోసిరి. 


(==) 


చాళుక్యులు పరంజ్యోతి చేత తణుమబడి పలాయిత్నులె ప్రతీకారము 
నూహించిరి. తొలుత తాము పల్లవుల రాజధానియై న కంచివణుకు దండత్తిర, ఆ 
దండయాత్రను పల్లవులు నిగ్రహించిరి, అంతటీతో సరిపోయినది కావి పల్లవ 
రాజూరకుండక యెదురు దండయా(త చేసెను. ఆ పరంజ్యోతి మహాఘటకుడు. 
అతని పరాక్రమము ముందు చాళుక్య సెన్యము నిలువలేక పోయెను. చాళుక్య 
సేనాపతులు నిలువలేకపోయిరి. దండయాత్ర సాగక ఎనుమజులి వచ్చిన 
చాళుక్యపెవ్యమునకు తొలుతటి యావేశము లేకపోయెను. తాము తొలుత చేసిన 


వ్‌రీ పే 2) వాఫవలఅము 


దండయా(తలో గాయపడియున్న సేవావాయకులు యుద్దములోనికే పోవుటకు వీలు 
లేకపోయెను. చాళుక్య పేవానాయకులలో చాలమంది వృద్దులు. మధ్యవయస్కుడైన 
పరంజ్యోతి కున్న పట్టుదలయు ప్రతాపము వారికి లేకపోయెను. చాళుక్య రాజు 
పులికేశి దీని నవమానముగాభావించెను. పల్లవరాజ్యములో కొంతభాగము తమిళదేశము, 
కొంతభాగ మాంధధ దేశము. పల్లవు లఅచ్చముగా ద్రవిడ దేశాధిపతులు కావచ్చును. 
తెలుగు దేశములో వారి కేమి పని? ఈ రెండు భాషలు మాటాడు ప౦జాసమూవాము 
బొక్కగాడుగు క్రిందికి తెచ్చుటలో పల్లవులు సంస్కృతభాషను రాజభాష చేసిరి. 
పల్లవు లౌత్తరావులు. ఆ మాటకు వచ్చినచో చాళుక్యులు నాత్తరావులేకాని 
చాళుక్యు లఅట్లనరు నరసింవావర్మ మహాయోధుడో కాడో తెలియదు అతని 
తాతగారెన సింవావిష్ణువు మహాయోధుడని ప్రసిద్ది అట్టి ప్రసిద్ది నరసింవావర్మకు 
లేదు. ఏ మహారాజు మహాయోధుడో వానిదేశము _ మీదికి దండెత్తిపోవుటకు 
పరరాజులు భయపడుదురు. ఆతడు పర రాజులు దండత్తి వచ్చు వలకు 
ఊరకుండనే యుండడు. తానే పరరాజుల మీదికి పోవును. పరరాజ్యమురి మీదికి 
దండత్తని రాజునందు మహాయోధ లక్షణములు తక్కువ పూర్వులార్దించిన రాజ్యము 
సుఖముగా అనుభవించుచు అట్టివాడు సంగీత సాహిత్యములతే కాలక్షేపము 
చేయుచుండును. అందుచేత అతని రాజ్యమునకు పారుగున నున్న రాజు 
యోధుడెన చో వానిమీదికి దండెత్తివచ్చును. పులకేశి మహాయోధుడు మహారా  ష్ట్రము 
నంతను గెలిచి ఓ|ఢ దేశమును గెలిచి యాంధ్ర దేశము నంతయు ఆవరించినవాడు 
వాని దండయాత సాగలేదు సరిగదా, నరసింవావర్మ తిరుగు దండయాత 
తీసెను అతడు పరంజ్యోతి సాయమువలన నిట్టిపని హయగలి?ెను. ఒకరాజు 
పేనలో పదిమంది సమర్షులెన సేనానాయకు లుండవచ్చును. దండత్తివచి న రాజు 
వారిని పాటించడు. మకుటాదిపతి యైన రాజుయొక్క యోధత్వమునే పాటించును 
చాళుక్య రాజునకు తలక"లట్టుక"న్న ట్లుండెను తాను గెలిచిన రాజ్యము తన కింకను 
పూర్తిగా స్వాధీనము కాలేదు. అచట బవురాజకార్యముల వలన తాను తిరిగి 
దండయాత్ర చేయుటకు వీలు లేకుండెను (ప్రతండుడిన యొక సేనానాయకుని 
క) కంచిమీద మఆల దండయాత సాగించవలయునని పులకేశి యనుకొనెను 
ఆ పేవాపతి ప ప్రళయ రుద్రుడు కావలయును "చాతుక (ల క్రిందనున్న తేలు 
దేశములో ఒక రాష్ట్రోధిపతి కుమారుడు oe కలడు. ఆతని పరాక్రమము, 
అతని సాహసము, అతని దిలము పదిదిక్కుల చెపృకొనుచుండరి మహారా జతనిని 
పిలిపించి తానొక యుద్దములో రాష్ట్రకూటుల కెదురుగా ఇతనిని పంపించెను పుఠఅశేశి 
యతని యుద్దబెపు ణ్యమును చూచెను. వర్తిభు డాజానుబావువు మహోదిలశౌలి 
అతడు, అతనికవచము, అతనిభిడ్గము కలిసి పుబ్బ్టడుబరు వుండును. అతని గుజ్జము 
మీది యిమప కవచము పదీమణుగుల బరువుండును. ఆ గుజ్జుము ఈవలె పరుగెత్తును. 
వల్హ్లభుడు శతురా జెచ్చటనుండెనో చూచి యతని కెదురుగా తప్ప ఇంకొక దెసగా 
పోడు. శత్రువుతో ఎదురుబడి యుద్దముచేయునపుడు శతువుయొక్క కంఠమును 
తప్ప ఇంకొకటి చూడడు. అతనిముం దెవ్వరును నిలువ లేరు ఇది యంతయు 


స్ప్రేవావలము ర్‌7 


చాళుక్యరాజు కనులార చూచెను. రెండు మూడు యుద్ధములలో జూచెను. 
అప్పటికే వల్తిభుని పేరు చెప్పినచో వీరులకు గుండెదిగులుగా నుండెను. చాళుక్య రాజు 
వల్లభుని రాష్ట్రాధిపతినిగా చేసెను. వల్లభుడు పామంత్తుడెనను స్వతం(త్రరాజు. 
సామంతుడైన రాజూ మహారాజునకు యుద్దములందు పెవ్యములను పంపవలయును, 
ధన మీయవలయును. వల్లభుడట్లు చేయనక్కు ఆలేదు. 'కప్పముకూడ కట్టువక్కలులేదు. 
అతడు స్వతంత్రుడు. కాని చాళుక్య చక్రవర్తి కొక విధముగా సామంతుడెయుండెను. 
చాళుక్య చక్రవర్తి వానినొక దేశము దికి దండెత్త వలయునన్నచో అతడు 
దండెత్తవలయును. ఇదియొక్కటియే నియమము. వల్లభునకు పెద్ద రాజ్యములేదు. 
అతడొక విషయాధిపతి. కావి, స్వతంత్ఫుడగుటచేత వావినిగూడ రాబాగావే చెప్పుకొన 
జొచ్చిరి చాళుక్యరాజు నభిపాయము ననుసరించి వల్లభుడు పల్లవరాజ్యముమీదికి 
దండెత్తను. చాళుక్యపెన్య మంతయు వల్లభునవి యధికారము క్రీందనుంచబడెను. 
వల్లభుడు ప్రళయకాల సముద్రమువలె కంచిమీదికీ దాడీవెడలెను. 

పల్లవసెన్యము నాల్గు భాగములుగా విభజింపబడి వాల్లుస్టలములయం 
దుండును. కంచి ప్రధాన నగరము కంచిలో కొంత సెన్యముండును. అది 
మూలదిలము దాని నెప్పుడును కదలించరు. 

వల్లభుడు చాళుక్యసెన్యమును నాల్లుభాగములుగా చీల్చి నలుగురు చాళుక్య 
సేనాధిపతుల క్రింద ఆ వాల్గుభాగములిను జయించుటకు నాల్ను చోట్లకు పంపించెను. 
తాను కంచిమీదికి బయలుదేర వలయును తాను నరసింవావర్మను వధించి కాని 
వెనుదిరుగనని (పతిజ్ఞచేసెను 

ఈ వార్తలనియు గంచికి జేరినవి. మహాపేవాని యైన పరంజ్యోతి 
యొకయేడాదిమాతము కంచిలో సుఖముగానుండెను తిరిగి యుద్దమునకు పోవలసి 
వచ్చెను అతడిట్లనుకొనెను- ర స చాళుక్యులను తెలుగుదేశము మండీ 
తలీమివేసినచోే స్ట... తొందరలో ఈ దాడీ వచ్చెడీది కాదు కానియప్పటి కదియే 
మంచిది'- మహాసేనానికాక్కట పందేవము- వల్లభుడు కంచిమిదికి వచ్చుచున్నాడు... 
తొను రాజును వడచిపోవుచున్నాడు. మానవర్మ యున్నాడు కదా యని యొక 
ధైర్యము కంచి యొకయెతు. తక్కీనపెన్య మొకయెత్తు తక్కిన సైన్యము 
"లోడిపోయినచో పల్లవ రాజ్యము కే భంగము. కంచి "పడిపోయినచో మణలురి 
గెలువవచ్చును కంచిలోనున్న శతుసైన్యవపును మపోసేనతో ముట్టడించి వాశనము 
చేయవచ్చును. అందుచే పరంజ్యోతి వెడలిపోయెను. వల్లభు డెదురు లేకుండ 


కంచిమీ(దికి వచు ఎచున్నాడన్నవార్త (క్రమక్రమముగా బలిపెను దినమున 
కెంతింతదూరము య టో య. తలియజొచ్చెను. నరసింహవర్మ 
యొకయూవా చేసె వల్లభుడు ంచిమీదికి రాకముందే వానినిబోయి 


న న కంచికీ న తానే యుద్దమునకు పోవును. 
కొడుుకెన మహేం(దవర్శ్మ ను కంచి రక్షణమునకు నియమించి తాను యుద్దమునకు 
పోవును. తానొకవేళ యుద్దములో మరణించి నచో మహేంద్రవర్మ రాజగును. వెంటనే 
రాజులేని స్థితి రాజ్యమునకు రాదు. వల్లభునియొక్క సేనాపరిమితి కొద్దియని రాజు 


రి స్ప్రే వాఫలము 


తెలిపికొనెను. ఆ సెన్యము వాల్లువేల కన్న ఎక్కువ లేదట. నరసింవవర్మ 
ఆయుచేల సెన్యమును తీసికాని పల్లభుని కెదురునడచుటకు బయలుదేరెను. 
మానవర్మను తన కొడుకును రక్షించుటకు కంచిలోననే యుండుమనెను. మానవర్మ 
యంగీకరించలేదు. మహారాజు కతసము నేనచ్చట యుద్దములో ఏదెన .్వఎవచో 
ఇంటి దగ్గలు దిక్కులేకపోవును. నీవు మహేం(ద్రవర్మకు రక్షకుడవుగా నుండక 
తప్పదనెను. మానవర్మకు తప్పలేదు కంచిలోననే యుండెను 

మానవర్మ యింటికిపోయి రాజు గేచారమును చూచాను. రాజాన కిది 
మహాపతృమయము. ఇది దాటీనచోే రాజు నిరుపద్రవముగా తు వాత ఇరువదియేండ్లు 
రాజ్యము చేయును. ఈ యాపద తాను తప ఎంచక తప్పదు. పిదప రాజున కంగరక్షకు 
డక్కరలేదు. అట్లున్నదా జాతకము! 

రెండు దినము లున్న తరువాత మానవర్మ తాను బయలు దేరిను. 
మానవర్మ [క్రింద రెండువందల సెన్యమున్నది. దండులో పదిమంది సింవాళీయులు. 
పాతికమరది మలయాదేశస్టులు మలయాదేశస్తులు సహజముగా సోమరులు, కాని 
సమయము వచ్చినచో భల్లూకపుపట్టు పట్టుదుడు. ఈ రెండు వందలతో మానవర్మ 
దియలుదేరెను. రెండువందలమందియు ఆశ్వికులే మానవర్మ మహందవర్మతో 
చెప్పెను. “ఇది వాయనగారికి గడ్డుసమయము. కానిచో మిమ్ము నేను వదలి పెట్టిపోను. 
మహారాజున ౩కదురుగా వచ్చెడివాడు 'ప్రళయరు[దునివంటీవాడని వినుచున్నాము. 
మహారాజు ఖడ్గయుద్దములో ఘటకుడు. ఆయన ఖడ్గశిల్సి ఒడుపు లెన్నియైన 
తెలియవచ్చును కాని మోటుగా మీద పడెడివానిని పూర్తిగా తేట్టుకొనుటకు 
ఏనుగంతబల ముండవలయును శరీరబిల మదికముగా నున్నవాడు మదికి తొచు కొని 
వచ్చును. కత్తి నేర్పాకప్పుడు పనికివచ్చును; మళణీయొకప్పుడుపనికిరాదు ఆ వల్లభుని 
సంవారించి మహారాజుకంట నేను ముందు కంచికి పత్తున' అని మహేంద్రవర్మను 
వొప్పించి మానవర్మ యుద్దమునకు పోయెను 

మానవర్మకంట మహారాజు రెవ్నాళ్ళు ముందు పోయెను. గుజ్తపుదళ 
మురికించి యుద్దము జరుగు స్టలమునకు చేరుకొనువేళకు అచ ఎట సరిగా యుద్దము 
జరుగుచుండెను దూరమునుండి యీ రెండువందలమంది చూచిరి యుద్ద 
కోలావాలము వినిపించెను వారు గుజ్బుములను దే . *యించిరి 

యుద్దము క్రిందటిరోజు సాయంకాలమున. యారంభింపబడను రాత్రిపూట 
యుద్దము మానివేసిరి. ఒక చిన్న సెలయేటునకు రెండువెపు రెండు సెన్యము 
లున్నవి. ఆ పెలయేటిలోే నీళ్ళున్నను వల్లభువిసైన ము దాటివచ్చుట కడ్డు పెట్టడివి 
కావు. వల్లభుని పవ్యమునకు ముందు వల్లభుడుం.ను. నరసింవవర్మకు ముందు 
పర్లివపె పెన్యముండెన్‌. ఆవాటి (పాద్దున వల్లభుడు తన గుజ్జుము నెక్కి పల్లవ సెన్యము 
నడుమేనుండి మహారాజు వద్దకు చొచ్చుకొనిరా నారంభించెను.  పర్లివపైవ్య 
మతనిముందు నిలువలేకుండెను వల్లభుడును అతనితో వందమందియు సుడి 
గుండము నుండి మొసళ్ళీదుకొని వచ్చుచున్నట్లుండిరి చివరకు వర్తభుడు 
మహారాజున్న స్థరిమునకు చేరెను. వరపింవావర్మ వద్ద వందమంది యంగరక్షకు 


పే స) వౌఫలము క్‌ 


లుండిర్తి. వారును, వల్తిభునితో వచ్చిన వందమందిలో చనిపోగా మిగిలిన యేబది 
మందియు తలపడిరి. వల్రభుడు రాజుమీదికే పోయెను. రాజు చుట్టునున్న పాతిక 
ముప్పదిమంది యంగరక్రకులను నజుకెను. రాజు వల్తభుని తలపడెను. వల్తభు 
డెక్క కత్తి వాలుతో రాజాను నరుకుదు ననుకొవెను. సరపింహవర్మ తనగుజ్బుమును 
లఘువుగా దాటించు చుండెను. కత్తితో వల్లభుని పదిచోట్ల పొడిచెను. అతవి కవచ 
మనిర్చేద్యముగా నూండెను. పల్లవరాజు కత్తి వల్లభుని కవచముమీ ఇరువదిసార్డు 
పడెను. లాభములేక పోయెను. వల్లభుని కత్తి యొక్కసారి కూడ  రాజుమీద 
పడలేదు. పడినచో రాజు కవచములో సహో రెండుముక్కలె యుండును. కవచధారి 
యై నవావిని సంధిబంధముల యందు నఆుకవరియును. “మెడయందు, మోచేతుల 
యందు, నడుమునండు, మోకాళ్ళయందు నయికవలయును. రాజునకు 
సాధ్యమగుట లేదు. 

ఆ సమయములో మానవర్మ యచటికి వచ్చెను. అతడు సింవావాదము 
చేసి రాజునకు వర్లభునకు నడుమ తన గుజ్తమును తోలెను. తక్కిన రెండువందల 
మంది యాశ్వికులు వల్లభు ననుయాయిలిను నఅొకీరి. మలయాదేశస్టులు పాలిక 
మందియు రాజుచుట్టును జేరి నిలుచుండిరి. వల్లభున కప ప్పుడెంత యాశ్చర్యము 
కలిగినదో యంతకేపము కలిగినది . మానవర్మ వందగజములి దూరమునుండి యీ 
యుద్దమును చూచుచునే యుండెను. వల్లభుని ఎట్లు జయించవలయునో మనసులో 
అప్పుడ నిశ్చయించు కొనను. తానును కత్తితో వల్లభుని నరుకలేడు. వల్లభుని 
గుజ్తిముమీది నుండి కిొండికి తోయవలయును. మానవర్మ తన గుజ్బుమును 
పదిగజములు వెనుకకు దూకించై మహోపళయవాయు వేగముతో వల్లభువ గుండయకు 
సూటిగా తన బల్లెమును గుజీచేసి వానిమీదికి దూకెను _ వర్లిభుడు గుజ్బుము మీది 
నలై సన. రలౌను అతనిపావములు రికాబులో తగులుకెనెను అప్పుడొక 
మరియాచదేశీయిడెగు యాశ్వికుడు వల్లభుని గుజ్బముతల నఆీకను వల్లభుడు రికాబు 
వదిలించుకొని విరిచెడులోన మటీయొక యాశ్వికుడు వాని కిరసోణమును 
పగల పోవునట్లు సుష లాను మానమర్మ పల్తభుని దక్రిణబావువు నణీకెను ఆతనిని 
దిందితుగి జేసిరి 

వలభిని బంచితుని చేసిన వెంటనే మానవర్మయి అతని రెండువందల 
ాయేడేడిరి, వెళ్ళుట యెంత తొందరగా వెళి లో, వచ్చుట 
గరి వల్లభుని "మహారాజు దిందితుని జేసి తీసికొని వచ్చు 
చున్నాడని చెబ్బరి, నగరము = తయు మ హోత్సవముగా నుండెను వల్లభుడు బంధితు 
డెనంతనే ఎల్హ్లప వసెన్యము విజృంభించి చాళుక్య సైన్యమును వెంటబడి తతీమెను వారు 
చెట్లు కొకడు పుట్లకొకడుగా పాణీ పోయిరి. మహారాజు వల్లభుని యపజయము 
పరంజ్యోతికి వార్త ఎంపంచెను తక్కిన నాల్లు చాళుక్య కా భయులకు వల్లభుని 
యపజయము తెదిసినంతనే 305 సావాసము లణగారిను. చళుక్య శు 
యుద్దము చేయవపలయునో వ! తెలియక గగోలు పడుచుండిరి. చళుక్య 


పనులో అతుల్‌. ముక సేనానులుండిరి. అర గలిసి సెన్యము 
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లుపవంవారించుటకే తీర్మానించుకొని పల్లవరాస్ట్రేమును వదలి తమ పసెన్వములను 
తీసికొని పోయిరి. మణుల పల్లవరాజ్యము నిరుప్మదవమయ్యెను. మహామల్ల 
నరపింవావర్మ తరువాత వాల్లు దినములకు పట్టణము జేరెను. 
విజయోత్సవములు చేసిరి. మహారాజాయుద్దములో ఎంతపాటు పడెబవో 
యెంతయాపదమండే చెటబడెపో యెవ్యరికిని తెలియదు. మానవర్మ చెప లేదు. 

మానవర్మయే వెళ్ళకపోయినచో కొంతసేపటికి రాజా పరిశ్రాంతు 
డయ్యెడివాడు. వల్లభుడు రాజును సంవరించెడివాడు. అట్టి మహాపాయముమండి 
రాజాను మానవర్మ పంరక్షించెను. మానవర్మ రావలదని రాజు కట్టుదిట్టము చేపెను. 
మానవర్మ వచ్చుట రాజుజ్జును తిరస్కరించుట. రాకపోయినచో రాజు [ప్రాణములు 
లేవు... తొలుత రాజు మానవర్మను నిషేధించుటలో ఒకయూవా పెట్టుకొనియే 
చేసెమ. ఆతనికి తనమీద నెంత (పసమయున్నదో రాజు పరీశ్షింపదలచెను. ఇప్పుడు 
మానవర్మ పూర్వమువలె గాదుకదా! తానొక రాజసౌధములో నివసించు చుండెమ. 
భార్యయున్నది. సర్వభోగములు నున్నవి. ఆతని యుద్యోగమున కేదియు భంగము 
లేదు. రాజ్యములో పలుకుబడి కలదు. తన తరువాత తనకొడుకువ కంగరక్షకుడుగా 
నుండును. లేదా తన తండి [ప్రాణము లన్నిసార్టు రక్షించినవాడని మహేంద్రవర్మ 
యతని కొకపెద్ద యధికార మీయవచ్చును. అతడు సింవాళమునుండి వచ్చిన దాది 
సామాన్య'సెనికుడు, రాజున కంగరక్షకుడు! నెలకు కొద్ది జీతము! ఇప్పుడు మానవర్మ 
తావే రాజు, రాబే తాను. ఇరివఆుకు రాజు(పాణములు రక్షింశుటకు తన 
(పాణములొడ్డను. ఇప్పుడు కూడ అట్లుపేయువా? తనభార్య కోషము తమ ఎ 
రక్రీంచుకొనుము. మతేయు ఆ భార్య యిప్పుడు గర్భవతి! తన [ప్రాణమును 
పూర మువలె నే డంత సులభముగా రాజు [పాణము కొలు కొడ్డడు. ఎదురుగా వచ్చిన 
వల్లభుడు [పళయరుదుడని పేరు. వానికి దా వెదురునడచువా? రాజువెంట సలుమంది 
పెనికులున్నారు, రాజును వారే రక్షింతురని యూఆకుండువా? ఈ పరీక్ష చేయుటకు 
రా జతనిని కంచిలో వదలిపెట్టిపోయెను. మజీయు మానవర్మ యుద్దభూమికి 
వచ్చినచో రాజువాజ్జ యుల్లంఘించి నట్లుగుము. ఇప తనయందు తమ 
చూచుకానవలపిన రక్షణభారమును, రాజుయొక్క ఖ్గంఘనమును, ఈ రెంటి 
నతిక్రమించి మానవర్మ తన్ను రక్షించుటకు వచ్చినచో అతని స్నేహము యొక్క 
నిజము తెలియగలదు...ఇట్టి యూవా మనస్సులో పెట్టుకొని మహారా జతవిని 
పట్టణములో నుండుటకే నియమించి పోయెను 

మానవర్మ కీ యూవాయే లేదు తనకు రాజు ప్రాణము. తన భార్య 
గర్భవతియై నను వరే, తాను రాజు యొక్క (ప్రాణమును సంరక్షించవలయును.. రాజు 
యొక్క జూతకమువందు దోషము కనిపించుటచేత మానవర్మ వెళ్ళెను. లేవిచో 
వళ్ళెడీవాడు కాడు. ఆ సమయమున రాజు జాతకమునందు దోషముండుట కూడ 
మానవర్మకు ఫలించినది. మానవర్మ కా దోషము కనిపించనిచో వెళ్ళెడీవాడు కాడు. 
ఆపుడు రాజునకు మానవర్మ యొక్క యరధార్థమె న ప్నేహభావ మింత విస్పష్టముగా 
తెలిసెడిది కాదు. మానవర్మకు మిక్కిలి మంచిరోజు వచ్చెను. 


పే క్‌ వాఫలము ర] 


మహారాజు విజయోత్సవములు పూర్తియై న తరువాత చళుక్యపెన్యము పూర్తిగా 
పల్లవరాజు విషయమును దాటిపోయినదనవి వార్త వచ్చిన తరువాత పరంజ్యోతిని వెంటవే 
రాజధానికి రమ్మని వార్త పంపించెను. పరంజ్యోతి వచ్చెను. వచ్చిన తరువాత ఒకవాడు 
విజయసభ యేర్పాటు చేయబడెను. సభలో మహారాజు పింహాోసనము మీద 
కూర్చుండెను. మావవర్మను తన ప్రక్కవే మజీయొక యున్నతాసనమున కూర్చుండ 
బెట్టను. యువరాజు రాజున కెడమవెపున కూర్చుండెను. మానవర్మ కుడ్తీవెపున 
గూర్పుండెను. పరంజ్యోతితో పాటు పాతికమంది సేవానులు, ఏబదిమంది 
సీనాపతులు సభ నలంకరించియుండిరి. మహామాతులు, ఘటకాచార్యులు, ఇతర 
రాజోద్యోగులు కొలువు కూటమున విలిచియుండీరి. కొంతసేపు నృత్యము జరిగెను. 
కొంతపేపు మల్హియుద్దము జరిగెను. పల్లవరాజుల కాలమున నాట్యముతో పాటు 
మల్లయుద్దము కూడ వినోదార్థము జరుగుచుండెడిది. మల్లయుద్దము జరిగినంతసేపు 
సంగీతము పాడదిడుచుండెను. నాట్యవేళ వంతపాటలు పాడెడివారును, క్రుతిపోసెడి 
వారును, తాళము వేసెడివారును- మల్లయుద్దము జరుగునపుడు కూడ వాయించు 
చుండెడీవారు 

ఆ రెండు వినోదములు జరిగిన తరువాత మహారాజు సభలో నిట్లనెను, “మేము 
విజయముకొజఆకు నిజముగా ఈ సభను పెటలేదు మహామాతులతో 
సేనావాయకులలో ఒకవిషయము చెప్పుట కీ సభ యేర్చాటుచేసితిమి. మేము 
వల్లభుని గెలిచితిమని సర్వజనులు తలంచుచుండీరి. వల్లభుడు పరాకి!ము వంతుడు 
కాదో యవునో మాకు తెకియడు కాని యేనుగంత బలము కరివాడు. అతని మీద 
వందకత్తురిను పోయోగించినను లాభములేదు. ఆతని కెదురు నిలుచుండి యెవ్యరును 
౫లువలేరు ము స్‌. మప్పుడు సంశయ గ్రస్తమె నది. ఆపుడు మానవర్మ, ఆతని 
రెండువందల సెన్యము వచ్చి మమ్ము ర్రీంచిరి ఆ రెండువందల సెన్యము మున 
సభలో నండీరి వారందఆుకు మహాసభలో గౌరవములు సేయవలయు నని వే 
మిన్నాళ్ళూరకుంటీమి అఆందఆకును తలాయొక వంద హేమనిష్కుములు 
క్‌ శధ్యర్తడు సభాంతమున ఇప్పుంచును అందుకు రాజగౌరప లాం శనములౌన 
సేలువ లిప్పింపబడును. అందలికు మహావీరబిరుదము చెక్కబడిన బంగారుపతకము 
లీయబడును. ఇది న ర్చివిషయము (పధానభూతుడెన aes నెట్లు 
గౌరవించవలయునో మాకు తెలియుటలేదు ఆతనికి నామీదనున్న (పేమ 
యింతయని నేను చెప్పలేను. ఆతనికి నాజీవితముతో బుణపడి యున్నాను. 
లోకములో కృతజ్ఞత యన్న గుణము సులభ్యముకాదు, ఆందులో రాజాలయుం దది 
మృగ్యము. రాజు తన సేవకుడు తన కుపకారము చేసినచో ఆది వాని ధర్మ 
మనుకొనును అట్టు చేయుట వానివిధి యనుకొనును. ఈ దుష్ట లక్షణము రాజుల 
యందుండును. రాజాలవలె (పవర్తించెడి వారి యందుండును. “క తముడు నరక 
లోకమునకు పోవునని మన శాస్త్ర ములు చెప్పుచున్నవి. నేను మీకు రాజును మీరు 
నాకు ప్రజలు ఈ పల్లవరాజ్యము నందు రాజు ప్రజల చేత ఎన్నుకొనబడిడువాడు. 
మీ యంగీకారము లేకుండ నే నే పనియు చేయణాలను నా కృతజ్ఞత మానవర్మకు 


ఈ2 "సీ సై నొఫలము 


చూపించవలయునన్నచో ఏమి పసేయవలయునో మీరే చెప్పుడు. మానవర్మ 
వాకింతవజుకు వాల్లువార్డు (ప్రాణ రక్షణము చేసెను. ఇదివజుకు చేసిన 
(ప్రాణరక్షణములు నా వ్యక్తికి పందింధించినవి. ఒకరాజు పోయినచో  మళకియొక 
రాజీ వచ్చును. ఈ సారి మానవర్మ చేసినది నరసింహవర్మ యొక్క |పాణరక్షము 
కాదు. పల్లవరాజాయొక్క [ప్రాణరక్షణము. నేను రాజును కానిచో అఆతనియెడల 
వాకృతజ్ఞతను చూపుటకు నే వేమైనను జేపెడివాడను. ఇప్పుడు నామీద 
నాకధికారములేదు. మీపెన నే నధికారిగా 'కనిపించుచున్నానేకాని నిజానికీ వా మీద మీ 
రధికారులు. పజల యిష్టము లేనిది రాజు చేయకూడదు. ఇప్పుడు మానవర్మ 
యుద్దములో వాకు సాయపడనిచో నటు చళుక్యసేనలు విజృంభించి వెడలి యిటు 
వల్లభుడువచ్చి కంచి నాక్రమించెడివాడు. ఈ వల్లభుడు క్రూరుడు! దుష్టుడు! కంచిని 
వశముచేపికొని పరంజో;తి మీదికి పోయెడివాడు. పరంజ్యోతి మనరాజ్యమునకు రక్ష! 
ఆయన మహావీరుడు! ఎంత వీర్తుడెనను వల్తిభునిముందు నిలువలేడు. మానవ్‌ 
యొక్కడ నిలువగలడు. ఆబ్లని "మానవర్మ పరంజ్యోతికంట వీరుడు కాడు. 
నామి(తునికి రోషము వచ్చినను నే స చెప్పుచున్నాను. పరంజ్యోతి తేన 
బుద్దిచాకచక్యమును చూపించును. తెగబడి యుద్దము చేయును. ఒక ఇడ్గ్డమృగము 
తనమీదికి వచ్చుచున్నచో తానేమిచేయును? మానవర్మ యేదియో చేయును, ఆడి 
మానవర్మ విశేషము. తరువాత మీయిష్టము  మీరాజును మీరు కృతఘ్నుడుగా 
చేయకుడు" అని, రాజు మానవర్మయొక్క పుట్టుపూర్వోత్తరములు, సింవాళద్వీప 
రాజ్యమున కతడర్తుడగుట, తన ప్రాణరక్షణ విషయములో నేజుపిన మానవర్మ 
యొక్క బవుశాస్త్ర పాండిత్యము, అతని భావుకత, యతని శౌర్యము, రాజవంశమర్యాదను 
రక్షించినగుణము బవువిధములుగా చెప్పెను. అప్పుడు పరంజ్యోతి లేచి యొక్కటియే 
మాట యనెను- “మానవర్మ జ్యము మణుల మానవర్మ కిప్పుించుట యుక్కటియే 
మహారాజు కృతఫస్నలోకములకు పోకుండ. "చ పెడిటి! అనినంతనే జయజయ 
ధ్యానములు లేచెను. పరంజ్యోతి మటల నిట్లనెను? “ఆ సెన్యములు వముసల కాన 
పోయెదను ” 

వెంటనే మానవర్మ లేచి మహారాజునకు నమస్కరించి సభకు నమస్కరించి 
యిట్లనెను “ పరంజ్యోతి రర ఆయన నా భార్యకు పెంపుడు తండి 
అందుచేత నామిద అంత దయ చూపించుచున్నారు మహారాజుయొక్క యనుజ్ఞ 
యైనచో నేను నాడండు నడుపుకొనగలను. నేనే దండయాతో పోవలయును. నేనే 
రాజ్యమును సంపాదించుకొ నవఅయును," 
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మానవర్మ పదివేలమంది కాలుబంట్లుతో వేయిగుణ్ణములతో దండయాతో) 
బయలుదేరెను. ఈ సెవ్యమంతయు సముద్రతీరము వజుకు నడచి యచటనుండీ 
నావల మీద సింవాళట్వీపము చేరిరి సింవాళద్వీప మడుగడుగునను మానవర్మకు 
పరిచితమె నదే. క న వెనుక ఎవ్వరికి తెలియకుండ మానవర్మ తన 


స్పేవోఫలము ర 


సెన్యమును తామను దిగెను. దధోపతిష్సునకు మానవర్మ దాడి వచ్చుచువ్నాడనియే 
తెలియదు. మానవర్మ తనమీదికి రాడు పల్లవరాజు కొలువులోననే యుండీపోవునని 
యతడు భావించెను. తనమీదికి దాడివెడలుటకు మానవర్మకు సెన్యమెక్కడిది? తా 

వే రాజు కొలువులో నున్నాడే యా రాజు చాళుక్యులతో 'నిత్యయుద్దములతో 
సతమత మగుచున్నాడు. ఒకవేళ మానవర్మ మలయాంశములోనున్నచో మలయా 
దేశమునుండి పెన్యమును తీపీకొాని రావచ్చును. భారతదేశమునుండి తీసికొనిరాలేడని 
యతనివిశ యము. 


ఈ సెన్యమంతయు లంకలో దిగను మానవర్మ (క్రమక్రమముగా దేశము 
నంతయు స్వాధీనము చేసికొన వారంభించెను. దండయా[త చేయుచున్నవాడు 
she ab తేలిసినతోడనే, కప్పపుని కుమారుడని తెలిసినతోడనే, రాజ్యమునకు 
పధానమైె నవారసుడని తెలిసివతోడనే, యెక్కడి గోమములక్కడ ఆతనికి వశమగు 
చుండెను. కొంతదూరము పేనలాకిమించినవజుకు రేధోపతిస్సున కీ వార్త తెలియదు. 

దధేోపతిష్సునకు మానవర్మ న్య మిరువది వేల కాల్చులమనియు, రెండు చేల 
గుజ్బము లనియు తెలిసెను. మానవర్మ యొక్క పరాకిమాదులు పూర్వమే 
దధోపతిస్సునకు పల్లవ రాజ్యమునుండి వార్తలు వచ్చుచుండెను. పల్లవరాజునకు 
మానవర్మ యంగరక్రకుడనియు, రాజునకతడు (ప్రాణస్నే హితుడనియు దధోపతిస్సుడు 
వివ్నాడు. ఎంతయె. నను అతనికి Mase రాజాన కేమి యితడల్లుడా 
యనిపించెను. స్నేవాము డ ఇంతపని చేయించగరిదని దధోపతిస్సు డనుకొనలేదు 
దధేోపతిస్సుని దల్శ్నసిన్యము 

దదోపతిస్సుడు రాజ్యమునకు వచి నంతనే వేలులు, నా ఎత్యములు, భోగములు 
వీనితో కాలక్రేపము కు. తకు అతు యుద్దవిరుడు ఎ కాడు, తనదేశము 
సము[దములో ఒకలంక తనదేషము చుట్టును భగ అతత. సము[దమువలి కందకమును 
(తవ్వ పెద్దను. ఈ కందక పూర్వ మెప్పుడో రావణావధార్రము రాముడు కకం 
దాటను. మటియెవ్వరును TSO (ప్రాంతమున నైనను వర్తకము DSN 


వావ లుండునుగాని, నావమరిమవ సైన్యము నచుునా? గజములు వచ్చునో 
రెండువేల గుజ్జములను మానవర్మ నావల EE సల వన నతవల చారలు 
భారతదేశమునుండి వచ్చినవే తెకియలేడు. అతని కెంతసే పూహించినను రాజునకు 
మానవర్మకుగల సేవా మెంతగాఢమో యవతుపట్టలేదు ంతస్నేహము రాజునెడల 


సంపాదించుటకు మానవర్మ Stee దిలపరా[క్రమము లెట్టివో 


వానికి భయమువేసెను మోనవర్మ ళం పు ననే దధోపతిస్సునకు వగులయ్యెను 

అతనిముందు తానేమి నిలువ కలయ! స్నేహితులును మంత్రులును కోటతలుపులు 
మూసి యుద్దము సేయుదమనిరి కోటలో ఆఆతునెలలకు తగిన (గ్రాస మున్నది. 
కందక మున్న ద. మంచి సెన్య మున్నది. భయము లే దనిరి దధోపతిస్సు ఉట్లనెను- 
“ఓయీా' సము(ద్రిము వాటిన వాని నికి మనతరరకముో లక్కు... ఈ దేశమున కతడు 
యధార్డఎు న రాజు దియటనున్న యా న్‌ మునకు ఆహార పదార్దములు 
దొరకవనగా దేశములో అందును తీసికొని SE SINE ఆట్‌ 


Cae, Tn 


క్ర శ 
యూన 


ర స్పేవావలము 

పోషింతురు. ఆయునెలలెన తరువాత నెనను మనము వానికీ లొంగి పోవలసివదే. 

అందుచేత పాణీపోవుబుయే మనమిపుడు చేయవలసినది.” చివరకు రాజు 
పారిపోవుటకే నిశ్చయించెను.: రాజే యట్టుండగా తక్కిన వారేమందురు? రాజునకు 
పరమావ్మ ౮న వారందలు వానివెంటవే దియలుదేరిరి. ఎచ్చటికి పాఠిపోవలయును? 

మానవర్మ రామేశ్వరమునుండి ఓడల మీద మన్నారుగ్రామము వద్ద దిగెను. 

ఆచటనుండి యతనిసెన్యములు (క్రమముగా నడచి యనూరాధా పురమును చేరెను. 
సింవాళములో ఉత్తరమున “మవ్నారు', దక్షిణమున 'గాలి', పడమటితీరమున 'కొలింబో', 
తూర్పుతీరమున “పెట్టికొ పురములు (ప్రసిద్ధ్దములెనవి. “మాతలి, “కండి యను 
పట్టణములు సీంవాళ మధ్యదేశమున ముఖ్యమె నవి కొంత దక్షిణమున 'రత్నపుర మమ 
పట్టణము కలదు. అనూరాధాపురము రాజధాని. రత్నపురమునందు గూడ రా 
జప్పుడప్పుడు నివసించుచుండెను. దేశము పరు లా క్రమించినచో “గాలి నుండి 
పడమట కొన్ని ద్వీపములు కలవు, ఆ ద్వీపముల వెపు రాజులు పాలీపోవుదురు 

మానవర్మ యనూరాధాపురమును తేలికగా పట్టుకొనెను. ఆకోమించెను. అంతల్‌ 
వేమైనది? దేశమంతయు ఆకొమించవలయును. దక్షిణమున డగాలివలుకు 
తనసెన్యములను నడిపి తాన వశము శేసికొనవరియును. దధోపతిస్తుడు 
పాణీ పోయినాడని తెలిసెను. మానవర్మ యనూరాధా పురములోన ఆగి తాను 
రాజ్యాభిషేకము చేసికొనినచో దధోపతిస్సుడు సోడెలోనికి కూడ వచ్చెడివాడు కాడు. 
కాని మానవర్మకు దధోపతిష్సుని మీద కోపము కలదు. తొలుత వాఠదత్తునితో 
తనమీద కొండెములు చెప్పే దేశము నెదురు తిరిగించినవా డతడే. వానిని పట్టుకొవి 
వధించవలయును. అందుచేత అతనివెంటబడి తణీమెను దధోపతిస్సుడు మానవర్మ 
దండెత్తి వచ్చివాడన్న వార్త లంకయొక్క దక్తిణభాగమున తెలియనీయకుండ అక్కడ 
పెద్దపెన్యమును పోగుచేపెను. అనూరాధాపురము మీదికి దండెత్తిరా ప్రయత్నములు 
చేయుచుండెను. అతడు మానవర్మకు దొంగవార్తలు తెలియచేపెను, ఒకప్పుడు 
పిట్టకలో నున్నాడని, మజటీయొక్కప్పుడు త్రికోణములవద్ద  నున్నాడని, 
మఆీయుకప్పుడు మాతలిలో నున్నాడని. ఇట్టే వార్తలు మానవర్మకు తెలిసి, తావొక 
వేయిమంది సెన్యమును మాత్రము తీసికొని యాతనిని వెన్నాడ నారంభించెను 
దధేపతిస్సుడు కుత్సిత మార్గముల యందు నేర్పరి ఆతడు మానవర్మకు తన 
యునికి గూర్చిన యబద్దపు వార్తలు పంపించినప్సే, మానవర్మ దూరముగా 
నున్నప్పుడు మానవర్మ మీద అదిద్ధపువార్త అనూరాధాపురములో పుట్టించెను 

అప్పటికే మూడు వాలుగు వెలలయ్యెను. పల్లవరాజు సెన్య మనూరాధాపురములో 
ఊరకే యుండెను పరదేశ నివాసము వారికీ కష్టమనిపించెను.దధోపతిప్పుడు మానవర్మ 
గుతీంచి యొక వార్త పుట్టించెను. మానవర్మ రత్నపురము నందున్నాడు, జబ్బు 
పడీవాడు, [క్రమముగా ఆ వ్యారి పిబలుచుండెను. 


సే స వొఫలము త్‌ 


అనూరాధాపురము పింవాళమునకు ఉత్తరమునం దుండగా రత 
దక్షిణమున నున్నది. పల్లవసెన్యమునకు మానవర్మ కొలుకు పితీక్ష సేయుట 
దుర్భరమయ్యెను. ప వపెన్యము వారము, రెండు వారములు, మూడు వారములు 
మానవర్మకా ఆకు పార "చేసెను. మానవర్మ జాడ కనిపించలేదు. వారిమీద మన చ 
పల్షవపసేవాపతులు కూడ ఎదురుచూచి చూచి విసిగిపోయిరి. మానవర్మ వద్ద నుండీ 
వార్తయే లేదు. అతడు సుఖముగా నున్నచో వార్త యెందుకు పంపించడు? ఆ పెన్యము 
అన్నియు నిరాశచేసికొని తాము వచ్చిన వావల మీదనే తిరిగి తమ రాజ్యము చేరుకొనిరి. 
మానవర్మ వెంటనున్న వేయిమందియే తప్ప మానవర్మ వద్ద వేలే సేన లేదు. 
అపుడు దధోపతిస్సుడు మఆల అనూరాధాపురము నాక్రమించెాను అతడు పెద్ద 
సెన్యమును [ప్రోగుచేపెను. మానవర్మ మీద యుద్దమునకు పిద్దమయ్యెన మానవర్మ 
క్‌ సంగతులన్నియు వెమ్మదిగా తెలిసెను. తవ పెన్యమంతయు తన్ను వదలిపెట్టి 
పోయెను. తా నీ వేయి మందితో ఏమి చేయగలడు? దధోేపతిష్సుడు పెద్ద 
సెన్యమును (ప్రోగుచేపెను. తా నతని వెదిరించివచే తా పోడిపోవుటయు 
చనిపోవుటయే తప్ప వేతే ప్రయోజనము కనిపించలేదు. అతడు మజుల తన 
పెన్యములో తిరిగి భారతదేశమునకు వచ్చి తాచేసిన ప్రయత్నము విఫలమై నదని 
రాజాతో చెప్పి మఆజుల రాజున కంగరక్షకుడుగా చేరెను. నరసింవావర్మ మిక్కిలి 
నొచ్చుకానెను. 

ఇది యిట్లుండగా సింవాళములో మానవర్శ్మ _ తిరిగిపోయినతర్వాత 
తత్పూర్వము దథోపతిష్సున కనుకూలముగా నుండిన సేవావాయకు రిందఆును 
దధోపతిస్సుని యందు ద్వేషము నొందిరి. రాజు భోగపరాయణు డగుటవలననే గదా 
మానవర్మ దండెత్తి వచ్చినప్పుడు చెట్టు కొకపిట్టుగా పాలీ పోవలపసివచ్చెను. సమర్జుడెన 
రాజు తమకు కావలయును మానవర్మ దేశములో ఎైదారుమాసములుండెను. ఈ 
యాలు మాసములు అబు మానవర్మ సెన్యము, ఇటు దధోపతిస్తుని సెన్యము 
కొట్టుకొనితినుట యైనది. దేశములోని వ్యవసాయము సన్నగిల్లినది. వర్తకము 
పన్నగిల్లినది. పేదలు [దితుకుటకు వీలులేకపోయినది కోటలు ధ్వంసము లైనవి 
అందుచేత చాలమంది సేవాపతులు దధోపతిష్సుని ఏనతం(డి కొడ్డుకెన కస్ఫపుని 
రాజాను చేయుద మనుకొనిరి రెండు పక్షము లేర్పడెను. చిన్న చిన్న యుద్దములు 
జరిగెను. ఆ కస్పపుడు పరాక్సిమశాలి.. ఆతడు దదోపతిస్సుని సంహరించి తాను 
రాజయ్యను. కస్పపుడు మహాోావాంకారి. గర్వి. మర్యాద తెలియనివాడు. అతడు లేన 
మంతులను పేవాపతులవే పరాభవించుచుండెను. మంత్రులకు రాజదర్శనమే లేదు. 
రా జెప్పుడును తన వందమంది భార్యలతో అంతపురములోనవే నివసించుచుండెను. 
పేనాపతులును మంధత్రులును సమాలోచించి యళనిని తొలగించవలయు నని 
నిశృయించుకొనిరి. దధోపతిస్సుని కుమారుడు హఠదత్తుడు పదునాజేండ్ల 
వయస్సువాడు. అతనిని రాజాను జేయుదమని సేవాపతులును మం(త్రులును వానికీ 
'మాతలి" లో పట్టాభిషేకము చేసిరి. ఆ సెన్య మనూరాధాపురము మీదికి దండెత్తి 
వచ్చెను. కస్పపుడు లెక్కపేయలేదు. కోట తలుపులు మూయించి యుద్దము 


ర్‌ స్పేవావలము 


చేయుడని తనకు మిగిలిన పేవాపతులలో చెప్పి తాను పోయి యంతివురములో 
నివసించుచుండెను. రాజుయొక్క యీ భోగపరాయణ త్వమునకు వానిషక్షము 
నందున్న సేవాపతులకు కూడ విసుగు జనించెను. వారొకనాడు కోటతలుపు తీసి 
హఠదత్తువి కోటలోనికి (పవేశపెట్టిరి. యుద్దమేలేదు. అందు సపేవాపతులును 
మంతులును కలిపి హఠదత్తుని రాజుచేసిరి. అంతఃపురములోనున్న చిన్నకన్పపుడు 
దింధితుడు చేయబడెను. దధోపతిస్సుని కొడుకు రెండవ వాఠదత్తుడు రాజయ్యెను. 
అతడు తం(డివలౌ కుత్సితుడు. ఒకవాటిరాతి చెజటులో కాలుసేతులు బంధింపబడి 
యున్న కప్పపుని తావే పోయి నజుకెను. ఈ వార్త తెలిసి నంతనే మంత్రురికు 
సేనాపతులకు అసహ్యము వేసెను. వారాతనిని గూడ తొలగించుటకు 
నిర్ణయించుకొనిరి. ఈ పరిస్టితి యిటు లుండెను. 

మానవర్మ సింవళముమీదికి దండెత్తి వచ్చి యాజోండ్రయ్యెను. ఈ 
యాణేండ్లలో సింవాళదేశము నిర్హనమయ్యెను. సరియైన పాలనము లేకుండెను. 
రాజధానిలో తప్ప తక్కినచోట్ల రాజొకడున్నటి లెవ్వరికిని తెలియదు. 
మఠియాద్వీపము నుండి వర్తకము చేయుటకు పూర్వమువలె నావలు వచ్చుటలేదు. 
ఏయూరి (ప్రజలాయూరికే రాజులు. కొందు చిన్నసెన్యములను (ప్రోగుచేసి 
త్మ్యత్సాంతములందు సర్వాధికారులుగా పవర్తించుచుండిరి ఇక్కడ మానవర్మ 
మనసులో తన రాజ్యమును గుణీంచి విచారించును సింవాళపువార్తలు తెప్పించు 
కొనును. రాజు తనకు చేసిన సాహాయ్యము తా నుపయోగించుకొన లేకపోయితి 
నని, దుఃఖించును. మజుల తావే మొగము పెట్టుకొని రాజు నడుగును? 

ఈ యాతణేండ్లలో మానవర్మకు ఇద్ద పతులు నిద్దజు కూతుండు, 
నలుగురు సంతానము కలిగను ఇంక జీవితమంతయు రాజున కంగర్లక్షకుడుగా 
(బిదుకవరిసినదే! ఇప్పుటిక తాను పదియేండ్లు పల్లపరాబూ త్త 

నరసింవావర్మ యు లాను వృద్దుడగుచుం2ను.. ఆంపవే Seg na 
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కొవెను- "ఈ వా స్నేహిత్వుడైన మానవర్మకు తన రాజ్యమును సంపాదింతుకొన 
వలయునని యున్నది. ఇతడు మహావీరుడు శీరిమంతుడు నోరుతెఆుచి 
యడుగలేడు అతని కతని రాజ్య మిప్పించకుడ నేనుండలేను నా మనస్సు నన్ను 
బాధించుచున్నది. ఇదివజుకు చేసినపని వ మైనది. ఇప్పుడు నా కితర రాజులతో 
యుద్దములు లేవు. ఇతని దిగులు తప్ప నా జీవితములో నాకు మట్‌క దిగులు లేదు. 
వాకొడుకు మహోందవర్మ సమర్థుడు పరంజ్యోతి బౌద్దుడెనను మహాపేవాని. 
రాజ్యములో వాయధికారముకూడ వృద్దిపాందెను పూర్వమువలె ఇప్పుడే దైనను 
వేమ వేయవలిపినచో మహాపరిషత్తును పిలిచి చేయనక్కఆలేదు" 

రాజా మణుల సెన్యములను (పోగుచేసెను. మజుల ఇయివదివేలి సెన్యమును, 
మూడు వేల గుజ్జుములను, వంద యుద్దమునకు ఉపకరించు ఏన్లులను పమీకరించెమ 
ఇది యంతయు మానవర్మకు తెలియదు. పరంజ్యోతియు మహారాజును కలిసి 
యాలోచించుకొవి యీపని చేసిరి. ఒకవాటి [పొద్దున రాజు మానవర్మతో చెప్పెను- 
"మితుడా! నీకు జీవితమంతయు నా కొలువులో గడపవలయునని యున్నది. నీ 
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బుణమును తీర్చుకొామటకు వే నింకొకజన్మ యెత్తవలయును. నీ బుణ మీ 
బన్మలోనవే తీర్చెదను. రామేశ్వరము వద్ద నీ కొలుకు “పెవ్యమంతయు పిద్ధముగా 
నున్నది. ఇఆువది వేల కాల్బలము, మూడువేల గుజ్బుములు, వందయేమగులు. నీ 
యాజ్ఞయై న మయినిముసము సింహళముమీదికి దండెత్త సిద్దముగా నున్నవి." 
మానవర్మ నిప్వౌలు పోయెను. 

ఇక్కడ ఇది యిట్లుండగా సింవాళములోని రాజూ వాఠదత్తుడు మానవర్మ యెప్పుడో 
తనమీదికి దండయా[త్రవచ్చునని తాను సెన్యమును జాగ్రత్త పఆచికొనియే యుండెను. 
అతని. సేనానాయకునిపేరు. పొత్తకుట్టుడు. అతడును పరాకిమశాలి. వాళదత్తునకు 
రాజ్యపాలనము తెలియదు కాని యుద్దము సేయుట తెలియును. అందుచేత పేవాను 
లతనిని వదలి పోలేదు. మంతులు మాత్రమే యతనికి విరోదులు. 

మహారాజు నరసింవావర్మ యీసారి మానవర్మ వంట సంఘను పిల్లలను గూడ 
దియలుదేరటీ సెను అందజును సముద్రము వద్దకు వచ్చిరి. వావలవ్నియు 
బయలుదేరుటకు సిద్దముగా నుండెను. కాని పర్లివపెన్యము తమ రాజు లేకుండ తాము 
దండయా(తకు ప లులే క మవిరి. రాజున కేమియు తోచలేదు. రా జొకయె తె త్తెను. 
తవ రాజ చివ్నాములు. తన బావుటా, తన యంగరక్త్షకులు, తన యేమగు, తన పిబ్బంది 
అంతయు మానవర్మ కిచ్చెను. మానవర్మకు న వేపము వేసెను. తన భూషణములు, తన 
కిరీటము, తన విడ్గము పర్వమును మానవర్మ ధరించెను. మానవర్మ తానే నరసింవావర్మవలె 
ఒక యోడలో (ప్రవేశించెను. పల్తివరాజు దియలు దేరునపుడు (మోగించ బడెడు ఢంకా 
(బూగించబడమ. పెన్యమందయి తమ రాజూ లమ ఎచేంలు వచ్చుచున్నాడ నుకానిరి 
మానవర్మయు తానే పరల్షవమహారాజువలి నటించు చుండెను ఓడలన్నియు బయలుదేరెను 
పరక యుద్రపరికరములతో సన్యము రంకలో దిగెను. ఆ సె సన్యము పోవుచుండగా సముద్రము 
మీద నొక నగరము ప్రయాణించు చున్నట్లుండెను పల్తివ సెన్య మంతయు మానవర్మయే 
తమ రా జనుకొనుచుండిరి సింవాళలీయులు మానవర్మ దండెత్తి వచ్చెననుకేలేదు పల్లవేరాజే 
దండెత్తి వచ్చె ననుకానిరి ఈ సెన్యము పింపాళములోన దెిగెను దిగిన తరువాత మానవర్మ 
తన సైన్యమును నాల్నుదినములు విశ్రాంతి లీసికో నిచ్చెను సెన్య మంతయు మానవర్మను 
తమ రాజే యనుకొనురుండిరి. పర్షవరాజి చిప్పాము లన్నియు గలవు ఈ రవాప్యము రాజు 
చుట్టును గల కొద్ది మందికే తలియును ఇడ్డలు మహోాసేవానులికే తెలియును తక్కిన 
వారికి రాజడర్శనమే లేదు వాఠదచ్తుడు తన కోటలో నుండీ తలువులు మూయించి 
యుద్దమునకు సిడ్డముగా నుండెను 

సర యుత్తరదేశ మంతయు స్వాధీనము చేపికొని, తానే సేనను నడుపుచు 
తారల డికి పోయెను సింవాళ సేనాధిపతి పాత్తకుట్టుడు పెద్ద _సెన్యముతో 

చూవను వివర ఎ నెదిరించలటకు వచ్చు చుండను వాఠదత్తుడు వాత్తకుటుని 

సయం మును తెలిసికొని తన సెన్యముతో తానుగూడ వది సేనావతిని కలిసికొనెను 
రెండు పెన్యములకు మహాయుద్దము జరిగెను మార లానే కవచరారియె యేన్ను మీద 
నుండి తన పెన్యమును నడ పను. వారదత్తుని సెన్యమురు చెల్లాచెరరయ్యెను వాఠదత్తుడును 
పాత్తకుట్టుడును యొద్రము నుందు పాణీపోయిరి పాణీ పోవుచున్న వాఠదత్తుని సింవాళ ప్రజలే 
సంవారించి యతని శిరస్సును తెచి మానవర్మ కిద్చెరి 

పాత్తకుట్టుడు పాణీ పోయి మేరుకందరమునందు దాగి కొనెను 
మేరుకందరము “సంవాళములో ఒక చిన్న (ప్రదేశము. మేరుకందరాదిపతికిని 


స్స వోఖభేలమా 


పొత్తకుట్టునకును స్నేహము. పాత్తకుట్టున కు మిచ్చినచో తనకు (పాణాపాంు. 
మని మేరుకందరాధిపతి తెలిపికొనెను. కాని స్నేహితునికాదవలేకపోయెను. మానవర్మ 
దేశమునకు విజమై నరాజు. ఇపుడు తాను పాత్తకుట్టునకు సాహాయ్యము చేసినచ్‌' 
రాజ[దోహీయగును. చేయనిచో మిత(దోహి యగును. మానవర్మ మహాపండితుడు 

మహావీరుడు, రాజకార్య దక్తుడని మేరుకంధరాధిపతి యెజుగును. ఆతడు కంచి: 
పలుసార్హుపోయి యట వర్తకము చేయుచు మానవర్మ వ్ర*స్తి వినినవాడు. 
అతడిప్పుడు రాజ[ దగ మితదోవహముల రెండింటి మధ్య నిళకుకు కొనెను. ఎపి 
చేయవలయునో తెలియక తాను రొట్టలు చేసి దానిలో విషము కలిపి తి; 
చవిపోయెను. తన 'స్నేహితుడీట్టు చనిపోయి నాడని పాత్తకుట్టుడు తెలిసికొనెను' 
ఆతడు కూడ ఆ విషము కలిపిన రెబ్దలను తిని చనిపోయెను. తరువాత మానవర్మక. 
దేశము పులభసాధ్య మయ్యెను. 

మానవర్మ సింవళములోని సెన్యము నంతయు తాను స్వాధీనపరచు కొనెన? 
సర్వదేశమున యందు తన యాజ్ఞ నెలకాల్పెను. వల్లవసె గ, తిరిగి పంపివే= పెన, 
వ్యవసాయమును నృద్దిచేపెను. దొంగతనమును మానె పోంతములం దధికారష. 
చేసినవారిని శిక్షించను. భారతదేశము. అ మలయాటద్విపముతో, ఇతరద్వీపములల! 
వర్తకమును వృద్దిచేసెను. ఆయన సింవాళ దు చేసిన మహోపకారమున 
తత్పూర్వరాజు లెవ్వరును చేయలేదు. పర్రవరాజులు దేవాలయములు కట్టించిగి 
తాను వారి ననుకరించి 'కప్పగామి', శఫాళణ్లి, “శిర్యతొ, 'పథనఖర విహారము', “$$ 
పంగము', “బోడి విహారము' మొద్దలెన పెద్ద వనములు నిర్మించెను. 

మానవర్మ క్షత్రియుడు. కాని దెద్దుడు. మననులో ఆతనికి నభిమాన: 
వేదమతమునందు. కాని సింహళదేశము నందలిది బౌద్దమతము. తాను మః 
వేదమతము నిచ్చట ఏల స్థాపించవలయును? ఈ మతమును పసోషింపజే 
నారంభించినచో దేశ మది వటుకే పలుకష్టముల బడియున్నది. శంతిలో నశాం" 
చొజుబెట్టుట యెందులకు అని బౌద్దమతమునే సమాదరించెను. “తూపరావ 
యొద్దనొక మహాభవనము నిర్మించి బౌద్దదిక్షు కులలో ఆపాంసుకులని యొక శాఖ. 
కిచ్చెను. రాజ్యములో అతడు శిధిలమైన భవనము లన్నింటిని బాగుచేయించెను. కో 
మహాసౌధములను నిర్మించెను. రాజభవనము పూర్వము సామాన్యముగా నుండెడిది. 
దానిని పడగొట్టించి సరిగా వైకుంఠ పెరుమాళ్లు కోవెలవలె నిర్మింపజేపెను. 

మానవర్మ తాను (కొత్తగా నిర్మించిన మహాసొధమునకు నామకరణము చసన 
ఆ పేరు కోటముందు ప్రభాతోరణము మీద మంచిరంగులతో అర్హ యోజనవ. 
దూరము కనుపించు నట్టు పెద్ద యక్షరములతో చెక్కీంచెను. 

ఆ మహాసౌధము పేరు సేవాఫలము. 


శుభం 
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